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				Voor Jessie, die dit boek van het prille begin tot aan de geboorte heeft begeleid en die me met wijsheid en vreugde terzijde staat in de bouw van Gods Koninkrijk.

			

		

	





		
			
				

				Labyrint

				Kristen Heitzmann

				vertaald door Roeleke Meijer-Muilwijk

				[image: logo_barnabas_zw.w]

			

		

	





		
			
				Kristen Heitzmann

				Heitzmann, K.

				Labyrint / Kristen Heitzmann; [vert. uit het Engels.] – 

				Heerenveen: Barnabas

				Copyright © 2008 by Kristen Heitzmann

				Originally published in English under the title The Edge of Recall

				by Bethany, a division of Baker Publishing Group,

				Grand Rapids, Michigan, 49516, USA

				ISBN 978-90-8520-218-9 (epubversie)

				ISBN 978-90-8520-131-1 (boekversie)

				NUR 340

				Vertaling: Roeleke Meijer-Muilwijk

				Foto omslag: Getty Images

				Ontwerp omslag: Theresia Koelewijn

				Opmaak binnenwerk: Marsman Reclame Hattem - Geertje van Dijk

				© 2011 UITGEVERIJ BARNABAS / HEERENVEEN

				Alle rechten voorbehouden.

				Uitgeverij Barnabas is onderdeel van Uitgeversgroep Jongbloed te Heerenveen

				www.jongbloed.com

			

		

	





		
			
				Een

				Huizen kleiner dan haar poppenhuis, velden die zich aan alle kanten uitstrekken en weer verdwijnen. Als ze haar neus tegen het glas drukt, ziet ze een meer waarin zonnestralen weerkaatsen. De vliegtuigstoel ratelt. Ze voelt het in haar vingertoppen, in haar tenen.

				Papa wijst. ‘Kijk daar eens.’

				Dan ziet ze het. Cirkel om cirkel, levende takken gevormd tot de binnenkant van een schelp. Gefascineerd volgt ze het pad met haar ogen, helemaal tot in het midden.

				In papa’s stem klinkt alle geheimzinnigheid van de wereld door. ‘Dat is een labyrint.’

				‘Mevrouw Young?’

				Tessa sloeg haar loodzware oogleden op en zag wit licht en beige muren. Even had ze gedacht dat ze in … Maar nee, dit was de afdeling Eerste Hulp. Ze draaide met haar pols en kromp ineen. Haar hals schrijnde en ze kon de knellende greep nog bijna voelen. Ze ademde in en voelde hoe rauw haar keel was.

				De verpleegster schoof een hand tussen haar schouderbladen. ‘Ik zal u even overeind helpen.’

				‘Dank u wel.’ Tessa liet haar benen over de zijkant van de onderzoekstafel glijden en ging zitten, licht in het hoofd, terwijl het gordijn opengeschoven werd met het schrille geluid van metalen ringen over de gordijnroede. Een man met een havikachtig gezicht en weerbarstig haar kwam binnen. Dokter Brinkley. Ze had hem gesproken … Hoe lang was dat geleden?

				‘Bent u een beetje tot rust gekomen, mevrouw Young?’

				Ze drukte haar vingers tegen haar slapen en besefte dat de verpleegster haar, op een tijdstip tussen haar aankomst in het ziekenhuis en dit moment, een kalmerend middel toegediend had.

				‘Sheriff Thomas is er weer. Bent u in staat om met hem te praten?’

				Haar borstkas beefde toen ze het opnieuw voor zich zag: het opflitsende mes, het verbijsterde gezicht van Smith. Zou ze hem moeten identificeren? Kon ze dat verdragen? De sheriff kwam binnen; zijn broek en jasje glommen van de regen.

				‘Is hij … Is hij dood?’

				‘We hebben het hele terrein bekeken, mevrouw Young. Er zijn geen aanwijzingen voor een moord.’

				Even had ze het gevoel dat de verbinding verbroken was. Wat zei hij nu? ‘Hebben jullie Smith niet gevonden?’ Haar keel kneep dicht. ‘Dat is onmogelijk.’

				‘De regen heeft alle sporen van een eventuele ruzie uitgewist.’

				Ze schrok op. ‘We zijn door iemand aangevallen. Hij heeft Smith neergestoken.’

				‘Iemand die niet helemaal menselijk was.’

				‘Ik heb niet gezegd dat hij onmenselijk was, maar wel grotesk, wanstaltig …’

				‘Bleek en misvormd, met rotte tanden en troebele ogen. Dat was uw omschrijving toch?’

				Die omschrijving riep het beeld weer op. ‘Ja. Dat heb ik gezien.’

				De sheriff haalde het schrijfblok tevoorschijn waarop hij had opgeschreven wat ze gezegd had. ‘Het enige voertuig ter plekke was van u.’

				Ze knikte. ‘Ik weet niet hoe hij daar kwam, maar het was niet de eerste keer. Een paar weken geleden dacht ik hem al eens te hebben gezien.’

				‘U zegt dat uw baas één meter vijfentachtig lang en tachtig kilo zwaar is. Hoe zou die kleine, misvormde man zonder eigen vervoer …’

				‘Hij moet Smith ergens verborgen hebben. Misschien heeft hij het … het lichaam … begraven.’

				‘We hebben het veld en de bossen er omheen doorzocht.’ De sheriff bekeek haar langzaam van top tot teen. ‘Morgen zal ik er wat honden bij halen, maar zou u me eerst niet eens vertellen wat er echt gebeurd is?’

				Verbijsterd keek ze hem aan. ‘Hoe bedoelt u?’

				‘Het lijkt er wel op dat u gevochten hebt, maar eerlijk gezegd is uw verhaal …’ – hij spreidde zijn handen – ‘… niet geloofwaardig.’

				Haar paniek nam toe. ‘Het is geen verhaal. Ik kon ternauwernood ontkomen. We werden door iemand aangevallen. Hij …’ Ze vocht tegen het verdriet, waardoor haar stem hoger klonk. ‘Hebt u Smith Chandler gesproken? Kunt u me vertellen dat hij in leven is?’

				De sheriff kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Ik zal u de tijd geven om de zaken op een rijtje te krijgen en nog eens over uw verklaring na te denken. Gaat u nu maar naar huis, dan praten we morgen wel verder.’

				Versuft stond ze op en ging huiverend naar buiten, de donkere, natte straat op. Naar huis? Ze was zo ver van huis dat het haar duizelde. Voordat ze in haar huurauto terugreed naar het hotel buiten de stad, wilde ze nog één poging doen om te zorgen dat de sheriff naar haar luisterde. Ze dook ineen onder de overkapte hoofdingang en drukte die ene sneltoets van haar telefoon in. Ze had iemand nodig die voor haar instond, iemand die geloofwaardig was, om hen te laten beseffen dat ze zich zoiets nooit had kunnen verbeelden.

				‘Dokter Brenner? Het spijt me dat ik u zo laat bel, maar ik wil graag dat u met iemand praat.’

				‘Hallo, Tessa. Bedoel je misschien sheriff Thomas?’

				Haar mond viel open. ‘Hebt u hem al gesproken?’

				‘Je hebt mij genoteerd als degene die in noodgevallen gebeld moet worden, en hij maakte zich zorgen over je. Hij zei dat je hysterisch was en onsamenhangend praatte.’

				Met bevende hand veegde ze haar haar naar achteren. ‘Heeft hij u verteld hoe dat kwam?’

				‘Hij heeft me verteld wat je gezegd hebt.’

				‘Wat er gebeurd is, bedoelt u.’

				De stilte was akelig veelzeggend. ‘Tessa, die … ervaring. Je ziet zelf toch ook de gelijkenis met je dromen?’

				Blijkbaar had ze haar adem ingehouden; die ontsnapte nu langzaam.

				‘Alle klassieke elementen zijn aanwezig: de doolhof, de angst om iemand te verliezen, verlaten worden. Zelfs een monster.’

				‘Het is geen doolhof – het is een labyrint. En ik kan mijn dromen en de realiteit echt wel van elkaar onderscheiden.’ Haar stem stokte. ‘Ik heb gezien dat iemand Smith neerstak.’

				‘Net zoals zijn afwijzing jou gestoken heeft?’

				‘Ik … U denkt toch niet …’

				‘Luister, Tessa. Het is mogelijk dat het scenario dat jij beschrijft een van jouw dromen uitbeeldt - of erger nog: dat je door de reële problemen waar je mee te maken hebt, tot een breekpunt gedreven bent.’

				Ze begon te beven. ‘Ja, ik heb dromen, verschrikkelijke dromen. Maar ik heb ook een leven. En ik weet het verschil tussen wat er in mijn dromen gebeurt en wat er in mijn leven gebeurt.’

				‘Voor een soldaat met een posttraumatisch syndroom lijkt het heel reëel dat er bommen op zijn huis neerkomen. Gedachten hebben bijzonder veel invloed.’

				Ze sloot haar ogen. ‘Dit speelde zich niet in mijn gedachten af.’

				‘De aandoening kan tot gevolg hebben dat iemand overdreven reageert op iets wat als dreiging of mishandeling wordt waargenomen.’

				‘Wat bedoelt u daarmee?’

				‘Ik wil dat je terugkomt naar Cedar Grove. Laat je door mij beoordelen … voordat je beschuldigd wordt van een misdaad omdat je jezelf niet onder controle hebt kunnen houden.’

				‘U gelooft toch niet dat ik Smith iets zou aandoen?’

				‘Het lijkt mij waarschijnlijker dat je niet meer in contact staat met de realiteit.’

				‘Kan het niet zo zijn dat ik de waarheid vertel? Wat dacht u van díé mogelijkheid?’

				Zijn stilzwijgen stak haar. Ze verbrak de verbinding en klemde de telefoon tegen haar keel. Angst en afgrijzen doemden voor haar op alsof het monsters waren, maar dit was de realiteit. Dat wist ze zeker. Alleen …

				Met bevende vingers tikte ze nog een telefoonnummer in.

				***

				Nat en rillend sleepte Tessa zich de trap op naar haar hotelkamer. Ze deed de deur en het raam op slot, sleepte de oorfauteuil naar de deur en zette die onder de deurknop om hem dicht te houden. Omsloten door de zachtgele muren en het knusse meubilair gaf ze zich over aan haar verdriet. Smith was verdwenen en ze werd overweldigd door pijn. Pijn en angst. Elk gekraak, elk gedempt geluid deed haar hart bonken. Ze probeerde haar ogen te sluiten, maar het bleke gezicht en de troebele ogen waren op haar netvlies gebrand. Ze had het niet gedroomd, het zich niet verbeeld.

				Waarschijnlijk dommelde ze daarna in, want ze volgde eindeloze paden in eindeloze cirkels tot het kille ochtendlicht haar wekte. Ze opende haar ogen en ging rechtop zitten. Het kalmerende middel had haar verstand wazig gemaakt. Had dokter Brenner dit medicijn toegestaan of misschien zelfs voorgeschreven? Ze was hysterisch op de vlucht geslagen nadat ze Smith had zien vallen.

				De pijn kwam, even hard en meedogenloos als de regen buiten. Ze wenste dat ze kon geloven dat er niets gebeurd was, maar Smith zou de telefoon opgenomen hebben als hij dat gekund had. Ze keek op haar horloge. Gisteravond was ze volledig gekleed in elkaar gezakt, maar nu trok ze een schoon kaki pak en een T-shirt aan. Haar pols bonsde toen ze een borstel door haar haar haalde en een paardenstaart maakte, maar ze wilde geen minuut te lang wachten op antwoord.

				Op het politiebureau trof ze sheriff Thomas aan in overleg met een hulpsheriff. De sheriff at zijn mond leeg, nam een slok koffie en schraapte zijn keel. ‘Te veel regen om erheen te gaan, mevrouw Young. De honden vinden geen geurspoor en de grond is verknoeid wat voetstappen betreft.’ Hij veegde zijn mond af. ‘Dus laat nu het echte verhaal maar eens horen, nu u weer bij zinnen bent.’

				‘Smith Chandler is neergestoken in het labyrint, net voorbij de oude fundamenten. Ik heb hem zien vallen. Ik heb hem in de regen zien liggen.’

				‘Waar is het mes gebleven? Wat hebt u met het lichaam gedaan?’

				Haar borstkas kneep samen. Door de rode wallen onder zijn ogen en de hangende wangen zag de sheriff eruit als een bloedhond, maar hij zat toch echt op het verkeerde spoor.

				‘We hebben alles doorzocht, mevrouw Young, uw rare graancirkels of wat u daar ook aan het knippen bent, inbegrepen.’ Sheriff Thomas schraapte nogmaals zijn keel en zijn stem klonk minder nors. ‘Dit loopt allemaal een stuk beter af als u gewoon schoon schip maakt.’

				‘Ik heb u verteld wat er gebeurd is.’

				Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik kom er nog wel achter. Tot dat moment is het waarschijnlijk het beste als u dit district niet verlaat.’

				Terug in het hotel sloot ze zichzelf op in haar kamer, met stijgende woede. Dokter Brenner had haar niet geloofwaardig gemaakt, maar de achterdocht van de sheriff juist gevoed. En als deze gebeurtenis verband hield met haar dromen, wat dan nog? Ze was gespecialiseerd in labyrinten. Haar werk en de onderbewuste elementen die haar in haar slaap achtervolgden, overlapten elkaar altijd.

				Ze ging bij het beregende raam staan. Hoe kon iemand nu werkelijk geloven dat zij Smith gedood had? Het was een schokkende gedachte dat ze misschien psychotisch geweest was en het zich allemaal had verbeeld, maar als er geen lichaam en geen enkel bewijs van moord was, zou Smith misschien nog in leven zijn, ergens. O, was het allemaal maar alleen in haar hoofd gebeurd.

			

		

	





		
			
				Twee

				Vijf weken eerder …

				De doordringende geur van rozen vulde de lucht nu de bloemen door de zon verwarmd werden. Tessa keek opnieuw naar het voltooide labyrint dat baadde in de honingkleurige gloed van de zon. Vanuit de bak van een hoogwerker fotografeerde ze het klassieke labyrint, bestaande uit vijf cirkels die een spiraalvormig pad vormden naar vrede en wijsheid – of in dit geval naar herinnering, wat te zien was aan het feit dat het uit rozenhagen werd begrensd.

				‘Er moeten rozen zijn’, had Alicia Beauprez met betraande ogen gezegd. ‘Op onze eerste trouwdag gaf Roger me een rode rozenknop. De tweede trouwdag kreeg ik een rode en een witte, daarna rood, wit en geel. Nooit waren er twee gelijk. Vorig jaar waren het tweeënvijftig verschillende rozen voor tweeënvijftig prachtige jaren.’

				Hoewel ze om technische redenen nog nooit een rozenlabyrint had aangelegd, had Tessa het haar niet ontraden. Dit gebedspad was bestemd voor mevrouw Beauprez, en zij wilde er rozen in hebben om onderweg terug te kunnen denken aan haar grote liefde. Daarom had Tessa de haagdoorn waarmee het pad afgebakend was afgewisseld met veertig rozenstruiken in vele tinten; rondom een bankje in het midden, waar Alicia kon gaan zitten om ervan te genieten, stonden twaalf rozenboompjes met dieprode bloemen op stammetjes van een meter hoog.

				Vanuit haar verheven positie fotografeerde Tessa het hele landschapsproject. Het labyrint bracht het terrein achter het huis samen en gaf de prachtig verzorgde gazons een middelpunt; hoewel het haar favoriete gedeelte was, viel er nog veel meer te vertellen. Ze had de moeilijke zijkant van de tuin in terrassen verdeeld door middel van kweebomen en hortensiastruiken, en de patio’s geaccentueerd met enorme kruiken vol overhangende planten. De fontein aan de voorkant, midden in de met bakstenen geplaveide ronde oprijlaan, had stralen in twee verschillende hoogtes gekregen voor een gelaagd effect.

				Tevreden gaf ze Jerome het signaal dat ze klaar was met fotograferen; onder haar vouwde de arm van de hoogwerker zich op als een harmonica.

				‘Helemaal goed?’ Jerome trok zijn wenkbrauwen op. Hij wist hoezeer ze genoot van de voltooiing van elk project, in het bijzonder als er een labyrint bij inbegrepen was.

				‘Nou en of.’ Ze sprong op de grond. ‘Ik zal mevrouw Beauprez voor het laatst rondleiden en daarna gaan we inpakken. Je hebt goed werk geleverd, zoals altijd.’ Haar mobiele telefoon trilde tegen haar heup. Omdat ze het nummer niet herkende, reageerde ze zakelijk. ‘U spreekt met Tessa Young.’

				‘Hallo, Tessa. Met Smith Chandler.’

				Dat was meteen het einde van haar professionaliteit. Het accent en timbre van zijn stem ontwapende haar volkomen; de tijd leek terug te gaan en het verleden werd pijnlijk actueel.

				‘Van Cornell.’

				Die toelichting was volkomen overbodig. In gedachten was ze alweer terug op die universiteit en ze voelde zich weer heel jong: een beetje hoopvol, een beetje verloren …

				‘Tessa, ben je er nog?’

				‘Ik ben er nog.’

				‘Bel ik soms ongelegen? Ik wilde graag iets met je bespreken.’

				Jerome en het personeel waren best in staat om alle gereedschappen en apparatuur in te laden, maar mevrouw Beauprez verwachtte haar rondleiding. Bovendien kon ze geen gesprek met Smith voeren zonder zich daarop voor te bereiden. ‘Eigenlijk komt het nu niet zo gelegen. Kun je me over een paar uur terugbellen?’ Dan zou ze haar evenwicht hervonden hebben, voor zover mogelijk.

				‘Ja, dat is goed. Maar, Tessa … het is belangrijk.’

				Ze klapte de telefoon dicht, haalde diep adem en ging op zoek naar mevrouw Beauprez. Getuige zijn van de vreugde op het gezicht van een cliënt maakte al het zware werk de moeite waard. En dit was een droomproject. Na het zien van foto’s van haar eerdere werk was mevrouw Beauprez ingegaan op haar voorstel om de geometrisch aangelegde tuin te veranderen in een contemplatief pad naar het midden en terug. Ze zou zich door Smiths telefoontje niet laten afhouden van het genoegen om haar cliënt voor te gaan over dat pad vol rozengeur.

				De zon was al een heel eind gezakt toen ze in haar hotelkamer terugkwam. Ze ontdeed zich van haar werklaarzen met stalen neuzen, trok een schoon T-shirt aan en plensde in de badkamer wat koel water over haar gezicht. Het landschap voor mevrouw Beauprez was het laatste project dat ze momenteel onder handen had – op wat consulten, ontwerpen en onderzoek na – en ze popelde om naar huis te gaan.

				Vijf uur en drieënveertig minuten na zijn eerste telefoontje had Smith nog steeds niet teruggebeld. Dat was weer typisch Smith, zoals altijd vol van zichzelf. Hij wist dat ze razend nieuwsgierig zou zijn naar wat hij eigenlijk wilde, maar niet nieuwsgierig genoeg om hem te bellen. Ze gooide haar mobieltje op het dekbed en begon in te pakken. Hoezeer ze ook genoot van de verschillende plaatsen waar ze werkte, naar huis gaan was ook altijd fijn. Dat bracht haar weer op een andere manier in contact met de aarde en vooral met zichzelf.

				Ze ritste haar koffer dicht, bleef op haar hurken zitten en kreunde toen haar gedachten weer naar Smith afdwaalden. Hij had zo enthousiast geklonken. Zijn plannen en ideeën vrolijkten hem altijd zo op. Ze wenste dat het horen van die gretige toon in zijn stem niet meteen de levendige blik in zijn grijsblauwe ogen opriep en de gebaren waarmee hij zijn plan beschreef. Had ze hem maar gewoon laten uitpraten, dan was ze er nu vanaf geweest.

				Ze draaide zich om en zag haar spiegelbeeld. In haar eigen ogen zag ze de vijanden waardoor ze al van jongs af aan achtervolgd werd: twijfel, onzekerheid en angst. Al haar overwinningen stelden weer eens niets voor. Hoe had ze zich kunnen voorbereiden op een telefoontje van de vriend op wie ze al zes keer bijna verliefd geworden was voordat ze zichzelf een halt toeriep?

				Haar telefoon ging over. Een moment overwoog ze hem niet op te nemen, maar de onrust en het verlangen van de afgelopen uren maakten korte metten met die gedachte. Weten wat hij wilde en er vanaf zijn was beter dan het je blijven afvragen. Ze stapte over haar koffer heen. ‘Hallo?’

				‘Tessa, met Smith. Sorry dat het zo lang geduurd heeft voor ik terugbelde.’

				‘Is dat zo?’ Ze ging op de rand van het bed zitten, drukte haar hand tegen haar gezicht en wachtte af.

				‘Ik vind het fijn om je te spreken, moet ik zeggen.’

				Dat kon zij onmogelijk zeggen, zelfs als ze dat zou willen.

				‘Ik heb de recensie in Architectural Digest gezien. Niet te geloven dat ik de kunstenaar ken die dat tuinlabyrint gecreëerd heeft!’

				Onwillekeurig pufte ze. Was dit dezelfde man die haar visie belachelijk gemaakt had?

				‘Je hebt dat gekke idee van je prachtig uitgewerkt.’

				‘Misschien wel omdat het zo gek nog niet was.’ Ze ging op het bed liggen. Dat artikel was twee jaar geleden uitgekomen. Als hij zo onder de indruk was, had hij haar toen al kunnen bellen.

				‘Hoe dan ook, ik heb een voorstel dat je volgens mij heel intrigerend zult vinden.’

				Ze liet haar arm op haar voorhoofd rusten. ‘Daar twijfel ik geen moment aan.’

				***

				Smith leunde achterover in de piepende bureaustoel en sloeg zijn benen over elkaar. Tessa klonk prikkelbaarder dan ooit. Het laatste wat hij wilde, was haar irriteren, maar was het menselijkerwijs mogelijk om dat te vermijden? Ze zou een volledige uitleg van hem verwachten en toch mocht hij de geheimhoudingsclausule niet overtreden.

				Ze had hem wel eens verteld dat ze dol was op lijnen die het ene punt met het andere verbonden: of een lijn recht, krom of hoekig was, maakte haar niet uit, als hij maar voor continuïteit zorgde. Zelfs rijen voor de kassa vond ze mooi als denkbeeldige lijnen die voorkomen dat mensen elkaar verdrongen, rijen voor de bioscoop bij een première als lijnen om te zorgen dat iedereen in goede orde kon gaan zitten.

				Hij had erom gelachen, maar zij vond het fijn om te weten dat er logische verbanden bestonden tussen verschillende gebeurtenissen. Ze hield niet van verrassingen; ze wilde altijd weten in welke richting de lijn ging en welk verband die met haarzelf had. Aan het eind beginnen dan maar, zonder details? Misschien het beste. ‘Ik wil dat je naar Maryland komt.’

				‘Waarom?’

				‘Ik ben bezig een team ontwerpers samen te stellen voor een project waar iets in zit dat jou enorm zal interesseren.’ Duidelijker kon hij het niet verwoorden. ‘Kom zelf maar kijken, Tessa. Ik beloof je dat het geen teleurstelling wordt.’

				‘Hoe kom je op het idee dat ik kan komen kijken? Ik heb het ontzettend druk.’

				‘Ik heb je secretaresse gesproken …’

				‘Mijn assistente.’

				‘Juist. Zij zei dat je net klaar was met een belangrijk landschapsproject en wat oningeroosterde tijd had.’

				‘Oningeroosterde tijd gebruik ik om te ontwerpen en onderzoek te doen. Ik werk mee aan verschillende publicaties en ik kan niet zomaar wegblijven voor een bevlieging van jou.’

				‘Bevlieging?’ Smith haalde zijn hand door zijn haar. ‘Dit is een serieus aanbod. En je bent nu zo dichtbij; je hoeft alleen maar een stukje naar het noorden te komen.’

				‘Hoe weet jij waar ik ben?’

				‘Ook van je secre … assistente gehoord, vrees ik.’

				Ze zuchtte. ‘Ik ben al in geen twee maanden thuis geweest. Je kunt me niet na zes jaar ineens opbellen en dan verwachten dat ik alles voor je laat schieten.’

				Smith keek naar het contract dat hij kant en klaar voor zich had liggen. ‘Het valt je vast niet tegen.’

				‘Nee, vast niet. Jij zou me nooit teleurstellen.’

				Smith haalde de telefoon van zijn oor en keek er verbijsterd naar; daarna hield hij hem weer op zijn plaats. ‘Heb ik iets gemist? Is dit aanbod … beledigend of zo?’

				‘Ja. Het is beledigend om te denken dat ik meteen naar je toe kom rennen, gewoon omdat jij iets over me hebt gelezen in een tijdschrift en denkt dat je daar een slaatje uit kunt slaan.’

				Hij wreef over zijn voorhoofd. ‘Het is niet omdat …’

				‘Ik voel me best gevleid dat je mijn werk nu ineens bruikbaar vindt voor jouw project, maar ik herinner me nog maar al te goed hoe jij er met je vrienden om gelachen hebt. Dus: nee, ik ben er niet bepaald in geïnteresseerd om met jou samen te werken.’ De verbinding werd verbroken.

				Smith staarde naar zijn telefoon. Had hij er met zijn vrienden om gelachen? Nou, hij was kwaad en teleurgesteld toen ze, na alle begeleiding die hij haar gegeven had, van hoofdvak veranderd was en een studierichting koos waar hij geen toekomst in zag. Hij had zich gedrongen gevoeld om haar ervan te weerhouden. Maar dat was jaren geleden. Nu hadden ze de kans om hun talenten te combineren, maar ze had geweigerd zonder hem uit te laten praten.

				Ze was helemaal niets veranderd. Kwetsbaar als een eierschaal die bij de minste of geringste aanleiding barstjes vertoont. En nog steeds meteen denken dat hij haar kleineerde, terwijl dat helemaal niet zijn bedoeling was. Hij gaf een klap op zijn dij. Hij moest haar aan boord zien te krijgen. Nog afgezien van het feit dat hij haar echt aardig vond en respecteerde, was ze de volmaakte persoon voor dit project. Niet omdat hij een slaatje wilde slaan uit haar reputatie – hoewel hij nog niet zo in de belangstelling stond als zij – maar omdat alleen Tessa zijn vondst naar waarde zou kunnen schatten en de verantwoordelijkheid ervoor kon nemen.

				‘En?’ Bair kwam het kantoortje in. ‘Hebben we de labyrintspecialist?’

				‘Bijna. Morgen praten we verder.’ Als ze tenminste de telefoon wilde opnemen.

				***

				Ineengedoken kruist ze haar armen, grijpt haar eigen schouders vast en dringt door in het stekelige kreupelhout. Ze probeert klein te zijn, onzichtbaar. Bliksem splijt de hemel open. Krakende donderslagen. Ze rent. Dennennaalden glijden onder haar voeten weg. Ze valt, zinkend, glijdend. Haar mond vormt een geluidloze schreeuw als ze hem hoort komen …

				Tessa schoot overeind in het donker, naar adem snakkend, met bonkend hart en bonzende halsslagader. Ze hield haar klamme handen even tegen haar gezicht, grabbelde toen naar de lichtschakelaar en doorzocht met het licht alle hoeken van de hotelkamer. Er lag niets op de loer. Ze gooide het dekbed van zich af en zwaaide haar voeten uit bed op de stevige, droge vloer. Alles was veilig.

				Ze haalde diep adem om de doodsangst te bedwingen en sleepte haar koffer op het bed. Ze kende de procedure. Iets productiefs en creatiefs doen zou haar afleiden van de droom. Ga niet op zoek naar de betekenis. Neem afstand van de emoties en blijf op een afstand. Ze opende de koffer. Haar mobiele telefoon gleed eruit en bleef op het dekbed liggen. Nog steeds met bonkend hart pakte ze hem op. Even kwam ze in de verleiding om dokter Brenner te bellen; hij zou haar door deze nachtmerrie heen kunnen praten, zoals hij zo vaak gedaan had.

				Nee. Ze had hem al meer dan vier jaar niet meer uit zijn bed gebeld. Als ze dat nu deed, wees dat op een diepere afhankelijkheid dan er in feite was. Bovendien: als ze belde, wat wilde ze hem dan zeggen? Dat Smith een nachtmerrie veroorzaakt had, een wond had opengereten? Dokter Brenner zou zeggen dat ze geen klein meisje meer was en dat ze sommige monsters best zelf onder ogen kon zien.

				Ze kon zijn rustige stem horen, alsof hij bij haar in de kamer zat. Haar vermiste vader of haar overleden moeder kon ze niet meer om antwoorden of uitleg vragen. Maar Smiths aanbod gaf haar de kans iemand onder ogen te zien die haar gekwetst had. Dat zou haar misschien een mogelijkheid geven om zich te verzoenen met de verlatenheid die al haar energie, optimisme en geloof opslokte.

				Haar maag kneep samen bij de gedachte aan een confrontatie, dat ze iemand ter verantwoording moest roepen die haar gekwetst had. Het klamme zweet was haar uitgebroken toen ze de verbinding met Smith verbroken had, nadat ze er zomaar had uitgeflapt wat er in haar opkwam. Hoe zou ze hem nu nog onder ogen kunnen komen? Maar als ze dat niet deed, was ze een lafaard die de kans die ze kreeg niet durfde te grijpen.

				Met een trillende hand pakte ze de telefoon, leunde tegen het hoofdeinde van het bed en tikte het nummer in. Haar hart sloeg nog heftiger dan in haar droom. Dit zou niet zo moeilijk moeten zijn.

				‘Ja? Hallo?’ Smiths stem klonk schor en traag.

				Haar horloge gaf vijf over twee aan. Misschien had ze beter naar de tijd kunnen kijken voordat ze belde. ‘Smith?’

				‘Tessa.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Is er iets mis?’

				Haar keel was dik, maar ze dwong zichzelf tot spreken. ‘Ik weet de weg nog niet.’

				***

				Nadat hij de verbinding verbroken had, keek Smith hoe laat het was. Tessa vroeg naar de weg om twee uur ’s nachts? Hij hoopte maar dat dat geen voorbode was van wat hem nog te wachten stond.

				‘Gaat-ie?’ mompelde Bair vanaf de slaapplaats aan de andere kant van de smalle trailer.

				‘Ik heb onze landschapsarchitect gestrikt.’

				Bairs bed kraakte toen hij van houding veranderde. ‘Midden in de nacht?’

				‘Inderdaad.’

				Terwijl Bair weer in slaap viel, berekende Smith hoe groot de kans was dat hij Tessa niet zou beledigen, totdat hij haar handtekening op een contract had staan. Die kans was klein, en de kans op een snelle oplossing als het toch gebeurde, was nog kleiner. Maar de eigenaar van het terrein, Rumer Gaston, was onder de indruk van het artikel in Architectural Digest. Hij wilde haar aan boord hebben.

				Smith wilde dat ook. Tenminste, hij dacht van wel. Hij zuchtte. Morgen zou hij Tessa Young onder ogen moeten komen. Dat was snel genoeg.

			

		

	





		
			
				Drie

				Smith had niet gezegd hoe ze bij zijn kantoor moest komen, zoals ze eigenlijk verwacht had. Hij was op het werkterrein en wilde daar met haar afspreken. Zijn aanwijzingen waren duidelijk, maar het doel bleef vaag. Hij had alleen gezegd dat hij het zou uitleggen als ze daar was.

				Inwendig bevend reed ze langs gezellige jachthavens vol zeil- en vissersboten; meeuwen vlogen over en landden op de houten droogdokken die in het brakke water tussen baaien en riviertjes stonden. Ze reed door groene, lommerrijke bossen, afgewisseld met bruine velden voedermaïs, lagere velden sojabonen en aardappelen, en vervolgens weer bossen, waar hier en daar een hert tussen de bomen door keek.

				Misschien had ze dokter Brenner moeten bellen; hij zou haar geholpen hebben bij het verwerken van deze beslissing. Maar ze had binnenkort weer een afspraak en ze wilde er niet meer nodig hebben … die had ze ook niet nodig. Dat ze aan dokter Brenner dacht, kwam alleen omdat ze Smith straks zou zien. Smith met zijn aristocratische zelfvertrouwen, fascinerende persoonlijkheid en aanstekelijke grijns.

				Ze omklemde het stuur en herinnerde zichzelf eraan dat ze deze beslissing zelf genomen had. Smith had het aanbod gedaan, maar zij had ervoor gekozen te kijken of het wat voor haar was. Een professionele verkenning, en een kans om een persoonlijk probleem op te lossen. Dat waren twee positieve redenen om bij hem in de buurt te komen. Ze kon haar gedachten en emoties onder controle houden en zou zich niet laten meeslepen in iets waar ze geen zin in had.

				Ze vroeg zich wel af of hij er nog hetzelfde uitzag. Zelf was ze niet veel veranderd; ze was alleen niet meer geneigd te denken dat ze in hém zag wat ze altijd tevergeefs in andere mensen hoopte te vinden. Sinds de tijd dat ze samen bij Cornell studeerden en Smith haar met sterke hand leidde, had ze heel wat geleerd.

				Als mentor had ze hem zeer gewaardeerd, maar dat betekende nog niet dat ze een kloon van hem hoefde te worden. Ze had haar eigen dromen, haar eigen plannen en haar eigen bestaan. Waarom kon hij dat niet begrijpen? Omdat Smith nu eenmaal wist wat hij wilde … en dat gewoonlijk ook kreeg.

				Zijn dynamische, vriendelijke persoonlijkheid maakte hem terecht populair. Wie zou Smith Chandler niet mogen? Wie zou hem niet in de buurt willen hebben? Iedereen zou denken dat hij om haar gaf, hem vertrouwen en …

				Hier onderbrak ze haar eigen gedachten en dwong zichzelf uit alle macht de realiteit onder ogen te zien. Zo had ze destijds over hem gedacht. Hij had bewezen dat ze het mis had.

				Het eindpunt was een zijweg, geblokkeerd door een hek met een bord met de tekst Verboden Toegang. Heel uitnodigend. Ze parkeerde de auto en stapte uit, maar ze zag geen andere auto. Als dit de afgesproken plek was, had hij toch op zijn minst de moeite kunnen nemen om aanwezig te zijn.

				‘Nou zeg …’ Ze blies afkeurend.

				‘Wijze woorden.’

				Haar hart sloeg op hol en ze draaide zich snel om. Hij stapte tussen de bomen door, lang en gespierd. Zijn zandkleurige haar was keurig kort geknipt, maar het effect werd nog altijd verstoord door dat weerbarstige kruintje aan de voorkant. Hij tuurde naar haar door een bril met metalen montuur; achter zijn serieuze houding gingen scherpzinnigheid en humor schuil.

				Ik moet dit afsluiten, hield ze zichzelf voor. ‘Daar ben ik dan.’

				***

				‘Daar ben je dan.’ Smith glimlachte opzettelijk laconiek terwijl hij naar de auto liep.

				De haarspeld die haar paardenstaart bijeenhield, was losgegaan. Die haalde ze eruit; ze schudde haar zijdeachtige, goudbruine haar en trok het weer naar achteren met een gebaar dat hij zich heel goed herinnerde. Haar haar bood altijd weerstand als ze het op een of andere manier in bedwang probeerde te houden.

				‘Goede reis gehad?’

				‘Prima.’ Ze keek met wijd open, groene ogen naar hem op. Een paar sproetjes zorgden ervoor dat ze er nog jonger uitzag dan ze was. Of misschien was het de behoedzame uitdrukking op haar gezicht.

				Ze rook naar verse perziken; hij zag de tube lotion op haar dashboard liggen. Ze koos altijd voor lotion en shampoo in fruitgeur in plaats van meer gecompliceerde parfums. Dat was meteen het enige ongecompliceerde aan haar.

				De dunne kaki broek en het marineblauwe shirtje flatteerden haar figuur. Vroeger was ze al te tenger geweest, bijna onstoffelijk, maar nu waren haar spieren beter ontwikkeld en haar huid was gebruind; haar uiterlijk was sportief en toch vrouwelijk. Ze zag er … bijzonder goed uit. Jammer dat ze zo moeilijk was. Bij dit type vrouw had je een gebruiksaanwijzing nodig, en knipperlichten die waarschuwden voor onbegrijpelijke uitbarstingen.

				Hij had het vervelend gevonden dat ze ruzie kregen, maar hij had het zinkende schip verlaten en was doorgegaan met zijn leven. Tessa was altijd geneigd haar verwondingen met zich mee te blijven slepen, herinnerde hij zich. De grens tussen plagen en beledigen was al te gemakkelijk overschreden. Terwijl hij destijds gespecialiseerd was in geestige hatelijkheden moest zij nog helemaal ingewijd worden in dat soort snedige conversaties. Op dit moment leek ze niet bepaald zin te hebben om ergens in ingewijd te worden. Maar dat zou nog wel veranderen.

				Hij ontsloot het hek, dat nog maar onlangs was neergezet om privacy te garanderen, en zwaaide het wijd open. ‘Mag ik met je meerijden?’

				‘Waarheen?’ Dat vooruitzicht leek haar van haar stuk te brengen.

				‘Ongeveer honderd meter verderop staat een trailer tussen de bomen. Voordat ik je het terrein laat zien, stappen we even het kantoor binnen.’

				Ze deed de portieren open en hij liet zich naast haar glijden. Waarom keek ze nu alsof ze liever uit de auto sprong dan over de voren in de grond naar de trailer te hobbelen? Was dit al te veel gevraagd?

				‘Er is hier iets dat je met eigen ogen moet zien, maar de eigenaar staat erop dat niemand op het terrein komt zonder een geheimhoudingsclausule te ondertekenen. Je hoeft alleen maar te beloven dat je niet verder vertelt wat we hier doen.’

				Ze zette de motor af. ‘Is het soms illegaal?’

				‘Natuurlijk niet.’ Wat dacht ze wel? ‘Maar als je er niet mee instemt niets te onthullen van wat ik je laat zien of vertel, mag ik je niet daarheen meenemen. Zelfs niet om alleen maar een kijkje te nemen.’

				Hij had op enig enthousiasme gehoopt, maar hij zag alleen frustratie in haar blik. ‘Je hebt me hierheen laten rijden …’

				‘Daar zul je geen spijt van krijgen.’

				‘Je hebt niets gezegd over geheimhoudingsclausules. Ik kan me niet voorstellen dat ik daar iets mee te maken zou willen hebben.’

				‘Mijn cliënten stellen nogal prijs op hun privacy, dat is alles.’ Smith zwaaide het portier open en stapte uit. ‘Hoor eens, Tessa, wil je het zien of niet?’

				Ze zuchtte. ‘Ik ben gekomen om ernaar te kijken, en als ik iets moet tekenen om dat te kunnen doen, dan moet dat maar.’

				‘Mooi zo.’ Hij hield ook niet van die regel, maar hij zou de hand houden aan Gastons eis. Hoewel hun werk in geen enkel tijdschrift zou komen, zouden ze hierdoor contact krijgen met mogelijke cliënten van het hoogste niveau. Dat was meer waard dan publiciteit. Als dat voor haar niet van belang was, dan zou ze toch één ding zeker belangrijk vinden. Maar als Bair dat element ook maar ter sprake bracht, zou hij hem afrossen, had hij gedreigd.

				Ze gingen naar binnen. Bair sprong zo onhandig van zijn bureaustoel dat potloden, vellen papier en een nietmachine alle kanten op vlogen. Bair had wel geweten dat hij een specialist mee zou nemen, maar op Tessa was hij niet voorbereid. Smith had veel plezier om Bairs reactie.

				‘Bair, dit is Tessa Young, de landschapsarchitect.’

				‘O, eh … Tessa.’ Hij zwengelde haar hand op en neer. ‘Het is me een genoegen.’

				Bair was nog een fraaier spektakel met een lieftallige vrouw dan op een rugbyveld … en daar was hij berucht geweest omdat hij zo op het publiek speelde. Zijn neus was tijdens knokpartijen drie keer gebroken en zijn gespierde armen waren indrukwekkend.

				Tessa trok haar wenkbrauwen op. ‘Beer?’

				‘Nigel Bair. Met ai. Niet het soort dat in bomen klimt.’

				Smith grijnsde. ‘Meer het soort dat tegenstanders aftuigt op het rugbyveld.’

				‘Alleen als ik geprovoceerd word.’ Bair verstopte zijn met littekens bedekte handen achter zijn rug.

				‘Bair zit aan het moeizame einde van zijn stage: als we dit project voltooid hebben, komt hij definitief voor mijn bedrijf werken.’

				‘Fijn om je te ontmoeten, Nigel.’ Tessa’s stem klonk aanzienlijk hartelijker.

				Bairs sproetige gezicht vlamde rood op. ‘Eh … Bair, alsjeblieft. Niemand die me Nigel noemde, heeft dat overleefd.’

				Voor het eerst sinds haar aankomst lachte Tessa. ‘Oké dan. Bair.’

				Vreemd genoeg ergerde het Smith dat ze zich nu wel ontspande. Hij hief zijn kin. ‘De geheimhoudingsclausule?’

				‘Ja, natuurlijk.’ Bair gooide nog meer papieren overhoop in zijn poging om het gevraagde snel te vinden. ‘Ik ben blij dat je met ons wilt samenwerken, Tessa.’

				‘Daar is nog geen besluit over genomen.’ Smith kreeg het formulier in zicht en trok het onder een map vandaan. Als ze vermoedde met hoeveel vertrouwen hij over haar medewerking gesproken had, zou ze uit principe weigeren. ‘Alsjeblieft.’

				Ze pakte de stoel aan de andere kant van het bureau. ‘Mag ik het even lezen?’

				‘Waarschijnlijk wil ze het contract ook zien, Bair. Probeer een aardverschuiving te voorkomen.’

				‘O, dat heb ik hier.’ Hij pakte het uit een archieflade achter zich. ‘Je secretaresse heeft verteld wat jouw honorarium is, en Smith heeft er nog een bonus aan toegevoegd.’

				Ze verbeterde zijn term voor haar assistente niet, maar nam het formulier aan en keek het even door. ‘Heel royaal.’

				‘Onze cliënt wil alleen de beste.’ Smith glimlachte. Hij overdreef niet; dit waren Gastons eigen woorden. Hopelijk had hij niet te hoog over Tessa opgegeven, anders kwam hij in de problemen als ze dit project weigerde. Toch zag hij dat niet gebeuren. Zodra ze zou weten wat het was … Als ze vanwege die cirkels de koers van haar leven helemaal kon omgooien, zou ze het wel de moeite waard vinden een authentiek exemplaar te ontdekken.

				***

				Tessa wist niet precies wat ze met al die geheimhouding en overdreven aanbevelingen aan moest, maar het honorarium dat haar volgens het contract werd aangeboden, suggereerde dat Smith niet overdreven had. Ze ondertekende de geheimhoudingsclausule om meer te weten te komen, maar het contract zou ze pas ondertekenen als ze wist wat hij in zijn schild voerde.

				‘Ik heb mijn Landrover een eind verderop laten staan’, zei hij terwijl ze naar buiten gingen. ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt om te lopen. We hebben nog geen weg aangelegd, en dit terrein is heel slecht voor jouw auto.’

				Ze haalde haar schouders op. ‘Ik heb de hele ochtend al in de auto gezeten … wat jij me overigens ook nog moet vergoeden. Het verlengen van de autohuur en de benzinekosten, graag.’

				‘Reken maar met Bair af. Hij gaat over de financiën.’

				Om een of andere reden was dat een grappig idee. Bair speelde rugby – van ganser harte, aan de littekens op zijn handen en zijn lichaamsbouw te zien – en daarnaast beet hij zich vast in getallen. Voordat ze aan elkaar voorgesteld waren, zou ze gedacht hebben dat hij ploegbaas van de bouwvakkers was. Niet alle architecten zagen er ook helemaal uit alsof ze architect waren, zoals Smith.

				‘Waar ken je hem van?’ Uit de interactie die ze zojuist gezien had, bleek meer dan een louter professioneel contact.

				‘Hij is een paar jaar ouder dan ik; we zijn allebei opgegroeid in Londen. Als jongens waren we goede maatjes, maar we zijn elkaar even uit het oog verloren. Na een paar jaar tijdverspilling heeft hij mijn voorbeeld gevolgd en is Amerikaanse architectuur gaan studeren, met de afspraak dat hij een positie binnen mijn bedrijf zou krijgen.’

				‘Hij lijkt me aardig.’

				‘Laat je niet misleiden door die stuntelige jongensachtige charme van hem. Onder dat alles is hij een … beer.’

				Een beer die een buffer tussen Smith en haar kon vormen. De wind speelde door haar haren en verlichtte de benauwde atmosfeer toen ze tussen de bomen uit waren en een braakliggend veld betraden. Zonder enige oorzaak werd ze door een onheilspellend gevoel bij de keel gegrepen. Ze vertraagde haar stap.

				Smith begreep haar aarzeling verkeerd en zei: ‘Eigenlijk had ik naar het hek moeten rijden, maar toen ik je auto hoorde, heb ik de kortste weg door de bosjes genomen.’

				‘Om me ongemerkt te besluipen.’

				Hij hield zijn hoofd scheef. ‘Het effect viel wel een beetje tegen. Je schrok niet eens behoorlijk.’

				Na het jarenlang onderdrukken van irrationele angsten was het verbergen van de schok die zijn verschijning haar bezorgde kinderspel geweest. ‘Ik heb geen tijd voor spelletjes.’

				‘O ja, je volle agenda.’ Hij sprak het woord overdreven bekakt uit, zoals hij altijd deed als hij haar wilde ergeren.

				‘Ja, mijn agenda, mijn planning die jij zo nodig moest verstoren.’

				‘Daar zul je me nog dankbaar voor zijn.’

				‘Mm.’ Als hij dacht dat ze de oude kameraadschap zomaar weer konden oppakken, zou hij teleurgesteld worden. Misschien had hij haar eenmaal voor schut kunnen zetten, maar ze leerde altijd van haar fouten, vooral als die fouten nabesproken werden tijdens meer therapiesessies dan strikt noodzakelijk.

				Terwijl ze de weide op liepen, zei hij: ‘We staan hier op de grond van de kapel en het klooster van Saint John.’

				‘Ga je een kerk bouwen?’

				‘Eigenlijk had ik moeten zeggen: de voormalige grond van een jezuïetenvestiging, gebouwd en door vuur verwoest in de zeventiende eeuw.’

				‘Grondig verwoest, zo te zien.’ Aanvankelijk had ze de omtrek van het fundament niet eens gezien; in het gras was die nog maar net zichtbaar. ‘Ik dacht dat jij niet zo hield van het reconstrueren van historische gebouwen.’ Dat was toch een van de redenen geweest waarom hij in Amerika was gaan studeren in plaats van bij het Koninklijk Instituut voor Britse Architectuur?

				‘Er is niets over behalve die stenen omtrek. Ik ontwerp een landhuis dat precies op die voetafdruk past.’

				Dat idee verontrustte haar, al wist ze niet waarom. Creatief hergebruik was een belangrijk element in de architectuur. Fabrieken werden omgebouwd tot appartementen, kerken tot restaurants. Hier was niet eens meer sprake van een oorspronkelijk gebouw.

				‘Waar heb je mij dan voor nodig?’

				‘Omdat ik iets gevonden heb … Nou, jij mag het zeggen.’

				Hij leidde haar voorbij het fundament naar een stel stenen voetstukken, waarschijnlijk restanten van een vrij groot hek, hoewel er geen spoor van een muur te zien was. Ze stapte tussen de voetstukken door en hapte naar adem toen ze het met gras bedekte, ingesneden patroon van het rondlopende pad herkende. Ze liep naar voren, sloeg toen linksaf, ging terug en bleef doorlopen toen het pad onder de klimplantachtige ondergroei verdween. Als de grond niet zo hobbelig was geweest, had ze haar ogen kunnen sluiten en het blindelings kunnen volgen. Rond en terug, rond en weer terug liep ze, bijna met ingehouden adem, naar het exacte middelpunt.

				Daar stond ze stil en sloeg haar armen om zichzelf heen, overweldigd door diepe eerbied en blijdschap. Had Smith zich gerealiseerd wat dit voor haar zou betekenen? Dat kon hij niet weten. Niemand begreep werkelijk hoe diep haar fascinatie ging, waaruit die voortkwam en hoeveel troost ze erin vond. Hier in het midden kon ze bijna …

				Opeens werd ze geraakt door een heel ander gevoel. Meer dan een akelig voorgevoel: een besef van naderend gevaar dat alleen in haar dromen thuishoorde.

				Haar adem werd scherper. Haar hart sloeg op hol. Ze had al veel labyrinten vol devotie doorwandeld en daarbij verschillende ervaringen gehad, maar dit had ze nog nooit gevoeld: dat ze afgeweerd werd.

				‘En, had ik gelijk?’

				Smiths uitroep doorbrak dat gevoel. Ze haalde opgelucht adem en nam de kortste weg naar de plaats waar hij stond te wachten; hij stond op zijn tenen. ‘Ja. Het is een labyrint.’

				‘En ben je nu niet blij dat je hierheen gekomen bent?’

				‘Ik ben wel geïnteresseerd.’

				‘Zijn er genoeg restanten? Kun jij het opnieuw creëren?’

				De tranen sprongen haar bijna in de ogen bij de gedachte dat iemand anders dat zou doen. ‘Het moet een stevige structuur hebben, anders zou de vorm niet zo goed bewaard zijn gebleven. Hoeveel documentatie heb je erover?’

				‘Een paar dingen die de eigenaar verzameld heeft. Misschien is er in plaatselijke archieven nog meer te vinden.’ Hij draaide zich om. ‘Naast de doolhof …’

				‘Het is een labyrint.’

				‘Ernaast bevond zich een spiegelende vijver met een kleine, natuurlijke bron.’ Hij wees op een dieper liggend gebied, overwoekerd door verschillende soorten riet en gras. Ze stelde zich de vijver voor met helder water, glinsterend bij het licht van de sterren, een fonteintje aan de ene kant: geen stralen, alleen een licht opborrelende stroom. Gezien de moerasvegetatie durfde ze te wedden dat die bron nog steeds aanwezig was.

				‘Ook nog een vlindertuin en bijenkorven.’

				‘Geen boomgaard?’

				‘Hoezo?’

				‘Een klooster uit die tijd had fruitbomen, denk je niet? En waarom is de weide niet door het bos overwoekerd?’

				‘Dit is van nature een open plek. Volgens het verslag van de archeoloog ligt de weide boven op een stevige rotsrichel. Er ligt slechts een dunne laag aarde, variërend van een halve meter tot ruim een meter diep. Ik stel me zo voor dat de eigenaar van het land daarom juist dit gedeelte aan de kerk geschonken heeft.’

				‘Dan wordt het beplanten een flinke uitdaging.’ Ze keek achterom naar het bos: notenbomen en eiken met een paar moerasdennen eromheen. Alle elementen intrigeerden haar, maar het labyrint raakte haar dieper dan iets anders ooit gedaan had.

				Ze had een ingewikkeld pad aangelegd in Malibu, een in Huntington Beach en het exemplaar in Aspen waar het artikel in Architectural Digest over ging, plus nog tientallen kleinere, minder gecompliceerde ontwerpen. Ze had ze in verschillende vormen en afmetingen gecreëerd: geplant, uitgesneden of ingelegd met natuursteen, fijngestampte schelpen of grind. Maar ze had nog nooit een eerder bestaand, eeuwenoud pad opnieuw tot leven gewekt.

				‘Tess, ik dacht dat je er alles voor over zou hebben om dit te doen.’

				‘Vooruit dan maar: ja. Ik ben verkocht.’ Eigenlijk zou ze hem uitbundig moeten bedanken.

				Hij lachte zijn snelle, charmante grijns. ‘Mooi. Zullen we alsnog ergens gaan lunchen?’

				‘Dit is puur zakelijk, Smith.’

				‘Professionals onder elkaar. Ik kan zelfs Bair meenemen als je wilt.’

				Ze woog de stress van een gezellig samenzijn met hem af tegen de getallen die ze nog moesten doornemen en het feit dat ze sinds haar vroege ontbijt – yoghurt met bessen – niets meer gegeten had. ‘Vooruit dan maar.’

				Ze snakte ernaar om het pad van het labyrint nog eens te bewandelen, maar dan alleen … helemaal alleen.

			

		

	





		
			
				Vier

				Terwijl Smith haar in zijn Landrover terugbracht naar de trailer, keek Tessa door het autoraam naar het groene terrein. Dat vond ze gemakkelijker dan naar hem kijken, hoewel zijn geur en energie haar nog altijd het hoofd op hol brachten. Dokter Brenner noemde haar sterke waarnemingsvermogen een hyperbewustzijn van omgeving en individuen en geloofde dat dit een gevolg was van stress of een trauma. Als hij op dit moment de energie in de auto had kunnen meten, zou hij niet meer beweren dat ze overdreef.

				Toen Smith de auto parkeerde en naar binnen ging om Bair te halen, stapte ze uit en maakte de achterbak van haar huurauto open. Ze haalde een fles mineraalwater uit de koelbox en dronk langdurig. Terwijl ze de dop er weer op draaide, keek ze over haar schouder; het gevoel dat iemand toekeek, was zo sterk dat de haren in haar nek overeind stonden. Het bos omringde haar, schijnbaar leeg en onschuldig, maar ze huiverde nog steeds.

				De projecten waaraan ze de laatste tijd gewerkt had, bevonden zich in reeds lang gevestigde, vaak bewaakte villawijken. Zij en haar werklui konden gemakkelijk en onbezorgd doorwerken tot zonsondergang. Het isolement waarin dit terrein zich bevond, maakte haar onzeker; toch vond ze het ook aantrekkelijk. Maar ja, met die twee tegenstrijdige emoties had ze heel vaak te maken. Dokter Brenner vroeg zich af waarom ze zo obsessief achter zaken aanjoeg die haar verontrustten. Daar had ze hem nog geen bevredigend antwoord op kunnen geven.

				Smith en Bair kwamen de trailer uit, lachend en elkaar plagend. Hun ongedwongen vriendschap deed haar denken aan de relatie die ooit tussen Smith en haarzelf bestaan had, de laatste keer dat ze iemand zo dichtbij had laten komen.

				Haar assistente, Genie, had ze op dezelfde manier verworven als de kat die ze de hare noemde: via een toevallige ontmoeting en een wederzijdse behoefte. Ze stelde haar hardwerkende werklui zeer op prijs en ze wist dat de mannen het prettig vonden om voor haar te werken. Op één buurman na waren alle bewoners van haar eigen bergdorp haar goed gezind; toch was dokter Brenner de enige die echt wist wat er in haar omging. Soms vroeg ze zich af of ze zijn professionele medeleven niet ten onrechte voor genegenheid aanzag.

				Terwijl Bair achter het stuur van de Landrover ging zitten, kwam Smith bij haar staan. ‘Op dit moment van de dag is het waarschijnlijk handig om met twee auto’s naar het restaurant te rijden. Dan brengen we je tijdens de lunch op de hoogte en daarna kun je inchecken in het hotel.’

				‘Oké.’

				‘Wil je dat ik met jou meerijd?’

				‘Nee, dank je. Ik volg jullie wel.’

				Hij keek alsof hij meer zou gaan zeggen, daarna haalde hij zijn schouders op en ging naast Bair zitten. Terwijl ze het portier van haar eigen auto opende, blies ze langzaam haar adem uit. Dit kon ze aan. Als ze heel duidelijke grenzen stelde, kon ze dit aan. Ze startte de motor doelgericht, aangemoedigd door het ferme besluit om zich te blijven concentreren op het project; dat was inderdaad zo stimulerend als Smith gezegd had.

				Misschien had Smiths aanbod om met haar mee te rijden meer te maken met Bairs rijstijl dan met haar gemak. Zodra ze de tweebaansweg op reden, maakte hij een vliegende start en reed door het bos, langs leigrijze kreken, langs velden en af en toe langs huizen met een vaart alsof deze landweg een racebaan was. Dat soort agressie kon ook naar buiten komen tijdens een knokpartij, vermoedde ze. Toch zou ze, als Bair zijn handen niet verstopt had, gedacht hebben dat Smith overdreef. Nu pas ving ze een glimp van de beer op.

				Bij een postkantoor en een buurtwinkel sloeg hij af en parkeerde een eindje verderop op de smalle parkeerplaats van een victoriaans huis dat ooit lavendelblauw was geweest. Op het handgeschilderde uithangbord stond Ellies Theehuis. Niet bepaald de juiste locatie voor een zakenlunch. Smith probeerde haar in elk geval niet te imponeren.

				Hij hield de deur naar de gebloemde hal voor haar open en reageerde op haar laconieke grijns door zijn hoofd scheef te houden. ‘Bair heeft een oogje op Ellies kleindochter.’

				‘Helemaal niet.’ Bair bloosde terwijl een oudere vrouw op hen afkwam.

				‘Zo, wie hebben jullie vandaag meegenomen?’ Haar zachte wangen rimpelden toen ze hartelijk glimlachte.

				Smith beantwoordde haar glimlach. ‘Dit is Tessa Young, Ellie. Ze hoort bij mijn ontwerpteam.’

				Hoewel ze het contract niet getekend had, wist Smith al dat ze toe zou happen. Ze wenste dat ze wijzer was, maar het aas waarmee hij haar lokte, was helaas onweerstaanbaar.

				‘Ben jij ook aannemer?’

				‘Landschapsarchitect.’

				‘O, leuk! Ik ben dol op tuinieren.’

				Tessa zei maar niet dat haar beroep enorm veel technische expertise vereiste. Als Ellie Smith een aannemer noemde, nam zij wel genoegen met de term tuinieren. Ze volgden hun gastvrouw naar een tafeltje in een serre, al hadden ze zelf ook een plaats kunnen uitkiezen; er waren genoeg lege stoelen.

				De knusse, wat overdadig ingerichte salon had een typisch vrouwelijke charme. Vaasjes met zijden seringbloesem sierden de met kant, porselein en zilver gedekte tafeltjes. Zelfs in deze omgeving zag Smith eruit alsof hij er paste. Bair maakte bij de verfijnd gedekte tafel de indruk van een olifant in een poppenhuis. Smith trok haar stoel naar achteren en herinnerde haar eraan hoe het voelde om met een heer op stap te zijn. Ze herstelde zich snel. Hoe hoffelijk hij ook was, ze wist uit ondervinding dat hij geen greintje ridderlijkheid bezat.

				‘Zo.’ Smith pakte de menukaart op. ‘De croissant met kalkoen is uitstekend.’

				Het was niet eerlijk dat hij zich herinnerde wat ze vroeger altijd nam en dat hij veronderstelde dat haar smaak niet veranderd was. Hij zou snel genoeg ontdekken dat ze niet meer het meisje was dat in hem haar grote voorbeeld gezien had. Ze was zichzelf geworden en hoewel ze op sommige terreinen misschien verbetering kon gebruiken, had ze Smiths bemoeienis daarbij niet nodig.

				Bairs servet gleed van zijn schoot en hij stootte tegen de tafel terwijl hij het opraapte. ‘Mijn favoriet is ciabatta met kip en pesto.’

				Tessa keek op. ‘Eten jullie hier vaak?’

				Bairs blozende wangen werden nog een tintje donkerder. ‘We zijn hier nog maar twee weken aan het werk, maar dit theehuis … eh … herinnert me aan Engeland.’

				‘Ja, dus.’ Smith legde zijn menukaart neer. ‘Als we niet in de trailer lunchen, doen we dat hier.’

				Tessa overzag de gerechten, zag dat er een salade van gegrilde zalm en gemengde sla bij was en legde de kaart terzijde. Smith trakteerde, en ze had nooit meegemaakt dat hij overdreven zuinig was. ‘Nou, ik denk dat we maar eens ter zake moeten komen.’

				Voordat ze dat konden doen, kwam er een serveerster naar hen toe met een pot thee en schonk hun kopjes vol. Tessa had liever ijsthee, maar het meisje had haar amper aangekeken. Haar aandacht bleef volledig op de mannen gericht, zodat meteen duidelijk werd waar haar prioriteiten lagen.

				‘Klaar om te bestellen?’ Haar kroezende, rode haar was, waarschijnlijk met veel pijn en moeite, gevlochten en strak in elkaar gedraaid in haar nek. Haar ogen waren korenbloemblauw en de koperkleurige wimpers gaven een bijzonder accent aan haar verder nogal oninteressante gezicht.

				Zodra ze de tafel naderde, was Bair helemaal stil geworden. Was dit de kleindochter die hij leuk vond?

				Tessa bestelde haar salade en Smith bestelde gesmolten kaas en met tonijn gevulde tomaat. Bair schraapte zijn keel en een nieuwe blos kroop vanaf zijn hals naar boven. Tessa kreeg de neiging hem op de rug te slaan om hem te verlossen van de woorden die letterlijk in zijn keel leken te blijven steken.

				De serveerster wachtte even met haar potlood in de aanslag, en keek toen op. ‘Het gewone recept?’

				Hij knikte. Ze schreef iets op en ging weg.

				Smith legde zijn servet op zijn schoot. ‘Nu je beseft wat een uitzonderlijke kans ik voor je in de wacht gesleept heb, denk ik …’

				‘Hoe heb je die opdracht eigenlijk in de wacht gesleept?’ Hij leek haar niet de meest logische keuze voor dit project, met zijn sterke focus op commerciële ontwikkeling. Tenzij dat veranderd was.

				‘Aanvankelijk via mijn vader.’

				‘De advocaat bij de hoge rechtbank?’

				‘Nee, hij is rechtskundig adviseur.’

				‘O ja, dat is waar. Met toga, maar zonder pruik.’ Hij had het verschil uitvoerig uitgelegd nadat ze de slappe lach had gekregen bij de gedachte van een oudere versie van Smith met een gepoederde pruik op zijn hoofd.

				‘Sinds hij vanuit het kantoor in New York werkt, draagt hij een gewoon pak.’

				Smith had twee nationaliteiten dankzij zijn afstamming van een Britse vader en Amerikaanse moeder, zijn geboorte in Amerika en zijn opvoeding in Londen; dat was op zich al verwarrend genoeg. ‘Is je vader tegenwoordig ook Amerikaan?’

				‘Nee. Het is een internationale juridische firma. Hij heeft zich een paar jaar geleden laten overplaatsen toen mijn moeder genoeg had van het wonen in Londen.’

				‘Op die manier.’

				‘Mijn vader heeft een paar juridische kwesties afgehandeld voor de eigenaar van dit terrein. Toen zijn cliënt een architect nodig had, heeft mijn vader hem met mij in contact gebracht. De voorbereidende schetsen die ik maakte, bevielen hem wel, en zo is het gekomen.’

				Ze begreep het belang van netwerken. Zelf had ze het grootste deel van haar agenda gevuld met opdrachten als gevolg van mond-tot-mondreclame. En aangezien Smith bijna iedereen op de wereld persoonlijk kende en minstens de helft van die mensen had weten te charmeren, moest hij wel over uitstekende mond-tot-mondreclame beschikken. ‘Ik dacht dat je alleen aan grote kantoorcomplexen wilde werken. Waarom pak je dit woonproject aan?’

				‘Het is een bijzonder grote villa. En indruk maken op de eigenaar zou in dit geval kunnen leiden tot commerciële kansen.’

				‘Wie is de eigenaar?’ Ze hief haar theekopje op en ademde de geur in. Earl Grey. Die geur deed haar denken aan de lang vervlogen tijd dat ze Smiths Britse gewoontes zo charmant vond.

				‘Rumer Gaston, casinobons en hotelier.’

				‘En Petra’, bracht Bair in het midden. ‘Vergeet vooral Petra niet.’

				Zijn toon wekte haar belangstelling. ‘Petra?’ Ze keek van de een naar de ander.

				Smith knikte. ‘Petra Sorenson. Gastons verloofde.’

				‘En topmodel’, vulde Bair aan.

				‘Ze zal dus wel mooi zijn.’

				‘Verbluffend mooi’, zei Bair.

				‘Op haar eigen, extreme manier.’ Smith wierp hem een waarschuwende blik toe. ‘Gaston betaalt alle rekeningen, maar Petra lijkt persoonlijke belangstelling voor dit project te hebben.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Daar zou narigheid van kunnen komen.’

				‘Het is toch goed dat ze zich er persoonlijk voor interesseert?’

				‘Zolang ze het met elkaar eens zijn, wel.’ Smith nam een klein slokje thee. ‘Gaston heeft dit project bedacht voordat hij Petra leerde kennen, en we hebben zijn concept al helemaal uitgewerkt.’

				‘Maar toen verloofde hij zich.’

				‘En ik weet niet zeker of Petra’s smaak overeenkomt met de zijne.’

				‘Dat kan hij beter nu ontdekken dan dat hij een huis voor haar laat bouwen waarin ze niet wil wonen.’

				Smith deed zijn mond al open om haar tegen te spreken, maar de jonge serveerster kwam hun eten brengen. Bair zag eruit alsof hij wilde opspringen om haar met het dienblad te helpen, maar gelukkig bleef hij zitten. Tessa rook de pittige vinaigrette en hartige zalm in haar salade.

				Het meisje zette de gesmolten kaas met tomaat voor Smith neer. Bair kreeg ook een bord met eten; hij had blijkbaar roggebrood met pastrami en zuurkool besteld. ‘Anders nog iets?’

				‘Mosterd erbij?’ vroeg Smith opgewekt aan Bair.

				Bair knikte.

				‘Alsjeblieft.’ Ze haalde een klein potje mosterd uit haar schortzak.

				Smith zei: ‘Dank je wel, Katy’, terwijl ze wegliep.

				Tessa keek afkeurend naar Bairs bord. ‘Ik dacht dat je kip met pesto zo lekker vond.’

				‘Dat klopt.’ Hij haalde het bovenste stuk roggebrood eraf. ‘Maar dit heeft ze me een keer aanbevolen, en tja, ik heb het hart niet om haar teleur te stellen.’

				Ze kon nog net haar lachen inhouden. ‘Je denkt toch niet dat ze van je verwacht dat je het elke keer wilt hebben?’

				‘Nee. Maar ze vraagt het altijd voordat ik iets anders kan zeggen.’

				Tessa wendde zich tot Smith. ‘Jij zou het voor hem moeten zeggen.’

				‘Voor hem bestellen?’

				‘Nee, maar je zou bijvoorbeeld kunnen vragen: “Wilde jij de kip met pesto niet eens proberen, Bair?”’

				Hij keek haar aan met een mengeling van humor en neerbuigendheid. ‘En deze voorstelling mislopen?’

				Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Wat jij vermakelijk vindt, is maar al te vaak pijnlijk voor iemand anders.’

				Hij draaide zich om. ‘Doet het pijn, Bair?’

				Bair keek van haar naar Smith en slikte zijn veel te grote hap zo snel door, dat ze dacht dat hij zich zou verslikken. ‘Nee, dat niet. Maar ik ben eigenlijk nooit zo dol op pastrami geweest.’

				Tessa prikte een hap salade aan haar vork en keek Smith weer aan. ‘Vertel eens wat over je ontwerp.’

				‘Tja.’ Smith depte zijn mond droog. ‘Meneer Gaston stelt zich voor dat het lijkt op de oude etsen die hij gekocht heeft.’

				‘Wil hij dan in een klooster wonen?’ Dat strookte niet bepaald met haar beeld van een casinobons.

				‘Een creatieve kopie ervan, Tessa. Het moet elementen hebben die naar de kloosterlijke herkomst van het gebouw verwijzen, maar toch nieuw en origineel zijn.’

				‘Hoe wil je dat bereiken?’ Het lukte haar nog net om haar scepsis niet in haar stem door te laten klinken.

				‘Ik zal je mijn concepttekeningen laten zien.’

				Haar maag kneep samen bij een pijnlijk heldere herinnering: hun hoofden dicht bij elkaar terwijl hij een concept bewerkte, volledig in beslag genomen door de creatieve inspiratie die bij zijn talent hoorde. Als hij zijn plan eenmaal op een rijtje had, vond hij het niet prettig als er ook maar iets aan veranderd werd. Ze duwde die herinnering weg. ‘En hoe zit dat met het landschap?’

				‘Hij wil de elementen die we daar aangetroffen hebben, behouden.’

				‘Dus ik moet een historisch landschap restaureren?’

				‘Tja, er moet wel een landingsplaats komen. Gaston heeft een straalvliegtuig, maar ik heb hem ervan overtuigd dat een startbaan niet haalbaar is, gezien het beboste terrein. Hij stemde in met een helikopterplatform en oorspronkelijk had hij daar het veld met het labyrint voor bestemd – tot we beseften wat dat geweest is.’

				Ze werd er nerveus van. ‘Dus hij wil het labyrint hebben?’

				‘Nou en of. Toen ik vertelde dat ik een specialist kende, stond hij erop dat ik je zou bellen.’

				Dus zo zat het. Het was niet eens Smiths beslissing geweest. Ze had het kunnen weten.

				‘Je zult dus een alternatieve locatie voor het heliplatform moeten bepalen.’

				Ze spietste een jong spinazieblaadje, een mandarijnpartje en een snippertje zalm aan haar vork. ‘Wat is de oppervlakte?’

				‘Dertien hectare. Een groot gedeelte is bebost. Bij de entree die je ontwerpt, moet je gebruikmaken van de beschutting van de bomen.’

				Dat zou niet moeilijk zijn. Zelfs de trailer was vanaf de weg onzichtbaar geweest. Ze wist niet precies waarom een casinobons en een topmodel zoveel geheimhouding nodig hadden. Als ze zo in trek waren, zouden ze hun droomhuis toch liever in een chique omgeving willen laten bouwen? Niet in de binnenlanden van de staat Maryland, hoe prachtig het hier ook was.

				Bair had zijn pastrami al bijna op – ondanks het feit dat hij het niet lekker vond – toen Katy terugkwam en met haar handen op haar heupen vroeg: ‘Heeft het gesmaakt?’

				Met moeite wist hij uit te brengen: ‘Ja, lekker. Zoals gewoonlijk.’

				Hoewel hij elke hap verafschuwd had, beweerde hij tegen haar dat het lekker was. Met een zelfvoldane glimlach pakte Katy zijn bord aan; blijkbaar was ze zich er niet van bewust dat hij zich groot hield.

				Tessa overhandigde haar eigen lege bord. ‘Hij is wel vastgeroest. Ik heb hem laten beloven dat hij de volgende keer de ciabatta met kip en pesto moet proberen. Laat hem daar niet onderuitkomen!’

				Katy keek haar voor het eerst recht aan en haalde haar schouders op. ‘Mij best.’

				Terwijl Smith haar geamuseerd opnam, hief Tessa haar theekopje. ‘Hoe zit de tijdsplanning in elkaar?’

				‘Ik heb nog geen schema voorbereid, maar ik schat het op vier tot vijf weken voor het ontwerpen, dan drie weken om offertes aan te nemen en als we de aannemer gekozen hebben nog zeven of acht maanden.’

				Ze nam een klein slokje thee. ‘Hoe snel heb je mijn ontwerp nodig?’

				‘Wat het landschap betreft, is er nog wel wat speling mogelijk. Hoezo?’

				‘Ik zou graag willen beginnen met het openleggen van de restanten van het labyrint.’

				Smith drukte het servet tegen zijn mond. ‘Ga je meteen werklui werven?’

				‘Niet onmiddellijk. Eerst wil ik zelf eens nauwkeurig bekijken wat daar te vinden is.’ Hoewel ze gewoonlijk wel een ploeg inhuurde om het perceel op te ruimen en te prepareren, vond ze het nu een aantrekkelijk idee om een gedeelte van het labyrint zelf op te graven. Ze wilde de denkrichting van de oorspronkelijke schepper begrijpen, en hoe kon ze dat beter doen dan door het eigenhandig openleggen van zijn werk?

				Later, als de tijd rijp was, zou ze anderen aanwerven om haar te helpen met het creëren van de tuinen, de vijver en het heliplatform. Maar het labyrint zou anders zijn dan alles wat ze ooit eerder gedaan had. ‘Wat die geheimhoudingsclausule betreft …’

				‘Daarover valt niet te onderhandelen.’ Smith schudde zijn hoofd.

				‘Ben je het daar wel mee eens? Als we erover konden publi-ceren …’

				‘Je hebt het honorarium gezien, Tess. Gaston betaalt heel wat extra voor zijn privacy.’

				‘Hij betaalt genoeg voor absolute geheimhouding.’ Het bedrag ging alles wat ze ooit bij een vergelijkbaar project verdiend had ver te boven, maar ze zou een authentiek zeventiende-eeuws labyrint opnieuw tot leven wekken. Hoe kon ze dat voor zichzelf houden? Door het adviseren bij andere historische locaties wist ze dat Rumer Gaston het recht had publiek de toegang te weigeren, zelfs als zijn villa een officieel historisch monument werd. Verreweg de meeste historische monumenten waren privébezit en geheel of gedeeltelijk ontoegankelijk voor publiek. Hij wilde deze locatie niet vernietigen, maar juist restaureren voor eigen gebruik.

				Dat kon ze hem niet kwalijk nemen. Maar als dit project de aandacht kreeg die het verdiende, zou ze ten gevolge daarvan door het hele land en zelfs overal ter wereld gebedspaden mogen aanleggen. Ze stelde zich een fotosessie voor met Petra in de hoofdrol – hoewel ze haar nog nooit gezien had – en het labyrint als exotische achtergrond. Rumer Gaston mocht dan behoefte hebben aan privacy, ze durfde te wedden dat Petra de voorkeur gaf aan roem. ‘Misschien kan ik hem op andere gedachten brengen.’

				Smith trok een wenkbrauw op. ‘Dat zou ik wel eens willen zien.’

				Hij hoefde niet zo sceptisch te reageren. Ze pretendeerde niet onvermurwbaar of onweerstaanbaar te zijn, maar ze kon heel overtuigend zijn als ze iets uitgesproken belangrijk vond. Ze had voet bij stuk gehouden in een kwestie over een waterrijk natuurgebied, en die strijd had ze gewonnen. Als ze voor zoiets al sterk in haar schoenen kon staan, hoeveel te meer voor dit labyrint en eventuele andere opdrachten die hieruit voort konden komen. Toen Smith het contract naar haar toeschoof, ondertekende ze het. Ze ging met hem in zee, of het nu goed of slecht afliep.

				Daarna reden ze naar het hotel waar Bair een kamer voor haar gereserveerd had. Het witte, historische huis met uitzicht op de rivier en geometrisch aangelegde tuinen leek haar een alleraardigste logeergelegenheid; ze bedankte hem voor het feit dat hij dit geregeld had.

				Hij bloosde tot aan zijn rossige haarwortels. ‘Graag gedaan.’

				Terwijl ze haar auto naar de zijkant reed, probeerde ze zich voor te stellen dat hij ooit iemand afgetuigd had. Onmogelijk.

				‘We zien je morgen.’ Smith stak informeel zijn hand op bij wijze van afscheid. Datzelfde gebaar en diezelfde toon had hij op de campus ook zo vaak gebruikt om haar te laten geloven dat hij er zou zijn, zoals hij gezegd had.

				Opeens drong het besef tot haar door dat het afsluiten van dit verleden buitengewoon pijnlijk zou zijn. Hoe kon ze die afronding bereiken door maandenlang met hem samen te werken? Dat was geen balsem op de wond, maar juist zout in de wond wrijven! Maar hij had gelijk. Ze zou alles doen voor de kans om aan dat labyrint te werken, zelfs als ze hem elke dag moest zien. Tenslotte had ze meer dan genoeg ervaring met het onder ogen zien van zaken die ze liever wilde vermijden.

				Haar hotelkamer was fris en licht, dankzij een raam met een ongelooflijk mooi uitzicht op de rivier aan de ene kant en het bos aan de andere kant; haar handen jeukten om dit uitzicht op papier vast te leggen. Hoewel ze haar ontwerpen met behulp van computersoftware maakte, had ze altijd een schetsboek bij zich. Als ze met klanten, parkfunctionarissen en deskundigen vergaderde, tekende ze tijdens het gesprek wat zij zich voorstelden.

				Tekenen was een professionele vaardigheid, maar ook een persoonlijke passie. Ze pakte haar schetsboek en tekende het rivierlandschap, zo ver ze het maar kon zien. Vervolgens tekende ze de nabijgelegen oever. Met kleurpotloden tekende ze een van de tuinen van het hotel, vol met herfstbloemen. Hoewel de tuin niet zo zorgvuldig was ontworpen als zijzelf graag deed, legde ze dat uitzicht helemaal vast, terwijl de ondergaande zon alles overgoot met abrikooskleurig licht. Haar nervositeit nam af.

				Al vanaf haar aankomst was ze prikkelbaar. Smith had niets gedaan of gezegd dat erop duidde dat hij besefte wat hij haar zes jaar geleden had aangedaan. Hij had haar te gronde gericht. Toegegeven, haar emotionele stabiliteit was al wankel geweest voordat ze hem ontmoette, maar voordat hij in haar leven gekomen was, had ze niets van het leven verwacht. Hij had haar aangestoken met zijn optimisme en toen ze uiteengingen, was ze kwetsbaar voor teleurstelling.

				Ze schudde het van zich af. Emotionele genezing was niet langer haar voornaamste doel. Als haar vermoeden correct bleek, kwam het patroon van het labyrint overeen met het cirkelvormige vloerlabyrint met vier kwadranten in de kathedraal van Chartres. Iemand had dat ontwerp over de Atlantische Oceaan meegevoerd naar een nieuw continent om het daar te kopiëren in levende, groeiende vorm. Ze stelde zich het geloof en de eerbied voor waarmee dat vredeslabyrint gevormd werd, en toen de verwoesting die erop volgde.

				Toen het zonlicht verdween en het tafereel buiten loodgrijs werd, wendde Tessa zich van het raam af. Ze kon dromen wat ze wilde over het in ere herstellen van het oorspronkelijke doel van het labyrint: het pad was een manier om vrede en groei te bereiken. Maar als niemand van het bestaan afwist, hoe groot was dan de kans dat iemand ervan kon profiteren? Helaas had Smith gelijk: Gaston had genoeg geld om alles geheim te houden wat hij maar wilde.

				***

				Smith strekte zich uit op het eenpersoonsbed in het slaapgedeelte van de trailer en zuchtte diep.

				‘Kijk, dat snap ik nou niet.’ Bair draaide zich aan de andere kant van de ruimte om onder de dekens van zijn bed.

				‘Wat?’

				‘Waarom zo’n diepe zucht, terwijl je hier een lieftallige vrouw uit je verleden hebt, plus maanden de tijd om er iets moois van te maken?’

				Smith kneep in de rug van zijn neus. ‘Ten eerste is zij geen vrouw uit mijn verleden, althans niet in die betekenis.’

				‘Welke betekenis?’

				‘De betekenis die jij bedoelt.’

				‘Ik bedoel helemaal niets.’

				‘Nee, nee.’ Dat Tessa een verrassing voor Bair zou zijn, had hij wel verwacht, maar hij had er niet op gerekend dat hij zo op haar gefixeerd zou raken.

				‘Ze ziet er bepaald niet verkeerd uit. Maar jou is ze beu.’

				Smith staarde naar het plafond. ‘Dat is niets nieuws.’

				‘Toch … als ik jou was, zou ik deze kans niet voorbij laten gaan.’

				Smith gaf zijn kussen een felle tik. ‘Als jij haar leuk vindt, Bair, zorg dan dat het niet storend werkt voor het project. Gaston is onvermurwbaar over die doolhof.’

				‘Als ik haar leuk vind? Ik zou denken dat jij degene bent die haar leuk vindt!’

				Smith ging weer liggen. ‘Moet ik een vrouw proberen te versieren die mij erger vindt dan Attilla de Hun, om redenen die alleen haar bekend zijn?’

				‘Maar dat is het hem juist. Wie koestert zes jaar lang een wrok tegen iemand die niet van belang is?’ Hij steunde op een elleboog. ‘Heb je dan niet gezien hoe ze naar je keek?’

				‘Nou en of. Als blikken konden doden, was ik nu zwaargewond.’

				‘Ik bedoel maar …’

				‘Ik heb hier werk te doen, en Tessa ook. Dat is alles.’

				‘Prima, hoor. Doe jij je werk maar.’

				‘En doe jij het jouwe.’

				‘Nou, ik weet het niet. Als jij geen interesse hebt …’

				Smith rolde op zijn zij. ‘Bair, Tessa is niet … Ze heeft problemen.’

				‘Ik ook.’

				‘Die van haar gaan heel diep.’

				‘Ik ben heel goed in problemen oplossen.’

				Smith fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik dacht dat je Katy leuk vond.’

				‘Katy is een leuk meisje. Ik wil me gewoon nergens op vastleggen.’

				De irritatie die dat idee bij hem opriep, overrompelde Smith volkomen. ‘Prima, hoor. Veel succes.’

				‘Gaat dat zomaar?’

				Smith slaakte een zucht. ‘Gaat wat zomaar?’

				‘Niets’, gromde Bair. ‘Ga slapen.’

				Smith draaide zich om en om. Toen de slaap een vol uur later nog niet wilde komen, draaide hij zich op zijn rug en staarde omhoog in het donker. Hij had geweten dat deze situatie gecompliceerd zou kunnen worden; Tessa, met haar korte lontje en overgevoeligheid, was de belichaming van complicaties. Bair had alleen de buitenkant gezien en die was aantrekkelijk genoeg, dat moest hij toegeven. Chagrijnig draaide hij zich weer op zijn zij en kneep zijn ogen dicht. Misschien was het nog het beste om Bair een poging te laten wagen. Nee, het beste zou zijn als ze alle drie professioneel genoeg waren om het karwei zonder verdere complicaties te klaren.

				***

				Het mocht hier niet zijn. Dingen mochten niet op plaatsen zijn waar ze niet hoorden. En de trailer was hier al te lang. Misschien was die van plan om te blijven. Dat mocht niet, maar misschien gebeurde het toch, omdat zij hem hier neergezet hadden.

				En zij waren overal rondom en heen en weer gegaan op de plek waar ze niet mochten zijn. Hij rook hen als hij naar buiten kwam en hoorde hen als hij binnen was. Hun stemmen deden hem sidderen. Hun ogen tuurden door het licht zonder enige pijn.

				Hij legde de metalen kijker op de grond vlak naast de deur van de trailer. Hij had hem graag willen houden, of kapotmaken, maar hij wilde nog liever dat ze alles meenamen en weggingen. Hij strekte zijn wijsvinger uit en liet die langs de metalen zijkant van de trailer glijden terwijl hij er in het maanlicht omheen liep. Zijn vinger ging met een schok omhoog en sleepte over de sierlijst rondom de deur, onder de ramen, langs de naden.

				Ze hoorden hier niet. Mochten niet zijn. Het was voor hem nodig dat ze weggingen, maar hoe kon hij dat laten gebeuren? Met samengebalde vuisten wierp hij de trailer nog één woedende blik toe; daarna kroop hij de nacht weer in.

			

		

	





		
			
				Vijf

				Zilvergrijs licht sijpelde tussen de reusachtige eiken en pijnbomen door terwijl Tessa door het bos liep. Haar laarzen maakten een zuigend geluid op de ondergrond vol rottende bladeren en de geur van natte aarde en natte bladeren omringde haar. Ze had de auto op de weg laten staan zodat de mannen haar niet zouden horen, want ze wilde het terrein eigenlijk het liefst alleen bestuderen. Smith had gisteren bij het labyrint blijkbaar niets waargenomen, en ze wilde niet opnieuw door hem afgeleid worden.

				Bij de boomgrens stond ze stil en bestudeerde de weide die een frisse grasgeur toevoegde aan het zware, organische parfum. Ze leunde tegen de asgrijze stam van een notenboom, keek tussen de takken omhoog en bestudeerde de vertakte bladeren die al iets lieten doorschemeren van het prachtige goudgeel waarmee ze binnenkort zouden pronken. De groene, leerachtige bolsters van de zware noten werden bruin en broos. Binnenkort zouden ze vallen, de bolsters zouden opensplijten rondom de harde noten waar wilde eenden, eekhoorns en wasberen van konden smullen. Het was een verbijsterende gedachte dat de jonge boompjes die zij geplant hadden op een dag net als deze boom oud en groot zouden zijn.

				Ze stapte de weide op en dronk het tafereel in terwijl de opkomende zon alles om haar heen begon te veranderen: zilver werd goud, grijs werd groen en bruin. Drie herten hieven hun kop, hun oren draaiden naar voren. Vinken en wielewalen vulden de lucht met gezang terwijl de herten wegsprongen. Uit het bedauwde gras steeg nevel op nu het warm begon te worden. Ze hurkte neer, groef en vormde met haar handen een kommetje om een handvol vruchtbare, doordringend geurende aarde. Had de grond meer dan tweehonderd jaar braakgelegen? Ze ademde de geur in, verwonderde zich zoals altijd over de complexiteit van verschillende soorten teelaarde en glimlachte bij de gedachte dat ze een modderkenner was.

				Ze ging in kleermakerszit op de grond zitten en keek naar de overgang van zonsopgang naar daglicht. In gedachten noteerde ze de helling van het land, de mogelijke afwateringsproblemen, de natuurlijke vegetatie. Ze observeerde de richting van het zonlicht op deze tijd van de dag; de komende uren zou ze de lichtval in de gaten houden.

				Dat alles zou invloed hebben op haar ontwerp. Maar wat ze vóór alles wilde doen, was het labyrint openleggen, uit de restanten zoveel te weten komen als ze maar kon, in de archiefstukken elke aanwijzing lezen en het liefdevol in ere herstellen. Weliswaar was dat heel wat anders dan haar gebruikelijke taakomschrijving, maar ze gaf niet veel om kwalificaties en hiërarchie. Intuïtief besefte ze hoe zinvol dit was. Het was haar lotsbestemming om deze taak te volbrengen.

				Er was zoveel te overdenken, te ontdekken. Hadden de monniken het model uit Chartres ook nagevolgd in de gewijde symmetrie waarmee het labyrint weerspiegeld werd in een ander element in de kerk? Het rozenraam in Chartres zou, als het naar beneden geklapt kon worden, het patroon op de vloer exact bedekken. Waarschijnlijk kon ze er niet op rekenen dat Smiths ontwerp daarmee rekening gehouden had. Hij had niet eens zeker geweten of het wel een labyrint was.

				‘Tessa?’

				Toen ze zich omdraaide, zag ze Bair aan de overkant van het veld staan. Hij riep: ‘Alles in orde?’

				Ze zwaaide. ‘Ja hoor, prima.’

				‘Ik heb alles voor je klaargezet in het kantoor.’

				‘Oké.’

				Hij leek niet zeker te weten of hij op haar moest wachten of niet. Ze zuchtte. ‘Ik kom eraan.’

				Bair wreef in zijn vlezige handen toen ze zich bij hem in de trailer voegde. ‘Dat bureau is voor jou. Het stopcontact zit eronder.’

				‘Dank je wel.’

				Ze keek naar Smiths aangrenzende bureau. Naast een zilverkleurige laptop lagen een paar mappen en een paar voorbereidende schetsen. Op Bairs bureau stonden de fax, de printer, de telefoon en enorme stapels mappen. Hij draaide zich om, stootte zijn bovenbeen, ving de schuivende mappenberg op en schoof alles met brute kracht terug op het blad.

				‘Wat is dat allemaal?’

				‘Papierwerk van oude en mogelijk nieuwe projecten; ik moet het allemaal op orde brengen tot we hier op gang zijn.’

				Geestdodend stagiairwerk. ‘Waarom zijn jullie hier aan het werk, en niet op Smiths kantoor?’

				‘Gaston wil Smith van begin tot eind op het erf hebben. Een kwestie van controle. En ik ben hier omdat Smith denkt dat het een leerzame ervaring zou kunnen zijn.’

				‘O.’

				Hij leunde vertrouwelijk in haar richting. ‘Ik denk dat het idee om hier helemaal alleen te zitten hem niet aanstond. Om gek van te worden. Vooral als je zo op gezelschap gesteld bent als Smith.’

				Dat kon ze zich van hem herinneren.

				‘Het is nogal achteraf, als er iets zou gebeuren.’

				‘Wat zou er kunnen gebeuren?’

				‘Je weet wel … van alles.’

				‘Dus jij past een beetje op hem?’

				Hij haalde zijn schouders op. ‘Altijd al gedaan. Hij was een mager joch, en intelligent. Geen goede combinatie.’

				Ze glimlachte. ‘O nee?’

				‘Niet als hij het liet merken. Bovendien droeg hij een bril. Als ik niet naast hem had gelopen, zou hij meer problemen gehad hebben dan goed voor hem was.’

				‘En wat kreeg jij daarvoor terug?’

				‘Heb ik al gezegd dat hij intelligent was?’

				‘Hij maakte je huiswerk.’

				‘Niet helemaal.’ Bair kleurde.

				Ze wilde niet aan Smith denken als jongetje; ze wilde helemaal niet aan hem denken.

				‘De thee is getrokken’, zei Bair. ‘En Smith heeft oploskoffie gekocht voor als je dat liever hebt.’

				‘Niemand heeft liever oploskoffie.’ Smith dacht zeker weer dat hij wist wat ze wilde. ‘Ik heb mijn eigen groene ijsthee bij me. Alleen ligt die nog in de auto, en die heb ik buiten het hek laten staan voor het geval jullie nog sliepen.’

				‘Geef mij je autosleutels maar, dan rijd ik hem voor je naar binnen.’

				‘Bedankt voor het aanbod, Bair, maar het huurcontract staat op mijn naam, en ik heb je zien rijden.’

				‘Ik zal rijden als een braaf omaatje. En, eh … ik heb het huurcontract op naam van het bedrijf laten zetten.’

				Ze wierp hem een sceptische blik toe en overhandigde hem haar sleutels. ‘De ijsthee zit in een plastic drinkflesje in het dashboardkastje. Mijn koffertje ligt op de stoel.’

				‘Juist.’

				Terwijl hij vertrok, kwam Smith door de tussendeur, gekleed in een keurig blauw overhemd en een zojuist geperste spijkerbroek. Zijn haar was amper met een handdoek afgedroogd, zijn brillenglazen waren beslagen en zijn gezicht was nog slaperig.

				‘Niet zo goed geslapen?

				‘Is dat te zien?’

				Ze was helemaal niet van plan geweest zo’n persoonlijke opmerking te maken, maar hij zag er inderdaad uit alsof hij een zware nacht achter de rug had; dat was ze niet van hem gewend. Ze knikte.

				‘Ik heb de hele nacht liggen woelen. Je zult me wel uitlachen, maar ik denk dat het hier spookt.’

				Er liep een koude rilling over haar rug toen ze zich herinnerde dat ze zich bekeken gevoeld had. ‘Wat spookt hier dan?’

				‘Ik heb geen idee. En zeg het maar niet tegen Bair. Die zou me de rest van mijn leven blijven uitlachen.’

				Hij liep in de richting van de keuken. ‘Honger?’

				‘Ik heb al gegeten.’ En ze wilde niets van hem krijgen dat niet direct met het werk te maken had.

				Bair kwam binnen met haar ijsthee, haar koffer en een heel fraai landmeetapparaat dat hij aan Smith liet zien. ‘Hebben we deze gisteren niet boven laten staan?’

				Smith knikte. ‘Inderdaad.’

				‘Waarom ligt hij dan nu buiten voor de deur?’

				Smith fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat weet ik niet. Ik heb hem afgedekt op de heuvel achter het fundament laten staan.’

				Tessa keek van de een naar de ander, zag dat ze allebei perplex stonden en hoopte dat het allemaal niets te maken had met het spook waarover Smith zojuist begonnen was.

				Smith wreef over zijn gezicht. ‘Een van ons tweeën moet hem hier teruggebracht hebben; ik kan me alleen niet meer herinneren dat ik dat deed.’

				‘Ik zou hem niet op de grond hebben laten liggen.’

				Smith zou hem ook niet hebben laten liggen, wist Tessa. Hij was nooit slordig met zijn gereedschappen of met andere spullen, zoals veel andere jongens die hun studentenflat verslonsden tot die eruitzag als een vuilnisbelt. Zijn natuurlijke netheid kwam voort uit een buitengewoon ordelijke geest. Als hij zei dat hij de kijker daar had achtergelaten, dan was dat zo. Maar als geen van hen hem had teruggebracht, wie dan wel?

				Ze schraapte haar keel. ‘Je zei iets over kloosterdocumenten.’

				Smith maakte een beweging, maar Bair was hem voor, rommelde wat achter zijn bureau en legde vervolgens een omvangrijke map op haar bureau. ‘Dat is alles wat we tot nu toe hebben. Gaston heeft ze verzameld.’

				‘Bedankt.’ Terwijl de mannen naar de keuken gingen om te ontbijten, haalde ze twee ingelijste etsen tevoorschijn waarop voor- en achteraanzicht van de oorspronkelijke kapel en kloostercellen afgebeeld waren. Haar adem stokte toen ze een rond raam zag dat uitzicht bood op het met groene inkt ingekleurde labyrint.

				Meteen was ze enthousiast. Haar opwinding nam nog toe toen ze een handgeschreven document vond waarin de afmetingen van het pad beschreven werden:

				Vier stappen naar binnen en draai naar links, twaalf schreden vanaf de eerste bocht. Het patroon is regelmatig doch ingewikkeld en dooreengevlochten, evenals onze levens.

				Waren dit de woorden van de ontwerper van het labyrint?

				Het kruis is het middelpunt en het pad leidt naar het bloedoffer dat onze hoop en onze verlossing is.

				Bloedoffer verwees natuurlijk naar de kruisdood van Christus, maar was er een tastbaar kruis in het middelpunt geweest? Of was dat alleen de symbolische bestemming van de pelgrimsreis?

				Smith leunde slungelig in de deuropening. ‘Vandaag maken we de hoogteplattegrond af, Tessa. Als je nog wilt dat het labyrint opgemeten wordt …’

				‘Bedankt, maar ik red me wel.’ Ze wees op de ets van het achteraanzicht. ‘Het enige wat ik wil horen, is dat je dat raam in je ontwerp hebt opgenomen.’

				***

				Zodra ze haar werkruimte op orde had, pakte Tessa haar schetsboek en potloden bij elkaar. Het feit dat Smith zo dichtbij was, riep allerlei herinneringen op die haar gedachten vertroebelden. Smith daarentegen leek helemaal niet in de war. Misschien had hij nooit zoveel voor haar gevoeld als ze dacht.

				Tegen hem was ze destijds openhartiger geweest dan ooit tevoren, behalve tijdens therapiesessies. Hij had geluisterd en meegeleefd. Ze had kunnen zweren dat zijn medeleven oprecht was. Maar hoe kon ze dat beoordelen? Ze had geen moeder meer die haar wijze raad gaf. Nu vroeg ze zich af wat haar eigen moeder haar in dit opzicht had kunnen leren. Ik weet wat het is. Ik vertrouwde de man die ik liefhad ook volkomen. Zou ze dat gezegd hebben?

				Ze had haar gedachten niet die kant op moeten laten gaan. In de loop van de tijd zouden de herinneringen vervaagd moeten zijn, maar de reuk van de ziekenhuiskamer, de droevige glimlachjes van de verpleegsters en de geluiden van de machines stonden haar nog altijd levendig voor de geest. Het kale hoofd van haar moeder, half verscholen in het ziekenhuiskussen, de grote bruine ogen die oplichtten in het bleke gezicht. Tessa kon de skeletachtige armen van haar moeder nog bijna om zich heen voelen zoals toen ze in het ziekenhuisbed naast haar gekropen was: een onhandige tiener en de vrouw die ze niet wilde verliezen, omdat ze dat niet kon verdragen.

				Ze baande zich een weg door het dunnere bos om de trailer heen en dwong zich om aan iets positiefs te denken. Haar moeder had haar veel goeds bijgebracht: de kracht om alleen te zijn en het vermogen om het leven op prijs te stellen, hoe lang het ook duurde en welke beproevingen het ook met zich meebracht. Vanessa Young had haar geleerd dat de dood vredig kon zijn voor een verwond diertje dat je in de achtertuin begroef of voor een mens die zo volledig had geleefd als ze kon in de tijd die haar gegeven was.

				Maar voor degene die achterbleef, hielp dat niet.

				Haar moeder kon verrukt zijn over de schoonheid van de natuur: broze eierschalen die achterbleven als jonge vogeltjes uitgevlogen waren, wilde uien en kruiden die rechtstreeks uit de aarde getrokken werden. Tessa knipperde haar tranen weg. Om zich af te sluiten voor de pijnlijke gevoelsband met haar moeder was ze architectuur gaan studeren. Daar leerde ze kunstmatige structuren creëren uit hout, staal en beton; vaardigheden waarvan Smith genoot, maar zij nooit helemaal. Pas toen ze overgestapt was op landschapsarchitectuur waren die twee uitersten in haar leven weer bij elkaar gekomen, voor zover mogelijk.

				Smith en dokter Brenner hadden zich om volslagen verschillende redenen zorgen gemaakt over haar interesse voor labyrinten, maar zij wist dat daarin een element te vinden was dat wezenlijk genezend werkte. Dat Smith zo negatief zou reageren, had ze nooit verwacht. Hij noemde het een verspilling van haar capaciteiten. Ze kon hem onmogelijk uitleggen hoe diep haar behoefte was om zich opnieuw verbonden te weten met elementen die ze misschien niet begreep, maar die desalniettemin van belang waren.

				Glashelder herinnerde ze zich zijn serieuze pogingen haar ervan te weerhouden, hun felle discussies en ten slotte de dag dat ze de deur van het klaslokaal naderde en hem samen met zijn vrienden hoorde lachen. Ze hoefde het niet eens te verstaan om de toon waarop hij over haar visie sprak en de manier waarop ze wegkeken te herkennen; ze hoorde iemand zijn keel schrapen en daarna werd het stil. Ze wist genoeg.

				Nu onderdrukte ze haar gekwetstheid terwijl ze Smith naderde. Hij stond door de kijker te turen naar de landmeetstok die Bair een eind verderop vasthield. Met moeite hield ze haar stem neutraal. ‘Hebben jullie nog geen hoogteplattegrond?’ Dat was gewoonlijk niet de verantwoordelijkheid van de architect.

				Hij keek op van het oculair. ‘Of er is er nooit een geweest, of het document is verloren gegaan.’

				‘En hebben jullie geen landmeter?’

				‘Gaston wil dat ik het doe.’

				‘Is dat niet vreemd?’

				‘Ongewoon. Maar ik ben bevoegd.’

				‘Ik vraag me gewoon af waarom het allemaal zo geheimzinnig moet.’

				Smith zette zijn handen op zijn heupen. ‘Tessa …’

				Ze hief haar hand. ‘Ik weet het, ik weet het. Ze betalen voor hun privacy.’ Ze keek over het veld. ‘Hebben jullie er last van als ik het labyrint ga lopen?’

				‘Kun je me één dag geven?’ Hij maakte een aantekening op zijn klembord. ‘Bair moet zich wel kunnen concentreren.’

				Als reactie op zijn achteloze compliment sloeg ze haar armen over elkaar. Alsof ze ooit de aandacht van een van beiden zou trekken, laat staan hen afleiden. ‘Je krijgt één dag. Daarna is het mijn domein.’

				***

				Smith keek haar na. Ze had een façade van zelfvertrouwen ontwikkeld die hij hartbrekend vond. Zelfvertrouwen zou een vrouw met haar aangeboren kwaliteiten moeten komen aanwaaien, maar zij werkte buitensporig hard aan het creëren van een illusie. Wat was er toch gebeurd waardoor ze zo broos was? Andere mensen hadden ook geliefden verloren, maar de meesten waren niet zo ontredderd.

				Bair schraapte zijn keel; hij had zijn post verlaten en stond nu naast hem. ‘Wil je een lunchpauze?’

				Smith schudde zijn hoofd. ‘Ik heb tegen haar gezegd dat we dit vandaag afmaken.’

				‘Weet je zeker dat je niet …’ Hij knikte in de richting waarin Tessa verdwenen was.

				‘Niet wat?’

				‘Weet ik veel, de boel een beetje glad strijken.’

				‘Er valt niets glad te strijken.’

				‘Nee, nee.’

				Smith fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik heb Tessa’s gevoel van eigenwaarde gestreeld en haar het laatste woord gegund. Dat was een uitstekende gedachtewisseling.’ Bair moest hem geen schuldgevoel gaan bezorgen, daar trapte hij niet in.

				‘Vroeg of laat zul je het toch moeten aanpakken.’

				‘Wat moet ik aanpakken?’

				‘Het conflict tussen jullie tweeën, wat het ook is.’

				‘Er is geen conflict.’

				‘Juist. Je vergeet dat ik elke vorm van ontkenning al gezien heb. Sommige mensen krijgen zo’n sullige grijns.’ Hij demonstreerde die even. ‘Anderen trekken een boos gezicht. Jij werkt met sympathieke neutraliteit.’

				Smith keek hem chagrijnig aan. ‘Waar heb je het in vredesnaam over?’

				‘Ik bedoel gewoon dat ik het meteen zie wanneer iemand bluft.’

				Smith spreidde zijn handen. ‘Bluf ik? Hoezo?’

				‘Die koele afstandelijkheid van je.’

				Hoofdschuddend zette Smith zijn handen op zijn heupen. ‘Wat heb jij daarmee te maken?’

				‘Helemaal niets. Tenzij je de giftige bijproducten van intermenselijke interactie meetelt. Waarom sluiten jullie geen vrede?’

				‘We werken toch samen, of niet?’

				‘Jullie werken aan hetzelfde project.’

				‘Ik heb haar overgehaald om erbij te komen. Ik heb haar ingehuurd. Ze zit in mijn team. We hebben trouwens meer dan genoeg te doen, dus als je klaar bent met je wijze raad …’

				‘Juist.’ Bair deed met een ruk zijn handen naar beneden en sjokte terug naar zijn strategische positie.

				Vanuit zijn ooghoeken zag Smith dat Tessa aan de rand van het bos was gebleven en als een bosnimf tussen de boomstammen bewoog, aan de schors voelde en zelfs hier en daar aan het hout snuffelde. Ze had echt letterlijk een neus voor de natuur. Heel goed. Laat haar het natuurgedeelte maar doen.

				Hij had genoeg te doen: een project programmeren en een draaiboek opbouwen uit alle informatie die hij nog moest doorspitten. Het huis zo gunstig mogelijk situeren had op dit moment zijn grootste prioriteit, maar Tessa kon gerust zijn: haar labyrint zou een tegenhanger krijgen in de vorm van een bovenraam. Vorm volgde uit functionaliteit, en dat deel had hij al in zijn ontwerp opgenomen. Toch deed het hem plezier om zijn werk op het hare af te stemmen. Bair wist niet waar hij het over had.

				***

				Diep in zijn schuilplaats hield hij zijn hoofd met beide handen vast. Ze waren niet weggegaan. Hij had hun verrekijker teruggegeven, maar ze waren er weer mee naar buiten gegaan. Terwijl hij sliep, kon hij hen daar voelen … lopend, pratend, bezig met dingen die ze niet zouden mogen doen … daar.

				Er was er nog een gekomen. Ze liep anders: kijkend, luisterend, snuffelend. Net als hij. Maar haar ogen deden geen pijn. De zon joeg geen pijn in haar hoofd, schroeide haar huid niet tot hij schilferde en blaren trok. Ze was een van hen.

				Waarom waren ze hier? vroeg hij, maar hij wist het wel. Ze haalden het weg. En hij kon hen niet laten begaan. Wilde niet. Zou niet. Ze hadden alles al, de hele zonneschijnwereld, maar ze wilden dit ook nog hebben. Zijn duisternis. Zijn vrede.

				Hoe hij hen zou tegenhouden, wist hij niet. Maar hij moest. Hij zou.

			

		

	





		
			
				Zes

				De twee daaropvolgende weken besteedde Smith zijn tijd aan het verwerven en aansturen van de rest van zijn team; urenlang communiceerde hij via telefoon, fax en e-mail. Tessa kon hem zonder enig probleem ontwijken; Bair kon haar vertellen wat ze moest weten, waar ze alles kon vinden en hoe ze ergens moest komen.

				Uit wat ze observeerde, maakte ze op dat Smith een georganiseerde, competente manier van leidinggeven had en zelf nooit te beroerd was om zijn deel van het werk te doen. Zijn aangeboren uitbundigheid was gerijpt tot ijver en zelfvertrouwen. Maar ze deed haar best om hem niet te analyseren. Hij was niet de reden waarom ze hier bleef werken. Haar energie stak ze in de voorbereidingen voor het herscheppen van het labyrint … en de rest van het landschapsontwerp, dat voor het project in zijn geheel net zo belangrijk was. Daar had Smith haar aan herinnerd.

				De meeste deskundige adviseurs werkten op afstand en hielden contact via elektronica, waarbij elke discipline in de loop van de tijd haar eigen aandeel in het ontwerp toevoegde aan Smiths basismodellen. Langzaam maar zeker naderde de tekening zijn voltooiing. Smith zou alle ontwerpen samenvoegen tot één set plattegronden en specificaties die uiteindelijk van alle deskundigen, inclusief Tessa, en van hemzelf het zegel van goedkeuring zou krijgen. Ze voelde het energiepeil stijgen.

				De ontwerpfase vond ze altijd opwindend, en ze zou moeten waken over de emoties die het observeren van mensen in een creatief proces altijd bij haar opriepen, en het observeren van Smith in het bijzonder. In theorie zou ook zij op afstand haar landschapsontwerp kunnen creëren, gebaseerd op de hoogteplattegrond en de tekeningen van de civiele ingenieur. Maar zo werkte ze nu eenmaal niet. Voordat ze besloot waar en hoe ze het land wilde ontwikkelen, moest ze zien hoe het zich gedroeg. En ditmaal was er natuurlijk het labyrint.

				Toen ze op het punt stond naar haar hotel te vertrekken, boog Bair zich voorover en leunde tegen de rand van haar autoportier. ‘Als je met ons wilt mee-eten, ben je van harte welkom, weet je.’

				Ze keek naar zijn blozende gezicht met de platte neus, brede kaak en hartelijke, argeloze, groenbruine ogen. Hij had geen idee hoeveel moeite het haar kostte om afstand te bewaren. ‘Nee, dank je, Bair.’

				‘Smith zou je uitnodigen … als hij dacht dat je zou willen komen.’

				Ze haalde de autosleutel uit haar tasje. ‘Hij heeft geen reden om dat te denken.’

				‘Juist. Ik weet het.’ Bair schuifelde met zijn voeten. ‘Ik vind het alleen zo’n vervelend idee dat jij alleen zit te eten.’

				Ze hief haar gezicht naar hem op. ‘Dan heb ik tenminste tijd om na te denken.’ Piekeren noemde Smith dat vroeger. Zij noemde het contemplatie. ‘Echt waar.’

				‘Vooruit dan maar. Rijd voorzichtig.’

				Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Zou jij dat doen?’

				‘Als ik jou was wel.’ Grijnzend ging hij rechtop staan.

				‘Tot morgen, Bair.’

				‘Ja.’ Hij deed een stap achteruit, maar herhaalde zijn waarschuwing. ‘Wees voorzichtig.’

				Die tweede waarschuwing bezorgde haar een ongemakkelijk gevoel. ‘Is er weer wat gebeurd?’

				Bair keek ongerust. ‘Wat bedoel je?’

				‘Iets wat ik zou moeten weten.’

				Hij vouwde zijn gespierde armen. ‘Nee, alleen … Het zal wel niets zijn. Alleen dat gedoe met die landmeetapparatuur. Raar.’

				‘Misschien dacht iemand dat jullie vergeten waren de boel op te ruimen.’

				‘Waar kwam die iemand dan vandaan?’

				Ze keek het bos langs en ving tussen de bomen door een glimp op van de rivier. ‘Zijn er geen buren ergens in een hoekje?’

				‘Niet in de nabije omgeving.’

				Ze had zich niet gerealiseerd dat de mannen zich daar nog zorgen over maakten en het maakte haar onzeker.

				‘Nou.’ Hij deed een stap naar achteren en zwaaide. ‘Tot morgen.’

				Morgen, overmorgen en de dag daarna, gedurende al die maanden die ze nodig hadden voor het werk aan de afwatering, het aanplanten en ontginnen. In theorie zou ze hooguit een paar weken nodig hebben om haar ontwerp te maken, als ze eenmaal wist wat ze nodig had. Smith had gezegd dat Gaston wilde dat het domein zo veel mogelijk in de oorspronkelijke staat werd teruggebracht. Maar hoewel het gebouw heel nauwkeurig afgebeeld was, gaven de etsen slechts een vage weergave van het landschap.

				Ze reed bij de trailer vandaan, dankbaar dat ze aan gesprekken over spoken en rare gebeurtenissen kon ontsnappen. In de loop van de tweeënhalve week dat ze hier was, had ze zich meer dan eens kritisch bekeken en afgestoten gevoeld door iets dat waarschijnlijk niet echt aanwezig was. Nu ze in de avondschemer naar het hek reed, dacht ze dat ze iets tussen de bomen zag bewegen: iets dat bleek en spookachtig was. Ze wierp een snelle blik over haar schouder. Niets natuurlijk, maar ze huiverde.

				Ze zou tegen de mannen zeggen dat ze hun spookverhalen voor zich moesten houden. Nee, daardoor zou ze kwetsbaar overkomen. Dokter Brenner zei dat er voor alles een verklaring was … maar naar haar idee bleef die verklaring maar al te vaak uit.

				Ze stopte bij de supermarkt, kocht een stokbroodje en een halve liter groentesoep, en reed de laatste paar kilometers naar het hotel, waar ze de soep in de magnetron opwarmde. Op haar kamer zette ze het eten op tafel, maar voordat ze er lekker voor ging zitten, controleerde ze de grendels van het raam en het slot en nachtslot van de deur. Ze draaide de ouderwetse, T-vormige deurknop om en keek hoe de grendel in het slot schoof. Sloten hadden alleen effect tegenover dingen die door materiële grenzen weerhouden werden. Monsters waren helaas niet aan de natuurwetten onderworpen.

				Terug bij het tafeltje haalde ze het kartonnen deksel van de soepbeker af en liet zich in de houten stoel zakken. Misschien had Bair wel gelijk wat het alleen eten betreft. Dat leek ineens zielig. Ze doopte er een stuk stokbrood in en nam een hap van de inmiddels lauwe soep. Niet geweldig lekker, maar het kon ermee door. Ze hoorde iets kraken aan de andere kant van de deur en draaide zich snel om.

				Er volgden geen andere geluiden, haar gespannen zenuwen reageerden alleen wat overdreven. Maar nu gingen haar gedachten onweerstaanbaar naar de vraag waar Smith en Bair last van gehad zouden hebben. Geluiden? Dat gevoel van bekeken te worden, dat besef van gevaar?

				Ze slikte nog een hap soep door en wenste dat er meer informatie over dit terrein geweest was. Om haar ontwerp te creëren hoefde ze niet veel meer te kennen dan de grondkwaliteit, het weer en de schadelijke planten en dieren. Maar om het labyrint recht te doen, wilde ze in het hoofd van de schepper kruipen. Dat ene stukje informatie in een van de documenten wekte haar verlangen naar meer.

				De voetstukken bij de ingang waren bestemd geweest voor een hek … heel ongebruikelijk. Ze wist zeker dat ze nog nooit een labyrintingang met een hek gezien had. Misschien was het hek bedoeld om de zoeker de kans te geven om het hele circuit naar binnen en weer naar buiten te volgen zonder door andere wandelaars gestoord te worden. Of misschien vreesden ze dat een of andere vijand hen zou overrompelen.

				Bij labyrinten was het algemeen gebruikelijk dat de hagen tot knie- of taillehoogte teruggesnoeid werden, zoals in het labyrint dat ze voor mevrouw Beauprez had gemaakt. Afgaand op de omvang van de voetstukken aan de ingang vermoedde ze dat het hek manshoog was geweest. Waarschijnlijk gold dit ook voor de hagen in dit labyrint, zodat de wandelaar geen zicht had op het pad voorbij de volgende bocht. Het meest geschikte punt om de indeling te zien moest achter het corresponderende ronde raam van een galerij of balkon binnen de kapel geweest zijn.

				Ze at haar soep op en maakte de aantekening dat ze een schep wilde meenemen. Misschien was het waanzin, maar ze wilde dit project met niemand delen. Smith en Bair waren druk bezig met het tekenen en compileren van conceptindelingen. Haar ontwerp zou daar deel van uitmaken, maar Smith had de restanten al in kaart gebracht en ook de andere oorspronkelijke elementen grofweg gelokaliseerd. Hij leek tevreden met het feit dat zij zich op het labyrint concentreerde. Juist daarom had hij haar gebeld, in plaats van iemand anders met wie hij gewoonlijk samenwerkte.

				De bijeenkomsten waarbij de deskundigen via de luidspreker van de telefoon communiceerden en Bair, Smith en zijzelf bij elkaar in het kantoor zaten, kon ze nog wel hanteren. Alleen als Smith naar haar glimlachte, een grap maakte of verwees naar iets waaraan ze juist niet probeerde te denken, kwam haar gemoedsrust in gevaar.

				Ze draaide het papieren zakje om het laatste stukje stokbrood dicht, gooide de lege soepbeker weg en stond op. Ze was dankbaar dat ze naar haar intuïtie geluisterd en alleen gegeten had. Dat was niet zielig. Het was zelfbescherming.

				***

				Smith reed naar een middelmatig filiaalrestaurant bij de marinebasis. Hij maakte zich zorgen en daar had hij verschillende redenen voor. Die toestand met de landmeetapparatuur knaagde nog steeds aan hem. Hij twijfelde er geen moment aan dat hij het apparaat op zijn plaats had laten staan. Er waren geen huizen in de buurt en het hele terrein was onzichtbaar vanaf de weg. Dronk Bair weer? Deed hij dingen die hij zich achteraf niet meer kon herinneren? Smith keek onopvallend naar zijn passagier. Nee, hij had de laatste tijd geen spoor van bedwelming of dranklucht waargenomen. Bair leek er beter aan toe dan in jaren het geval was geweest. Het was onmogelijk dat hij deed alsof.

				Als Bair hem niet had verplaatst … wie dan? Smith fronste zijn wenkbrauwen. Misschien waren de geluiden die hij de afgelopen nacht gehoord had niet afkomstig van de wind of van de dieren in het bos. Hij had even naar buiten gekeken toen hij er bijna zeker van was dat hij de deur had horen rammelen, maar in het donker had hij niets gezien. Toch waren ze misschien niet zo alleen als ze dachten. Hadden ze met een spion te maken? Paparazzi die hoopten Petra belachelijk te maken? Afgaande op wat hij gehoord had, zou dat niet moeilijk zijn.

				Of misschien was Gaston zelf het doelwit. Na de juridische kwestie waarover Smiths vader niet had willen praten, had hij zijn zoon geadviseerd van deze gelegenheid gebruik te maken, maar zich nergens mee te bemoeien. Dat was onthullend genoeg. Kon een privédetective of iemand met een wrok tegen Gaston hen op het spoor gekomen zijn en het terrein in de gaten houden in de hoop dat Gaston of Petra daar zouden verschijnen?

				Smith schudde zijn hoofd. Waarom zou de persoon in kwestie de aandacht trekken? Het achterlaten van de landmeetapparatuur was een boodschap. Een waarschuwing. Moest hij het tegen Gaston zeggen? In de verplichte dagelijkse updates had hij alles van betekenis vermeden. Zijn rapportages waren uitgesproken saai, omdat hij Gaston wilde laten merken dat de ontwikkelingen in dit stadium draaiden om details die de man niet hoefde te weten en waarschijnlijk ook niet begreep. Als hij een probleem rapporteerde, zou Gaston zich helemaal overal mee gaan bemoeien.

				Ze bestelden cola en Smith zei: ‘We hebben Stan Graburg als elektronica-ingenieur. Ik had Malcolm voor constructie willen hebben, maar hij is niet op tijd beschikbaar. Een zekere Gordon Ellis gaat het doen.’

				Bair sloeg het menu open. ‘Ken jij hem?’

				‘Nee. Maar Malcolm zegt dat hij goed is. Grote kerel, goed gevoel voor humor. Die zou het team wat kunnen opvrolijken.’

				‘Tessa, bedoel je?’

				Hij boog het hoofd. ‘Ze levert prima werk, maar ze is …’

				‘Gevoelig.’

				‘Overgevoelig.’ Smith wachtte terwijl de kelner hun cola bracht. Hij had trek in een biertje, maar dat wilde hij niet drinken als Bair weer alcoholproblemen had. ‘Begrijp me goed, ik ben ontzettend blij dat ze voor ons werkt. Ik bedoel: ze behandelt dat labyrint als een archeologische opgraving.’

				De kelner bracht de andere drankjes op zijn dienblad naar de volgende tafel en nam daar een bestelling op.

				Bair dronk zijn cola met kleine teugjes. ‘Hoe zit het dan met die overspringende vonken en hatelijkheden?’

				‘Moeten we het daar nou beslist weer over hebben?’ Sinds wanneer was Bair zo’n bezorgde moederkloek? ‘Voor de laatste keer, Bair: er springen geen vonken over, en die hatelijkheden komen alleen van Tessa’s kant.’

				‘Ik zeg alleen …’

				‘Te veel.’ Hij had geen behoefte aan verwarring. Er hing te veel af van het succes van dit project. Ondanks alles wat hij tegen Tessa gezegd had, verbaasde het hem dat hij het contract gekregen had. Gaston zou heus wel andere architecten achter de hand hebben, maar toch had hij hem gekozen. Hij was van plan Rumer Gaston te laten zien dat hij goed gekozen had. Met enige moeite zette hij de knagende twijfel van zich af. Hij kon deze klus klaren en er iets moois van maken.

				***

				Als een vos op rooftocht sloop hij van schaduw naar schaduw. Hij was eerder dan gewoonlijk naar buiten gegaan om haar te zien toen ze vertrok en had het halflicht geriskeerd voor de duisternis hem onzichtbaar maakte. Hij had geriskeerd dat ze hem zou zien. Maar dat was niet gebeurd. Hij was snel geweest. Onzichtbaar. Stil als de nacht.

				Hij liet zijn tong langs de binnenkant van zijn tanden glijden, voelde de gaten, het zachte tandvlees ertussen, terwijl hij met lange, soepele stappen langs de weg bewoog, zorgvuldig achter de boomgrens blijvend. Zijn gewrichten werden losser en zijn stap werd steviger toen het laatste daglicht vervaagde.

				In sommige nachten keek hij naar de grond, op zoek naar kleine prooidieren. Meestal volgde hij de lijn van de weg naar hun hol. Daar lag zoveel voor het oprapen. Als je klein was. Als je slim was. Vol verwachting zoog hij de nachtlucht tussen zijn tanden naar binnen.

				Wat zou het vannacht worden, vroeg hij zich af. Iets te eten, ja, maar wat? Hij kromde zijn vingers naast zich, de verwachting tintelde in zijn handpalmen. Gegniffel vormde zich in zijn keel en de angst die hem verteerd had, werd vager en vager. Later zou hij zich weer zorgen over hen maken. Vannacht was hij een spook. Een fluistering. Een halfvergeten droom. Hij zou zich door hun wereld bewegen als een herinnering.

				Hij trok de capuchon van zijn grijze sweatshirt over zijn hoofd en rende door tot de lichten in zicht kwamen; niet zo veel, maar meer dan hem lief was. Een straatlantaarn op de hoek, hier en daar een lamp op een veranda. Hij was ver genoeg gegaan en had er lang genoeg over gedaan om te zorgen dat er maar weinig koplampen waren. Hij zou wachten tot ze sliepen, zachtjes. Vervagende oplettendheid.

				Hij bleef de hele weg tussen de bomen op weg naar de eerste huizen. Deze huizen boden beschutting, maar hij had nog geen weg naar binnen uitgepuzzeld. Dus ging hij verder naar het huis dat hij kende. Wachtte. Keek. De hond lag erbij als een zwarte berg vacht. Hij sloop dichterbij, nog dichterbij. Op handen en knieën kroop hij.

				De hond rook hem. Hij rook de hond. Geelbruine ogen gingen open, gloeiden rood op. Hij duwde zijn gezicht tegen de korte, dichte, middernachtelijke vacht, slaphangende snuit, vochtige neus. Warme, natte tong, warme, droge adem. Sidderend van vreugde wreef hij zijn gezicht over de hondensnuit.

				Het dier plofte op zijn zij, gaf zijn wachtpost over, maakte de weg vrij. Voorzichtig, stilletjes, draaide hij zijn schouders naar binnen en wrong zich door het hondenluik. Hij maakte zijn adem tot niets in zijn oren, zodat alleen de geluiden die zij maakten, binnenkwamen. Eén rommelend gesnurk, één nasaal gefluit.

				Hij kroop over de vloer, stopte voor de deur van de provisiekast en liet zich in de ruimte met smalle planken glijden. Hij tastte met zijn vingers: de verpakkingen, de blikken, de treklipjes die vlees of soep of stoofpot betekenden. Hij pikte er een uit zonder te weten wat het zou zijn en glipte naar buiten. Terug door het deurtje, terug langs de sluimerende hond. Maar niet naar het bos. Nog niet.

				Hij trok het blik open en stak zijn vingers diep in hachee. Hij likte zijn lippen af, likte zijn vingers af en toen hij een vuilnisbak vond, liet hij het lege blik erin glijden. Geen geur. Geen spoor. Hij baande zich een weg langs de donkere achterzijde van nog een paar huizen en gebouwen, ontweek verlichte huizen en wierp zijdelingse blikken op die kwelling.

				Hij sloop langs de slapende kerk naar een klein bakstenen gebouw. Zijn handen beefden. Hij sloop naar de zijkant, schoof tussen de prikkende struiken en de ruwe muur. Het rooster was nog kleiner dan het deurtje van de hond. Hij greep het stevig vast en zette het terzijde. Om zich erdoor te wringen moest hij zijn schouders bijna uit de kom duwen, maar hij haalde het en liet zich op de grond vallen.

				De pikdonkere kelder rook naar stof en schimmel. Hij snoof het op als parfum en bewoog zich zonder enige aarzeling tussen de stapels door. Hij kwam bij de trap en klom, ging door de deur en probeerde niet te giechelen. Naar het bureau. De la. Hij tastte naar de metalen cilinder, klein en dun als een vinger.

				Hij zette zich schrap en drukte op het ene uiteinde; een klein, blauwachtig licht kwam uit de punt. De inhoud van de etensblikken mochten een verrassing zijn, maar dit niet. Hiervoor had hij net genoeg licht nodig om te kunnen kiezen. Hij sloop naar het eerste rek, de eerste rij boeken van de vloer tot het plafond. Met snel kloppend hart liet hij het licht over de titels glijden, over de cijfers en categorieën op de witte etiketten op hun ruggen. Hij raakte hen aan, betastte hen. Wat moest hij kiezen? Wat zou hij leren deze keer?

			

		

	





		
			
				Zeven

				Met haar gelaarsde voet duwde Tessa de schep in het gras tussen de voetstukken aan de ingang van het labyrint. Het voelde aan alsof ze iets verstoorde dat lange tijd met rust gelaten was en misschien ook met rust gelaten wilde worden. Maar nee, het was alleen maar aarde en gras en had helemaal geen gevoel.

				De laatste dagen had ze vergaderingen bijgewoond, de hoogteplattegrond bestudeerd en haar eigen tekeningen geproduceerd. Wat ze via de luidspreker van de telefoon van de teamleden gehoord had, beviel haar wel, en de gronddeskundige die ze ontmoet had, vond ze sympathiek. Maar ze was hier al drie weken en nu pas begon ze met het feitelijke herstellen van het labyrint.

				Toen haar telefoon overging, zette ze kreunend de schep rechtop in de grond. Als dit Smith was die nog een vergadering belegde, zou ze gaan gillen. Maar het was haar assistente. ‘Hoi, Genie. Wat is er?’

				‘Twee dingen. Wilmette Meyer heeft gebeld; ze wil de fontein uiteindelijk toch hebben.’

				‘Met die opdracht ben ik al helemaal klaar, en die fontein staat niet in de offerte omdat zij volhield dat een fontein er niet goed uit zou zien.’

				‘Nu denkt ze dat je misschien toch gelijk had. Ze heeft je oorspronkelijke tekeningen opnieuw bekeken en ze wil de fontein hebben.’

				‘Ik heb het ontwerp helemaal omgewerkt om hem eruit te halen. Om hem er weer in te krijgen, zou ik alles weer ongedaan moeten maken.’

				‘Ze zei dat je overal wel een fontein zou kunnen aanleggen.’

				Tja, als symmetrie en esthetiek er niet toe deden. ‘Stuur mijn ontwerpen maar op, dan zal ik kijken wat daarvoor nodig is. Maar ik kan niet zeggen wanneer ik daaraan toekom.’ Normaal gesproken zou ze die opdracht met beide handen aanpakken, maar wat ze met het labyrintproject zou verdienen, was meer dan genoeg om alle kosten voor deze winter te dekken en ze wilde niet afgeleid worden. ‘Niet eerder dan de volgende lente. En zorg dat ze begrijpt dat ik een nieuwe offerte maak.’

				‘Doe ik.’

				‘Wat is het andere?’

				‘Je hebt je afspraak met dokter Brenner gemist. Hij wil weten of alles goed met je is.’

				Tessa steunde geïrriteerd. ‘Ik had hem nog willen bellen, maar ik werd helemaal in beslag genomen door alles wat er hier gebeurt. Kun jij hem vragen om mijn afspraken uit te stellen tot ik terugkom? Ik bel hem wel om het opnieuw in te plannen.’

				‘Eh …’

				‘Wat?’

				‘Hij wil iets van jou horen.’

				‘Waarom heeft hij mijn mobiele nummer dan niet gebeld?’

				‘Dat weet ik niet. Hij zei alleen dat je hem moet bellen.’

				Nu begreep ze het. Hij wilde zelf horen hoe haar emotionele toestand was, en hij wilde dat zij het initiatief nam omdat zij de afspraak vergeten was. ‘Ik zal het doen. Hoe gaat het met het huis?’

				‘Het is stukken gezelliger dan elk adres waar ik anders zou zitten.’

				Het was een geniale inval geweest om Genie in haar huis in te laten trekken. Zo had zij een veilig logeeradres en er werd voor het huis, de planten en de zwerfkat gezorgd.

				‘Ben je de planten niet vergeten?’

				‘Het kost me elke keer drie uur, maar ik geef ze water.’

				‘Nou, bedankt voor het bellen. Succes verder.’ Tessa haalde diep adem en drukte de sneltoets voor dokter Brenner in. Zijn receptioniste nam op en Tessa noemde haar naam.

				‘Een ogenblikje.’

				Vervolgens kwam dokter Brenner aan de lijn. ‘Goedemorgen, Tessa.’

				‘Hier is het bijna middag.’

				‘En waar is dat?’

				‘In het zuiden van Maryland.’

				‘Aha. Ik dacht dat je klaar was in Virginia en weer naar huis zou komen.’

				Met een warm gevoel dacht ze: zo zou een vader reageren op een volwassen kind dat van gedachten veranderd is. ‘Het spijt me echt dat ik vergeten ben mijn afspraak af te zeggen. Ik heb vrij impulsief besloten om hierheen te gaan en daarna werd ik in beslag genomen door wat ik aantrof.’

				‘Dat is niets voor jou.’

				‘Het spijt me dat ik niet netjes heb afgezegd, zodat u een ander kon helpen.’

				‘Dat is het probleem niet, dat weet je best.’

				‘Ik weet het.’ De vorige keer dat ze een afspraak gemist had zonder hem op de hoogte te stellen, was ze er slecht aan toe geweest. ‘Maar weet u, toen Smith belde …’

				‘Smith Chandler?’

				‘Hij heeft een labyrint gevonden, een echt, historisch labyrint. Ik sta er nu middenin. In wat ervan over is, tenminste.’ Ze keek over het veld met de nauwelijks zichtbare randen. ‘In feite zou je het helemaal over het hoofd kunnen zien als je niet weet waar je op moet letten.’

				Het stilzwijgen van de arts schiep een leegte die ze snel vulde.

				‘Ik krijg de kans om het opnieuw te creëren. Een labyrint in de stijl van Chartres: elf wendingen, uitgevoerd in hagen. Dat ontwerp heb ik nog nooit driedimensionaal uitgewerkt gezien. Ik … Ik ben helemaal enthousiast.’

				‘Dat hoor ik.’

				‘Dus ik blijf hier nog wel een tijd.’

				‘Is dat wel wijs, denk je? Twee stressveroorzakende factoren en geen vangnet?’

				‘Ik kan toch bellen? Ik kan toch ook telefonische sessies krijgen?’

				‘Ja, Tessa, dat kan. Maar doe je dat dan wel?’

				Ze haalde haar hand door haar haar. ‘Ik dacht dat u het goed zou vinden dat ik mezelf weer met Smith confronteer. Ik dacht dat u dat zelfs zou aanbevelen.’

				‘Inderdaad. Als het niet om een labyrint ging, zou ik dat zeker doen.’

				‘Dat wist ik pas toen ik hier aankwam. Hij deed erg geheimzinnig. Maar ik zou deze gelegenheid voor geen goud willen missen. Dat begrijpt u toch wel?’

				‘Je weet waar ik me zorgen over maak. Die fascinatie voor dingen waar je doodsbang van wordt, zint me niet.’

				‘Doodsbang word ik alleen in mijn dromen.’

				‘Dromen die voortkomen uit een nog niet aangesproken trauma.’

				‘Of uit de herinnering die ik al zo vaak beschreven heb.’

				‘De positieve herinnering aan een vliegtochtje over een labyrint met je vader verklaart niet waarom je in die nachtmerries zo doodsbang en wanhopig bent.’

				Deze discussie hadden ze al tot vervelens toe gevoerd. ‘Ik voel me prima.’

				‘Als je dat trauma blootlegt terwijl je dat labyrint opgraaft, en je hebt daar niemand die je helpt om dat te verwerken …’

				Ze zei niets over de plotselinge sensatie van gevaar. Ze stelde zijn bezorgdheid op prijs, maar wilde die niet vergroten. ‘Het komt allemaal goed.’

				‘Laten we het eens over Smith hebben. Waarom heb je mij niet verteld dat je naar hem toe ging?’

				‘We hadden net een afspraak achter de rug toen hij belde. Ik besloot eerst eens te gaan kijken wat hij wilde.’

				‘En toen vergat je de volgende afspraak volkomen.’

				‘Niet opzettelijk. Maar dit is een kans om alles aan te pakken, met … Smith. Ik wil het afsluiten.’

				‘Is dat zo?’

				‘Als ik dit labyrint afgemaakt heb.’

				Dokter Brenner zuchtte. ‘Ik wil graag dat je je elke week telefonisch meldt.’

				Het was lang geleden dat ze elke week moest komen, maar nu ze meer stress ervoer dan anders, was dat misschien wel een goed idee. En dankzij het geld dat Gaston betaalde, kon ze het zich ook wel veroorloven. ‘Goed dan. Maar ik voel me prima.’

				‘Geen nachtmerries?’

				‘Niet meer dan ik aankan.’

				‘Hm. Ik zet je voorlopig op woensdagmiddag, drie uur, jouw tijd.’

				Het zou fijn zijn om hem op de hoogte te houden van het hele emotionele proces, want hij begreep haar tenminste. Ze bleef op luchtige toon praten, zodat hij de spanning die hij al bij haar vermoedde, niet zou voelen. Toen ze door Smith gekwetst werd, had hij haar geholpen dat te verwerken; hij vermoedde al hoe moeilijk dit voor haar was. Even moest ze toegeven dat het irrationeel was om iets achter te houden voor haar therapeut, daarna haalde ze haar schouders op.

				‘Oké. Tot ziens.’

				‘Tot ziens, Tessa.’

				Ze stopte haar telefoon in haar zak, pakte haar schep weer beet en stampte die dieper in de grond. Ze schepte een plag weg, nog een en nog een, tot de stenen oppervlakte verscheen. Ze ging op haar knieën zitten en gebruikte een plantschopje om genoeg weg te halen, zodat ze het kon bekijken. De muurtjes waren ongeveer zestig centimeter hoog en met gras bedekt, maar voor een kenner was het patroon goed zichtbaar. Ze stond op en gebruikte de schep weer.

				Het maakte niet uit dat haar huid tintelde zodra Smith te dichtbij kwam, of dat ze alles wat hij zei, wikte en woog op zoek naar insinuaties en bijbetekenissen. Het maakte niet uit dat het gevoel dat ze bekeken werd niet verdween. Het labyrint was het enige dat belangrijk was. Dan was ze maar geobsedeerd. Dat kon haar niet schelen. Ze kon niet wachten tot ze zag wat zich onder die eeuwenoude laag plaggen bevond.

				Niets zou haar afschrikken en ze zou haar problemen met Smith niet tussenbeide laten komen, want hiermee zou het verlangen, dat ouder was dan alle andere, misschien eindelijk gestild kunnen worden.

				***

				Smith wist niet wat hij ervan moest denken dat Tessa stond te werken als een ongeschoolde arbeider. Met haar kwalificaties zou ze nooit een schep aan hoeven raken. Begreep ze het belang van delegeren niet? Haar rol was, net als de zijne, visualiseren, ontwerpen en anderen aanwijzingen geven hoe ze haar plannen moesten verwezenlijken. Maar kijk, ze stond helemaal alleen in het veld te graven.

				Ze zei dat ze nog nooit een eeuwenoud labyrint had blootgelegd, maar zelfs als het een opgraving was, kon ze dit werk door anderen laten doen. Hij schudde zijn hoofd. Het was zijn zaak niet. Zolang ze haar ontwerp volgens schema voltooide en uitvoerde, kon ze met het labyrint doen wat ze maar wilde … en daar was ze blijkbaar mee bezig.

				Diep geconcentreerd als ze was, leek ze zijn nadering niet op te merken; toch vermoedde hij dat ze opzettelijk niet reageerde. Hij was nog ruim een meter van haar verwijderd toen ze opkeek met een intense, onderzoekende blik waarvoor hij het liefst heel hard wilde wegrennen.

				Hij schraapte zijn keel. ‘Alles goed?’ Die vraag zou gevoelige problemen kunnen aanroeren die hij beter met rust kon laten, maar gelukkig knikte ze alleen.

				Hij wees naar de schep. ‘Ga je het echt helemaal met de hand uitgraven?’

				Ze veegde het haar uit haar gezicht. ‘Ik probeer te kijken wat hier aanwezig is. Deze muurtjes hebben het pad heel lang in gootvorm gehouden.’ Ze stak de schep weer diep in de grond. ‘Het ziet ernaar uit dat de stenen het vuur hebben overleefd.’

				‘Daar lijkt het wel op. Het houten gebouw is snel genoeg afgebrand.’

				‘Ik vraag me af waardoor de brand veroorzaakt werd.’

				‘Volgens mij is die niet door iets, maar door iemand veroorzaakt. Volgens Gastons documenten liepen de godsdienstige vetes in dit gebied nogal uit de hand.’

				Ze draaide zich om. ‘Maar de Marylandkolonie had toch een wet die de vrijheid van godsdienst beschermde?’

				‘In het begin wel. Maar vervolgens kwamen er mensen bij die het daar niet mee eens waren. Toen zij aan de macht kwamen, hebben ze kerken en scholen verwoest; pas daarna werd de vrijheid van godsdienst weer hersteld.’

				‘Dus de brand was geen ongeluk.’

				‘Over deze brand staan weinig details in de documenten, maar uit wat ik in het algemeen gelezen heb, concludeer ik dat het waarschijnlijk opzet was. Vooral omdat het klooster nooit herbouwd is. Ik weet niet zeker wat je zult aantreffen als je hier in het rond graaft.’

				Haar hand leek terug te deinzen voor de schep. ‘Je denkt toch niet dat er mensen in het labyrint waren toen de hagen in brand vlogen?’

				‘Het zou niet de eerste keer zijn dat haat in naam van God dodelijke gevolgen had.’

				Er ging een huivering door haar heen, maar zonder lang te aarzelen verplaatste ze de schep. ‘Bedankt voor de waarschuwing.’ Ze stootte de schep in de grond. Er klonk een onmiskenbaar metaalachtig geluid.

				Hij hield zijn hoofd scheef. ‘Wat was dat?’

				‘Geen skelet.’ Ze gooide de kluit aarde opzij.

				‘Laat mij maar even.’ Hij pakte de schep en manoeuvreerde hem tot vlak bij haar laatste insteek. Ook hij raakte metaal.

				Ze knielde neer en veegde de aarde met haar handen opzij.

				‘Hier ligt iets.’

				Hij verwijderde nog een paar graszoden.

				‘Pas op voor de muren.’ Ze schoof de aarde weg van een ontkleurde metalen staaf. ‘Hier’, zei ze. ‘Graaf hier eens.’ Iets opzij van het pad.

				Hij deed haar dat plezier, en zij legde een krul en een blad van metaal bloot. Ze keek op. ‘Het hek?’

				‘Zou kunnen.’ Hij gaf niet veel om oude dingen, maar hij moest toegeven dat dit hem intrigeerde, vooral omdat hij zag hoe Tessa begon te stralen.

				Ze nam de schep weer van hem over en groef energiek. Toen ze moe leek te worden, ging Smith verder en hij schepte voorzichtig de plaggen van het hek terwijl zij de aarde bleef wegvegen. Na iets meer dan een halfuur hadden ze het hek blootgelegd op de plaats waar het misschien wel driehonderd jaar gelegen had. Ademloos liet Tessa haar handen over de metalen ranken en bladeren glijden.

				‘Dit pax-symbool in het midden betekent “vrede”. Het labyrint zal dus gebruikt zijn om vrede na te jagen.’

				‘Jammer dat het niet werkte.’

				‘Smith, dit is …’ Ze schudde haar hoofd, sprakeloos.

				Hij glimlachte haar toe. ‘Mag ik dat als een bedankje beschouwen?’

				‘Ja’, gaf ze met tegenzin toe. Toen ze een hoek van het hek vastpakte, kon ze haar enthousiasme niet meer verbergen. ‘Kun jij me helpen het op het gras te leggen?’

				Ze legden het hek plat neer en namen het ontwerp en de conditie onder de loep. Ongeveer twee bij één meter, schatte hij, met een slot.

				Tessa wreef met haar hand over de oppervlakte. ‘Ik denk dat het brons is; geoxideerd, maar misschien valt het nog te redden.’

				‘Ga je het gebruiken, denk je?’

				‘Alleen als ik zou kunnen uitpuzzelen waarvoor het oorspronkelijk gebruikt werd. Ik heb nog nooit een labyrint met een hek gezien. Ik hoopte eigenlijk dat het historisch genootschap iets over het klooster zou hebben, maar tot nu toe heb ik daar niet veel gevonden.’

				‘De universiteit heeft wel wat archeologische en historische informatie. Op dit moment wordt het historische stadje St. Mary herbouwd. Daar zou je het kunnen proberen. Maar Tess, denk erom, je mag niets zeggen over wat we hier aan het doen zijn. Zelfs niet om informatie te krijgen.’

				‘Het kan vast geen kwaad om wat rond te vragen.’

				Daar was hij niet zo zeker van. ‘Zorg dat je niemand nieuwsgierig maakt.’

				‘Ik kan best discreet te werk gaan, Smith. Beter dan sommige mensen.’

				‘Daar zul je mij wel mee bedoelen, of niet?’

				‘Ik bedoelde helemaal niets.’

				‘Dat geloof ik niet. Je maakt al sinds je hier bent van die stekelige opmerkingen.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat heb ik volgens jou dan verraden?’

				‘Behalve mij, bedoel je?’

				‘Jou? Hoezo?’

				‘Laat maar.’ Ze richtte haar aandacht weer op het hek. ‘Heb jij niks beters te doen?’

				‘Ik heb nog bergen werk, maar die opmerking laat ik niet zo-maar …’

				‘Vergeet het maar, Smith.’ Verwoed probeerde ze de aangekoekte aarde van de metalen bladeren te wrijven.

				‘Juist.’ Hij zou niet eens proberen haar commentaar te analyseren. Wat dacht ze wel van hem? Hij was altijd heel behoedzaam geweest in de omgang met haar … Goed, hij had hun klasgenoten verteld wat hij ervan vond dat zij hun hoofdvak ontrouw was geworden. En wat hij van haar nieuwe plan vond. Hij zuchtte. Ze had misschien nog wel gelijk ook. Maar was dat misdrijf intussen niet verjaard?

				Een drama was wel het laatste wat hij nodig had. Deze gelegenheid zou deuren voor hem kunnen openen die anders waarschijnlijk zijn hele carrière gesloten zouden blijven. Hij moest vertrouwen dat Tessa de geheimhouding bleef respecteren. Gaston was daar bijna maniakaal over. Misschien vond zij dat onzin – en misschien mocht ze hem niet – maar ze kon die clausule beter niet schenden om hem een al dan niet ingebeelde belediging van jaren geleden betaald te zetten.

				Gaston kon je maar beter niet dwarszitten. Hij zou hen onmiddellijk voor de rechter slepen. Kon ze dat labyrint niet gewoon aanplanten?

				***

				Hij knipperde met zijn ogen en tuurde vanuit de schaduw, die niet donker genoeg was, in het licht van de bewolkte dag naar haar, terwijl ze op het veld aan het werk was. Hij zou moeten slapen, maar hij kon de verleiding niet weerstaan. Nog één blik op haar geknielde gestalte terwijl ze met haar handen over de grond veegde.

				Hij kon haar handen bijna voelen. Strelend. Hoe lang was het geleden dat hij door mensenhanden werd aangeraakt? Zacht zoemend liet hij zijn vingers over zijn armen naar beneden glijden, over zijn tere huid. Precies zoals zij de aarde wegveegde. Het zou zo gemakkelijk zijn om naar haar toe te sluipen en te kijken of zij zacht was, zo zacht als ze eruitzag.

				Maar ze zou gillen. Gillen en zichzelf beschermen. Vluchten.

				Beter alleen maar kijken. Nee! Beter niet kijken. Niet willen. Ze was een van hen, en niet voor hem. Niemand was voor hem. Hij greep naar zijn hoofd en ging stilletjes liggen, laag onder de donkere bomen waar de zon nooit kwam. Dennennaalden en bladeren knerpten onder zijn zij, onder zijn wang. Hij wilde zijn hol, maar daar kon hij niet komen, niet nu zij was waar ze was, waar ze niet zou mogen zijn, waar ze de aarde weghaalde van de plaats waar ze niet zou moeten zijn.

				Deze was er al zo vroeg geweest, dat hij niet terug kon komen. Een kreun diep in zijn keel – het klonk meer als een grom – joeg een aardeekhoorn op de vlucht, maar hij pakte het diertje niet op. Hij rolde zich op en liet het kreunen komen. Wat kon hij doen, hoe kon hij zorgen dat ze vertrokken? Hij wist zo veel, maar dat niet; dat had hij nooit geweten, omdat hij het nooit had hoeven weten.

				Niet sinds hij verstopt was, sinds zij de gillende mensen weggestuurd had. Maar zij was er niet meer. Het was zo lang, zo heel lang geleden dat zij er nog was. Hij was alleen. En hij moest zorgen dat ze weggingen. En hij wist niet hoe.

			

		

	





		
			
				Acht

				In de loop van de maand dat ze hier was, had Tessa elke dag een aantal uur op een ander deel van het terrein doorgebracht met haar schetsboek en potlood. Ze las het land als een boek en keek naar wat het haar vertelde over het spel van het licht, het vallen van de schaduwen, de richting waarin het water stroomde. Nu ging ze in kleermakerszit op de grond zitten en luisterde naar de roep van een wielewaal. Ergens verderop liep een eekhoorn kwetterend langs een boomstam naar boven. Krekels en sprinkhanen zongen in het gras en de herfstzon verwarmde haar hoofd. Haar ontwerp was bijna voltooid en haar enthousiasme voor het gehele landschapsproject was toegenomen, hoewel niets te vergelijken was met haar plannen voor het labyrint.

				Ze sloot haar ogen en tekende blindelings het motief van een Grieks kruis: vier stippen en twee omgekeerde halve cirkels bovenaan, daarna nog twee opzij gedraaide halve cirkels aan de onderkant. Nog altijd met gesloten ogen voegde ze kromme lijnen toe die een ontwerp met zeven wendingen opleverden, zonder erom te geven dat niet alles netjes met elkaar verbonden was. Het blindelings benaderen kalmeerde haar opgejaagde gedachten, bracht haar creativiteit op gang en verscherpte tegelijk haar analytisch vermogen.

				Toen ze aan de luchttemperatuur voelde dat er een bewegende schaduw op haar viel, opende ze haar ogen en zag dat Bair over haar heen gebogen stond. ‘Dat heb je met je ogen dicht getekend.’

				Ze glimlachte. ‘Als de gedachte niet meer via het zicht in verbinding staat met de hand, worden er kinetische kanalen geopend.’

				‘Zo te zien is het een ander patroon.’

				‘Het is het klassieke ontwerp. Persoonlijk ben ik er niet zo dol op, maar ik heb er al heel wat vormgegeven in gras, miniatuurheggen en andere bodembedekkers. Het leent zich goed voor tuinarchitectuur.’

				‘En dit labyrint?’

				‘Ik ben er vrij zeker van dat het een middeleeuws ontwerp is, net als de vloer van de kathedraal van Chartres. Waarschijnlijk Romeins, omdat ze allebei vier kwadranten hebben, maar in het Romeinse labyrint doorloop je die één voor één. Dit pad lijkt heen en weer te gaan door de gehele structuur.’

				‘Kun je dat allemaal afleiden uit wat je hier aantreft?’ Hij keek over het oneffen terrein.

				‘Als je weet waarop je moet letten.’

				Ze pakte haar potlood, tekende het ontwerp en hield toen haar schetsboek omhoog zodat Bair het kon zien.

				Hij keek van de tekening naar het veld. ‘Ja, je hebt gelijk. Toch verbaast het me dat Smith het herkende.’

				Dat verbaasde haar ook. Hoewel ze er genoeg had getekend waar hij bij was. Hij had haar gekrabbel bewonderd, totdat ze besloot echte labyrinten te gaan aanleggen.

				‘Het zal wel groot worden.’

				‘Nou en of.’ Het vertalen van de gecompliceerde en exacte proporties naar een pad in snoeikunst zou de grootste uitdaging worden die ze ooit was aangegaan. Als de haag werkelijk manshoog moest worden, zou hij zestig centimeter breed moeten zijn om stabiel te kunnen staan; voor het pad bleef dan een breedte van vijfenzeventig centimeter over. ‘Even kijken. Tweeëntwintig wendingen, elk een meter vijfendertig breed, plus het middelpunt dat een kwart van de totale doorsnede heeft …’ Ze rekende het uit. ‘Ik ga werken met een diameter van veertig meter.’

				‘Een flinke klus.’

				Terwijl ze het labyrint door liep, was ze zich bewust geweest van het formaat, maar nu dacht ze welbewust na over het werk dat voor haar lag. ‘Ik ben er vrij zeker van dat de ontwerper van het oorspronkelijke labyrint het ontwerp van Chartres, met rechte hoeken, heeft gevolgd zonder de decoratieve elementen van het vloerlabyrint in de kathedraal. Als ik genoeg van het pad heb blootgelegd om de eerste bochten te zien, weet ik meer.’ Hoewel ze zich nu elke keer als ze de schep in de grond stak, afvroeg wat ze precies zou opgraven. ‘Wist ik er maar meer over.’

				‘Heb je de documenten gelezen?’

				Ze knikte. ‘De documenten van Gaston bevatten de meeste informatie die ik tot nu toe gevonden heb. De etsen zijn heel gedetailleerd wat betreft het gebouw,’ – een houten kapel uit de koloniale tijd met vleugels waarin de cellen, keuken, provisiekamer, leslokalen en werkruimtes van de geestelijken ondergebracht moesten zijn – ‘maar niet wat het labyrint aangaat. In andere verslagen heb ik niet meer dan vluchtige verwijzingen naar het bestaan van het klooster gevonden.’

				‘Volgens Smith heeft Gaston alles wat hij vinden kon, aangekocht voor zijn privécollectie.’

				Ze trok haar wenkbrauwen op. Veel mensen wilden graag de geschiedenis van hun eigen land kennen, maar lieten de documenten wel beschikbaar blijven voor algemeen gebruik. ‘Het lijkt erop dat het klooster niet lang genoeg bestaan heeft om invloed op de geschiedenis uit te oefenen voordat het verwoest werd.’ Ze hoopte van ganser harte dat de beenderen van de geestelijken niet in het labyrint lagen.

				‘Onvoorstelbaar, dat soort geweld.’

				‘Vind je?’ Verbaasd keek ze op. ‘Nu zijn er islamitische zelfmoordterroristen die ons, ongelovigen, allemaal willen vermoorden.’

				‘Maar hier waren het allemaal christenen. Ze hadden alleen verschillende manieren om God te aanbidden.’

				‘Dat is waar.’

				Ondanks Smiths dringende waarschuwingen was het haar gelukt iets over de lokale geschiedenis te weten te komen zonder achterdocht te wekken. ‘Lord Baltimore stelde zich een kolonie voor zonder gevestigde godsdienst, waar alle christenen in vrede met elkaar zouden kunnen leven. De oorspronkelijke wet ging zo ver dat mensen die termen als puritein, ketter, calvinist, paap of lutheraan ‘op verwijtende toon’ gebruikten, beboet werden. Heel progressief voor die tijd, maar ook nogal naïef.’

				‘Wat is er dan gebeurd?’

				‘Puriteinen die uit Virginia verjaagd waren en in Maryland asiel gekregen hadden, namen de macht over, stelden de tolerantiewet buiten werking en ontzegden quakers, baptisten, katholieken en anglicanen hun vrijheid van godsdienst.’

				‘Dat was wel heel bijzonder; een totale ommekeer. En wat gebeurde er toen?’

				‘Oliver Cromwell zag in dat het buitensporige vervolging was en stelde de tolerantiewet weer in werking. Maar tegen die tijd waren het klooster en het vredeslabyrint al platgebrand.’

				‘Je vraagt je af wat God van dat alles moet denken.’

				‘Zeg dat wel.’ Ze knikte. ‘Vooral omdat de onderlinge strijd tussen christenen nooit opgehouden is. Als mijn moeder en ik weer eens een nieuwe kerk probeerden, duurde het nooit lang voordat we hoorden dat er gemeenteleden bekritiseerd werden. Daarom verkiezen sommige mensen een persoonlijke relatie met God boven welke gemeente dan ook, denk ik.’ Het was niet haar bedoeling geweest om er zoveel over te zeggen, maar de geschiedenis van het klooster had een tere snaar geraakt. Ze dacht terug aan de omzwervingen die ze samen ondernomen hadden, op zoek naar een rustige gemeente zonder kinderachtige ruzies en intriges. Daarom zocht ze God nog steeds in de eenzaamheid van het labyrint.

				‘Nou, eh … Ik vroeg me af … wanneer je klaar zou zijn.’

				‘Dat weet ik niet. Hoezo? Is er iets anders wat ik nog moet doen?’

				‘Nee, nee.’ Bair duwde zijn handen weer diep in zijn zakken. ‘Ik, eh … Ik ga gewoon weer naar binnen.’

				‘Oké. Tot straks.’ In het veld hoefde ze zich tenminste niet af te schermen voor Smith, hoewel ze na hun laatste aanvaring gelukkig weinig rechtstreeks met elkaar te maken gehad hadden. Terwijl Bair terugsjokte naar de trailer, ging zij weer verder met haar eigen zaken.

				Het stenen pad dat zij onder het gevallen hek blootgelegd had, leek vast gesteente te zijn: roomwitte kalksteen met opstaande randen van hetzelfde materiaal, waarmee de bouwer plantbedden voor de hagen had gecreëerd. Op alle randen waren zwarte roetsporen te zien; ze stelde zich voor hoe de vlammen er overheen geslagen waren en het labyrint verzwolgen hadden.

				Het huis dat Smith ontwierp mocht dan alleen verwijzen naar het kloosterverleden, zij was van plan met het labyrint een plaats te herstellen van vrede, van het zoeken naar goddelijke wijsheid. Dit was meer dan landschapsarchitectuur, meer dan het beschermen van een moeras of het vormgeven van een park. De grond was overwoekerd door de natuur, maar het pad was er nog en zij zou dat alles opnieuw tot leven wekken.

				En dan? Het overleveren aan de mensen die Smith en Bair haar hadden beschreven? Gaston had dit perceel uitgekozen, vastgesteld wat hij er wilde hebben en Smith ter plekke ontboden. Zo te horen was hij niet flexibel genoeg om rekening te houden met de voorkeuren van zijn verloofde. En Petra klonk prikkelbaar en verwend. Dat alles beweerde Smith, maar hij blonk niet bepaald uit in mensenkennis. Zeker niet waar het de motivatie en de dromen van andere mensen betrof.

				Zij had noch de heer Gaston, noch Petra ontmoet, dus ze kon beter wachten tot dat gebeurd was en daarna haar eigen conclusies trekken. Uiteindelijk maakte het ook niet uit wie zij waren. Ook dit labyrint behoorde aan iemand anders toe, net als de andere die ze had aangelegd. Ze maakte ze niet voor zichzelf, maar met het doel dat anderen een pad naar God konden vinden.

				Ze ging staan. Het mocht dan niet van haar zijn, maar zolang zij het had, zou ze het gebruiken. Ze stapte op het pad. Haar pelgrimages naar het middelpunt en terug hielpen haar om sterker en wijzer te worden door het ontmoeten van de Schepper die de natuur had doordrongen van patronen en ritmes, zoals weerspiegeld werd in de sterren, in de diepte van de zee, de aarde en de dieren. Een orde in alles wat geschapen was, een orde die niet ontstaan kon zijn uit toeval en mutatie. Geen willekeurige chaos, maar evenwicht en perfectie, hoeveel daarvan ook ontwricht was.

				Een kwartslag naar links, daarna een boog naar rechts. Ze had haar liefde voor de natuur van haar moeder geërfd, samen met het verlangen om de aarde zowel te beheren als te verfraaien. Landschapsarchitectuur bood haar de gelegenheid om beide aspecten te combineren. Dat ze zich op labyrinten concentreerde, kwam door haar vader; het kwam voort uit die ene herinnering, zijn afscheidscadeau.

				Als kind had ze zich verbeeld dat het labyrint een puzzel was; als ze die kon oplossen, zou de betovering waardoor haar vader haar afgenomen was, verbroken worden. Maar welk sprookje ze ook verzon, het nam de pijn van de verlatenheid niet weg. De eenzaamheid. Het berouw. Als ze de paden die hij haar had nagelaten bewandelde en deze metgezellen tegenkwam, trok ze hen mee naar het middelpunt, opdat God haar van hen zou bevrijden en haar onbelast zou laten terugkeren.

				Ditmaal klampten ze zich vast en lieten haar ook op de terugreis niet los. In plaats van vrede voelde ze een schurende pijn.

				***

				Smith reed naar het veld met een beroerd gevoel en de wens dat hij iets beters bedacht of gewoon nee gezegd had. Sinds hun laatste verhitte discussie had hij Tessa gemeden en alleen met haar gecommuniceerd als het niet anders kon, heel voorzichtig, om vooral geen deining te krijgen. Wat hij nu ging doen, zou een vloedgolf veroorzaken, daar was hij zeker van.

				Nogmaals liep hij in gedachten de alternatieven langs: Bair in de steek laten, een volkomen vreemde zien te vinden en dan een pijnlijke uitleg moeten geven waarom hij niet in haar geïnteresseerd was, of Tessa uitnodigen. Als ze niet ontplofte, zou hij die derde mogelijkheid zelfs plezierig kunnen vinden. Maar hoe groot was de kans dat ze niet ontplofte? Het zweet stond in zijn handen.

				Bair zou het zelf vragen, maar dat had hij niet gedaan. Hij beweerde dat hij dacht dat Smith het beter kon vragen, maar waarschijnlijk was hij ervoor teruggeschrokken. Dat zou Smith ook het liefst doen. Tessa op haar eigen terrein lastigvallen was wel het laatste wat hij wilde. Vooral sinds ze hem een veeg uit de pan gegeven had over een of ander verraad in de tijd dat hij veel minder volwassen en voorkomend was geweest dan hij nu probeerde te zijn.

				Juist door zijn zorgzaamheid was hij in deze positie verzeild geraakt. Bair en hij waren lang genoeg bevriend om elkaar te dekken. Eén afspraak met Katy zou genoeg moeten zijn om Bairs verliefdheid te genezen, maar dat kon hij niet alleen aan. Smith vermande zich, parkeerde aan de rand van het veld en keek naar Tessa, die over het pad liep dat haar zo fascineerde. Dat veroorzaakte een ongemakkelijk gevoel. Bij iemand anders zou hij het aantrekkingskracht noemen. In dit geval kon die aantrekkingskracht hem noodlottig worden.

				Hij kon terugkeren naar veilig terrein, maar Bair werd door verlammende verlegenheid overvallen en met stomheid geslagen als hij romantische gevoelens koesterde voor iemand. Sterke drank maakte zijn tong los en verminderde zijn terughoudendheid, maar als hij eenmaal begon te drinken, kon hij daar nauwelijks mee ophouden. Daardoor had hij vele jaren verspild en meerdere littekens opgelopen.

				Smith zuchtte. Dit kon hij best voor zijn vriend doen. Het was trouwens ook goed om de misverstanden met Tessa uit de weg te ruimen. Hij wachtte terwijl ze het circuit voltooide en naast hem ging staan. Haar gezicht stond waakzaam, en dat verbaasde hem niets.

				Ze veegde een haarlok uit haar gezicht. ‘Heb je iets nodig?’

				‘Ten eerste wil ik mijn excuses aanbieden voor het feit dat ik onlangs suggereerde dat je niet discreet zou zijn.’ Hij was helemaal niet van plan geweest om zijn excuses aan te bieden, aangezien hij haar niet had willen beledigen, maar bij Tessa was dat altijd een goed begin.

				Haar blik werd zachter. ‘Dat is blijkbaar nogal belangrijk.’

				‘Inderdaad, daar kan ik niets aan veranderen. Maar ook al ben je het er niet mee eens, ik weet dat je er begrip voor kunt opbrengen.’

				‘En?’

				Hij schraapte zijn keel en dacht aan alle keren dat Bair er voor hem geweest was. ‘Zou je vanavond bij ons willen komen eten?’

				‘Nee, dank je.’

				‘Bair kookt. Hij heeft Katy uitgenodigd, en het zou leuk zijn als jij er ook bij was.’

				‘Waarom?’

				‘Hij heeft iemand nodig die het gesprek gaande houdt. Maar we kunnen haar niet samen in de trailer ontvangen, want dan is ze alleen met twee mannen. Dat kunnen we niet maken. Dat is heel wat anders dan wanneer jij alleen met ons bent, want dat is beroepsmatig en niet … romantisch.’

				Ze wierp hem een snelle blik toe. ‘Waarom neemt hij haar niet gewoon mee uit?’

				‘Hij kan beter in een beschermde omgeving blijven. En hij voelt zich meer op zijn gemak als we met zijn vieren een …’

				‘Afspraakje hebben?’

				‘Nee. Of, ja. Ik bedoel, wat jij wilt.’

				Ze zette haar handen in haar zij. ‘Maar niet omdat jij een afspraakje met mij wilt hebben.’

				‘Ik had het idee dat jij dat ook niet wilde.’

				Ze trok een lelijk gezicht. ‘Wat verwachtte je dan na die laatste keer?’

				‘Welke laatste keer? Je dacht toen toch niet dat we verkering …’

				‘Ik dacht dat we vrienden waren. Ik heb je allerlei dingen verteld en meer van mezelf laten zien dan …’ Ze balde haar handen tot vuisten en keek de andere kant op, vechtend tegen haar tranen.

				Terwijl zij haar zelfbeheersing herwon, probeerde hij te bedenken wat hij kon zeggen, maar hij wist niets te bedenken waarmee hij het niet erger voor zichzelf zou maken.

				Ze rechtte haar schouders. ‘Ik kom, zodat Bair zijn afspraakje met Katy kan houden. Als je maar niet denkt dat ik zo graag bij jullie in de trailer zit. Ik zou veel liever ergens anders willen zijn.’

				Goed, dat was het dus. ‘Die gedachte zou niet eens bij me opkomen.’

				‘Mooi zo.’

				Helemaal niet mooi. Hij had dit verzoek met de beste bedoelingen gedaan; als zij dat niet inzag, was dat haar probleem. Maar nu waren ze weer in het conflict verzeild waar ze al mee zat toen ze hier aankwam, en hij wilde beslist geen ruzie. ‘Tessa.’

				‘Laat maar, Smith. Laat me maar met rust. Ik ben aan het werk.’

				‘O, noem je dat zo?’ Haar mond viel open van verbazing, maar hij moest even stoom afblazen. ‘Rondzwalken met je ogen dicht? Ik bedoel: wat is daar de zin van?’

				‘Heb jij ooit een labyrint gelopen?’

				‘Nee.’

				‘Dan weet je niet waarover je praat. Er zijn medische onderzoeken gedaan naar de kinetische effecten van het lopen in labyrintpatronen. Maar het belangrijkste is dat mensen, wanneer ze een labyrint lopen, contact maken met iets dat groter is dan zijzelf. Bestaat er voor jou wel iets groter dan jij, Smith? Dat vraag ik me af.’ Ze draaide zich om en liep met grote stappen weg.

				Juist. Dat had hij weer geweldig aangepakt. Terwijl hij terugreed naar de trailer drong het tot hem door dat hij haar nu ook nog op een vreselijke avond ging onthalen. Nou ja. Voor hemzelf zou het ook niet bepaald een pretje zijn.

				‘En?’ vroeg Bair toen hij weer naar binnen ging.

				‘Wees me maar dankbaar.’

				‘Doet ze het?’

				Als hij niet beter wist, zou hij zeggen dat Bair daar nog gelukkiger mee leek te zijn dan met Katy’s komst. ‘Ja.’ Hij liep meteen door naar de slaapkamer en smeet de deur achter zich dicht.

			

		

	





		
			
				Negen

				Tessa ging terug naar het hotel, nam een douche en haalde Katy op, zodat Bair niet alleen met haar in de auto hoefde te zitten. Ze had niet beseft hoe groot zijn sociale handicap was, omdat ze tijdens het werk tamelijk gemakkelijk met hem kon praten. Als de gedachte aan romantische verwikkelingen tussen hen tweeën ooit bij Bair opkwam, zou ze waarschijnlijk nooit meer een woord uit hem krijgen.

				Gelukkig had hij zijn zinnen op Katy gezet. Nog meer interpersoonlijke spanning was wel het laatste wat ze nodig had. Ze had niet uit haar slof moeten schieten tegenover Smith. Ze had haar innerlijke beroering niet moeten tonen. Maar die zat blijkbaar zo dicht onder de oppervlakte, dat ze bijna elke keer als hij in haar buurt kwam tegen hem uitviel. Had ze hem destijds, toen ze zo kwetsbaar was, maar niet vertrouwd. Hij was de eerste man geweest, buiten haar therapeut om, tegen wie ze openhartig durfde te zijn. Waarom was hij zo onbetrouwbaar gebleken?

				Terwijl Katy en zij terugreden naar de trailer, bestookte het meisje haar met vragen. Bair was echter niet bepaald uitvoerig geweest wat zijn persoonlijke geschiedenis betrof. Zodra Katy besefte hoe weinig Tessa haar kon vertellen, bepaalde ze zich bij kauwgom kauwen en uit het raam kijken. In haar huidige stemming vond Tessa dat prima.

				Ze zat zich te verbijten. Waarom had ze hiermee ingestemd? Bair was altijd vriendelijk, maar ze kende hem nog maar een maand. Dokter Brenner zou zeggen dat ze een ongezonde behoefte had om het mensen naar de zin te maken, zelfs mensen die praktisch vreemden voor haar waren. Goed, maar was dat dan zo verkeerd? Alleen als ze daardoor in een moeilijke positie kwam. Zoals deze situatie. Als Katy er niet was, zou ze rechtsomkeert maken. Zouden de mannen dat vermoeden? Opeens kreeg ze het gevoel dat het allemaal doorgestoken kaart was.

				Tegen Smith had ze nee kunnen zeggen; dit was een zakelijke relatie. Maar collega’s aten vaak samen. Bij andere projecten had ze dat ook gedaan. Alleen omdat hij het een afspraakje noemde, werd het pijnlijk. Natuurlijk was hij vervolgens voor dat woord teruggeschrokken en bijna in paniek geraakt.

				Ze zuchtte. Ze hoefde alleen maar een plaats aan tafel in te nemen, zodat Smith zijn vriend kon steunen. Dat was bewonderenswaardig en heel vriendelijk. Eén avond - nee - maaltijd, meer niet. Dat kon ze aan. Ze zou zelfs niet met Smith alleen hoeven zijn, zolang Bair er was. Al zou Blair helemaal geconcentreerd zijn op Katy.

				Vanuit haar ooghoek ving ze een glimp op van het meisje dat niets van haar moest hebben nu ze geen details kon verklappen. Geen probleem. Deze avond draaide om Katy … Katy en Bair. Die gedachte bood onmiddellijk troost. Net zoiets als groepstherapie; daar gaf je degene die aan het woord was alle aandacht en probeerde je hun angst of enthousiasme mee te voelen, ook als die veel minder belangrijk leek dan je eigen emoties.

				Daar had ze zoveel ervaring mee. De gespreksleiders hadden haar empathie een gave genoemd. ‘Ik weet niet hoe je het doet, liefje, maar je stelt de mensen echt op hun gemak. Ik wou dat je er elke keer bij kon zijn.’ En dokter Brenner zei: ‘Misschien zouden we er meer mee opschieten als je jezelf evenveel vrijheid gaf als je anderen gegeven hebt.’ Hij bleef denken dat ze terughoudend was, zelfs toen ze hem vertelde dat er verder niets te vertellen viel.

				Hij wilde dat er een reden was waarom ze van streek raakte. Maar die was er niet. Ze had alles blootgelegd wat ze dacht en voelde, elke vraag beantwoord die een antwoord had. Als er een andere verklaring was voor de dromen en angsten, zou ze het hem verteld hebben.

				Ze parkeerde en Katy stapte uit zonder een woord te zeggen. ‘Graag gedaan’, mompelde Tessa binnensmonds. Ze hield niet van onattente mensen.

				Smith en Bair stonden in de keuken zag ze toen ze in Katy’s kielzog naar binnen ging. Tessa vermeed Smiths blik en andersom, maar Bair straalde. Ze hoopte dat het niet zo zou uitpakken als de eerste maand in Cedar Grove. Toen had ze twee patiënten geholpen bij een briefwisseling, omdat ze dacht dat het liefdesbrieven waren � tot ze ontdekte dat de één dreigde het haar van de ander in brand te steken. Sinds die tijd had ze nooit meer de koppelaarster uitgehangen.

				Waarom mensen in vredesnaam dachten dat zij de problemen van anderen kon aanpakken, was haar een raadsel. Toch kwamen ze telkens weer opgerold aan haar voeten liggen voor een bemoedigend klopje en een schoteltje melk … Gelukkig had ze Katy tegen de haren in gestreken. Met haar zou ze zich niet hoeven bemoeien.

				Het meisje drapeerde haar sweatshirt bevallig over haar jeugdige schouders en keek Bair recht aan. ‘Mag ik zien wat jullie aan het doen zijn?’

				Hij was meteen weer met stomheid geslagen.

				‘Je weet wel, wat jullie bouwen.’

				‘Nou, eh …’

				Smith draaide zich om van het fornuis. ‘Er valt niets te zien.’

				Behalve het labyrint waarin een meter of tien van het pad was blootgelegd. Misschien vond Smith dat niets, maar zij dacht daar heel anders over.

				Katy duwde met haar elleboog tegen die van Bair. ‘Kom op. Leid me eens rond.’

				Bair wierp Smith een snelle blik toe, maar Smith maakte geen bezwaar. Hij had aangegeven dat ieder die in de buurt van het terrein kwam zonder die geheimhoudingsclausule met zijn eigen bloed te ondertekenen, bij zonsopgang doodgeschoten zou worden … Of gold dat alleen voor haar?

				Katy trok haar sweater aan. ‘Laten we gaan.’

				Zuchtend volgde Bair haar de deur uit.

				Tessa richtte zich verontwaardigd tot Smith. ‘Mag Katy wel alles weten?’

				‘Ze komt niets te weten. Bair kan geen woord uitbrengen.’

				‘Ik dacht dat het doel van vanavond was om hem dat te besparen.’

				Smith roerde in een pannetje met nogal grauwe jus, dat op het fornuis stond. ‘Het doel is om hem steun te geven, niet om het hele afspraakje van hem over te nemen. Dat zou hem ondermijnen, snap je? Net zoiets als zijn eten voor hem bestellen.’

				‘Kon je haar niet vertellen dat ze niets mocht zien zonder een geheimhoudingsclausule te ondertekenen?’

				‘Dat zou haar nieuwsgierigheid nog meer prikkelen.’

				‘Toch mocht ik niets zien voordat …’

				‘Ik wilde jou in het team hebben. Daarom moest je tekenen.’

				Goed, er was dus inderdaad een verschil.

				Hij draaide zich om van het fornuis. ‘Proef eens.’ Hij hield haar een lepel vol jus voor.

				Ze nam de lepel aan en stak hem voorzichtig in haar mond. ‘Waar moet ik op letten?’

				‘Niet te gepeperd?’

				Ze had kunnen zeggen dat de saus te melig was, maar de hoeveelheid peper was goed.

				‘Nee, prima.’ Ze legde de lepel in de gootsteen.

				‘Bair heeft een braadstuk en wat aardappels klaargemaakt.’

				Smith deed een poging tot oppervlakkige beleefdheid. Dat kon zij ook. ‘En groente?’

				‘Worteltjes en doperwtjes. Uit de diepvries, vrees ik.’

				‘Dat is ook prima.’ Maar zo dicht bij Smith zijn dat de frisse geur van zijn zeep en een spoortje aftershave zich vermengde met de geur van het rundvlees in de oven, was niet prima. Het had huiselijk en gezellig kunnen zijn, zo samen in de keuken. Maar helaas bleven alle dingen die ze wilde zeggen en alle pijn die ze diep had weggestopt in haar keel steken, zodat ze even weinig kon uitbrengen als Bair. Ze keek op en ontdekte dat hij haar met een peinzende uitdrukking op zijn gezicht stond te bekijken.

				‘Je zou echt veel liever ergens anders willen zijn, hè?’

				Ze slikte. ‘Dat zou ik niet zo willen zeggen …’

				‘Jawel, Tess. Het spijt me dat ik je in deze positie gebracht heb. Bair heeft een probleem, maar dat is zijn zorg. Vroeg of laat zal hij helemaal alleen een afspraakje moeten maken.’

				‘Bedoel je dat hij dat nog nooit gedaan heeft?’

				Hij zoog zijn wangen naar binnen, dacht even na en zei toen: ‘Niet nuchter.’

				Ze wierp hem een snelle, verbaasde blik toe.

				‘Hij voelt zich gefrustreerd en opgelaten; na een of twee glazen drank is dat over. Eigenlijk is hij aardig welbespraakt als hij genoeg gedronken heeft. Maar genoeg drank wordt snel te veel, en te veel leidt tot ellende.’

				‘De knokpartijen waar je het over had?’

				‘Bijvoorbeeld. En andere keuzes waar hij nu spijt van heeft. Bair zou het je best zelf kunnen vertellen. Hij is lid van de AA. Het is gewoon makkelijker als hij niet in de verleiding komt.’

				‘Bedoelde je dat met een beschermde omgeving? Geen bar?’

				‘Geen bar, geen druk, geen publiek behalve zijn persoonlijke ondersteuningsteam.’ Smith spreidde verontschuldigend zijn handen. ‘Ik weet dat dit niet bepaald een leuk afspraakje is.’

				‘Dit is geen afspraakje. We helpen Bair.’

				‘Toch had ik niet …’

				‘Het geeft niet, Smith. Ik kan een maaltijd met jou wel aan.’

				‘Mooi zo’, zei hij stijfjes. ‘Dit zou eigenlijk leuk moeten zijn.’

				Het was niet haar bedoeling geweest om hem te beledigen. ‘Ik bedoel alleen maar dat ik van mijn fouten geleerd heb.’

				‘Ben ik een van jouw fouten?’

				Daar wilde ze niet op ingaan. Ze probeerde vriendschappelijk met hem om te gaan. Dat moesten ze toch kunnen opbrengen.

				Hij zette zijn handen op zijn heupen. ‘Vertel me nu eindelijk eens wat ik jaren geleden verkeerd gedaan heb. Waarmee heb ik jouw gevoelens precies gekwetst?’

				‘Je hebt mijn gevoelens niet gekwetst. Je hebt er geen moment aan gedacht.’

				Hij blies verontwaardigd. ‘Ik kan mijn mond niet opendoen zonder aan jouw gevoelens te denken. Op elk willekeurig moment loop ik het risico om over ze heen te walsen.’

				Ze deed haar armen over elkaar. ‘Wat bedoel je daar in vredesnaam mee?’

				‘Met jou samen zijn is zoiets als op een ei passen. Eén verkeerd woord, één vergissing …’

				‘Een ei?’

				‘Met een bijzonder dunne schaal.’

				Tranen van woede sprongen in haar ogen.

				‘Nee, niet doen.’ Hij greep met een gepijnigde blik naar zijn achterhoofd.

				‘Wat niet doen?’

				‘Niet huilen.’

				Ze zou er alles voor over hebben om niet te huilen. Toen ze zich omdraaide, pakte hij haar bij haar elleboog.

				‘Kom eens hier.’ Hij draaide haar om en hield haar gevangen met zijn blik. ‘Dit is precies wat ik niet wilde.’

				Zij wel, soms?

				‘Als je eens ophield met alles zo persoonlijk op te nemen …’

				‘Op een ei passen?’

				‘Tja, dat was nogal overdreven.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik weet dat je het nogal moeilijk hebt, en ik probeer echt om het niet erger te maken. Als ik ook maar enigszins een mogelijkheid zag om je te helpen, zou ik dat doen.’

				Hij dacht dat ze nooit gelukkig zou worden, dat ze niet gelukkig kon zijn. Dat was niet waar, althans niet zoals hij het bedoelde. ‘Dat verwacht ik ook niet van je. Maar vanaf het moment dat ik je heb leren kennen, wilde ik …’

				‘Wat?’

				Ze verloor de strijd tegen haar tranen.

				‘Wat wilde je, Tess?’

				Echt niet. Ze ging beslist niet zeggen ‘… jou in mijn leven hebben’, zei ze schor.

				Met diepe rimpels in zijn voorhoofd ademde hij gejaagd in. ‘Dat spijt me.’

				Ze keek hem woedend aan.

				‘Nee, ik bedoel, dat wilde ik helemaal niet zeggen. Maar … alles wat ik doe, is verkeerd!’ Hij trok haar aan haar ellebogen naar zich toe en kuste haar.

				Er ging een elektrische schok door haar hele zenuwstelsel: angst en genot, verrukking en woede tegelijk. Ze rukte zich los. ‘Wat is dat nou?’

				‘Een ongelooflijke blunder.’ Hij liet haar los en sloeg zijn handen voor zijn gezicht. ‘Vertel me alsjeblieft dat ik onze samenwerking niet in gevaar heb gebracht.’

				Hun samenwerking? O ja. Daarom was ze hierheen gekomen. Niet om Bairs leven gemakkelijker te maken of om Smith het leven zuur te maken. ‘Nee hoor. Ik ben een professional, en jij zou er in ieder geval voor door kunnen gaan.’

				Hij schoot in de lach. ‘Precies. Ik ben hier de bedrieger.’

				Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Suggereer je nu dat mijn werkterrein …’

				‘O, houd daar toch eens mee op!’ Hij greep met beide handen in zijn haar. ‘Ik word doodziek van dat refrein. Ik heb respect voor je, nou goed? Ik bewonder je werk. Ik heb jou erbij gehaald in plaats van alle andere landschapsarchitecten met wie ik voor minder geld en met veel minder ergernis had kunnen samenwerken. Of niet soms?’

				Hij leek over zijn hele lichaam te beven. Ze had hem nog nooit van streek zien raken. Nog nooit. Maar als hij dacht …

				‘Eh …’ De deur knalde dicht achter Bair. ‘Alles in orde?’

				‘Prima’, zeiden ze allebei met een verbeten gezicht.

				Katy keek van de een naar de ander. Op Bairs gezicht verscheen een blik van paniek, omdat hij misschien toch nog met haar alleen zou moeten zijn. Of misschien zou hij dat nu bij nader inzien liever willen, gezien de plotselinge klimaatverandering.

				Tessa ging fier rechtop staan. ‘Kijk maar of het braadstuk klaar is, Bair. De jus is gaar, dat weet ik zeker.’

			

		

	





		
			
				Tien

				Smith draaide zich snel om, graaide naar de garde en duwde die door de donkere, kleverige massa die was blijven sudderen terwijl hij haar trachtte te versieren. Ja, daar had ze jaren geleden in haar naïviteit over gefantaseerd, toen ze achter alles wat hij zei en deed meer had gezocht dan er in werkelijkheid was. Dat had dokter Brenner tijdens de sessies helemaal opgehelderd. Smith had nooit geprobeerd haar te versieren, al had ze dat graag gewild. Tot vandaag.

				‘Ga zitten … Katy … en Tessa.’ Bair trok met een ruk twee stoelen tegelijk naar achteren.

				Tessa raapte al haar zelfbeheersing bij elkaar en schonk Katy een glimlach. ‘Raar hè, dat Bair jou gaat bedienen.’

				Katy knikte. ‘Oma zou het niet goedvinden.’

				‘Wie weet.’ Tessa ging zitten. ‘Mijn moeder zei altijd dat je een groots gebaar nooit mag weigeren.’

				Katy haalde haar schouders op. ‘Mij best.’

				Aan sommige mensen was een groots gebaar gewoon niet besteed.

				Tessa zette haar stoel recht terwijl Bair Katy met stoel en al aanschoof, zoals een Viking een stormram zou hanteren. Wat zag hij toch in haar? Hij was helemaal gefascineerd. Maar misschien was er met haar eigen manier van waarnemen iets mis. Smith leek met stomheid geslagen bij het idee dat ze misschien ooit gedacht had dat ze een stel waren. Het begon pijnlijk te worden. Dat had ze wel geweten, dat het pijn zou doen.

				Bair zette een goed doorbakken braadstuk, een schaal aardappels en een schaal vol doorgekookte, olijfgroene doperwten en glazige worteltjes op tafel. Smith had de jus niet al te succesvol verdund en er waarschijnlijk de laatste smaak aan onttrokken. De mannen gingen zitten.

				Smith schraapte zijn keel. ‘Ik zal hier even een zegen over vragen, dan kunnen we eten.’

				Met een snelle blik zag ze dat hij zijn hoofd gebogen had. Wanneer was hij begonnen met bidden?

				‘Zegen, o Heer, dit voedsel tot onze versterking en ons tot uw dienst, en maak ons de noden van anderen indachtig, nu en altijd. In de naam van Jezus. Amen.’

				Tessa onderging het lieflijke, ouderwetse gebed als een weldaad. De spanning in haar schouders verminderde en de pijn was slechts een kleine leegte onder in haar maag. Terwijl Bair het vlees sneed, gaven de anderen met stijve glimlachjes en bedankjes de aardappels, de groenten en het stijfsel aan elkaar door.

				Smith zette de lege aardappelschaal achter zich op het aanrecht en begon zijn rol als gastheer te spelen. ‘Hoe gaat het met Ellie? Doet haar knie nog pijn?’

				Katy haalde haar schouders op. ‘Alleen als het regent.’

				‘Is hij al minder opgezwollen?’

				Katy knikte en draaide zich toen om. ‘Dus jij maakt labyrinten?’

				Tessa trok haar wenkbrauwen op. Dat moest Bair haar verteld hebben. Ze voelde een golf van voldoening over het feit dat hij, tegen Smiths vaste overtuiging in, het taboe had doorbroken. ‘Ja.’

				‘Waarom? Ik bedoel: waarvoor dient het?’

				‘In de tuinarchitectuur, of in cultureel opzicht?’

				Katy haalde haar schouders op.

				‘Nou, soms zijn de paden die ik aanleg alleen bedoeld als decoratie.’ Tessa legde haar vork neer. ‘Andere mensen willen graag een gebedspad of een middel om te mediteren. Het labyrint kan gebruikt worden als pelgrimage of als metafoor van de levensreis. Een kans om het innerlijk te onderzoeken en dieper te gaan.’

				Katy knipperde verbaasd met haar ogen. ‘Kun je dat allemaal met een doolhof doen?’

				‘Een doolhof is een puzzel die opgelost kan worden, met draaien, bochten en doodlopende paden. Die vereist logisch, analytisch denken en heeft meestal een ingang en een uitgang, op verschillende plaatsen. De doolhof zou een metafoor kunnen zijn van het worstelen met het leven, waarbij je dan eens de ene, dan weer de andere kant op gaat tot je volkomen onverwachts bij de uitgang terechtkomt.’

				‘Of voor het leren van je fouten en doorgaan met je leven.’ Smith wierp haar een doordringende blik toe.

				Ze negeerde hem volkomen. ‘Ik maak labyrinten.’

				‘Wat is het verschil?’ Katy kauwde dapper op een hap rundvlees.

				‘De doolhof betekent gevangenzitten, terwijl het labyrint, met zijn eenrichtingspad naar het middelpunt en langs dezelfde weg weer terug, voor verlichting zorgt.’

				Bair fronste zijn wenkbrauwen. ‘Hoezo is het verlichtend om weer bij het begin uit te komen?’

				‘Het gaat om het proces: de reis naar je diepste zelf, je ziel, het deel van jezelf waar God vertoeft. Het is een passieve weg naar, of zelfs een overgave aan, een orde en ontwerp dat door de hele schepping heen herhaald wordt. Een gewijde symmetrie.’

				‘Gewijde symmetrie’, zei Smith. ‘De spiraal van Fibonacci en al die dingen meer?’

				‘Spiraal van wat?’ Katy fronste haar wenkbrauwen.

				‘Van Fibonacci’, zei hij. ‘Dat is een wiskundige formule waarin de grootte van elk oppervlak gelijk is aan de som van de twee voorgaande oppervlakken.’ Smith depte zijn mond droog. ‘Als je daar een grafiek van maakt, vormen ze de gulden spiraal.’

				‘Dan heb je ook nog de gulden snede’, bracht Bair in het midden; hij was volkomen vertrouwd met het onderwerp en praatte meer tegen Smith dan tegen Katy.

				Arme Katy, alleen aan een tafel met drie architecten. Tessa had bijna medelijden met haar, maar Katy was er zelf over begonnen.

				Ze trok haar neus in rimpels. ‘De gulden …’

				Smith zei: ‘De som van twee ongelijke hoeveelheden plus de grootste van die twee is gelijk aan de verhouding tussen de grootste en de kleinste. Architecten brengen de juiste verhouding in hun werk aan door de gulden snede toe te passen, zodat de verhouding tussen de breedte en de lengte van een ruimte ruwweg één op één komma zeshonderd achttien is, enzovoorts.’

				‘Zo helder als koffiedik’, zei Katy en werkte een hap doperwtjes en worteltjes naar binnen.

				Tessa slikte een lach in. Smith spuide altijd wiskundige formules alsof het zijn tweede taal was en keek vervolgens verbijsterd als anderen die taal niet spraken. Ze zei: ‘Labyrinten imiteren patronen die in de natuur terug te vinden zijn, zelfs in het menselijk lichaam, en die te volmaakt zijn om toevallig te zijn. Dat wijst dus op een schepper. Je wandelt naar het middelpunt, naar de bron van die orde; onderweg laat je de chaos van het dagelijks leven los en zoekt naar wijsheid en heelheid. Op de reis naar buiten keer je terug naar de wereld – in overdrachtelijke zin – met de inzichten die je daarbinnen verworven hebt.’

				Bair veegde zijn mond schoon. ‘Dat klinkt een beetje als newagegeklets.’

				Ze kneep haar ogen een heel klein beetje dicht. ‘Zo nieuw is het anders niet, als je bedenkt dat het labyrint in de kunst en mythologie van de meeste oude culturen voorkomt.’

				‘Niet nieuw, misschien, maar het klinkt allemaal wel een beetje als het nirwana en het één zijn met het universum en zo.’

				‘Als een bepaald middel ook op andere manieren gebruikt is, wil dat nog niet zeggen dat het concept ongeldig is. De duivel citeerde uit de Thora, maar daarom heeft Jezus de Thora nog niet verworpen.’ Ze sneed in een taai stukje vlees. ‘En sommige dingen zijn een mysterie, Bair, of mensen dat nu willen inzien of niet.’ Het was niet haar bedoeling geweest om zo in de verdediging te gaan.

				Smith wierp Bair een waarschuwende blik toe, en ze kon zich het gesprek voorstellen dat ze achteraf over haar zouden voeren. Tessa heeft nou eenmaal iets met labyrinten; daar kun je beter niet tegen ingaan. Ze is nogal irrationeel. Een beetje labiel. Haar boosheid en gekwetstheid kwamen terug. Ze begreep wel dat andere mensen er niets van snapten. Maar waarom moesten ze meteen kritiek leveren op iemand die het wel snapte? Katy had Smiths wiskundige gepraat ook niet begrepen, maar ze noemde het geen gebrabbel en ging er niet meteen vanuit dat het niet steekhoudend was.

				‘En hoe komt het dat jullie niet mogen praten over wat jullie bouwen?’ Katy spoelde een hap eten weg.

				‘De eigenaar heeft privacy geëist.’ De toon waarop Smith het zei, gaf aan dat er niets meer over dit onderwerp gezegd kon worden.

				‘Wedden dat ik het kan raden?’

				Er trilde een spiertje bij Smiths kin. ‘Vast wel, maar we zouden niet zeggen wanneer je het goed had. Wat is daar dan aan? Bair, wil je de jus even doorgeven?’

				Tessa had geen jus genomen, maar daar had ze spijt van; ze wist niet of ze het vlees zonder jus weg zou krijgen. Nu wist ze tenminste zeker dat ze in culinair opzicht niets miste door alleen op haar kamer te eten.

				‘Het lijkt wel een park of zo, met die doolhof.’

				Smith keek Katy ijzig aan. Bair keek alsof hij het liefst door de grond wilde zakken.

				Tessa wist het vlees in haar slokdarm te werken. ‘Hoe lang werk je al in het restaurant, Katy?’

				‘Veel te lang.’ Ze dreef haar vork met kracht in een brok vlees. ‘Ik zit sowieso al veel te lang in dit stomme district.’

				‘Waarom verhuis je dan niet?’ Tessa zag dat Smith opgelucht was over haar succesvolle afleidingsmanoeuvre.

				‘Hoe dan? Waarheen? De mogelijkheden groeien hier nou niet bepaald aan de bomen.’

				Katy keek Tessa zo nijdig aan alsof die persoonlijk verantwoordelijk was voor haar situatie; vervolgens keek ze naar Bair alsof hij haar redding kon betekenen. Tessa hoopte dat ze meer in hem zag dan alleen dat. ‘Heb je een goede opleiding?’

				‘Nee.’ Katy gaf de voorkeur aan het vorige onderwerp van gesprek en probeerde Bair nogmaals te bewerken. ‘Bouwen jullie misschien een themapark of een winkelcentrum? Kan ik daar terecht, zodat ik niet in oma’s theehuis hoef te blijven werken?’

				Bair schraapte zijn keel. ‘We mogen niets zeggen.’

				Ze pruilde. ‘Ik zal het niet verder vertellen.’

				Smith ging nog ijziger kijken. Tessa kende die blik. Ditmaal kwam ze hem niet te hulp. Hij had hen allemaal gestrikt voor dit etentje; hij moest het zelf maar uitzoeken. Het strekte hem tot eer dat hij haar niet hulpzoekend aankeek. Sterker nog, hij deed al een hele tijd zijn best om niet in haar richting te kijken. Ze voelde zich meer en meer gekwetst.

				Was ze maar alleen in haar hotelkamer, dan kon ze het allemaal op haar gemak verwerken. Misschien moest ze dokter Brenner bellen. Dat Smith de balans had verstoord, was van wezenlijk belang. Deze variabele had ze niet voorzien. Dokter Brenner zou zeggen dat hij haar al gewaarschuwd had.

				‘Alles goed, Tess?’

				Ze schrok. Wanneer had Smith zich naar haar toe gedraaid? ‘Eerlijk gezegd voel ik me niet zo lekker.’ Ze schoof haar stoel naar achteren en stond op. ‘Ik moet weg.’ Bair kon Katy best aan. Zo hulpeloos was hij ook weer niet. Ze pakte haar jas en haar sleutels en vloog bijna de deur uit.

				‘Wacht even, Tessa.’ Smith volgde haar naar buiten.

				Ze wilde niet wachten, niet ruziemaken, niet huilen.

				Hij haalde haar in bij de auto. ‘Alsjeblieft.’

				‘Ik moet weg, Smith.’ Opeens had ze moeite met ademhalen. Nee. Die paniek wilde ze niet toelaten in haar bewustzijn. Ze leunde met haar rug tegen de auto.

				‘Wat is er? Wat gebeurde er ineens?’ Zijn voorhoofd vertoonde diepe rimpels.

				‘Niets.’

				Hij strekte zijn armen uit en pakte haar beschermend bij haar schouders. ‘Als het gaat om wat er voor het eten gebeurde: sorry.’

				‘Daar heb ik niets aan.’ Haar angst werd sterker. Het bos begon haar in te sluiten. Ze moest vluchten, maar ze kon niet bewegen. Dokter Brenner was bang geweest dat droom en werkelijkheid elkaar zouden overlappen. Dat gebeurde nu.

				‘Tess.’ Smith pakte haar rechter elleboog.

				‘Laat me los.’

				‘Dat lijkt me geen goed idee.’

				Ze wilde niet instorten voor zijn ogen. Haar maag draaide om. Ze beet op haar lip om de groeiende paniek in bedwang te houden.

				‘Als je weg moet, breng ik je wel. Ik wil niet dat je nu in je eentje gaat rijden.’

				Ze kon niet spreken.

				‘Is het astma?’

				Ze schudde haar hoofd.

				Hij pakte de sleutelbos uit haar hand. ‘We nemen jouw auto. Dan kan Bair Katy naar huis brengen en mij weer bij het hotel oppikken.’

				Ze luisterde al niet meer; haar eigen paniekerige adem was het enige wat ze nog kon horen.

				Hij nam haar mee naar de rechterkant van de auto. Dit was verkeerd. Ze kon niet naast hem in de auto gaan zitten. Dan zou ze niets onder controle hebben. Maar ze liet zich sprakeloos op de passagiersstoel glijden, terwijl ze de doodsangst zorgvuldig uit haar blik weerde. Nooit laten zien dat je bang bent. Monsters leven van angst.

				‘Je bent toch niet bang?’

				Ze beeft van binnen, maar ze schudt nee.

				‘Je zegt geen woord. Geen woord.’

				Haar hoofd beweegt van links naar rechts en terug. Ze wil niet bang zijn. Ze zal niets zeggen.

				Met een ruk ging ze rechtop zitten. Waar kwam dat ineens vandaan? De monsters in haar dromen spraken niet. Die zaten alleen achter haar aan. Ze sloot haar ogen en gilde het bijna uit toen de motor startte.

				Ze omknelde de zitting van haar stoel. Smith reikte over haar heen en maakte haar veiligheidsgordel vast. Weer moest ze moeite doen om het niet uit te gillen. Of hij was opgehouden met praten, of ze kon hem niet meer horen. Niet bang zijn. Niets zeggen. Na enige tijd deed ze haar ogen open omdat ze besefte dat de auto stilstond. Hij was voorbij het hotel naar het ziekenhuis van Leonardtown gegaan.

				‘Ik wil alleen zeker weten dat alles goed met je is.’

				Ze wilde protesteren, maar dat kon ze niet. De vochtige nachtlucht inademen kostte al haar energie. Hij liet haar uit de auto stappen en dreef haar door de ingang van de Eerste Hulp.

				Achter de balie zat een receptioniste met een vollemaansgezicht. ‘Kan ik u helpen?’

				Tessa schudde haar hoofd.

				‘Vertel alleen wat er gebeurd is’, mompelde Smith.

				De vrouw wachtte even en zei toen behulpzaam: ‘Ademtekort, bleek … een paniekaanval, misschien?’

				‘Nee.’ Als ze de paniek niet erkende, kon die ook niet van haar dromen naar haar leven verhuizen. Altijd als ze sliep, was ze bang; ze weigerde om de rest van haar leven ook over te leveren aan die angst. Ze omklemde de balie krampachtig, want ze voelde zich nogal licht in haar hoofd.

				Een paar tellen later lokte een verpleegster haar mee naar de onderzoeksruimte. ‘Kom maar even mee naar achteren, dan kunnen we praten.’

				Ze wilde niet praten. Niet met deze vreemde, niet met Smith, niet met iemand die het niet snapte. Ze wilde het niet allemaal opnieuw bespreken. Het was zo vermoeiend om het telkens opnieuw uit te leggen. ‘Ik hoef niet onderzocht te worden.’

				‘Weet u het zeker? U lijkt een beetje gestrest.’

				‘Ik voel me prima.’ Haar handen balden zich tot vuisten, met witte knokkels.

				‘Gebruikt u medicijnen? Kalmerende middelen of …’

				‘Mijn eigen arts heeft me Xanax voorgeschreven. Dat gebruik ik alleen als ik me kan permitteren om suf te zijn.’

				De verpleegster maakte een aantekening. ‘Waardoor werd de aanval veroorzaakt?’

				Tessa verstijfde. ‘Er is niets aan de hand.’

				‘Nog andere medicatie?’

				‘Nee.’ Niet meer.

				‘Zal ik uw bloeddruk dan maar even opnemen?’ Ze haalde de bloeddrukmeter van de haak, maar Tessa schudde haar hoofd. ‘Ik heb geen behandeling nodig.’

				‘Uw vriend lijkt zich nogal zorgen te maken.’

				Haar vriend? Had hij maar gedaan wat ze vroeg. Als hij haar thuis gebracht had, zou ze nu wel kalm geweest zijn. ‘Ik moet weg.’

				‘Ik laat de arts nog even langskomen.’

				Tessa schudde haar hoofd. ‘Hij hoeft me niet te onderzoeken.’

				‘Vanavond is het een vrouw. Dokter Gail Adams.’

				Dat maakte haar niets uit. Tessa duwde het gordijn opzij en zette koers naar de deur. ‘Ze hoeft me niet te onderzoeken. Het was overdreven om me hierheen te brengen.’

				‘Ik zou u toch aanraden …’

				‘Ik waardeer uw bezorgdheid, maar ik heb alleen maar slaap nodig.’ Hoewel ze doodsbang werd bij de gedachte aan slapen. Als ze klaarwakker al niet meer veilig was, wat zou de nacht dan brengen?

				De verpleegster zuchtte. ‘Kom alstublieft terug als u van gedachten verandert.’

				Tessa stormde door de automatische schuifdeuren terug naar de receptie. Smith stond op, maar ze liep met grote stappen langs hem naar buiten, de nacht in. Ze ging wel lopen naar het hotel. Zo ver kon het niet zijn.

				Buiten pakte hij haar bij haar arm. ‘Wacht even, alsjeblieft.’

				‘Waar is mijn hotel?’

				‘Bijna zes kilometer verderop.’

				Hoe had hij zoveel verder kunnen rijden zonder dat zij het gemerkt had? ‘Welke kant op?’

				‘Stap in, Tess. Ik breng je erheen.’

				De koppige trek rond zijn mond sprak boekdelen. Hij zou haar niet laten gaan, alleen, in het donker. Ze wilde niets liever dan deze hele situatie achter de rug hebben; daarom maakte ze braaf haar veiligheidsgordel vast en liet zich zwijgend wegbrengen. Bij het hotel stapte ze uit voordat hij het portier voor haar open kon doen. Ga nu weg, dacht ze.

				‘Ga je nog tegen me praten?’ Hij stond al bij de deur van het hotel.

				‘Tot morgen.’

				Zichtbaar geagiteerd wreef hij met een hand over zijn gezicht. ‘Tess, als ik …’

				‘Het gaat niet om jou.’ Dat was de waarheid, als ze het realistisch bekeek.

				‘Het zit me niet lekker om weg te gaan zonder enige verklaring.’

				Hij zou eens moeten proberen om dit te beleven zonder enige verklaring. ‘Ik ben niet zo geschikt voor afspraakjes met zijn vieren, denk ik.’

				Hij hield haar blik veel te lang vast. Ze draaide zich snel om naar de deur. ‘Tot morgen.’ Als het labyrint er niet was, zou ze het vliegtuig naar huis nemen en hem nooit meer zien.

				Hij bleef stokstijf staan tot ze de deur afgesloten had en de trap op gelopen was. Wat hij daarna deed, wist ze niet, want ze keek niet achterom.

			

		

	





		
			
				Elf

				Bair had Katy al thuisgebracht toen Smith bij hem in de Landrover stapte. ‘Alles goed?’

				‘Eigenlijk niet.’

				‘Ze leek me eerst helemaal niet ziek. Maar zoiets kan natuurlijk ineens opkomen.’

				‘Ze is niet ziek. Ze is van streek.’

				‘Is er iets in de keuken gebeurd?’

				‘Ik heb haar gekust.’

				Bair fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik dacht dat je daar niet aan wilde beginnen.’

				‘Dat wilde ik ook niet.’ Achteraf kon hij nauwelijks geloven dat hij zo onverantwoordelijk gehandeld had. ‘Maar … ze beefde helemaal en ze had tranen in haar ogen …’

				‘Tranen.’ Bair knikte begrijpend. ‘Dan raak je de kluts kwijt.’

				‘Ik had beter moeten weten. Toen ik tweeëntwintig was, wist ik al beter!’ Hij drukte zijn handen tegen zijn hoofd.

				‘Misschien zit er meer achter dan je denkt.’

				‘Er zit niet meer achter. Ik houd van redelijke vrouwen.’

				‘Zo goed beviel die redelijke vrouw anders niet.’ Bair wierp hem een snelle blik toe.

				Hij haalde oude koeien uit de sloot, maar Smith wilde niet kwaad worden. Deze nieuwe angst was al verwarrend genoeg. ‘Ik heb haar naar de Eerste Hulp gebracht omdat ik dacht dat het misschien astma of voedselvergiftiging was.’

				Bair keek chagrijnig.

				‘Een allergische reactie, bedoel ik; omdat ze bijna geen lucht kon krijgen.’

				Bair reed de provinciale weg op en gaf vol gas. ‘Wat zeiden ze in het ziekenhuis?’

				‘Ze vertrok nog voordat de arts naar haar kon kijken. Het kostte me de grootste moeite om haar thuis te brengen. Als ik haar niet tegengehouden had, was ze het hele eind gaan lopen.’

				‘En dat alles om een kus?’

				Smith schudde zijn hoofd. ‘Er moet meer achter zitten. Ze heeft me een keer verteld dat ze nachtmerries had. Misschien zijn die overgegaan in paniekaanvallen. Daar leek het nog het meest op.’

				‘Zou ze dan echt alleen gelaten willen worden?’

				‘Wel als ik de aanleiding ben. Bair, misschien moet jij het contact maar onderhouden, zodat ze niet rechtstreeks met mij te maken heeft.’

				‘Geen goed idee.’

				‘Waarom niet?’

				‘Misschien zie jij het niet, maar ze voelt veel voor je.’

				‘Dat zie ik best. Ze veracht me.’

				Bair schudde zijn hoofd. ‘Zoek die ruzie tussen jullie tot de bodem uit en bied je excuses aan.’

				‘Ik doe niets anders dan excuses aanbieden. Ik weet niet eens meer precies of ik het nog namens mezelf doe. Het is meer alsof ik excuses aanbied voor iedereen die haar ooit gekwetst, verlaten of verraden heeft. Als jij als tussenpersoon zou kunnen optreden …’

				‘Dat is een briljant idee. We zitten op een kluitje in de trailer; jij praat langs haar heen en ik herhaal alles tegen haar.’

				Smith zuchtte. ‘Slecht idee, dus. Zaten we maar niet in dezelfde ruimte. Juist het dicht bij haar zijn is zo moeilijk.’

				‘Waarom?’

				Smith maakte een hulpeloos gebaar. ‘Overspringende vonken, denk ik.’ Maar het was meer. Zodra zij in de buurt kwam, voelde hij iets dat veel dieper was dan louter fysieke aantrekkingskracht. Dat was al zo sinds hij haar voor het eerst de campus had zien oversteken met een blik die zowel uiterste verrukking als je reinste doodsangst uitdrukte.

				Sinds die eerste ontmoeting had hij de aantrekking en afstoting van haar magnetische veld ervaren. Hij had al snel geleerd hoe gevaarlijk ze kon zijn, en toch was ook dat enigszins opwindend. Maar toen was hij jong en roekeloos geweest. Intussen zou hij toch wel wat geleerd moeten hebben.

				Bair schudde zijn hoofd. ‘Ik heb gezien hoe je reageert op overspringende vonken. Jij hebt sterkere remmen dan een passagiersvliegtuig.’

				Smith zuchtte. ‘Dan weet ik het ook niet. Misschien heb ik medelijden met haar.’

				‘Wat deed ze toen je haar kuste?’

				‘Ze …’ Hij zag de blik in haar ogen weer voor zich: een blik die hem helemaal had kunnen opslokken en waarvoor hij onmiddellijk op de vlucht geslagen was. ‘Het had gewoon niet moeten gebeuren, dat is alles.’

				Bair wierp hem een scherpe blik toe. ‘Misschien wordt het eens tijd dat jij je ballast overboord gooit.’

				‘Welke ballast?’

				‘Danae.’

				‘Dat is allang verleden tijd.’

				‘Waarom ga je er dan niet gewoon voor?’ Bair reed het geopende toegangshek door. Smith sprong uit de auto, sloot het hek en stapte weer in. ‘Luister, Bair. Er is niets persoonlijks tussen Tessa en mij. Dat zou waanzin zijn.’

				‘Weet je dat zeker?’ Bair zette de auto naast de trailer. ‘Want ik vind haar een aardig meisje, en misschien zou het nog niet eens zo gek zijn als je iemand had die jou net zo hard nodig heeft als jij haar.’

				Smith zuchtte geërgerd terwijl ze uitstapten. ‘Dit heeft niets met Danae te maken. En Tessa is niet … dat heb ik je al verteld. Ze heeft problemen. Ernstige problemen die, geloof het of niet, niets met mij te maken hebben.’

				‘Kun je haar niet helpen om daar uit te komen?’

				‘Niet als …’ Smith bleef op de drempel staan en snoof. ‘Ruik je dat?’

				‘Urine.’

				‘En niet van een dier. Dat is menselijke urine.’

				‘Hoe weet je dat in vredesnaam?’

				‘Mijn vader heeft me leren jagen – en ik heb wel eens een smerig herentoilet geroken.’ Smith stapte van de drempel. ‘Het is nog nat.’ Hij zag het vocht glinsteren in het maanlicht en veegde de zolen van zijn schoenen af aan de aarde.

				‘Heeft iemand tegen onze deur gepist?’

				‘Zo te zien wel.’

				‘Maar wie? Waarom?’

				Smith fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat weet ik niet. Als belediging. Voor de grap. Als waarschuwing.’

				‘Waarschuwing?’

				‘In menselijke culturen is het beledigend om ergens op te urineren. In de natuur is het een manier om je territorium af te bakenen.’

				‘Maar het is toch geen dier, zei je?’

				‘Dat wil nog niet zeggen dat hij zich niet als zodanig kan gedragen.’ Smith keek onderzoekend om zich heen in het donker. ‘De landmeetapparatuur was blijkbaar niet duidelijk genoeg. Gisteren lag hier een dode vogel.’ Die had hij weggegooid zonder Bair of Tessa op de hoogte te brengen.

				Bair keek hem verbijsterd aan. ‘Wat wil hij daarmee zeggen?’

				‘Als ik zou moeten raden, zou ik denken dat hij ons wil afschrikken.’

				‘Maar … het is bijna kinderachtig, die grappen.’

				Kinderachtig … en luguber.

				‘Misschien is het een klopgeest.’ Naar de uitdrukking op Bairs gezicht te oordelen meende hij het half.

				‘Wil je even naar binnen gaan en de chloor voor me halen, alsjeblieft?’

				***

				Tessa huiverde. De paniek was weggeëbd, maar nu had ze een afschuw van zichzelf. Waarom had ze die situatie niet gewoon aangekund? Ze had niet mogen instorten waar Smith, Bair en Katy bij waren. Daar was niet eens aanleiding voor geweest. Het was een escalerende, fysieke reactie die ze nergens rechtstreeks mee in verband kon brengen.

				Met bevende handen drukte ze de sneltoets in die ze had willen vermijden. Het had geen zin om te doen alsof ze geen hulp nodig had. Ze zou luisteren en alles doen wat hij zei, behalve het labyrint opgeven. Het nam haar helemaal in beslag; ze wilde het beslist opnieuw aangelegd zien, zelfs als dat betekende dat ze Smith elke dag onder ogen moest komen. Ze moest deze nacht doorkomen, en ze was niet te trots om toe te geven dat ze dat niet alleen kon.

				Ze werd verbonden met het antwoordapparaat van dokter Brenner. ‘Dokter Brenner. Voor dringende gevallen: toets één, of laat een boodschap achter na de toon.’

				Ze toetste één in. Dat zou hij willen. Bovendien was het bij hem minder laat dan in Maryland.

				‘Hallo?’

				‘Met mij.’

				‘Wat kan ik voor je doen, Tessa?’

				Ze ging op haar bed zitten. ‘Ik wil graag dat u me helpt ontspannen.’

				‘Goed. Vertel maar wat er aan de hand is.’

				Ze veegde een traan uit haar ooghoek. ‘Ik wil niet praten. Alleen de ontspanningsoefening.’

				Hij zuchtte. ‘Tessa. Heb ik je ooit in een kwetsbare positie gebracht zonder te weten wat het probleem was?’

				‘Ik denk dat het een paniekaanval was.’

				‘Waardoor werd die veroorzaakt?’

				Smiths kus? Zijn onmiddellijke afwijzing? Ze zei: ‘Dat weet ik niet. Maar ik kreeg het gevoel dat het bos me insloot en dat de grond zacht werd. Net als in mijn droom … alleen … sliep ik niet.’ Ze begon al te beven terwijl ze dit zei. Hij bleef zo lang zwijgen dat ze haar onderlip bijna stukbeet.

				‘Dan is het dus helemaal nieuw terrein.’

				Ze herkende zijn onderzoekende toon. ‘Ik heb een beetje last van stress en ik moet me gewoon even ontspannen.’

				‘Zo’n onheilspellende verandering mogen we niet zomaar negeren.’

				‘Het is niet onheilspellend.’ Ze balde haar vrije hand tot een vuist. Dat kon ze niet toestaan. ‘Het was één angstaanjagend ogenblik. Nu is het voorbij.’

				‘Je weet wel beter.’ Het klonk teleurgesteld.

				‘Wat moet ik dan zeggen?’

				‘Ben je bereid om de herinnering die probeert door te breken toe te laten?’

				Ze rolde met haar ogen. Hoe vaak zouden ze deze discussie nog moeten voeren? ‘Er probeert helemaal niks door te breken.’ Maar wat was dan die stem die haar volkomen verrast had? ‘Smith heeft me gekust en daar was ik niet op voorbereid. Dat is alles. Einde verhaal.’

				Hij zuchtte. ‘Lig je al?’

				Ze ging liggen en legde haar hoofd goed op het kussen. ‘Ja.’

				‘Sluit je ogen.’

				Dat deed ze.

				‘Ik ga je naar een veilige plek brengen, maar eerst moet je me vertellen wat je voelde toen je gekust werd.’

				Ze slikte de brok in haar keel door. ‘Daar wil ik niet over praten.’

				‘Als de angst daardoor veroorzaakt werd, moeten we die emotie verwerken.’

				Ze ademde diep in, door haar neus. ‘Het was … een fijn gevoel.’

				‘In welk opzicht was het fijn?’

				Fijn was niet het goede woord. Het was niet fijn geweest, maar schokkend. ‘Krachtig.’

				‘Wie had de macht?’

				Ze begon te beven. ‘We … Ik … Het was te snel voorbij, en toen … hij …’ Haar stem stokte. ‘Smith deed alsof het niet gebeurd was. Nee, alsof het niet had mogen gebeuren.’

				‘Moest het gebeuren?’

				Haar vingers klauwden in de beddensprei en er ontsnapten tranen uit haar gesloten ogen. ‘Ik weet het niet.’

				‘Zink terug in dat ogenblik. Voordat hij bij je vandaan stapte.’

				Ze voelde Smiths lippen op de hare, zijn armen om haar heen. Ze had zijn frustratie gevoeld, maar ook iets anders, iets teders. Iets dat misschien wel was zoals een kus zou moeten zijn. ‘Ik vond het fijn.’

				‘Blijf daar even.’

				‘Dat kan ik niet.’

				‘Waarom niet?’

				Er liep een traan langs haar slaap naar beneden. ‘Omdat hij bij me vandaan stapte.’

				‘Hoe voelde dat?’

				‘Als afwijzing. In de steek gelaten worden.’

				‘Blijf bij dat gevoel.’

				Dat was een vertrouwd gevoel. Ze liet de pijn over zich heen komen, overvloeien in alle andere pijn die ze kende. Papa! Papa!

				Abrupt schoot ze overeind, met wijd geopende ogen, naar adem snakkend alsof ze hard gelopen had.

				‘Tessa.’

				‘Er is iets … mis. Ik denk dat hij gevaar loopt.’

				‘Smith?’

				‘Nee. Mijn vader.’

				De stilte die ze verwacht had. ‘Vertel wat je gezien hebt.’

				‘Ik heb niets gezien. Alleen dat gevoel.’

				‘Ga terug naar dat gevoel.’

				‘Nee.’ Ze begon te beven. ‘Alstublieft niet.’

				‘Ga maar weer liggen.’

				Hoe wist hij dat ze rechtop was gaan zitten? Uit ervaring. Jarenlang had hij haar behandeld. Ze ging weer liggen.

				‘We gaan naar je veilige plek.’

				‘Ja.’ Ze sloot haar ogen. ‘Dank u wel.’

				‘Ontspan je gezicht.’ Hij leidde haar langs elk deel van haar lichaam tot ze alle verstrakte spieren ontspannen had en de bevingen waren opgehouden. ‘Hoe voel je je nu?’

				Ze stelde zich een weiland vol wilde bloemen voor, zoveel bloemen dat de verfijnde geuren doordringend werden. ‘Vredig.’

				‘Mooi. Ga maar slapen. Morgen spreken we elkaar weer.’

				‘Oké.’ Ze hing op. Morgen.

				***

				In de kleine slaapruimte van de trailer knoopte Smith zijn overhemd los. ‘Misschien is het wel een spion.’

				Bair trok zijn voorhoofd in rimpels. ‘Waarom?’

				‘Hij zou op zoek kunnen zijn naar Petra of Gaston.’

				‘Wie weet er dat dit hun terrein is?’

				‘Er zijn documenten ingeleverd met zijn naam erop.’

				Bair dacht daar eens over na. ‘Misschien wil de persoon in kwestie wel graag dat we verslag uitbrengen van vreemde activiteiten. Petra is dol op paranormale dingen. Je hebt haar horen praten over de verstoorde energie van het gebied.’

				Smith knikte. ‘Petra vindt alles leuk, als het maar sensationeel is.’

				‘Tot haar verdediging moet ik aanvoeren dat ik soms ook een vreemd gevoel krijg. Dan zou ik kunnen zweren dat er naar me gekeken wordt, maar als ik om me heen kijk, is er niets.’

				‘Dat heb ik ook gevoeld. En van alles gehoord. Vooral ’s nachts. Maar er moet een logische verklaring voor zijn.’

				‘Moeten we er iets over zeggen?’

				‘En Gaston hierheen laten komen om onze handjes vast te houden?’ Smith schudde zijn hoofd. ‘We houden gewoon onze oren en ogen open.’

				‘Maar toch. De drempel bevuilen …’

				Smith gooide een plens water over zijn gezicht en wreef de spanning weg. ‘Heel eigenaardig.’

				‘Eigenaardig is nog veel te zacht uitgedrukt. Het is stapelgek.’

				Smith poetste zijn tanden en spoelde de tandenborstel af, dankbaar dat het geheimzinnige wezen buiten Bairs aandacht van Tessa afgeleid had. Hij wilde niet nadenken over vanavond. Hij wilde alleen maar slapen. Hij ging naar bed en stompte zijn kussen in de juiste vorm.

				Bair maakte op zijn beurt gebruik van de badkamer en ging toen op de rand van zijn bed zitten. ‘Het zou een milieufanaat kunnen zijn die niet wil dat we hier bouwen. Misschien denkt hij ook wel dat het een winkelcentrum of een themapark moet worden.’

				Smith tilde zijn hoofd op. ‘Heb je Katy daar nog vanaf kunnen brengen?’

				Bair zuchtte. ‘Vasthoudend meisje.’

				‘Ze mag hier nooit meer komen.’

				‘Nee, dat dacht ik al. Ik weet trouwens niet eens of ze dat nog wil.’

				‘Vast wel.’

				Bair haalde zijn schouders op. ‘Ik heb niet de gelegenheid gehad om haar te laten zien hoe charmant ik ben.’

				‘Meisjes willen helemaal niet dat je charmant bent. Ze willen je mee naar huis nemen en voor je zorgen.’

				Bair keek chagrijnig. ‘Zo is Katy niet.’

				Nee. Zij leek meer geïnteresseerd in voor zichzelf zorgen. ‘Ik hoop dat je voor haar niet alleen een mogelijkheid bent om hier weg te komen.’

				‘Je wordt bedankt.’

				‘Een charmante mogelijkheid.’

				Bair smeet zijn kussen naar hem toe. ‘Ze wilde weten hoe het met Tessa en jou zat.’

				‘Er valt niets te weten.’

				‘Ze pikte iets op tijdens die eerste lunch in het restaurant. Het weerlichtte over de tafel.’

				‘Belachelijk.’ Smith gooide Bairs kussen terug.

				‘En vanavond dan? De lucht knetterde gewoon.’

				Smith begroef zijn hoofd in zijn armen. ‘Zo is het wel weer genoeg.’

				‘Heb je al nagedacht over morgenochtend?’

				Hij kreunde.

				‘Als Tessa nog terugkomt …’

				‘Ze komt terug.’ Dat wist hij tenminste zeker. ‘Niets kan haar bij dat labyrint vandaan houden.’

				‘Maar ben jij van plan om voor haar te …’

				‘Kruipen?’

				‘Als het moet?’

				Smith zuchtte. ‘Ik heb er alles voor over om deze klus te beschermen. Tegen Katy, Tessa en degene die buiten rondspookt.’

				Ze bleven zwijgend liggen in het donker. Juist toen Smith begon te hopen dat het gesprek afgelopen was, mompelde Bair: ‘Hoe was het om haar te kussen?’

				‘Denk je nou echt dat ik dat jou ga vertellen?’

				‘Om weer in de running te zijn, bedoel ik.’

				‘Als je wilt vragen of Danae bij me kwam spoken … nee.’

				‘Mooi zo. Dat is goed.’

				Smith zuchtte bijna onhoorbaar. Toen hij samen met Tessa in de keuken was, had hij geen ogenblik aan Danae gedacht. Hij sloot zijn ogen. Waar was hij mee bezig? Hij was niet van plan geweest om weer in de running te komen. Hij zou haar laten weten dat ze zich geen zorgen hoefde te maken over een herhaling. Haar reactie was afdoende geweest; hij verlangde niets meer van haar dat persoonlijker was dan een werkverslag.

			

		

	





		
			
				Twaalf

				Toen Tessa naar haar werk ging, hoopte ze eigenlijk dat Smith haar voor onbepaalde tijd zou ontwijken. Maar hij stond haar voor de trailer op te wachten, gekleed in een geperste spijkerbroek en een fris Oxford-overhemd. Ondanks die overdreven verzorging zag hij er verwilderd uit, alsof hij vannacht niet goed geslapen had. Zij was na haar therapie in slaap gevallen alsof dokter Brenner haar geest tot gehoorzaamheid gedwongen had.

				Soms geloofde ze echt dat hij die macht bezat. Net als hypnotiseurs in oude films. U krijgt slaaaaaap. Misschien had ze daarom weerstand geboden aan dat soort therapie. Nee, dank u. Geen spookachtige pendelbewegingen. Maar zijn stem leek haar mee te voeren naar de toestand waaraan ze behoefte had. Nu wenste ze dat ze in bed gebleven was.

				Ze stapte uit de auto en stak haar hand op om alles wat Smith zou kunnen zeggen in de kiem te smoren. ‘Laten we gisteravond maar gewoon vergeten.’ Vandaag kon ze alles aan als Smith er niet over begon … en als ze zijn aftershave niet rook en de blik niet zag die hij haar schonk. Dit was zijn ernstige gezicht: zonder een spoor van de gebruikelijke humor, maar met veel bezorgdheid.

				‘Ik moet wel weten of alles goed met je gaat.’

				Hij had haar een ei genoemd, maar hij zou nog wel zien hoe dik haar eierschaal was. Er was geen enkel gevaar dat ze zou breken. ‘Het gaat prima met me.’

				‘Zeker weten?’

				‘Prima.’ Rechtstreekser kon ze niet reageren.

				Hij strekte zich in zijn volle lengte uit, nu weer koel, gereserveerd en professioneel. ‘Dus we kunnen weer aan het werk.’

				‘Ja, hoor. Ik denk dat ik maar even ga rondzwalken met mijn ogen dicht.’

				Op zijn gezicht was overduidelijk wroeging te zien over zijn commentaar van gisteren. Daarna boog hij zijn hoofd. ‘Jij bent de deskundige.’

				Ze dook het kantoor in om haar schetsboek en laptop te halen, maar Bair keek op voordat ze kon ontsnappen.

				‘Weer een beetje opgeknapt?’

				‘Ja. Het spijt me van Katy.’

				Bair bloosde, zodat zijn sproeten onzichtbaar werden. ‘Het werd toch al gênant. Met die geheimhoudingsclausule en zo.’

				‘Nieuwsgierig meisje.’

				‘Ik hoop dat je het niet vervelend vond.’

				Ze schoot bijna in de lach. Van alle stressverhogende factoren had Katy’s nieuwsgierigheid haar nog het minst gehinderd. ‘Nee, Bair. Echt niet.’

				‘Ik weet dat het eten … niet zo … niet zo geweldig was …’

				‘Het gaat om het idee. Ik weet zeker dat Katy het waardeerde.’ Hoewel Katy waarschijnlijk de enige was die niet gemerkt had hoeveel moeite Bair gedaan had.

				Bair keek alsof hij haar verkeerde interpretatie wilde bijstellen, maar voordat hij verder kon praten, graaide Tessa de laptop naar zich toe en ontsnapte. Smith was druk bezig met zijn palmtop toen ze langs hem schoot. Ze wilde niets liever dan opgaan in haar werk en vergeten dat de twee mannen bestonden.

				Ze vond een plaats van waaraf ze het labyrint kon overzien en ging de voorbereidende tekening afwerken die ze bij Smith zou inleveren. Terwijl ze aan het werk was, voelde ze een briesje opsteken. Een trage bij kwam zoemend langs. Normaal gesproken zou ze nu achter haar bureau gezeten hebben, in het kantoor. Dat Smiths aanwezigheid dat onmogelijk maakte, beschouwde ze nu als een zegen.

				Na een aantal uur in de zon ging Tessa terug naar haar auto om haar lunchtrommeltje en mineraalwater uit de koelbox te halen. Haar voorhoofd en de achterkant van haar nek waren vochtig van transpiratie. Ze hield de koele waterfles tegen haar wang en sloot haar ogen, tot het geluid van een auto haar aandacht trok. Wat haar vooral opviel, was dat er hard mee gereden werd en dat het welluidende motorgeluid bewees dat deze auto daarvoor gemaakt was.

				Een prachtige sportwagen suisde door het open hek en stopte een paar meter bij haar vandaan. De vrouw die eruit stapte, kon niemand anders zijn dan Petra Sorenson. Haar benen alleen al leken één meter tachtig lang, met scheenbenen die eruitzagen of er een vouw in geperst was. Haar gezicht was broodmager en haar wenkbrauwen bogen naar buiten in een punt. Haar platinablonde haar was kortgeknipt, met een waaier van zwart haar in haar nek. Het effect deed een beetje aan de tekenfilmschurk Cruella De Vil denken, maar Petra stond het verbluffend mooi.

				Tessa bleef op de kofferbak van haar huurauto zitten toen de vrouw haar van top tot teen bekeek en vroeg: ‘Vrouw of vriendinnetje?’

				Ze deed haar waterfles dicht. ‘Tessa Young. Landschapsarchitecte. Ik ben verantwoordelijk voor uw labyrint.’

				De vrouw trok haar wenkbrauwen op. ‘Hebben die neanderthalers een vrouw ingehuurd?’

				‘Ik ben de specialist. Smith had geen keus.’ En waarschijnlijk had hij nu spijt.

				Petra trok haar mond scheef; die arrogante glimlach stond haar uitstekend. Zonder kloppen ging ze de trailer in. Tessa keek toe en wenste dat ze het effect van haar entree kon zien.

				Een ogenblik later stak Bair zijn hoofd naar buiten. ‘Eh … Tessa, kun je … Kun je er even bij komen, alsjeblieft?’ Hij hield de deur open terwijl zij haar koelbox afsloot en naar binnen ging.

				Smith wierp haar een zijdelingse blik toe. ‘Petra wil wat ideeën spuien.’

				Bair reed zijn bureaustoel achter zijn bureau vandaan en duwde die onhandig tegen de achterkant van Petra’s benen. Ieder ander zou op zijn best onelegant neergeploft zijn, maar zij speelde het klaar om haar afdaling onder controle te houden. Haar soepele korte rokje liet meer dan genoeg been onbedekt om de aandacht van beide mannen vast te houden.

				Petra vouwde haar handen om haar knie. ‘Ik wil de blauwdrukken graag zien.’

				‘Daar wordt nog aan gewerkt’, deelde Smith mee. ‘Ik heb het voorbereidende ontwerp.’ Hij pakte zijn portfolio. ‘Gebaseerd op de beschrijving van meneer Gaston en elementen uit de etsen die hij me gegeven heeft.’

				Tessa herkende Smiths perfectionisme in de tekeningen die hij Petra overhandigde.

				Petra bekeek de ene schets na de andere. ‘Wat is dit?’

				‘De grote slaapkamer.’

				Tessa zag dat het ronde raam de hoofdrol speelde in dit ontwerp. Om de een of andere reden had ze niet gedacht dat het in Petra’s slaapkamer zou komen.

				‘Waar komt het Romeinse bad?’

				‘Eh … Ik heb niets gehoord over een Romeins bad. Meneer Gaston heeft specifiek gevraagd om hier een badkuip van Italiaans marmer te plaatsen.’ Hij wees.

				Petra trok een wenkbrauw op. ‘Marmer is prima. Ik wil het in de vloer verzonken hebben. Minstens vijf treden naar beneden, en veel groter.’ Ze bestudeerde de tekening en zette haar wijsvinger er met kracht op. ‘Hier?’

				Tessa schrok op toen Petra die vraag aan haar bleek te stellen. ‘Dat zou Smith moeten …’

				‘Rond, misschien? Onder dat raam?’

				Tessa stelde zich Petra in bad voor, onder het raam dat uitzicht bood op het binnenste heiligdom van het labyrint. Dat gaf een heel ander beeld van gewijde symmetrie.

				Smith ging rechtop zitten. ‘Het is niet mogelijk om een verzonken bad aan te leggen op een bovenverdieping. Dat moet toch echt op de grond geplaatst worden.’

				‘Waarom?’

				‘Eh … Omdat er een plafond onder zit.’

				Tessa ving de zweem van neerbuigendheid op die hij met veel moeite probeerde te verbergen.

				Petra stak haar onderlip naar voren. ‘Verplaats het geheel dan naar de begane grond.’

				‘Het bad?’

				‘De grote slaapkamer.’

				Smith knipperde traag met zijn ogen. ‘Meneer Gaston heeft bepaald dat die boven in het midden moet komen.’

				‘Bedenk dan een manier om het bad te verzinken. Goed, dan heb ik nog een catwalk nodig vanaf de kledingkast. Met spiegels. Ik moet kunnen zien hoe een outfit werkt.’ Ze wierp een blik over de tafel, realiseerde zich waarschijnlijk dat Tessa die behoefte niet met haar deelde en richtte haar aandacht weer op het ontwerp. Ze raakte het kastgedeelte op de schets aan. ‘Aan deze kant een stuk langer. Met spiegels aan beide wanden. Ik moet minstens zes grote stappen kunnen nemen.’

				Smith probeerde een glimlach. ‘Misschien moeten we het eerst eens met ons drieën bespreken, met meneer Gaston erbij, voordat ik verderga.’

				‘Ik wil hem verrassen.’

				Smith leunde naar voren. ‘Dit zijn belangrijke veranderingen in de opdracht. Ik moet er zeker van zijn dat we het allemaal met elkaar eens zijn.’

				‘Rumer wil dat ik gelukkig ben.’

				Bair snoof minachtend, maar camoufleerde dat door te kuchen.

				‘Ongetwijfeld’, zei Smith onschuldig. ‘Maar zo’n ingrijpende verandering als het verplaatsen van de grote slaapkamer …’

				‘Ingrijpend?’

				‘Meneer Gaston was heel stellig over de precieze locatie. Hij wil daar uitzicht hebben op de tuinen en op het labyrint.’

				‘O ja, die ouwe doolhof.’ Ze draaide zich om. ‘Hebben we die echt nodig?’

				Tessa verborg haar ontsteltenis. ‘Het labyrint wordt het middelpunt van het hele landgoed, de parel op de kroon. Uniek en chic. Het raam in de bovenkamer weerspiegelt het middengedeelte van het labyrint in volmaakte symmetrie. Dat wordt echt prachtig.’

				Petra fronste haar wenkbrauwen. ‘Maak er dan een galerie van of zoiets. Ik heb stapels glossy foto’s en tijdschriftcovers.’

				Zou ze er met al die foto’s van zichzelf om zich heen ooit aan denken om uit het raam te kijken?

				Petra telde haar eisen af op haar onwaarschijnlijk lange vingers. ‘Het Romeinse bad, de catwalk, en … o ja, de massageruimte.’

				Smith zag een ontsnappingsmogelijkheid. ‘We zouden uw Romeinse bad en massageruimte natuurlijk in het solarium kunnen plaatsen.’ Hij sloeg de bladen om naar de begane grond. ‘Hier.’

				‘Het solarium.’ Ze rolde met haar ogen. ‘Dat is zo ouderwets. Echt iets uit de vorige eeuw.’

				‘Meneer Gaston wilde het solarium gebruiken als rookkamer. Maar we zouden er een verzonken bad, massagetafel en zelfs een sauna in kunnen opnemen zonder dat plan geweld aan te doen.’

				Petra zond hem een vernietigende blik toe en zei sarcastisch: ‘Even serieus. Waarom zou ik mijn poriën willen openen in zijn rookkamer?’

				Smith moest toegeven dat ze daar gelijk in had. ‘Ik zou de humidor met sigaren kunnen verplaatsen. Misschien naar de bibliotheek, hier.’ Hij wees.

				‘De bibliotheek? Waar wilde je de retro discotheek dan laten?’

				Smiths mond ging open, maar het duurde even voordat hij zijn antwoord paraat had. ‘Wanneer kunnen we met ons drieën afspreken?’

				Petra kneep haar ogen tot spleetjes; opeens zag Tessa een barst in haar façade. ‘Jij hoopt dat Rumer de baas over mij gaat spelen.’

				‘Mevrouw Sorenson, ik wil dat dit huis alles wordt wat u beiden ervan verwacht. U hebt vernieuwende ideeën die ik er met alle plezier in zou willen opnemen. Maar ze passen niet bij de visie die meneer Gaston en ik besproken hebben voordat hij zich met u verloofde. Ik stel alleen maar voor …’

				‘Maak het ongedaan.’

				‘Wat?’

				‘Al dat stijve, formele gedoe: de bibliotheek, de rookkamer, de …’

				Tessa viel haar in de rede voordat ze het labyrint kon afschaffen. ‘Misschien kunnen we die bespreking met ons vieren houden. Dan bent u niet zo in de minderheid.’

				Aan de blik in Smiths grijze ogen was niet te zien wat hij daarvan dacht. Misschien leek ze tegen hem samen te spannen, maar daar kon ze niets aan doen. Petra was blijkbaar helemaal niet zeker van de flexibiliteit van Rumer Gaston en probeerde Smith over te halen om achter diens rug om te werken. Ze besefte kennelijk niet hoe strak Gaston dit project onder controle hield en evenmin dat Smith dergelijke veranderingen in ieder geval aan de eigenaar zou doorgeven.

				Petra bestudeerde haar aandachtig en zei, ervan uitgaande dat ze een bondgenoot gevonden had: ‘Goed dan. Wij vieren. Rumers schoothondje belt zijn agenda wel even door.’ Ze rees op van haar stoel als Cleopatra van haar troon. Waar zou een mens leren zich zo vorstelijk te bewegen?

				Bair staarde haar na tot haar sportwagen brullend tot leven kwam.

				Smith leunde achteruit in zijn stoel en grimaste toen Petra wegreed. ‘Dat is een flinke kink in de kabel, lijkt me.’

				Bair knikte. ‘Denk je dat ze het meende, of wilde ze alleen de baas over ons spelen?’

				‘Ze meent het’, bracht Tessa naar voren. Daar twijfelde ze geen moment aan.

				Smith stond op uit zijn stoel. ‘Ik hoop dat ze het ergens over eens worden, voordat we uitkomen bij een monsterlijk ontwerp met stukjes voor hem en stukjes voor haar. Kom, we gaan wat te eten halen.’

				Bair keek haar aan. ‘Tessa?’

				‘Ik heb mijn lunch bij me.’ Ze deed alsof ze glimlachte. Smith was niet van plan haar mee te nemen, maar dat wist Bair blijkbaar niet.

				‘Kom gerust mee’, zei Smith zonder haar aan te kijken.

				‘Nee, dank je.’ Ze zette koers naar de deur en wist dat haar uittocht er volkomen anders uitzag dan die van Petra. Dat kon haar niet schelen. Als Smith haar niet eens kon aankijken terwijl hij haar uitnodigde, wilde ze er helemaal niet bij zijn. Ze had trouwens toch geen honger. Die ene boterham die ze bij zich had, zou al als een steen op haar maag liggen.

			

		

	





		
			
				Dertien

				Tessa hoorde de Landrover vertrekken terwijl ze met opgeheven hoofd terugliep naar het labyrint. Toen ze eindelijk het rijk alleen had, haalde ze diep adem met een gevoel alsof ze voor het eerst sinds haar aankomst vrijuit kon ademen. De paniek van gisteravond was verdwenen en het zonovergoten grasveld lag uitnodigend voor haar.

				Ze had zichzelf wijsgemaakt dat ze het prima vond om de gebeurtenissen van gisteravond te vergeten, maar dat was niet het geval. Dat Smith er geen probleem mee had, stak haar. Ze stak de schep in de grond, smeet de aarde weg en stak de schep weer de grond in.

				Niet dat ze dacht dat ze het hele pad eigenhandig kon blootleggen; zo gek was ze ook weer niet. Ze wilde gewoon zo veel mogelijk ontdekken over de oorspronkelijke constructie en zo mogelijk iets meer gewaarworden van de schepper van het labyrint dan tot nu toe gelukt was. Ze sloot haar ogen en bande de vijandigheid uit haar geest, zodat ze dit pad, dat uit eerbied voor God was aangelegd, niet met woede zou bezoedelen.

				De enige manier om de juiste instelling vast te houden, was Smith volledig uit haar gedachten bannen. Ze stelde zich het pad voor als hersteld, waar nodig opnieuw aangelegd: nieuwe planten die wortel schoten, het hek gerepareerd en weer in de scharnieren gehangen. De stilte die de ruimte zou vullen waar pelgrims wandelden … nee, waar Petra zou wandelen, als ze het ooit de moeite waard zou vinden om zich met ‘die ouwe doolhof’ bezig te houden.

				Tessa zuchtte. Het mocht gevoelsmatig meer voor haar betekenen, maar het was gewoon een klus. Dit was haar broodwinning. Petra was een klant. Misschien kon ze het labyrint aan het topmodel aanpassen, zoals ze haar laatste labyrint had aangepast voor Alicia Beauprez. Een kleine retro discotheek in het midden, misschien? Ze kreunde bij de gedachte aan een dergelijke heiligschennis.

				Doolhoven werden vaak aangelegd ter vermaak, maar dat gold niet voor het kathedraallabyrint dat bedoeld was als symbolische pelgrimage naar het Heilige Land. Hoe kon ze deze eigenaars en die bedoeling met elkaar verzoenen? De hagen bedekken met spiegels?

				Ze moest kalm worden en haar werk doen. Gewoon ontspan-nen … Dat bracht haar in herinnering dat ze zich nog niet bij dokter Brenner had gemeld, zoals ze beloofd had. De dag na een crisis was dat altijd moeilijker, deels omdat ze het feit onder ogen moest zien dat ze het niet alleen aangekund had en deels omdat ze zich opgelaten voelde dat ze zo doorzichtig was geweest. Ze sloot haar ogen. Gewoon doen, dan hebben we dat weer gehad. Ze sprak een boodschap in.

				Hij belde binnen tien minuten terug. ‘Hallo, Tessa.’ Zijn standaardbegroeting onthulde weinig van zijn gemoedsgesteldheid.

				‘Ik bel even om u te laten weten dat alles goed is. Bedankt.’

				‘Heb je vandaag al interactie met Smith gehad?’

				‘Jazeker, en met succes. We laten het achter ons.’

				‘Leg dat eens uit.’

				Ze rolde met haar ogen. ‘Ik heb hem gevraagd om te vergeten dat het gebeurd is, en dat doet hij.’

				‘Verbazend. Daar moeten jullie patent op aanvragen. Er zou veel minder hartzeer in de wereld zijn als iedereen een moeilijk incident eenvoudigweg kon wissen.’

				‘Het is niet gewist.’ Verre van dat, en erover praten maakte het nog erger. ‘We kiezen er gewoon voor om professioneel afstand te houden.’

				‘En hoe kan dat de afsluiting voortbrengen waar jij op uit bent?’

				‘Dat komt nog wel als ik klaar ben met dit labyrint.’ Ze veegde de slierten haar uit haar gezicht.

				‘O ja, het labyrint.’

				‘Ik heb de eigenaar van het terrein ontmoet … althans een van de twee. Ik probeer nu het labyrint aan te passen aan haar persoonlijkheid.’

				‘Aanpassing en harmonie, daar ben je echt heel goed in.’ Hij lachte zacht. ‘Hoe dan ook, mijn volgende afspraak is er. Ciao.’

				Zijn manier van afscheid nemen gaf meer aanwijzingen over zijn stemming en mate van tevredenheid over dit gesprek. ‘Ciao’ betekende dat hij tamelijk goedgestemd en voldaan was.

				Nu ze toch bezig was, belde ze Genie meteen even. De kat was verdwenen, maar Tessa verzekerde haar dat het dier wel terug zou komen. ‘Zo nu en dan moet hij even weglopen om zijn onafhankelijkheid te bewijzen. Anders lijkt zijn leven te veel op dat van een huisdier.’

				‘En dat kan natuurlijk niet.’ Genie lachte. ‘Hoewel hij de rest van de tijd helemaal tevreden is met een stevige maaltijd en een plekje in de zon.’

				Tessa genoot van de vriendschappelijke toon die in hun gesprekken was geslopen sinds Genie op haar huis paste. Te midden van de kruiden en raamhangers waarmee Tessa en haar moeder de kamers hadden gevuld begon Genie zich onwillekeurig een van hen te voelen. Misschien moest Tessa eens ophouden met afwachten tot ze er weer vandoor ging.

				‘Mooi zo. Tot gauw.’

				Nu er geen directe afleidingen meer waren, liet Tessa de telefoon in haar zak glijden, liet de schep liggen waar hij lag en stapte het pad op. Ze moest haar geest tot rust brengen en afdalen naar de plek waar ze hoopte antwoorden en vrede te vinden.

				Ze sloot haar ogen en haalde diep adem. Daarna bestudeerde ze het pad even en begon te lopen, waarbij ze haar stappen telde: een ritmische meting die ze later aan wiskundige berekeningen kon onderwerpen. Het ritme van een labyrint had een uitwerking op het onderbewuste, net als een gewijde dans, vooral als het gelopen werd met meditatieve bedoeling. Ze streefde er altijd naar de reis zo vruchtbaar mogelijk te laten verlopen.

				Naarmate ze het middelpunt naderde, ging ze langzamer lopen; ze ontdekte een blokkade in zichzelf. Instinctief begon ze het te onderzoeken, maar er was weinig zelfinzicht voor nodig om de blokkade toe te schrijven aan haar wrok tegen Smith. Om het verleden te kunnen verwerken, zou ze de recente pijn die hij veroorzaakt had, moeten vergeven en haar boosheid moeten opgeven. Haar voeten hielden stil. Een echte blokkade dus. Zou ze moeten omkeren zonder de voldoening van het bereiken van het middelpunt te smaken?

				Ze had het inzicht en de troost van God nodig. Was haar boosheid soms meer waard? Ja, als die haar tegen de pijn beschermde! Ze kneep haar handen krampachtig samen. Nee, dat was niet waar. Boosheid zou haar juist verzwakken. Als ze nu een blokkade toeliet, hoe zou ze dan de zuiverheid vinden om te herscheppen wat vol eerbied was aangelegd?

				Ze tastte de blokkade af en besefte met enige verbazing dat die meer voortkwam uit het feit dat ze van de kus had genoten en ernaar had verlangd, dan uit Smiths daad op zich. Dat was genoeg, bedacht ze opgelucht, om de blokkade te doorbreken. Ze zou de schuld deels op zich nemen en zelf vergeven door vergeving te vragen.

				Tranen van dankbaarheid en ontzag prikten in haar ogen. Ze had gedaan wat ze moest doen om het pad naar het middelpunt te voltooien. Maar toen ze daar in stilte stond, ging er in haar binnenste niets open, er was alleen een leegte. Ze zuchtte en liet haar kin zakken. Het had geen zin om het te forceren.

				De enige constante in haar leven was teleurstelling, dat had ze al lang geleden ontdekt. Misschien had ze op haar weg naar het middelpunt wel alles bereikt wat ze nodig had en was het inzicht dat ze verworven had op het moment van de blokkade genoeg om mee naar buiten te nemen. Ze had Smith vergeven wat er gisteravond gebeurd was en zichzelf vergeven dat ze wenste dat het echt was. Misschien had God niets te maken met zoiets onbenulligs.

				Ze strekte zich in haar volle lengte uit en bekeek de ranken die het middelpunt overwoekerden eerst alleen nauwkeurig en vervolgens, toen ze de plant herkende, met ontzetting. Misschien werd het tijd om er een graafmachine bij te halen en echt wat grondverzetwerk te doen. Met één telefoontje regelde ze dat. Daarna liep ze het pad naar buiten, waarbij ze ernaar streefde de teleurstelling in ieder geval achter te laten waar ze die gevonden had.

				Bij de uitgang hurkte ze neer en tilde de zijkant van het zware hek op. Met de Landrover zou ze het bij een reparatiewerkplaats kunnen afleveren. Hoe korter het metaal aan de elementen blootgesteld bleef, hoe beter. Maar Bair en Smith hadden de Landrover meegenomen.

				Met twee handen tilde ze het hek op en droeg het een paar meter; daarna liet ze de hoek weer op de grond rusten. Het was te zwaar. Aan haar handen en bovenbenen zat roest. Hoewel het vanmorgen nog koel geweest was, drukte de zwoele lucht nu op haar huid. Ze wreef met een arm over haar voorhoofd en zag Smith haar kant op komen.

				Of de lunch had niet lang geduurd, of ze had langer met haar blokkade geworsteld dan ze dacht. De knoop die ze in haar maag voelde, suggereerde dat ze in dat opzicht misschien niet zoveel bereikt had als ze dacht. Ze legde het hek weer op de grond en zette zich schrap. ‘Ik dacht dat je wat te eten ging halen.’

				‘Dat klopt. Maar Rumer belde. Hij wil ons met het vliegtuig naar Nevada laten halen voor een bespreking met Petra en hem.’

				‘Ons?’

				‘Zij staat erop die bespreking met vier personen te houden, zoals jij voorstelde.’

				Ze had aangeboden om bij de bespreking te zijn, maar niet om samen met Smith het hele land over te vliegen. ‘Waarom in Nevada?’

				‘Hij opent een nieuw casino in Laughlin.’

				‘Kan die bespreking niet wachten tot hij hierheen kan komen?’

				Smith keek een andere kant op. ‘Hij is hier al geweest; hij heeft het gezien en beschreven hoe hij het wil hebben. Hij verwacht dat wij Petra ervan overtuigen dat zij dat ook wil.’

				‘Wat?’

				Hij draaide zich om en keek haar voorzichtig onderzoekend aan. ‘Hij wil geen verdeeldheid onder de manschappen.’

				‘Dus nu is het drie tegen één?’

				Smith spreidde verontschuldigend zijn handen. ‘Hij hoopt dat ik, dat wij het project in zijn totaliteit zo kunnen beschrijven en illustreren dat Petra erdoor gefascineerd wordt en bereid is een paar ideeën die daar niet in passen, te laten vallen.’

				‘Het wordt ook haar huis, Smith.’

				‘Dat weet ik. Zoals ik al tegen haar zei: ik zou er geen probleem mee hebben om er dingen die zij graag wil hebben in op te nemen, maar Gaston en zij moeten het daar wel over eens worden.’

				Ze schudde haar hoofd. ‘Hij wil het niet met haar eens worden. Hij wil dat wij zijn verloofde iets aansmeren. Geen wonder dat ze liever probeerde jou in te palmen.’

				‘Dank je wel. Ik ben blijkbaar makkelijk om te kletsen.’

				Ze wreef de roest van haar handen. ‘Dat zeg ik niet. Alleen begrijp ik nu waarom ze helemaal hierheen kwam met haar ideeën. Ze trouwt met een despoot.’

				Smith fronste zijn wenkbrauwen. ‘Stel je voor dat een man iets te zeggen heeft over zijn eigen bezit. Schande!’

				‘Mag Petra er niets over te zeggen hebben?’

				‘Jazeker. Hij laat ons met het vliegtuig ophalen om naar Petra te luisteren.’

				‘Zodat we haar plannen kunnen torpederen.’

				Smith zuchtte. ‘Ik vind het ook niks. Maar hij betaalt de rekeningen.’

				‘Draait het daar dan uiteindelijk om?’

				Hij keek haar recht aan. ‘Heb je enig idee hoe belangrijk het voor mij is om indruk op hem te maken? Hij laat overal ter wereld gebouwen neerzetten. Eersteklas hotels. Ik zou spraakmakende avantgarde-ontwerpen kunnen maken.’

				Ze begreep dat het niet alleen om het geld ging. Smith had een beschermheer nodig voor zijn kunst. ‘Je vindt het zeker Petra’s verdiende loon. Dan moet ze maar niet met zo iemand willen trouwen.’

				‘Het is een eeuwenoud verhaal, Tessa. Hij is rijk, zij is mooi. Ze profiteren er allebei van.’

				Ze keek weer naar het labyrint. ‘Ik wil er niets mee te maken hebben.’

				‘Je hebt het jezelf aangedaan.’

				‘Ik dacht alleen …’

				‘Hoor eens, we vinden dit geen van allen prettig. Misschien kunnen we een ontwerp bedenken dat Petra echt bevalt, dat indruk op haar maakt, en tegelijkertijd die elementen behouden die Gaston er beslist in wil hebben.’

				Tessa trok haar wenkbrauwen op. ‘We?’

				‘Waarom niet? Je had altijd al goede ideeën. Je denkt als een vrouw. En je hebt gehoord wat ze wil. Als Gaston en Petra het hier niet over eens kunnen worden, kunnen wij dat misschien wel.’

				Dat was wel het laatste wat ze wilde. ‘Waarom vraag je het niet aan Bair?’

				‘Hij is niet zo’n creatieve kracht als jij.’

				‘Ik wil niet …’

				‘Met mij samenwerken?’

				Dat leek te veel op de relatie die ze vroeger gehad hadden. ‘Ik ken jouw software niet, geen codes, geen …’

				‘Dat hoeft ook niet. Ik wil alleen jouw inbreng en ideeën horen, zodat we iets kunnen presenteren wat beide partijen aanspreekt.’

				‘Het is mijn studierichting niet.’

				‘Gaat het daarom of gaat het om mij? Want ik beloof dat ik de grens tussen zakelijk en privé niet zal overschrijden.’

				‘Dat kan ik niet beloven.’ De woorden waren eruit voordat ze die kon torpederen. Dat het hun beider werk was, maakte niets uit; het zou persoonlijk aanvoelen.

				Vol ironie trok hij zijn wenkbrauwen op tot boven zijn brillenglazen. ‘Ik denk dat ik er wel tegen kan als jij je zelfbeheersing verliest.’

				Ze zette haar handen op haar heupen. ‘Waarom heb je me gisteravond gekust?’

				‘Omdat ik dat wilde.’

				‘Ik geloof je niet.’

				Hij spreidde zijn handen. ‘Ik had geen enkele bijbedoeling. En ik had het zeker niet van te voren beraamd.’

				‘Waarom niet? Omdat je dat een afgrijselijk idee vond?’

				‘Nee, omdat mijn vorige relatie niet zo goed afliep.’

				Ze had haar mond al opengedaan om hem vlijmscherp van repliek te dienen, maar nu wist ze niets anders te zeggen dan: ‘O.’

				Hij keek opzij. ‘Daar gaat het nu niet om.’

				‘Misschien niet, maar het helpt wel.’

				‘Hoezo?’

				‘Goed om te weten dat het niet alleen is omdat ik zo labiel ben.’

				Hij liet zijn hoofd hangen. ‘Je bent helemaal niet zo labiel, Tess. Je hebt alleen veel onderhoud nodig.’

				Ze keek hem woedend aan. ‘Pétra heeft veel onderhoud nodig.’

				‘Petra kan ik me financieel niet veroorloven. Jij …’

				‘Wat?’

				‘Niets.’ Hij zette koers naar het kantoor en probeerde te ontsnappen.

				‘Wat wilde je zeggen, Smith?’ Ze bleef vlak achter hem.

				‘Waarom dwing je me dingen te zeggen waar alleen maar narigheid van komt?’

				‘Je begon iets te zeggen. Maak het af.’

				Hij draaide zich op zijn hakken om, en ze botste bijna tegen hem op. Hij pakte haar bij de ellebogen. ‘Jij hebt meer nodig dan een man kan geven.’

				Ze deed haar mond open. ‘Jij hebt geen idee van wat ik nodig heb.’

				‘Dat denk ik wel. Het staat in je ogen te lezen, ik zie het aan je … aan alles.’

				‘Even voor de duidelijkheid: wat je ook denkt dat ik nodig heb, jij bent niet degene van wie ik dat wil krijgen.’

				‘Mooi zo. Want ik …’ Hij liet zich gaan. ‘Ik heb niet veel te bieden.’

				Dat had ze absoluut niet verwacht. Hoe kon hij dat in vredesnaam denken? ‘Dat is niet waar.’

				Hij begon weer te lopen.

				‘Dat is niet waar, Smith. Misschien wil je het niet aan mij verspillen, maar …’

				‘Tess.’ Hij draaide zich om; in zijn ogen stond pijn te lezen. ‘Dat zou geen verspilling zijn. Niets daarvan.’

				‘Het geeft niet. Ik verwacht niet echt dat alles goed komt. Dat gebeurt nooit.’ Ze begon te lopen voordat ze het medelijden in zijn blik kon zien. Ze wilde geen medelijden, daar was ze niet op uit. ‘Laat me maar eens zien wat je met het ontwerp wilt doen.’

				Ze hield haar gekwetstheid op een afstand terwijl hij het computerprogramma opende en zijn concept liet zien. Ze zag meteen waarom Rumer Gaston zijn ontwerp niet los wilde laten. Smith had de kloosterelementen ten volle benut, maar met frisse, heldere lijnen en veel creatieve ruimte. Ze zag wat ze altijd al vermoedde: dat hij een bijzonder talent had dat op erkenning wachtte. Geen wonder dat hij deze opdracht zo graag wilde hebben. Maar Gaston was niet de enige die erbij betrokken was.

				‘Goed.’ Ze ging op de stoel zitten die ze achter haar eigen bureau vandaan getrokken had. ‘Dit is wat ik gehoord heb. Zoals je al zei: Petra’s aandeel in de relatie is haar schoonheid. Ze wil dat het huis, vooral de slaapkamer, Rumer eraan herinnert waarom hij haar heeft. Zij heeft liever dat hij toekijkt terwijl ze in bad zit, dan dat hij naar buiten kijkt om zijn land te overzien. Als hij toch beslist naar buiten wil kijken, wil ze hem omringen met foto’s van haar. Als ze zich aankleedt, loopt ze voor hem over de catwalk, want daar is ze op haar best. Hoe ongelooflijk het ook klinkt, ik denk dat ze zich onzeker voelt binnen hun relatie.’

				Smith had zich naar haar omgedraaid en bekeek haar door zijn brillenglazen met ontzag en verbazing, alsof ze een bijzonder fascinerend wezen was. ‘Hoe heb je dat allemaal ontdekt?’

				‘Veel therapie gehad.’ Ze wilde niet dat hij zo intens naar haar keek. ‘Haar grote charme ligt in haar bewegingen. Je hebt het zelf gezien; Bair kon zijn ogen niet van haar afhouden. Een disco – lampen, muziek en beweging – zou ook weer een goede plek zijn om haar kwaliteiten te etaleren. Als je de disco niet in het ontwerp kunt opnemen, moeten we iets anders bedenken waarmee dat effect bereikt kan worden.’

				‘Dus we moeten elementen scheppen die Petra zelfvertrouwen geven, daar draait het om. Waar is Gaston op uit?’

				‘Macht. Zijn haan moet koning kraaien.’

				‘Dus in wezen moeten we hun ego’s in balans zien te brengen.’

				‘Zijn ego en haar onzekerheid.’

				Bair kwam thee brengen en probeerde niet bezorgd te kijken. Dacht hij soms dat ze elkaar zouden aanvliegen zodra hij hun de rug toekeerde?

				Hij schuifelde met zijn voeten. ‘Meneer Gaston wil morgenochtend een straalvliegtuig naar Baltimore sturen. Is dat … eh … een goede timing?’

				Met andere woorden: had zij al ingestemd en was het ook maar enigszins mogelijk dat ze het nieuwe ontwerp zo snel klaar zouden hebben?

				Toen zij geen antwoord gaf, haalde Smith zijn schouders op. ‘Hij weet niet dat we proberen hun ideeën te combineren. Hij denkt dat ik ga herhalen wat we al besloten hadden.’

				Tessa bestudeerde zijn gezicht. ‘Ben je bereid om dat risico te nemen?’

				‘Laten we eerst maar eens kijken of het lukt.’

				Ze werkten door tot diep in de nacht. Bair maakte broodjes koud vlees – restanten van het braadstuk – en zorgde dat ze voldoende thee hadden. Hij was in de enige gemakkelijke stoel gaan zitten, in de hoek van het kantoortje. Daar zat hij ineengezakt met halfopen mond te snurken, maar als ze hem aanspraken, hield hij vol dat hij er geen behoefte aan had om naar bed te gaan.

				‘Zo’, zei Smith uiteindelijk en haalde zijn vingers krachtig door zijn haar. De nacht begon over te gaan in de ochtendschemering. ‘Het is nog lang niet compleet, maar we hebben een concept.’ Dankzij zijn oog voor detail en haar intuïtie hadden ze het voor elkaar gekregen.

				‘Ik denk dat het zo wel wat wordt.’ Ze gaapte en besefte opeens hoe vermoeid ze was.

				Smith reed zijn bureaustoel naar achteren. ‘Ik breng je even weg.’

				Ze schudde haar hoofd. ‘Het gaat wel.’

				‘Morgen nemen we toch jouw auto naar het vliegveld.’

				‘Morgen?’ Ze trok sarcastisch haar wenkbrauwen op.

				Hij keek op zijn horloge. ‘Over een paar uur. Ik zet je nu bij je hotel af en pik je daar onderweg weer op. Anders zou je straks weer hierheen moeten rijden om mij op te halen. Dat heeft geen zin.’

				Ze vermoedde dat hij die redenatie alleen maar bedacht om zijn zin door te drijven, maar ze was moe genoeg om zijn aanbod te aanvaarden.

				Smith schudde aan Bairs schouder. ‘Ga naar bed, Bair. We zijn klaar.’

				Hij deed zijn ogen open. ‘Mm … klaarwakker.’

				‘Ik breng Tessa even weg. Zorg dat je wat slaap krijgt.’

				Bair duwde zichzelf overeind. ‘Uitstekend.’

				Tijdens het samenwerken was elke wanklank tussen hen verdwenen. Nu ze alleen met hem in de auto zat, had ze geen verweer meer. Het was fantastisch geweest om hun ideeën te bundelen, die tegen elkaar uit te spelen, elkaar tot frisse concepten te inspireren. Ze hadden de tuinen met bouwkundige motieven geïntegreerd om Gastons visie nog sterker te vertegenwoordigen en de grote slaapkamer verplaatst om aan Petra’s behoeften tegemoet te komen. Met spiegelwanden in uitgekiende hoeken - die enige gelijkenis vertoonden met elementen van een labyrint - hadden ze een binnenruimte gecreëerd die haar schoonheid zou weerspiegelen als de facetten van een diamant. Naar Tessa’s half-deskundige mening was het een meesterwerk van samenwerking en aanpassing.

				Eindelijk stopte Smith voor het hotel. Ze hadden de hele weg geen woord gesproken, elk in beslag genomen door hun eigen gedachten. Maar nu parkeerde Smith de auto en draaide zich naar haar om. Ze beantwoordde zijn vermoeide blik en gaf toe aan de glimlach die ze deelden. Ze weerhield zich met moeite ervan zijn verwarde haar even glad te strijken.

				‘Dus zal ik je om een uur of negen komen halen?’

				Ze knikte. ‘Ik zal even wat slaapbenodigdheden in een tas gooien, en iets om naar de bespreking aan te trekken.’

				Zijn glimlach werd dromerig. ‘Als je Petra maar niet in de schaduw stelt.’

				‘Maak je geen zorgen.’ Ze stak haar hand uit naar het portier, maar Smith raakte haar arm even aan.

				‘Laat mij dat maar doen.’ Hij stapte uit en trok het portier voor haar open.

				Ze stapte met knikkende knieën uit.

				Hij pakte haar bij de elleboog, vergezelde haar naar de deur, bleef even staan en zei: ‘Hartelijk bedankt.’

				Ze haalde haar schouders op. ‘Jij hebt al het zware werk gedaan.’

				Hij schudde zijn hoofd. ‘Absoluut niet, we hebben allebei veel gedaan, en …’ Hij keek een andere kant op. ‘Ik kan je maar beter wat slaap gunnen.’ Hij deed de hoteldeur open.

				Ze glipte naar binnen. ‘Welterusten.’

				‘Droom maar fijn.’

				Hij wist niet half hoe attent die wens was.

			

		

	





		
			
				Veertien

				Smith reed terug naar zijn kantoor, nog helemaal ondersteboven van wat Tessa en hij samen tot stand hadden gebracht. Zo had hij het zich jaren geleden voorgesteld, maar de realiteit was nog beter, veel beter. Hij had technische vaardigheden, was innovatief en creatief, maar haar inzicht was opmerkelijk. Zij had een intuïtieve inbreng die het geheel precies de persoonlijke toets gaf waarnaar hij streefde.

				Ze vormden een fantastisch team. En dat wilde hij niet denken, want het was niet blijvend. Zouden hun wegen ooit weer samenkomen vanwege een labyrint? Dat kon hij niet verwachten. En bovendien: misschien hadden ze een wapenstilstand kunnen sluiten om dit resultaat, dit ongelooflijke resultaat tot stand te brengen, maar zodra het nagenieten vervaagde, zouden ze weer op hetzelfde punt staan als tevoren. Niets zou goed tussen hen zijn …

				Hij zuchtte. Hij had slaap nodig, maar de hele interactie had hem meer verkwikt dan vermoeid, zodat hij klaarwakker bij de trailer arriveerde. In het eerste ochtendgloren liep hij naar de deur en stootte zijn voet. Wat …? Hij bukte en keek, verbijsterd. Het hek. Tessa’s hek lag vlak naast de drempel, terwijl ze het in het labyrintveld hadden laten liggen. Hij richtte zich in zijn volle lengte op en doorzocht het bos om zich heen. Wie hier ook rondspookte, hij speelde graag spelletjes. Of wilde hij hun terrein beperken tot de trailer door alles te verwijderen wat ze elders lieten liggen?

				Vastbesloten de indringer geen voldoening te gunnen, negeerde hij het hek en ging de trailer in. Bairs vermoeden zou wel eens juist kunnen zijn: dit was iemand die niet wilde dat ze hier bouwden. Moest hij het tegen Gaston zeggen? Als het escaleerde tot sabotage van de bouw, wat dan? Hij sloop de slaapkamer in en trok zijn schoenen en bovenkleding uit; Bair sliep ongestoord verder. Al klonk het allemaal waanzinnig, het was wel zo verantwoordelijk om de eigenaar op de hoogte te stellen.

				Hij probeerde uit te rusten, maar kon niet ophouden met denken. Het leek maar een paar minuten later dat hij – na een kop sterke thee bij wijze van ontbijt – terugreed om Tessa op te halen. Terwijl hij voorreed, duwde zij de hoteldeur open. Ze gooide haar vliegtuigkoffertje achterin naast het zijne en stapte in. Hij kon een glimlach niet onderdrukken.

				‘Wat?’

				‘Je ziet er net zo uit als al die ochtenden dat je wilde blokken.’ Verfomfaaid, slaperig en schattig.

				‘En jij wilde me nooit helpen.’

				‘Je had geen hulp nodig.’ Dat was nu zelfs nog duidelijker. Misschien was ze in technisch opzicht geen expert, maar ze werkte vanuit een innerlijke rijkdom waar geen kennis tegenop kon.

				‘Jij kan het weten.’ Ze ging zitten, en hij zette koers naar het vliegveld. Na enige tijd vroeg ze: ‘Zou Bair dat hek misschien naar een reparateur kunnen vervoeren? Ik hoopte de Landrover te kunnen lenen om daarvoor te zorgen.’

				Merkwaardig hoe ze zijn gedachten altijd oppikte. ‘Bair gaat naar het hoofdkantoor zolang we weg zijn, maar dat hek kan hij onderweg wel ergens afgeven.’

				‘Weet hij waar het ligt?’

				Smith draaide zich naar haar toe. ‘Nou en of. Het lag vanmorgen vlak naast de drempel.’

				‘Wat?’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat gebeurt er toch allemaal?’

				Hij haalde zijn schouders op. ‘Bair denkt dat het een klopgeest is, maar dat hek is wel erg groot en zwaar. Volgens mij kan een spook dat niet verplaatsen, dus ik denk eerder aan menselijk kattenkwaad. Tot nu toe zijn alle grappen onschuldig.’ Hij zei niets over de onwelriekende activiteit op de drempel.

				‘Maar … het is allemaal erg vreemd.’

				‘Zeg dat wel.’

				Ze liet zich wat dieper in haar stoel zakken en wreef in haar ogen.

				‘Heb jij nog geslapen?’

				Ze knikte. ‘Als een blok, twee uur lang.’

				‘Wat fijn voor je.’

				‘Jij niet?’

				Hij keek haar van opzij aan. ‘Alleen zo’n nare oppervlakkige slaap, waarbij alles door je gedachten blijft spoken. Lijnen, patronen en maten.’ En het feit dat ze naast hem zat en hem uitdaagde tot prestaties die hij nooit tevoren geleverd had.

				‘Wil je dat ik rijd?’

				Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik slaap tijdens de vlucht nog wel.’

				Hun stilzwijgen was vol verwachting en ongezegde woorden. Eindelijk mompelde ze: ‘Denk je dat ze het mooi zullen vinden? Wat we gedaan hebben?’

				‘Ik heb geleerd helemaal niets te verwachten. Soms zien mensen het zelfs met het 3D-model voor hun neus niet voor zich. Soms denken klanten te weten wat ze willen, maar als je het voor hen op papier zet, is het helemaal niets. Soms vallen ze onder de betovering. Dat weet je nooit.’

				‘De betovering.’ Ze glimlachte. ‘Dat was het, hè.’

				Zijn keel kneep dicht. ‘Ja.’

				‘Gisteravond zei je dat je nooit ideeën uitwisselt met Bair. Waarom niet?’

				‘Bair denkt heel concreet. Hij mag in de toekomst commerciële opdrachten afhandelen waarbij de bruikbaarheid belangrijker is dan het ontwerp. Hij is behoorlijk goed in bezuinigen.’

				‘Dus je hebt nog nooit gedaan wat we gisteravond deden: creatieve energie bundelen en samenvoegen tot een conceptueel ontwerp?’

				‘Niet op die manier, nee.’ Hij staarde naar de weg tot zijn stem niet meer emotie zou onthullen dan hij wilde. ‘Soms legde ik mijn concepten voor aan Danae.’ In zakelijk opzicht was het niet nodig dat Tessa iets over haar wist. Na vannacht wist hij niet meer zo zeker of ze alleen zakelijk bezig waren.

				‘Werkten jullie samen? Is ze ook architect?’

				‘Nee. Ze weet niets van techniek. Ik wilde alleen altijd overal haar mening over weten.’ Hij liet dat even bezinken. Het was veel meer dan hij had willen onthullen.

				‘Ze vond je tekeningen vast prachtig.’

				‘Niet iedereen wordt gefascineerd door lijnen.’

				Enigszins verbaasd draaide ze zich naar hem om. ‘Weet je dat nog?’

				‘Waarom zou ik dat niet onthouden hebben?’

				‘Omdat …’ Ze slikte. ‘Ik dacht dat niets wat ik zei veel indruk maakte.’

				‘Dat had je mis.’

				Ze keek uit het raam en straalde hevige gekwetstheid uit.

				‘Tess.’

				‘Ik wilde liever denken dat je me nooit begreep dan dat je je tegen me keerde terwijl je wist … hoe ik was.’

				‘Het is zes jaar geleden. Ik was vol van mezelf en mijn eigen plannen. Ik ging ervan uit dat iedereen zou willen hebben wat ik te bieden had. Toen jij van richting veranderde, was het of ik op een of andere manier gefaald had.’

				Ze draaide zich weer naar hem om, met betraande ogen. ‘Gefaald? Jij hebt nog nooit gefaald.’

				Hij grijnsde scheef. ‘Daaruit blijkt hoe weinig je van me weet.’

				Ze draaide zich weer naar het raam.

				Hij zuchtte. ‘Dat was zeker weer een bevestiging van jouw filosofie dat het nooit goed komt.’

				‘Daar heb ik veel aan gehad. En ik heb nooit meer iemand vertrouwd die de macht had om me te kwetsen.’

				Hij slikte de pijnlijke brok in zijn keel door. ‘Het spijt me, Tess. Echt.’ Toen ze alleen maar haar schouders ophaalde, zei hij: ‘Daar heb ik niets aan. Zeg alsjeblieft dat je me vergeeft.’ De pijn op haar gezicht verwarde hem. ‘Of niet. Als je me niet wilt vergeven.’

				Ze staarde naar haar handen. ‘Dat wil ik wel. Daarom ben ik hierheen gekomen. Om het af te kunnen sluiten.’

				‘Dat klinkt nogal definitief.’

				‘Dat verwachtte ik ook.’ Ze beet op haar lip. ‘Vannacht … Vannacht was echt geweldig. Zoals het tussen ons klikte, al die energie. Daar ben ik dankbaar voor.’

				‘Ik ook.’ Hij wilde niet dat het daarmee afgelopen was. ‘Ik heb me altijd voorgesteld om met jou samen te werken, weet je. Daarom deed ik zo mijn best om je ervan af te brengen toen je van studierichting wilde veranderen.’

				‘Was het daarom? Dat heb je niet gezegd.’

				‘Tja, dan zou het smeken geweest zijn. Daar was ik veel te koppig voor.’

				‘Ik weet niet wat ik moet zeggen. Al die tijd heb ik gedacht …’ Haar handen ontspanden zich en lagen geopend in haar schoot.

				‘Het is nogal duidelijk wat je al die tijd hebt gedacht.’ Hij glimlachte een beetje bitter.

				‘Praten had misschien geholpen.’

				‘Dat leek me teveel op een mijnenveld.’

				Ze keek hem kwaad aan. ‘Je hebt het niet eens geprobeerd.’

				‘Zou je dan van gedachten veranderd zijn?’

				Ze schudde haar hoofd.

				‘Dan had ik voor niets mijn benen kunnen verliezen.’

				‘Maar dan zou ik jouw motivatie begrepen hebben.’

				‘Zou je me wel gehoord hebben, toen je me eenmaal buitengesloten had?’

				Weer keek ze neer op haar handen. ‘Ik weet het niet.’

				Ze reden zwijgend verder tot zij het vorige onderwerp weer oppakte. ‘Dus wie is Danae dan, als ze geen collega is?’

				‘Ze organiseert evenementen.’ Waarschijnlijk was dat niet precies wat ze wilde weten. ‘Op grote schaal. Openingen en zo.’

				‘Hoe hebben jullie elkaar ontmoet?’

				Daar wilde hij eigenlijk niet te diep op ingaan. ‘Op een van de bijeenkomsten van mijn ouders.’

				‘In Londen?’

				‘Nee, New York.’ Waarom was hij hierover begonnen?’

				‘Hebben je ouders jullie aan elkaar voorgesteld?’

				‘Nee, een vriend van de familie.’

				‘Hoe ziet ze eruit?’

				Hij wierp haar een geïrriteerde blik toe, maar hij had zelf dit onderwerp aangesneden; hij kon het haar niet kwalijk nemen dat ze erop doorging. ‘Lang. Steil bruin haar. Ze droeg het altijd opgestoken om er professioneel uit te zien. Ze liet het maar zelden los hangen, en dat was typerend voor haar. Ook figuurlijk kwam ze niet snel los.’

				‘Waardoor voelde jij je tot haar aangetrokken?’

				‘Ze was heel zeker van zichzelf.’ In tegenstelling tot Tessa, besefte hij, en hoewel het hem had aangetrokken, had het hem ook verontrust. ‘Ik weet niet zeker of ik wel iets had durven proberen als zij niet het initiatief genomen had.’

				‘Hoe lang zijn jullie bij elkaar geweest?’

				‘Iets meer dan twee jaar.’

				‘Waarom ben je niet met haar getrouwd?’

				‘In vredesnaam, Tess!’ Hij pakte het stuur opnieuw vast en hervond zijn zelfbeheersing. ‘Ze hield meer van mijn achtergrond dan van mijzelf. Helaas was ik niet zo rijk als ze zich had voorgesteld, en toen ze iemand van nog betere komaf vond, nam ze die.’

				Tessa keek zo hem zo langdurig en verbijsterd aan dat hij er chagrijnig van werd.

				‘Dat komt echt voor, Tess.’

				‘Het spijt me voor je.’

				‘Niet nodig.’

				Ze beet op een van haar nagels. ‘Wat heb je toen gedaan?’

				‘Doorgegaan met leven. Me gericht op wat echt belangrijk is.’

				‘Wat is echt belangrijk?’

				Hij draaide zich om. ‘Ben je altijd zo praatgraag geweest?’

				Ze knikte.

				Hij leunde met zijn hoofd tegen het hoofdsteuntje. ‘Succes is echt belangrijk.’

				‘Bedoel je geld?’

				‘Ik bedoel succes in alles: geloof, vriendschap en ja, ook financiën.’

				‘Je wilt echt dat dit project een succes wordt.’

				‘Nou en of.’

				‘Je had gisteren precies kunnen creëren wat Rumer Gaston wilde hebben.’

				‘Dat had ik al gedaan.’ Hij keek opzij. ‘Maar jij zou me daarin niet gesteund hebben.’

				‘Het voelde niet goed.’

				‘Daar komt bij jou elk besluit vandaan, is het niet? Uit je gevoel.’

				Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik schijn ook wel eens na te denken.’

				‘Toch is het echt alsof je aan alles een bepaalde emotie verbindt, zelfs aan woorden. Zoals je intuïtief wist wat Petra voelde onder al die eisen.’

				‘Ik raad er alleen naar.’

				‘Volgens mij sla je de spijker op zijn kop. Maar ik zou er nooit zoveel uit afgeleid hebben.’

				‘Jij werd zelf afgeleid.’

				Hij wierp haar een blik toe. ‘Niet zo sterk als je misschien denkt. Dat soort schoonheid is meeslepend, maar niet echt. Niet zo dat ik haar wil aanraken. Niet zoals bij jou.’

				Tessa schoot in de lach. ‘Dat meen je niet. Als Petra en ik naast elkaar stonden en je moest kiezen, zou je dan naar mij grijpen?’

				‘Dat heb ik al gedaan, toch?’

				‘En daar kreeg je binnen een paar seconden spijt van.’

				‘Tja, maar er zijn verschillende soorten spijt, als je begrijpt wat ik bedoel.’

				‘Geen flauw idee.’

				‘Petra kiezen zou zoiets zijn als me volproppen met snoep.’

				‘En ik ben zoiets als je groente opeten?’

				Hij rolde met zijn ogen. ‘Je kunt het beledigend vinden als je wilt. Maar in feite houd ik erg van groente, als die niet eerst bevroren is en vervolgens slap gekookt wordt.’

				Ze deed haar armen over elkaar. ‘Dus ik ben goed voor je?’

				‘Dat kan niet kloppen.’

				‘Weet je, Smith,’ – ze doorboorde hem met haar blik – ‘je zou het compliment gewoon in zijn waarde kunnen laten.’

				‘Wat zou daar leuk aan zijn?’

				‘Vind je dit dan leuk?’

				Hij hield zijn hoofd scheef. ‘Ja. Vreselijk, hè?’

				Ze keek voor zich uit met een eigenaardige uitdrukking op haar gezicht.

				‘Wat?’ vroeg hij.

				‘Het is bijna of we vrienden zijn.’

				‘We zijn ook vrienden, Tess. Ik weet dat ik het de vorige keer niet zo geweldig aangepakt heb. Ik weet niet zeker of ik het nu veel beter doe, maar die gedachte spreekt me erg aan.’

				Haar handen balden zich tot vuisten op haar knieën. ‘Ik blijf maar …’

				‘Ouwe koeien uit de sloot halen. Je zou die sloot ook kunnen dempen, weet je.’

				‘Zou ik dat kunnen?’ Ze keek hem aan; haar oogleden waren dik van emotie. Onzekerheid.

				‘Om te beginnen door me niet te verachten.’

				‘Dat doe ik niet.’ Het klonk bijna overtuigd.

				‘We zouden kunnen doen alsof we elkaar net ontmoet hebben; ik bewonder jouw werk en jij vindt mij spectaculair.’

				Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, andersom: ik bewonder jouw werk en jij vindt mij spectaculair.’

				‘We zijn wederzijds bewonderaars, en ik vind jou inderdaad spectaculair. Dat was je vannacht.’

				Ze sloeg haar handen voor haar gezicht. ‘Ik weet niet wat ik daarmee aan moet.’

				‘Het compliment in zijn waarde laten, noemen ze dat.’

				Achter haar handen werden haar mondhoeken zichtbaar in een brede grijns. ‘Dus zo doe je dat.’

				Hij grijnsde terug en verbaasde zich erover hoe goed dat voelde. ‘Zo doe je dat.’

			

		

	





		
			
				Vijftien

				Tessa ging aan boord van het privévliegtuig en probeerde niet met open mond te staren naar de overdadige inrichting: leren vliegtuigstoelen die er zachter uitzagen dan alle stoelen in haar eigen huis, sierranden van gepolijst hout dat glansde als glas, een flatscreentelevisie met speakers die het geluid van alle kanten perfect weergaven. Ze had wel vaker voor welvarende cliënten gewerkt, maar niemand had ooit zo’n fraai vliegtuig gestuurd om haar op te halen voor een bespreking. Smith leek zich volkomen op zijn gemak te voelen, dus hield zij haar commentaar maar voor zich.

				Een piloot en een copiloot begroetten hen vanuit de cockpit, en een aantrekkelijke stewardess van middelbare leeftijd bood hun de twee voorste stoelen aan. Het vliegtuigje kon acht passagiers vervoeren. Alleen de verplichte veiligheidsgordel en het lawaai en de kracht van het opstijgen kwamen overeen met haar ervaringen tijdens eerder gemaakte vliegreizen.

				Zodra ze in de lucht waren, wendde Smith zich tot haar. ‘Zo, het lijkt me niet meer dan eerlijk als je mij nu vertelt wat jouw status is.’

				‘Mijn status?’

				‘Is er iemand in je leven?’

				‘Behalve dokter Brenner, bedoel je?’

				‘Ik dacht dat dat …’

				Ze grinnikte. ‘O, op persoonlijk vlak bedoel je.’

				‘Plaagde je me nou?’

				‘Dat dacht ik wel.’

				Smith drukte zijn hand tegen zijn hart. ‘Ik voel me vereerd.’

				Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Omdat je het slachtoffer bent?’

				‘Precies. En nu wil ik antwoord op mijn vraag.’

				‘Ik heb geen relatie.’ Ze nestelde zich dieper in de stoel. ‘Ik ben geen twee jaar met iemand samen geweest, zoals jij. Zelfs niet één jaar. Ik heb eigenlijk niet zoveel afspraakjes.’

				‘Dat kan ik niet geloven, Tess.’

				‘Waarom niet? Jij vindt me niet de moeite waard.’

				Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Dat is niet precies wat ik zei. Bovendien zie ik hoe er naar je gekeken wordt. Ik heb mannen over je horen praten. Het lijkt me dat er genoeg belangstelling voor je is, tot ze beseffen wat een lastpost je bent.’ Dat laatste zei hij met een knipoog, maar het was maar half als grapje bedoeld.

				Ze haalde haar schouders op. ‘Als iemand me mee uit vraagt, denk ik: hij lijkt me aardig, maar hoelang zou het duren voordat hij het tegendeel bewijst?’

				‘Dan is het bij voorbaat tot mislukken gedoemd, hè?’

				‘Zo ongeveer wel.’

				‘Dus als ik een afspraakje met je zou willen maken …’

				Haar hart sloeg op hol.

				‘Als ik je mee uit eten neem, zou je de stopwatch aanzetten en wachten tot ik je teleurstelde?’

				‘Dokter Brenner noemt het een “verlatenkindsyndroom”: als een belangrijke relatie met verraad eindigt, wordt het moeilijk om andere mensen te vertrouwen.’

				‘Voorgoed?’

				Ze haalde haar schouders op. De stewardess kwam langs met koffie en broodjes. Tessa nam een kop koffie, al zou ze eigenlijk moeten proberen te slapen in plaats van cafeïne te gebruiken. Twee uur slaap was niet genoeg om scherp te blijven, en ze had geen idee wat ze van deze bijeenkomst kon verwachten. Als ze voor Petra opkwam, zou Rumer Gaston kunnen besluiten dat hij een andere tuinarchitect wilde hebben. En zou Smith voor haar strijden of haar ontslaan?

				Hij koos een broodje kaas en vroeg om thee in plaats van koffie. Daarna wendde hij zich weer tot Tessa. ‘Wat zegt dokter Brenner nog meer?’

				‘Dat ik niet tegelijkertijd met jou en met een labyrint te maken moet hebben. Dat noemde hij twee stressveroorzakende factoren zonder dat er een vangnet is.’

				‘Weet hij van mij af?’ Smith keek oprecht verbijsterd. ‘Dat is een verontrustende gedachte.’

				‘Je bent voor hem gewoon een stressveroorzakende factor, zonder gezicht. Hij maakt zich meer zorgen over het labyrint.’

				‘Waarom?’ Zijn voorhoofd vertoonde diepe denkrimpels.

				‘Nadat mijn vader wegging, kreeg ik nachtmerries. Zolang mijn moeder leefde, hebben dokter Brenner en zij me geholpen daar goed mee om te gaan. Maar mijn tante Estelle, die daarna de voogdij kreeg, kon er niets mee als ik gillend het bos in rende. Daarom vroeg zij dokter Brenner of hij me in een nette inrichting wilde laten opnemen tot ik weer veilig buiten kon lopen.’

				‘Hoe oud was je toen?’

				‘Veertien.’

				Smith fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat heeft dat met labyrinten te maken?’

				‘Die vormen een belangrijk element van mijn nachtmerries, meestal compleet met een monster.’

				‘Ik dacht dat je van die dingen hield! Je legt ze zelf aan, Tess.’ Hij zag er helemaal niet meer slaperig uit.

				Ze was waarschijnlijk te moe om logisch te denken, anders zou ze hem dit nooit allemaal vertellen. ‘In mijn laatste herinnering aan mijn vader komt een labyrint voor. We zagen het vanuit zijn vliegtuigje. Dat beeld is me zo sterk bijgebleven, dat ik alles heb bestudeerd wat ik maar over labyrinten kon vinden. En ik vind het heerlijk om ze te creëren, en ook om ze te lopen. Alleen niet in mijn slaap.’

				Hij bestudeerde haar langdurig. ‘Ben je naar hem op zoek als je het pad loopt?’

				‘Naar mijn vader?’ Haar hart kneep samen. ‘Alleen in die dromen. Ik kan hem nooit vinden, maar ik blijf het maar proberen.’

				Smith keek haar vertederd aan. ‘Wordt het niet eens tijd om die zoektocht op te geven?’

				De tranen prikten in haar ogen. ‘Mijn geest denkt daar anders over. Dokter Brenner denkt dat er nog iets is wat we niet blootgelegd hebben.’ Smith zou er nu beslist nooit meer aan denken om haar mee uit te vragen.

				‘Iets over je vader?’

				‘Ik heb geen idee.’

				‘Dat is moeilijk.’

				Ze liet haar hoofd zakken. ‘Dat zal wel, maar het duurt al zo lang dat het gewoon bij mijn leven hoort.’

				Hij overbrugde de afstand tussen hen en pakte haar hand in de zijne: een warme, gladde handpalm, sterke vingers. ‘Ik ben blij dat je me dit verteld hebt. Het verklaart een heleboel.’

				***

				Smith voelde de spanning in haar fijn gebouwde hand, met hier en daar eelt van het harde werken, en liet die weer los.

				Ze liet haar hand op haar schoot glijden en keek van hem weg. ‘Is er ook maar enige kans dat we dit gesprek ooit kunnen vergeten?’

				‘Als het vergeten van die kus de enige maatstaf is … nee.’

				Ze draaide zich om. ‘Ik dacht dat je die hele nacht uit je geheugen gewist had.’

				‘Zo werkt het niet, Tess. Als je weigert iets te bespreken, betekent dat niet dat het weggaat.’ Toen drong er iets tot hem door. ‘Hoorde dat ook bij wat je net verteld hebt? Die paniek?’

				Haar gezicht verstrakte. ‘Ik weet niet wat dat was. Dat is nooit eerder gebeurd.’

				‘Zo’n reactie heb ik nog nooit gekregen als ik een meisje kuste.’

				Ze snoof. ‘Dat was het niet.’

				‘Ik had het best leuk gevonden als je ademloos was geweest, maar naar adem snakken is wat anders. Dat je bevend, sprakeloos en doodsbleek werd, was beslist niet het gewenste effect.’

				Ze keek nijdig. ‘Dat kwam niet door de kus. Daar werd ik …’

				‘Wat?’

				‘Niets.’

				‘Jij begon iets te zeggen. Maak het af.’ Hij vond het heerlijk om haar eigen woorden tegen haar te gebruiken.

				Ze schudde haar hoofd.

				‘Zal ik vertellen hoe ik me voelde?’

				‘Dat weet ik al.’ Haar woorden klonken fel.

				Hij hield zijn hoofd scheef. ‘Je weet wat ik zei, maar niet hoe ik me voelde.’

				‘Je sloeg op de vlucht alsof de duivel je op de hielen zat.’

				‘Omdat ik niet verwacht had dat het zo … heerlijk zou zijn.’

				Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Wat verwachtte je dan?’

				‘Niets. Het was een ondoordachte, instinctieve reactie. Ik had je aan het huilen gemaakt, dat was niet mijn bedoeling, en jou kussen leek op dat moment het beste wat ik kon doen.’

				‘Kusje erop, dan gaat het over?’

				‘Zoiets, al klinkt het dwaas.’ Hij streek met zijn vingers door zijn haar. ‘Ik wilde je troosten, maar ineens was alles anders. Het was … magnifiek, en ik zou het nog eens willen doen. Ik zou het heel vaak willen doen. Voortdurend. En daarom sloeg ik op de vlucht alsof de duivel me op de hielen zat.’

				Sprakeloos keek ze hem aan.

				‘Tessa.’ Hij zette het dienblad met ontbijt op de vloer en draaide zijn stoel een kwartslag, zodat hij tegenover haar zat. ‘Mag ik proberen te bewijzen dat ik geen monster ben?’

				‘Dat weet ik wel.’

				Hij maakte haar ineengestrengelde handen los en hield ze stevig in de zijne. ‘Je gelooft me vast niet, maar ik heb altijd al om je gegeven.’ Hij zag haar blik sceptisch worden. ‘Dat vond ik een angstaanjagende gedachte toen ik nog te onervaren was om goed om te gaan met wat ik zag. Nu niet meer.’

				Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Ik heb je zojuist verteld dat ik in een psychiatrisch ziekenhuis opgenomen ben geweest. Ik heb ongeneeslijke nachtmerries en ik vertrouw niemand.’

				‘Je vertrouwt dokter Brenner.’

				‘Op hem ben ik niet verliefd.’

				Smith trok zijn wenkbrauwen op.

				‘Ik bedoel … Ik bedoel niet dat ik op jou wel verliefd ben. Het is gewoon … heel wat anders.’

				‘Dat mag ik hopen. Van iemand delen word ik vreselijk chagrijnig. Dan krijg ik de neiging om dingen te zeggen als: “Hoepel op, ik kan je missen als kiespijn.”’

				Er speelde een glimlachje om haar mond.

				‘Volgens Bair ben ik niet gelukkig geworden met een oppassende, redelijke vrouw, dus waarom zou ik niet eens onbezonnen zijn? Val me gerust in de rede wanneer je maar wilt, liefst voordat ik zelf helemaal waanzinnig word.’

				Ze schudde haar hoofd. ‘Je moet echt nodig gaan slapen.’

				‘Ongetwijfeld.’ Hij kon zelf nauwelijks geloven dat hij dit allemaal gezegd had, maar voor het eerst in lange tijd voelde hij zich volkomen bevrijd. ‘Ik heb slaap nodig, en ik ga zo slapen, maar je moet het zeggen als ik er helemaal naast zit. Zo niet, dan ga ik je zo het hof maken dat je nooit meer aan mijn bedoelingen twijfelt.’

				Haar ademhaling klonk gejaagd. ‘Ik weet niet wat dat betekent.’

				‘Dat betekent dat ik je eenmaal uit mijn leven heb laten verdwijnen, maar dat ik dat nooit meer zal laten gebeuren, tenzij jij zegt …’

				‘Hoepel op, ik kan je missen als kiespijn?’

				‘Dat is wel duidelijke taal.’ Opeens kreeg hij het benauwd. ‘Wil je dat?’

				Ze schudde haar hoofd.

				‘Ik zei dat de gedachte aan vriendschap me aanspreekt, maar eerlijk gezegd weet ik niet of ik daar lang genoegen mee kan nemen. Dat vertel ik maar vast, zodat je niet al te gechoqueerd bent als de spelregels veranderen.’ Haar ongerustheid was tastbaar, maar ze rende niet gillend weg. Waarschijnlijk omdat ze een kilometer van de aarde verwijderd waren. ‘Nu ga ik een beetje uitrusten.’

				‘Oké.’

				‘Knapperig gestoomde snijbonen, gehusseld met fijngesneden sjalotjes en koosjer zout.’

				‘Wat?’

				‘Een van de groentegerechten die ik bijzonder lekker vind.’ Hij tilde haar hand op en kuste haar vingers. Op haar gezicht brak een glimlach door die hem een heftige scheut van emotie bezorgde. Bij Danae had hij zich nooit beschermend gevoeld. Wel in de verdediging gedrongen, maar nooit beschermend. Nu geloofde hij met heel zijn hart dat hij al het mogelijke zou doen om te voorkomen dat hij Tess nog eens kwetste. Hij liet haar hand los. ‘Rust maar een beetje uit.’

				Absoluut onmogelijk met een hart dat tekeerging alsof het probeerde los te breken uit haar ribbenkast. Ze liet haar hoofd tegen de rugleuning van haar stoel rusten en ademde moeizaam, ditmaal niet benauwd en doodsbang, maar ademloos van roekeloze vreugde. Smith in vertrouwen nemen was even verstandig als op drijfzand staan. Hij had haar al eens afgewezen. Dat zou hij weer doen. En het zou jaren duren voordat ze daar overheen was.

				Maar tot die tijd …

				Ze raakte de plek op haar vingers aan die hij gekust had. Hij had nog nooit iets gedaan dat zo intiem was. Zelfs de spontane kus van eergisteravond niet. Hij had gezegd dat die kus een instinctieve reactie was. Deze aanraking was opzettelijk geweest. Ze sloot haar ogen. De afgelopen nacht, toen ze ideeën uitwisselden en vol enthousiasme elkaars creativiteit voedden, had ze genoten van iedere minuut, hoe kwetsbaar dit haar ook maakte.

				Zelfs al duurde het maar even …

				Hij had zich tot Danae aangetrokken gevoeld vanwege haar zelfverzekerdheid. Die eigenschap zou hij in haar niet vinden. Ze verstond haar vak en deed haar werk goed. Maar dat maskeerde nauwelijks de persoonlijke twijfels die altijd op de loer lagen. Dus wat zag hij eigenlijk in haar?

				Smiths ademhaling was langzamer en dieper geworden en hij ademde door zijn mond. Ze had hem nog nooit horen slapen, maar dit geluid maakte haar ook slaperig. Een hunkerende, koesterende slaperigheid …

				Het bos strekt zich voor haar uit. Geen pad. Geen haag. Zilverkleurige bomen en duisternis. Haar voeten maken geen afdrukken. Takken blijven haken aan haar nachtponnetje, scheuren de zijdeachtige rand van de deken die ze tussen haar vingers klemt. Ze zigzagt tussen de boomstammen, sneller en sneller. Ze rent, met een gezicht dat nat is van tranen.

				‘Papa!’

				De duisternis trekt samen en doemt dreigend boven haar op. ‘Je bent toch niet bang?’

				Ze verstopt haar angst, diep vanbinnen, en schudt haar hoofd.

				‘En je zegt geen woord. Geen woord.’

				Met een schok werd ze wakker en zag dat Smith naar haar zat te kijken. ‘Gilde ik?’

				‘Nog niet.’

				Daar was ze bijna aan toe geweest, dat voelde ze aan haar bezwete bovenlichaam en aan het bonzen van haar slapen. Hij had haar hand in de zijne gevangen en liet zijn duim langzaam heen en weer gaan over haar wijsvinger.

				‘Ik moest je even wakker maken, anders had je onze stewardess de stuipen op het lijf gejaagd. Nare droom?’

				Ze slikte. ‘Die heb ik heus niet voortdurend.’

				‘Vaak genoeg, lijkt me.’

				Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Het rare was dat er wel een monster was, maar geen labyrint. En dat hij sprak.’

				‘Wat zei hij?’

				Haar keel kneep dicht; ze kon die woorden niet herhalen. ‘Dat weet ik niet.’

				De stewardess bracht foccacia met gerookte kalkoen, tot roosjes gesneden radijsjes, in chocolade gedoopte wafeltjes en zoete, verse druiven. Beslist geen typische vliegtuigkost. Smith zette de dienbladen tussen hun stoelen, zodat ze samen een tafelblad vormden, en opnieuw zou ze een maaltijd met hem delen.

				Hij vroeg: ‘Vind je het fijn als ik hier een zegen over vraag?’

				Haar geloof was heel persoonlijk, via meditatie en experimenten verworven. Haar moeder en zij hadden veel kerken bezocht, maar er was niet een bepaalde denominatie die alles bood wat ze zochten. Op een avond, toen ze samen naar de sterrenhemel stonden te kijken, had haar moeder gezegd dat die hemel voor haar meer een kerk was dan welk gebouw ook. Toch knikte Tessa, want Smiths wonderlijk ouderwetse gebeden vond ze hartverwarmend.

				Hij dankte God voor het eten en voor de kansen die ze kregen. Niet alleen voor mogelijk succes bij Rumer Gaston, maar ook voor hun vriendschap en misschien meer. Die gedachte bezorgde haar een huivering langs haar rug. Ze keek hem aan. Er had een subtiele verandering in zijn gezicht plaatsgevonden; de strakke lijnen om zijn ogen en mond waren zachter.

				‘Nog steeds beverig?’ Zijn stem klonk nauwelijks luider dan haar gedachten.

				‘Ik moet het nog even verwerken.’

				‘De nachtmerrie?’

				‘Ik weet niet waarom die veranderd is.’

				‘Is hij altijd hetzelfde?’

				Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, maar het gaat altijd om een labyrint, en het monster zit achter me aan of verspert me de weg. Hij praat niet, en het gebeurt nooit als ik wakker ben.’ Ze strengelde haar handen ineen. ‘Dokter Brenner noemde die paniekaanval nieuw terrein.’

				‘Is dat een goede zaak?’

				‘Zo voelt het niet. Hij denkt dat ik iets blokkeer en dat elke doorbraak een goede zaak is, behalve dan dat ik het niet zonder hem zou moeten doen.’

				‘Misschien is hij de blokkade en moet ik het eens proberen.’

				Dat was een schok.

				‘Waarom niet? Ik reken er niet eens geld voor.’ Hij trok een mondhoek omhoog. ‘Nu drijft het monster je niet op, maar het praat. Vertel de rest ook maar.’

				Ze wist helemaal niet of ze dat kon. Haar hart uitstorten bij haar therapeut en hem alle details vertellen was heel wat anders. Was ze nu helemaal gek geworden? Kon ze deze dingen wel aan Smith vertellen?

				Hij spoorde haar aan. ‘Hij praat, maar je begrijpt of verstaat niet wat hij zegt.’

				‘Nee, ik versta hem wel. Hij z…’ De blokkade kwam als een klap in haar gezicht. ‘Je zegt geen woord. Geen woord.’

				‘Tess?’

				Ze legde het broodje dat ze intussen gepakt had, terug op het dienblad en begroef haar trillende handen in haar schoot.

				‘Misschien verandert het monster omdat je niet meer alleen bent. Misschien wil dit monster, wat het ook is, jou in een isolement houden.’

				Zijn inzicht schokte haar. Diep geworteld in haar angst was de overtuiging dat ze het aan niemand kon vertellen, dat ze alleen stond in de afschuwelijke wetenschap dat … dat wat?

				‘Ik ben nooit alleen geweest. Dokter Brenner heeft me er elke keer doorheen gepraat. In elk geval door de ergste nachtmerries.’

				‘Maar je houdt niet van hem.’

				‘Hij is even oud als mijn vader.’

				‘Die jou verlaten heeft.’

				Haar hart bonkte. Was het mogelijk dat ze dokter Brenner niet vertrouwde? Of misschien dacht ze wel dat ze hem ook zou verliezen als ze zich liet gaan. Hij had zich nooit onprofessioneel gedragen, maar ze was even afhankelijk van hem als ze geweest zou zijn van haar eigen … vader.

				‘Misschien kan ik het monster zeggen dat hij jou met rust moet laten.’

				Ze schudde haar hoofd. ‘Dokter Brenner heeft alles al geprobeerd om de nachtmerries te laten ophouden.’

				‘Niet alles.’ Hij zette de dienbladen met hun borden op de vloer. ‘Laat eens kijken. Toen ik je die avond kuste …’

				‘Ik ga niet aan boord van dit vliegtuig zitten knuffelen om een paniekaanval uit te lokken.’

				‘Alleen om het monster aan de praat te krijgen.’

				‘Dat is niet grappig, Smith.’

				‘Ik plaag je niet, Tess. Als je zou weten wat hij zei …’

				‘Ik weet wat …’

				‘Vertel het dan.’

				Het voelde alsof iemand haar bij de keel greep. ‘Geen woord.’

				‘Dat kan ik niet. Niet zo, niet nu.’ Ze stond op en ging naar de wc, meer om afstand van hem te nemen dan omdat het nodig was.

				Toen ze terugkwam, stond hij op; daarna nam hij weer plaats. ‘Het spijt me. Ik dacht dat het misschien zou helpen.’

				Ze zuchtte. ‘Dat begrijp ik. Ik zou ook willen dat ik mezelf kon repareren.’

			

		

	





		
			
				Zestien

				Smith begreep haar hint en hield het gesprek oppervlakkig door over Bairs wilde tijd als rugbyspeler te vertellen. ‘Hij werd tijdens elke wedstrijd zo agressief dat hij zich misdroeg, en achteraf zo dronken dat het nog erger werd. Het publiek was dol op hem, maar hij had geen hoge dunk van zichzelf. Toen ik hem de kans bood om zijn opleiding in Amerika te voltooien en bij mij te komen werken, greep hij die met beide handen aan.’

				‘Ik kan me hem helemaal niet gewelddadig voorstellen.’

				‘Dat was geen fraai gezicht.’

				‘Maar hij is zo … vriendelijk.’

				Smith lachte. ‘Niet op het veld.’

				‘Was hij er goed in?’

				‘Goed genoeg om er een carrière van te maken, bedoel je?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Meer vermakelijk dan goed.’

				‘Ik vraag me af of hij het spelen mist.’

				‘Tot op zekere hoogte vast wel.’ Hij keek haar aan. ‘Tennis jij nog?’

				‘Dat heb ik veel te lang niet gedaan.’

				‘Misschien kunnen we na de landing even een balletje slaan. Als dat hotel een tennisbaan heeft.’

				‘Ik meen me te herinneren dat jij me altijd veel meer liet rennen dan noodzakelijk was.’

				Hij glimlachte. ‘Ik heb het ook al lang niet meer gedaan.’

				‘Ik wil dertig punten voorsprong.’

				‘Goed dan.’ Hij herinnerde zich dat hij haar inderdaad flink had laten rennen; hij bedwong een grijns. ‘Ik wil mijn spieren graag een beetje losmaken voor die bijeenkomst met onze klanten, en fitnessapparaten zijn niet echt iets voor mij.’

				‘Maar als je voor meneer Gaston blijft werken, ga je dan geen casino’s ontwerpen?’

				‘Of andere hotels. Of vakantiebungalows. Daar zitten ook mogelijkheden voor labyrinten tussen, weet je.’

				‘Op de een of andere manier zie ik dat niet voor me.’

				Hij lachte. Hij was vergeten hoe openhartig ze was; Danae toonde nauwelijks iets van haar diepste gedachten, behalve als hij met veel moeite iets uit haar wist te peuteren. Hij had zoveel meer willen weten.

				Tessa reageerde op de frons die op zijn gezicht verschenen was. ‘Ben je ongerust?’

				‘Ja. En jij?’

				Ze schudde haar hoofd. ‘Jouw ontwerp is perfect.’

				‘Ons ontwerp.’

				‘Ik heb alleen maar gepraat.’

				‘Je hebt de kernvraag ontdekt.’

				‘Tja.’ Ze leunde naar achteren. ‘Dat is een belangrijk onderdeel van mijn werk. Bij al die verschillende klanten moet ik kunnen afleiden welk specifieke doel ze met hun labyrint willen bereiken.’

				‘Is dat doel wel eens duister?’

				‘Duister?’’

				Dit zou een lastig gesprek kunnen worden, besefte hij, maar hij ging toch door. ‘Zoals jouw nachtmerries. Dat hele labyrintgedoe is toch ook een beetje heidens.’

				‘Veel dingen zijn een beetje heidens. Kerstbomen, paaseieren, de dagen van de week en zelfs trouwringen.’

				‘Trouwringen?’

				Ze knikte. ‘Allemaal heidense gewoontes die door het christendom gerechtvaardigd worden.’

				‘Ik vroeg me alleen af of je een labyrint zou aanleggen als je wist dat het voor occulte doeleinden gebruikt zou worden.’

				‘Dat zou ik nooit doen, Smith. Niet voor iets satanisch.’

				Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Dus jouw labyrinten brengen mensen dichter bij God.’

				‘Niet allemaal. Het labyrint dat ik net heb voltooid voor een oude dame is eerder een gedenkteken ter nagedachtenis aan haar echtgenoot. Ik stel me zo voor dat zij al wandelend geleid wordt naar herinneringen aan en gedachten over hun jaren samen.’

				‘Ik begrijp het. Daar is niets angstaanjagends aan.’

				‘Dat weet ik nog zo net niet.’ Tessa haalde haar schouders op. ‘Hangt ervan af hoe chagrijnig hij was.’

				Smith grijnsde onwillekeurig. ‘Precies.’

				***

				Verhit en soepel van het tennissen stapte Tessa onder de douche. De lichaamsbeweging had haar goed gedaan, maar nu werd het tijd om zich voor te bereiden op de bijeenkomst met Petra Sorenson en Rumer Gaston. Ze had beweerd dat ze niet ongerust was, maar dat was niet helemaal naar waarheid geweest. Had ze Petra wel goed begrepen? Zou de heer Gaston de veranderingen accepteren en de schoonheid van Smiths ontwerp naar waarde schatten? Als Smith door haar weerstand tegen Gastons oorspronkelijke plan het contract verspeelde, wat dan?

				Ze draaide zich om en liet het water over haar gezicht stromen. Ze moest geloven dat ze allebei onder de ‘betovering’ zouden vallen. Hier en daar kon nog wel wat veranderd worden, maar in grote lijnen was het er helemaal: een samenbindende mengeling van hun beider behoeften.

				Smith en zij hadden afgesproken in de lounge op de elfde verdieping; die locatie had de heer Gaston uitgekozen als plaats van bijeenkomst. Ze had de enige min of meer chique kleding aangetrokken die ze bij zich had: een marineblauwe rok en een bijpassend topje met boothals. Haar haar had ze opgestoken, aangezien Smith dat blijkbaar professioneel vond. Ze droeg oorbellen met parels en een bijpassende armband, maar om haar hals hing het gouden kettinkje met kruisje dat ze van haar moeder had gekregen.

				Het gezicht dat Smith trok toen ze binnenkwam, streelde haar ijdelheid. Zijn grijze pak en blauwe overhemd accentueerden de tint van zijn ogen. Hij keek naar haar terwijl ze naderde, stond met gemakkelijke elegantie voor haar op en trok de hoge kruk bij de ronde tafel voor haar naar achteren. Ze klom erop en hij mompelde in haar oor: ‘Petra mag wel uitkijken.’

				‘Dit ouwe ding?’ Ze streek haar rok glad. ‘Ach, dat draag ik alleen als het niet uitmaakt hoe ik eruitzie.’ Die zin uit een oude film had ze altijd al willen gebruiken.

				‘Nou, het is betoverend. Jij bent betoverend.’ Hij pakte haar handen. ‘Hoe kan ik me in vredesnaam concentreren als jij er zo uitziet?’

				Ze stond zichzelf een klein glimlachje toe.

				‘Tess, je bent zo mooi!’

				‘Waarom klinkt dat zo verbaasd?’

				‘Ik bedoel alleen … Waarom verberg je die schoonheid altijd zo?’

				Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Dat doe ik niet. Ik loop gewoon niet met mezelf te koop.’

				Hij bracht haar beide handen naar zijn lippen. ‘Ik ben smoorverliefd.’

				‘Dat heeft je er anders niet van weerhouden om de vloer met me aan te vegen op de tennisbaan.’

				Nu keek hij weer plagerig. ‘Dat valt niet te voorkomen, of ik zou geblinddoekt moeten spelen.’

				Ze kneep haar ogen tot spleetjes, maar voordat ze hem op haar beurt afdoende kon beledigen, kwam het oogverblindende stel de ruimte binnen. Of nee: Petra was oogverblindend in een nauwsluitende, zilverkleurige hemdjurk en dat straalde af op de heer Gaston die haar op de voet volgde: vijftien centimeter korter, maar geen greintje minder indrukwekkend. Zijn brede voorhoofd reikte van zijn diepliggende ogen tot zijn zorgvuldig gekapte haar. Zijn smalle mond toonde een volmaakt onderhouden gebit, maar de iets verdikte brug van zijn neus en een verbleekt litteken bij zijn oor wekten de indruk van een rijk geworden schurk.

				Hij stak zijn hand uit en kneep ter verwelkoming net iets te hard in de hare. Met opgetrokken wenkbrauwen keek hij haar aan, waarschijnlijk meer om te zien wat ze van hem dacht dan om zich een mening over haar te vormen. ‘Dus dit is onze doolhofspecialist. Chandler, je hebt voor me verzwegen dat die “expert” van jou zo charmant was. Wat drinkt u, mevrouw Young?’

				‘Nog niets. Ik kwam net …’

				‘Champagne.’ Gaston wendde zich tot de buffetbediende die opeens naast hem verschenen was. ‘Perrier Jouet Belle Epoque ’96.’ Tegen Petra: ‘Vermout?’

				Ze knikte en zei terloops tegen Tessa: ‘Geen bubbels.’

				Tessa glimlachte. Ze was zelf ook niet dol op champagne, maar zij had blijkbaar niets te kiezen.

				‘Zo.’ Rumer Gaston wreef zich in de handen en keek Smith samenzweerderig aan. ‘Wat heb je voor me?’

				Geen informeel babbeltje, dus. Tessa keek naar Petra, wier mond verstrakt was. Ging ze er, net als haar verloofde, vanuit dat ze haar verzoeken hadden genegeerd?

				De tafel was niet geschikt voor blauwdrukken, maar Smith klapte zijn laptop open en opende het computerontwerp dat hij voor deze presentatie in 3D had omgezet. De sommelier verscheen met een zilveren wijnkoeler en de champagne, in witte doeken gewikkeld. Met geoefend gemak hield hij de kurk tegen, schonk de fluitglazen tot de exact juiste hoogte vol en zette die hen voor. Stond champagne niet voor tevredenheid over een voltooid project? Door dit van te voren al te vieren, toonde Gaston een roekeloos vertrouwen dat ze zijn bevel gehoorzaamd hadden.

				De buffetbediende bracht Petra’s vermout, waarmee haar uitzonderingspositie benadrukt werd. Tessa wilde graag geloven dat de heer Gaston haar smaak kende, maar het was een visuele boodschap die solidariteit tussen de andere drie symboliseerde. Misschien had hij daarom hun mening niet gevraagd voordat hij hun drankje bestelde. Het was allemaal heel subtiel.

				Smith legde kort uit hoe Tessa en hij tot stand gebracht hadden wat hij nu zou laten zien. Tessa voelde haar nek tintelen toen ze zag dat Gaston besefte dat zijn oorspronkelijke verwachtingen waren aangepast en dat Petra’s ideeën serieus genomen werden. Eerst beheerste hij zich nog, maar toen hij meer en meer van het plan begon te begrijpen, sloeg zijn stemming om. Hij keek Smith zo doordringend aan dat Tessa dankbaar was dat zijn aandacht niet op haar gericht was. Toen alles tentoongesteld was, hield Smith op met praten en wachtte af.

				Petra raakte de arm van Rumer Gaston aan en verontschuldigde zich. Met een hoofdbeweging wenkte ze Tessa, die van haar kruk gleed, al vond ze dat haar timing niet slechter zou kunnen zijn. Dit was het moment om haar zegje te doen en Rumer Gaston te laten weten wat zij ervan dacht.

				In de zwart met koperen ruimte bij de damestoiletten ging Petra zitten voor een gesprek van spiegelbeeld tot spiegelbeeld. Ze trok een wenkbrauw op. ‘Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’

				‘Voor elkaar …?’

				‘Dat was niet Smith Chandlers oorspronkelijke ontwerp.’

				‘We hebben nagedacht over wat u wilde en dat gecombineerd met de ideeën van meneer Gaston.’

				‘Maar hoe heb je hem zover gekregen dat hij het ontwerp veranderde? Ik had dagenlang kunnen zeuren, maar hij zou me niet gehoord hebben.’

				‘Hij heeft u wel degelijk gehoord.’ Tessa stopte een haarlok terug in haar haarclip. ‘Hij heeft mij gevraagd met hem samen te werken aan een ontwerp dat jullie allebei zou bevallen.’

				Petra fronste haar wenkbrauwen. ‘Hoe goed kent hij Rumer Gaston?’

				Tessa haalde haar schouders op. ‘Alleen van dit project, denk ik.’

				‘Rumer verwacht precies te krijgen wat hij wil, en hoe hij dat wil.’

				‘Als u hem uw ideeën had verteld, zou hij die veranderingen misschien zelf aan Smith doorgegeven hebben.’ Hadden ze Petra en Rumer een slechte dienst bewezen door het plan buiten hen om te bewerken?

				‘Je begrijpt het niet.’ Petra stipte het midden van haar onderlip aan met lipgloss. ‘Ik ben even weggegaan om de kans te vergroten dat hij van gedachten verandert.’

				Tessa had geen idee hoe ze daarop moest reageren, maar Petra las haar gedachten. ‘Waarom ik dat pik? Omdat Rumer een rijzende ster is.’

				‘Maar u kunt toch …’

				‘Krijgen wie ik maar wil?’ Ze borg de lipgloss op. ‘Ik ben drieëntwintig. Hoelang kan ik nog op de catwalk lopen, denk je?’

				Was drieëntwintig niet ongelooflijk jong voor een vrouw om zich gestrand te voelen? ‘Hij is met u verloofd. Hij moet willen weten wat u leuk vindt.’

				Petra haalde haar vingers even door haar witte kuif. ‘Mij best. Ik heb wat ik wilde. Daar gaat het om.’ Ze draaide zich van de spiegel af, een en al scherpe jukbeenderen en gladde huid.

				Je kon net zo goed praten met een schelp: een prachtig gepolijste schelp die door het levende schelpdiertje ergens was achtergelaten.

				***

				Het bloed klopte in Gastons slaap. ‘Dit is niet wat we besproken hebben.’

				Smith onderging Gastons borende blik en weerstond met moeite de verleiding om weg te kijken of zijn excuses aan te bieden. Was Tessa maar niet bij de tafel weggelopen. Zij had hun redenering – haar redenering – misschien beter kunnen uitleggen dan hij. ‘We vonden het een goede mengeling van de elementen die ons aangereikt waren. Door u en mevrouw Sorenson.’

				‘Het verbaast me dat je die keuze gemaakt hebt. Daaruit blijkt zelfvertrouwen en de bereidheid risico te nemen.’

				Smith haalde zijn schouders op. ‘Ontwerpen worden wel vaker aangepast.’

				‘De mijne niet.’

				Weer hield hij zijn tong in bedwang. Tessa had gezegd dat Gastons haan koning moest kraaien. Dat bleek inderdaad uit zijn hele houding, zijn toon, zijn controle over de ruimte, zijn casino, zijn kasteel. Tess had hem nooit eerder ontmoet, alleen Petra’s kant van het verhaal gehoord, maar toch had ze de spijker op zijn kop geslagen. Gaston had waarschijnlijk vijftien jaar meer levenservaring en was volkomen meedogenloos; onder zijn doordringende blik krompen mensen ineen.

				Smith liet zich niet intimideren. Tessa en hij hadden iets schitterends tot stand gebracht en daar genoot hij nog van terwijl hij het liet zien. Hij wilde hun inspanningen niet verloochenen door zich ervoor te verontschuldigen. Gaston was het ermee eens, of juist niet. Ze konden kleine veranderingen aanbrengen, iets vernieuwen of het hele ding weggooien en opnieuw beginnen. Maar hij zou zich niet verontschuldigen.

				Gaston kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Heeft Petra haar benen laten zien? Beloofd dat ze lief voor je zou zijn?’

				Smith verstijfde. ‘Eigenlijk was het Tessa’s idee. Zij vond het belangrijk dat u allebei van het nieuwe huis zou genieten. De ideeën van mevrouw Sorenson leken eerst onverenigbaar met de uwe, maar toen we alles eens goed doorgesproken hadden, ontdekten we een creatieve manier om beide visies te combineren. Ik stel me zo voor dat uw verloofde en u dat ook gedaan zouden hebben.’

				‘Dat is een onjuiste veronderstelling. Ik beslis wat Petra gelukkig maakt. En ik ben degene die haar dat geeft. Alles wat ik wil dat ze krijgt.’

				Smith hield zich in. Elke reactie die nu bij hem opkwam, zou verkeerd overkomen.

				‘Je hebt geluk’ – weer die doordringende blik – ‘dat wat je getekend hebt mij bevalt. Je hebt wel talent.’

				‘Dank u.’

				‘En die kleine doolhofspecialiste van je is ook veelbelovend.’ Hij liet het opzettelijk dubbelzinnig klinken.

				Smith kende zijn type wel; hij was zo iemand die anderen altijd een ongemakkelijk, gespannen gevoel wil bezorgen. ‘Ze is de beste in haar veld.’ Hij zag haar voor zich, letterlijk in het veld dat haar zo fascineerde. ‘U zult niet teleurgesteld worden.’

				‘Nee, zij valt vast niet tegen.’

				Hij weigerde zich te laten beetnemen en veranderde behendig van onderwerp. ‘Er is nog iets wat u zou moeten weten. Een paar merkwaardige voorvallen.’ Hij beschreef de raadselachtige gebeurtenissen en liet Gaston zijn eigen conclusies trekken. Als iemand iets wilde zeggen door hun spullen te verplaatsen en hun drempel te markeren, zou Gaston misschien weten waarom.

				Maar hij keek niet-begrijpend. ‘Waar slaat dat op?’

				‘Ik dacht dat u dat misschien wel wist.’

				Gaston keek nijdig. ‘Ik heb toch gezegd dat ik privacy wil.’

				‘Ik denk niet dat het bericht uitgelekt is. Dit gedoe begon zodra we daar waren, dus ik dacht dat iemand er misschien een probleem mee had dat we daar bouwen. Ik ken de recente geschiedenis van het terrein niet.’

				‘Dat is ook niet nodig.’

				‘Tenzij dit escaleert in vandalisme en sabotage. Is er voor zover u weet iets waar iemand kwaad over zou kunnen zijn?’

				‘Natuurlijk niet. Heb je die schoft gezien?’

				Smith schudde zijn hoofd. ‘Hij is griezelig onzichtbaar.’

				Terwijl Petra en Tessa de lounge weer binnenkwamen, siste Gaston: ‘Niets tegen Petra zeggen. Zij maakt er iets bovennatuurlijks van.’

				Smith knikte. ‘Ik weet zeker dat er een redelijke verklaring voor is.’

				‘Zoek het uit en pak het aan.’

				Smith stond op toen de vrouwen zich bij hen voegden, schoof een kruk voor Tessa aan en merkte op dat Petra zonder hulp moest gaan zitten, wat ze heel gracieus deed. Wat verbeeldde Gaston zich wel? Stond hij met zijn protserige haute-couturekostuum, dikke gouden ring en dure horloge boven de normale hoffelijkheid? Gaston zoomde in op Tessa en het gesprek ging over op landschapsarchitectuur en labyrinten.

				Ze legde uit: ‘Uw labyrint is een replica van het ontwerp in de kathedraal van Chartres, oorspronkelijk aangelegd als symbolische pelgrimage naar het Heilige Land. Het vloerlabyrint in Chartres omvat meer dan tweehonderdveertig meter aan paden binnen een cirkel van tegels. Sommige boetelingen leggen die afstand op hun knieën af.’

				‘Au.’ Petra trok een lelijk gezicht.

				‘Maar ik geloof dat het labyrint van Saint John bestond uit manshoge hagen met een diameter van meer dan veertig meter. Het zal opvallend mooi zijn als de nieuwe haag eenmaal volgroeid en behoorlijk in vorm geknipt is.’

				‘Ga jij hem knippen?’ Petra tikte een kruimeltje van de tafel.

				Tessa schudde haar hoofd. ‘Ik ben begonnen met het blootleggen van het stenen pad. Dat ga ik restaureren en daarna plant ik een nieuwe haag. Het zal enige tijd duren voordat hij zover gegroeid is dat hij geknipt kan worden. Jullie zullen een professionele vormsnoeier nodig hebben om het pad te onderhouden, maar het zou zonder meer een beroemde tuin kunnen worden. Ik weet zeker dat verschillende tijdschriften erover zouden willen schrijven.’

				Petra’s gezicht lichtte op. ‘Bedoel je Lifestyles of the Rich and Famous en zo?’

				Gaston keek Petra ijzig aan. ‘Daar komt niets van in.’

				Tessa had die ijskoude uitdrukking op zijn gezicht blijkbaar niet gezien, want ze legde er nog een schepje bovenop. ‘Het zou volkomen anoniem kunnen zijn. De bladen zouden de eigenaar of het adres niet onthullen. Maar het zou heel indrukwekkend kunnen worden.’

				Petra pruilde. ‘Waarom zou je zoiets hebben als niemand het mag weten?’

				‘Zie je dit hotel, al deze mensen?’ Gastons ooglid trilde. ‘Wie kent mij niet? Wie wil er niets van me?’ Hij maakte een weids gebaar door de lounge, vol groepjes mensen die meer belangstelling voor zichzelf of misschien voor Petra leken te hebben dan voor hem. Maar Gastons gezicht was rood aangelopen. ‘Heb je nog niet in genoeg tijdschriften gestaan? Moet ons huis ook in de etalage? Denk je dat ik in een circus wil wonen?’

				Petra verbleekte. ‘Nee. Dat was stom van me. Vergeet het maar.’

				‘Vergeet het maar, vergeet het maar.’ Zijn onderlip krulde naar buiten. ‘Ik vergeet niets. Maar misschien ben jij vergeten met wie je gaat trouwen. Misschien zit er alleen maar lucht onder dat glazuurlaagje.’ Hij greep haar kin en bewoog haar hoofd heen en weer.

				Petra kromp ineen als een geslagen hond, heel wat anders dan de feeks die hun kantoor binnengestormd was en volhield dat Rumer wilde dat ze gelukkig was.

				Tessa ging rechtop zitten. ‘Dat is niet …’

				Smith pakte haar knie. ‘Petra begrijpt volgens mij best wat Tessa bedoelt: als uw huis af is, zal het niet onderdoen voor alles wat u ooit in dit soort bladen gezien hebt. We zijn het allemaal eens over de geheimhoudingsclausule. Uw privacy en die van mevrouw Sorenson zullen beschermd worden.’

				Gaston kalmeerde. ‘Petra heeft nogal in de publiciteit gestaan. Er is weinig wat de mensen niet van haar gezien hebben.’

				Smith bloosde van verontwaardiging over die belediging, maar als hij Gaston daarop aansprak, zou die alleen maar bozer worden. Hoewel Petra’s ogen glinsterden van tranen, zei ze niets. Hij volgde haar voorbeeld. Zijn prioriteit was het project behouden en zorgen dat Tessa de verbolgenheid op haar gezicht niet in woorden omzette. ‘Als dit alles was … Vindt u het goed als Tessa en ik een rondje door het casino maken? Ik zou graag willen zien wat u ermee gedaan hebt.’ Wat iemand anders voor hem gedaan had. Maar hij wist wie hij de eer moest geven.

				Na een stugge knik van Gaston liet Smith zijn laptop in zijn koffertje glijden. Hij pakte Tessa bij haar elleboog en hielp haar van de hoge kruk af. Met een hand op haar onderrug leidde hij haar doelbewust weg van de tafel. Ze straalde golven van verontwaardiging uit. Hij leidde haar de lounge uit voordat ze daar lucht aan kon geven.

				‘Ik doe het niet.’

				Hij leidde haar verder naar de lift.

				‘Ik ga geen kathedraallabyrint aanleggen voor die man.’

				Hij had haar nog nooit zo woedend gezien.

				Haar ogen fonkelden. ‘Hij zal het pad ontwijden.’

				Toen de andere mensen uitgestapt waren, glipten zij de lift in; gelukkig hadden ze die voor zichzelf. ‘Ik begrijp het, Tessa. Maar we staan onder contract. Jij staat onder contract.’

				Ze sloeg haar armen kruislings voor haar borst, alsof het zwaarden waren. ‘Je zag toch hoe hij Petra behandelde. Ze is doodsbang voor hem.’

				‘Ze is met hem verloofd.’

				Ze huiverde. ‘Hij is een monster, Smith.’

				Haar extreme reactie zou hem niet moeten verbazen. De man was inderdaad weerzinwekkend, maar dat betekende nog niet dat ze zijn huis niet konden bouwen. Na vanavond zou hij zorgen dat het contact tussen Gaston en Tessa tot een minimum beperkt bleef. Hij zou haar desnoods bewaken, maar hij kon zich niet permitteren om dit project op te geven. ‘Vertrouw je me? Een beetje maar?’

				Ze slikte moeizaam. ‘Dit gaat niet om jou.’

				‘De relatie tussen Gaston en Petra is hun probleem. Wij gaan een project voltooien waar we trots op kunnen zijn, dat is onze zaak. Denk eens aan wat we gedaan hebben, en hoe we het gedaan hebben. Dat is waardevol werk, voor wie we het ook doen.’

				Ze begon te beven. ‘Ik kan geen labyrint aanleggen voor dat monster.’

				Hij moest zorgen dat ze van gedachten veranderde. Ze moesten over Gastons lompe gedrag heen zien te stappen. Toen de lift afremde, draaide hij zich om, keek haar recht in de ogen en nam een enorm risico. ‘Doe het dan voor mij.’

			

		

	





		
			
				Zeventien

				Ontmoedigd liet Tessa zich door Smith meevoeren uit de lift, de lobby in. Hij leidde haar rechtstreeks naar buiten, naar het terras langs de rivier de Colorado. Het donkere water weerspiegelde de kleurige lichten van de casino’s, die de sterren deden verbleken en de andere oever verlichtten. De woestijn was ook ’s nachts benauwend warm en het omringende land was schraal en onvruchtbaar, zodat de rivier er eigenaardig misplaatst uitzag.

				Dat was precies hoe zij zich voelde. Ze wilde hier niet zijn; ze wilde niets met Rumer Gaston te maken hebben. Bij het idee dat hij op de loer zou liggen in een labyrint dat zij geschapen had, draaide haar maag om; de rillingen liepen haar over de rug. Ze wilde en kon dat niet doen.

				Smith raakte haar arm aan. ‘Tess.’

				Ze draaide zich om. ‘Maak hier alsjeblieft geen persoonlijke kwestie van. Ik kan het labyrint niet voor je aanleggen als Gaston de eigenaar is.’

				‘We maken alleen een project af waaraan we begonnen zijn.’

				Ze balde haar handen tot vuisten. ‘Hij is door en door slecht.’

				Op Smiths gezicht waren frustratie en een spoor van vertwijfeling te lezen. Hoe kon ze zorgen dat hij het begreep?

				‘De grens tussen wat ik doe en wat ik droom, is kwetsbaar. Als ik een labyrint aanleg voor een echt monster, wat weerhoudt …’ Ze huiverde.

				‘Kom eens hier.’ Hij sloot haar in zijn sterke armen. Dat was een heerlijk, veilig gevoel … al deed hij het alleen maar om zijn pleidooi voort te kunnen zetten.

				Hij liet haar voorzichtig los. ‘Neem dit alsjeblieft niet verkeerd op, maar zou het niet kunnen zijn dat je een beetje overdrijft? Gaston is inderdaad walgelijk zelfingenomen en opvallend onbeschoft, maar door en door slecht?’

				Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Hoe zou jij het vernederen van Petra dan willen noemen?’

				‘Verachtelijk. Maar ze had weg kunnen gaan, Tessa. Ze had hem haar drankje in zijn gezicht kunnen gooien. Of hem kunnen slaan.’

				Misschien wel. Maar dat zou Petra nooit doen, omdat Gaston haar gedachten en emoties onder controle had. Ze vond het frustrerend dat Smith dat niet snapte. ‘Wil je nog steeds voor hem werken? Zie jij jezelf zijn huis afmaken en daarna hotels en casino’s over de hele wereld voor hem bouwen?’

				‘Ik wil leveren wat we beloofd hebben, Tess. Het zou niet bepaald professioneel van me zijn als ik elke klant die ik niet mag, in de steek zou laten.’

				Hij had gelijk, maar het idee dat ze de nachtmerrie tot leven zou wekken, was angstaanjagend. Zou de realiteit nog meer raakvlakken krijgen met haar droomwereld? Dat kon ze zich beslist niet permitteren.

				Smith werd vriendelijker. ‘Denk er maar even over na. Slaap er een nachtje over. We moeten zorgen dat we hier op een integere manier doorheen komen.’

				‘Dat weet ik.’ Ze liet haar hoofd zakken. ‘En ik weet dat je denkt dat ik overdreven reageer. Maar de eerste keer dat ik op dat pad stapte, voelde ik dat dit labyrint misschien beter met rust gelaten kan worden.’

				‘Wat bedoel je daarmee?’

				‘Ik voelde gevaar, alsof … Ik weet het niet.’

				Hij pakte haar handen. ‘Ik laat niet toe dat jou iets naars overkomt.’

				Ze schudde haar hoofd. ‘Dat kun je niet beloven.’

				‘Je bent toch niet bang?’ Maar dat was ze wel! Haar hart kneep samen. Haar knieën knikten. Ze draaide zich om en omklemde de omheining van het terras. Ze wilde niet weer instorten waar Smith bij was. Ze had dokter Brenner nodig; ze moest hem vertellen dat het monster sprak.

				‘Je zegt geen woord. Geen woord.’

				Haar keel leek dichtgeknepen te worden.

				‘Als je ook maar iets vertelt, weet ik je te vinden.’

				Ze klampte zich vast aan de omheining.

				‘Net als vanavond.’

				Dat Smith haar ondersteunde, vermoedde ze meer dan ze kon voelen; zijn woorden gingen verloren achter dat boosaardige gefluister. Nu het monster uit haar dromen ontsnapt was en haar bewustzijn was binnengedrongen, was ze nergens meer veilig, tenzij … Ze durfde het nauwelijks te bedenken. Misschien moest ze het labyrint aanleggen om hem erin gevangen te zetten. Misschien had het daarom wel een hek.

				‘Tessa, praat tegen me.’

				Ze draaide zich om, hoe moeilijk dat ook was. Smith omklemde haar ellebogen alsof ze anders zou vallen, maar de kracht in haar benen was terug. Ze wist wat ze moest doen.

				Smith keek haar diep in de ogen. ‘Gaat het een beetje?’

				Ze knikte.

				‘Kun je weer ademhalen?’

				Ze besefte dat ze met veel moeite lucht naar binnen gezogen had, omdat haar luchtpijp door angst verstopt was. ‘Ik kan weer ademhalen.’

				‘Je hebt geen idee hoe angstaanjagend dit voor me is.’

				‘Voor mij ook.’ De tranen sprongen haar in de ogen.

				Hij omlijstte haar gezicht met zijn handen. ‘Was het dat monster?’

				Ze knikte.

				‘Wat zei hij?’

				‘Dat hij me weet te vinden als ik ook maar iets vertel.’ Ze beefde over haar hele lichaam.

				‘Wie is het, Tess?’

				‘Dat weet ik niet.’

				Hij streek met zijn duimen de tranen van haar wangen. ‘Wat mag je van hem niet vertellen?’

				‘Dat weet ik niet.’

				‘Weet je het niet, of wil je het niet zeggen?’

				‘Ik weet het niet, Smith.’

				Hij pufte verontwaardigd. ‘Er is iets gebeurd, en jouw hele leven is erdoor op zijn kop gezet. Het is om razend van te worden.’

				‘Het spijt me.’

				‘Nee. Daar hoef jij je nooit voor te verontschuldigen. Dat is jouw schuld niet.’

				Ze zuchtte. ‘Ik weet niet wat er is, of was, en zelfs niet of er echt iets gebeurd is. Misschien zit er aan mij wel een steekje los.’

				‘Heeft dokter Brenner dat tegen je gezegd?’

				‘Nee. Hij houdt vol dat er geen steekje los zit.’

				‘Mooi, want ik denk niet dat jij er verantwoordelijk voor bent.’

				‘Ik weet niet meer wat ik ervan moet denken.’

				‘Tja, misschien doe je te veel je best. Laat het nu maar even los.’

				Ze dwong zichzelf om hem aan te kijken; in zijn blik zag ze bezorgdheid, maar ook warmte.

				Hij streek met zijn duim over haar mondhoek. ‘Laat het los, want nu wil ik je kussen.’

				‘Waarom?’

				‘Ik denk dat we dat wel kunnen gebruiken.’

				‘Een therapeutische kus?’

				‘Precies.’ Hij hief haar gezicht op en boog zich naar haar toe.

				‘Ik moet je waarschuwen …’

				‘Nee, niet nodig.’

				‘Misschien word ik verliefd.’

				‘Wees dan zelf ook maar gewaarschuwd. Je bent niet de enige.’ Hij maakte haar haarspeld los en begroef zijn vingers in haar haar. Hij kuste haar lippen, haar wang, haar slaap.

				Ze klampte zich aan hem vast. ‘Ik ben een ei.’

				‘Ik laat je niet breken.’

				‘Ik heb meer nodig dan iemand me kan geven.’

				‘Dat is waar.’

				‘Ik ben bang dat het te veel pijn doet.’

				Hij legde zijn handen beschermend om haar gezicht. ‘Ik zeg niet dat je nooit teleurgesteld zult worden. Dat gebeurt vast wel. En ik zal wel eens ten einde raad zijn. Maar het zou de moeite waard kunnen zijn.’

				Niet als het weer verkeerd afliep. Zijn bezwaar tegen een relatie was dat zij veel onderhoud nodig had. Maar zij had ook een bezwaar tegen hem. Hij zou eigenlijk een waarschuwingsbord moeten dragen: Pas op! Hoogspanning! Ze snikte. Hij graaide een papieren servetje van de dichtstbijzijnde tafel en gaf dat aan haar. Ze droogde haar gezicht af, snoot haar neus en probeerde er niet aan te denken hoe ze er nu moest uitzien. ‘Je zult het zat worden dat ik voortdurend instort.’

				‘Ik ben van plan daar een eind aan te maken.’

				‘Zo werkt dat niet.’

				‘Misschien wel.’

				Ze lachte schor. ‘We zijn het ook nooit eens.’

				‘Vannacht wel.’

				‘Dat was werk.’

				‘Dat was genieten.’

				Ze keek hem streng aan. ‘Jij wilt alleen iemand om je creativiteit aan te wakkeren.’

				‘Dat is niet alles wat jij aanwakkert, en ook niet alles wat ik wil.’ Zijn blik werd intenser.

				‘Smith … Ik …’

				Hij draaide haar om, zodat ze met haar gezicht naar de rivier stond, en sloeg zijn armen losjes om haar heen. ‘Het zou je niet moeten verbazen dat ik je aantrekkelijk vind, maar je hoeft je geen zorgen te maken. Ik heb zelfbeheersing geleerd en dat breng ik ook in praktijk. Daar heb ik veel minder moeite mee sinds ik weer christen ben geworden.’

				Ze wilde weten waardoor hij die stap had genomen, maar ze voelde zich te kwetsbaar om die vraag te stellen.

				Hij legde zijn wang tegen de hare. ‘Ontspan je maar, Tess.’

				Ze leunde tegen hem aan omdat ze behoefte had aan zijn kracht en zekerheid, al vond ze het alarmerend om zo dicht bij hem te zijn. ‘Ik weet dat je …’

				‘Begin alsjeblieft niet over Danae.’

				Ze keek hem over haar schouder aan. ‘Jullie zijn twee jaar bij elkaar geweest. Je moet van haar gehouden hebben.’

				Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Daar wil ik niet …’

				‘Houd je nog steeds van haar?’

				‘Ik ben echt niet op zoek naar een vervangster. Dit is volkomen nieuw, volkomen onverwacht. Nu wil ik alleen dat je gelooft dat ik mijn gevoelens nooit zo zal uiten dat het jou pijn doet.’

				Verrassend genoeg geloofde ze hem. Ze leunde met haar hoofd naar achteren tegen zijn borst en sloot haar ogen. ‘Ik heb nooit een voorvechter gehad.’

				Hij duwde zijn gezicht in haar haar. ‘Ik wil het graag proberen.’

				‘Ken je het verhaal over het labyrint van Kreta, uit de Griekse mythologie? Daarin werd een monster, de Minotaurus, gevangen gehouden. Elk jaar in de lente eiste de koning van Kreta zeven jongens en zeven meisjes uit de rest van Griekenland op om de Minotaurus te voeden. De held Theseus ging met de jongens mee het labyrint in. Hij bond de draad van Ariadne vast aan een olijfboom, zodat hij de jongens weer naar buiten kon leiden nadat hij het monster verslagen had.’

				Smith drukte zijn wang tegen haar hoofd aan. ‘Ik zal je niet in de steek laten. We zullen het monster verslaan. En ik zal je weer naar buiten leiden.’

				Dokter Brenner had het mis gehad. Smith was geen stressveroorzakende factor. Hij gaf haar hoop, de eerste hoop die ze in lange tijd had gehad.

				Hoewel hij haar na een lichte kus op haar kamer achterliet, vroeg ze zich een paar minuten later, toen er aangeklopt werd, even af of hij zich bedacht had. Bevend deed ze de deur open … en zag Petra staan.

				‘Ik wil je iets laten zien.’ Haar zilverkleurige hemdjurk glinsterde toen ze voor Tessa uit liep.

				Met de lift gingen ze naar het penthouse op de bovenste verdieping, waarvoor geen liftknopje, maar een sleuteltje nodig was. Tessa kon niet anders dan verbijsterd om zich heen kijken toen Petra de kamer binnenliep en in het voorbijgaan de lampen in de luxueus ingerichte ruimte aanknipte. Met een afstandsbediening deed ze de gordijnen open voor een hele wand van glas. Buiten glinsterden de lichten van de andere casino’s als een met juwelen versierde omslagdoek die over de donkere woestijn gedrapeerd was. Tessa ging naast haar voor het raam staan en keek in stilte haar ogen uit.

				‘Dit is wat ik wil.’ Petra draaide zich om en maakte een weids gebaar om het hele vertrek aan te wijzen. ‘Behalve ik heeft niemand in dit casino toegang tot deze verdieping.’

				Tessa knikte, al wist ze niet precies waarom Petra haar dit vertelde. ‘Dit uitzicht is spectaculair.’

				‘Ik hoef maar met mijn vingers te knippen en ze komen me Franse delicatessen brengen, of Russische kaviaar.’

				‘Houd je van kaviaar?’

				Petra trok haar mondhoeken naar beneden. ‘Dat hoeft niet. Ik kan krijgen wat ik wil.’

				‘En dat is je alles waard?’

				‘Ja.’ Ze legde haar elegante hand op haar keel. ‘Verpest het niet voor mij. Oké?’

				Tessa fronste haar wenkbrauwen. ‘Hoe bedoel je?’

				‘Door Rumer uit te dagen.’

				Tessa sloeg haar armen over elkaar. ‘Ik heb hem niet uitgedaagd.’

				‘Dat zou je wel gedaan hebben als Smith je niet meegenomen had. Ik zag het aan je gezicht.’

				‘Het bevalt me niet hoe hij jou behandelt.’

				‘Hij behandelt me als een koningin.’

				‘Als een marionet. Je moet naar zijn pijpen dansen.’

				‘Zo gaat het toch altijd met koninginnen?’ Haar ogen glansden. ‘Ik weet wat ik heb, en dat wil ik zo houden.’

				Tessa slikte al haar tegenwerpingen in. Ze had Petra de ogen willen openen, maar als dit meisje weigerde het monster te zien, kon ze haar ook niet helpen.

				***

				Hij sloop naar de trailer. Geen auto’s. Geen licht. Hij hoorde niets binnen. Het hek was verdwenen. Waren de mannen weg? Was zij weg? Zijn vingers jeukten; hij stak zijn arm uit en drukte zijn handpalm tegen de deur van de trailer. Hij probeerde de deurknop, maar die was op slot. Hij draaide zich om, onderzocht de trailer nauwkeurig in het donker en bleef staan bij de airconditioning in het raam.

				Langzaam, zachtjes, sloop hij erheen. Hij stak zijn armen omhoog, trok zich op aan de beplating en schoof het raam voorzichtig omhoog. Onwillekeurig giechelde hij. Hij duwde het raam nog een klein stukje omhoog, en nog eens. Het ging piepend naar boven en kwam bovenaan met een bons tot stilstand. Hij pakte de airconditioning stevig beet, duwde hem voorzichtig naar binnen en gebruikte het gewicht als hefboom terwijl hij met zijn voeten tegen de wand omhoog klom. Met zijn middel op het raamkozijn steunend zette hij het apparaat op de grond en klauterde verder naar binnen.

				Toen hij rechtop ging staan, voelde hij zijn hoofd warm worden van trots. Hij was hun hol binnengedrongen, net zoals zij zijn terrein binnengedrongen waren. Het zilverkleurige licht van maan en sterren dreef naar binnen en bleef op bureaus en tafels rusten. Een groen lampje knipperde: op een van de bureaus stond een computer. Hij had in de bibliotheek weleens geëxperimenteerd met een computer die ze aan hadden laten staan, maar het licht van het beeldscherm deed pijn aan zijn ogen. Bovendien vond hij de boeken die hij over computers gelezen had leuker dan het apparaat zelf. Hij hield van handleidingen die vertelden hoe bepaalde dingen werkten, zelfs als het om dingen ging die hij niet had, zoals mobiele telefoons, televisies en computers.

				Hij draaide zich om naar het volgende bureau. Daar lagen tekeningen. Hij sloop dichterbij en tastte de lijnen met zijn vingers af. Hij bracht zijn gezicht omlaag en snuffelde aan het papier. De tekeningen waren van haar.

				Hij verliet die kamer en ging naar de kamer aan het eind, met bedden en een badkamer met toilet. Hij maakte gebruik van het toilet; dat deed hij altijd als hij de kans kreeg. Hij stopte een tube tandpasta in zijn zak en ging terug door de slaapkamer, langs de bureaus naar de keuken. Daar deed hij de ene kast na de andere open. Het enige blikje met treklip bevatte sardines. Dat blikje en een pak crackers stopte hij in de zak van zijn jas.

				Het licht van de koelkast verblindde zijn ogen tot hij het lampje losschroefde; daarna regeerde de duisternis weer. Hij dronk uit het pak melk, voelde een appel in een groentelade en liet die in een andere zak glijden. Normaal gesproken zou hij nu ophouden, maar het kon hem niet schelen als ze merkten dat hij hier geweest was. Hij pakte een pakje vleeswaren, verslond het vlees, maakte de verpakking weer dicht en stopte die bij de appel.

				Toen ging hij terug naar haar tekeningen. De prachtig uitgewerkte bomen, blaadjes en bloemen brachten hem in verrukking. De cirkeltekeningen met al die spiraalvormige lijnen bezorgden hem een steek van opwinding. Voorzichtig liet hij ze onder zijn jas glijden, tegen zijn borst en zij. Toen zag hij het boek: een handleiding voor hovenierskunst.

				Er liep een rilling over zijn rug. Hij popelde om het boek in te kijken, maar dat zou hij niet doen. Nog niet. Hij ging naar het raam, zette de airconditioning terug en deed het raam weer dicht. Hij pakte het boek, deed de deur open en duwde de grendel op scherp. Toen stapte hij naar buiten en trok de deur achter zich dicht.

			

		

	





		
			
				Achttien

				Smith vroeg Tessa de volgende ochtend niet mee toen hij naar beneden ging om Gaston te ontmoeten. Hij hoopte dat ze goed geslapen had, maar het zou hem niets verbazen als ze alles wat hij gezegd had inmiddels anders uitlegde en alsnog verkeerd begreep. Daar wilde hij graag iets aan doen, maar eerst moest hij Rumer Gaston spreken.

				De man ontbeet alleen. Smith liep naar de tafel toe en vroeg zich af of het conflict van de afgelopen avond in de loop van de nacht overgewaaid of juist tot een onoverkomelijke ramp geëscaleerd was. Zou hij ontslagen worden? Daar zou hij nu snel achter komen. Gaston keek op zonder een spoor van een glimlach. ‘Vanmorgen kan ik het vliegtuig niet missen. Ik zit op een paar telefoontjes te wachten, en’ - hij wuifde vaag met zijn hand - ‘er is wat tussen gekomen.’

				‘Geen probleem.’ Smith knikte. ‘Ik regel wel wat anders.’

				‘Nee, nee. Doe maar net of je thuis bent. We zijn hier van alle gemakken voorzien. Geniet ervan.’ Zijn ogen kregen een sluwe uitdrukking. ‘Voor zover je dat nog niet gedaan hebt.’ Hij lachte met een diep keelgeluid. ‘Waar is die kleine specialiste van je? Ik zou haar graag een privérondleiding geven.’

				Smith hield zijn woede in bedwang. ‘Sorry. Ze is niet beschikbaar.’

				Gaston lachte overdreven lang om dat grapje.

				‘O, saaie Engelsman. Neem toch niet alles zo serieus. Dat heb ik ook al tegen je vader gezegd.’

				‘Die goede raad wist hij vast wel te waarderen.’

				Gaston taxeerde hem. ‘Ik mag jou wel. Weet je waarom? Je verrast me. Je ziet er heel onschuldig uit, maar je blijkt toch wel wat pit te hebben.’

				Smith wist niet hoe hij daarop moest reageren.

				Gaston tilde zijn beker op en nam een slokje van zijn koffie. ‘Ik laat je wel weten wanneer jullie kunnen vertrekken. Maak er intussen maar het beste van. Jullie zijn mijn gasten.’

				Smith ging er niet tegenin. Als Gaston echt een conflict met iemand anders had, zouden ze geduld moeten hebben tot hij eruit was. Als dit een machtsspelletje was, zou hij hem alleen maar in de kaart spelen door te protesteren. ‘Neemt u contact met me op als het vliegtuig beschikbaar is?’

				‘Natuurlijk, natuurlijk. Vertel maar gewoon dat Rumer Gaston jullie toestemming heeft gegeven om overal gebruik van te maken.’ Zijn grijns werd onaangenaam. ‘En doe niet zo stijf. Ik heb heel wat te bieden en daar komen mensen op af, overal vandaan. Mensen met meer talent dan jij, die meer dankbaarheid tonen.’

				Smith klemde zijn kaken op elkaar. ‘Juist.’

				Eindelijk werd hem duidelijk dat hij niet ingehuurd was vanwege zijn ontwerp. Hij was aangeschaft als marionet. Gastons eis dat hij ter plekke aanwezig was, zijn dagelijkse verslagen … dat diende allemaal slechts om zijn grootheidswaan te voeden. Tessa had niet overdreven. ‘Prima. Ik hoor het nog wel.’ Hij draaide zich om, inwendig ziedend vanwege deze belediging en al even kwaad bij de gedachte dat hij Tessa moest vertellen dat hun vertrek uitgesteld was.

				Ze deed de deur open zodra hij aanklopte. ‘Kunnen we gaan?’

				‘Eh … Nee. Mag ik?’ Hij wilde het liever achter de gesloten deur in haar kamer bespreken dan ergens waar Gastons camera’s haar reactie zouden kunnen filmen.

				Ze liet hem binnen. ‘Wat is er aan de hand?’

				‘Er zijn problemen met het vliegtuig.’

				‘Mechanische problemen?’

				‘Nee, maar het is niet zeker of het beschikbaar is. Heb je zin om te gaan ontbijten? Meneer Gaston trakteert.’

				Ze trok de band van haar handtas over haar schouder. ‘Van hem wil ik niets hebben, maar een wandeling langs de rivier lijkt me wel leuk, en dan misschien een croissantje of zo.’

				‘Dat klinkt gezellig.’ En waarschijnlijk was het ook wel zo verstandig om haar uit het casino weg te halen. Hij controleerde af en toe of de ringtone van zijn mobiele telefoon wel aan stond, maar zelfs toen ze een heel eind langs de rivier gelopen, broodjes gegeten en thee gedronken hadden en weer teruggewandeld waren, had Gaston nog niet gebeld. Tessa reageerde in toenemende mate geagiteerd.

				Toen ze weer op haar kamer waren, liep ze met grote stappen naar het raam. ‘Hij speelt een spelletje met ons.’

				‘Dank je, schat. Dat had ik inmiddels begrepen.’

				‘Hij is een pummel.’

				‘Een volslagen idioot.’

				‘Wat moeten we doen?’

				‘Wachten, neem ik aan. Zin in een kaartspelletje?’

				Ze stompte tegen zijn schouder. ‘Ik wil naar mijn werk.’

				‘Begrijp ik goed dat je besloten hebt om door te gaan?’

				Ze deed haar mond open om antwoord te geven, maar zijn telefoon ging over. Hij nam op. ‘Ja, meneer Gaston. We komen eraan.’ Hij stopte de telefoon in zijn zak. ‘Tess, ik weet dat je heel professioneel bent …’

				‘Maar?’

				‘Maar ik heb toch het gevoel dat ik je moet smeken hem niet verder tegen ons in het harnas te jagen.’

				‘Geen probleem.’ Ze zette haar handen op haar heupen. ‘Ik blijf wel hier.’

				‘Wat zou ik het heerlijk vinden als we het zo konden oplossen. Maar hij heeft ons allebei ontboden.’ Hij pakte haar bij de hand. ‘Ik wil graag de indruk wekken dat we een intieme relatie hebben, als je daar geen bezwaar tegen hebt.’

				‘Waarom?’

				‘Om je te beschermen.’

				‘Tegen …?’

				‘Dubbelzinnige opmerkingen, platvloers commentaar, of erger.’

				Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Hij zou niet durven.’

				‘Geloof me, dat durft hij wel degelijk. Hij geniet ervan om mensen een ongemakkelijk gevoel te bezorgen. Hij heeft ons – mij – in de tang. Als we een stelletje zijn, belemmert dat zijn spelletje misschien enigszins.’

				Ze trok een lelijk gezicht. ‘Ik haat dit.’

				‘Zo’n vreselijke gedachte is het toch niet? Dat we een stelletje zijn?’

				‘Dat bedoel ik niet. Mensen zouden elkaar niet moeten manipuleren door middel van angst … en …’

				‘Dat zouden ze niet moeten doen, maar sommigen doen het wel. Het spijt me.’

				‘Dit keer is het nu eens niet jouw schuld.’ Ze trok haar schouders naar achteren en deed de deur wijd open. ‘Kom mee, dan hebben we dat snel achter de rug.’

				***

				Maar Gaston wilde het niet achter de rug hebben. Hij stond erop dat ze met hem samen lunchten, terwijl die gedachte haar alle eetlust benam.

				‘Komt Petra ook?’ Tessa had moeite om op beleefde toon te blijven praten, want zijn zelfgenoegzame grijns werkte op haar zenuwen.

				‘Ze wordt verwend in het kuuroord.’

				Buiten bereik voor elke mogelijke rebellie. Dat leek alles wat hij over zijn verloofde kwijt wilde, maar hij bleef wel zijn eigen loftrompet steken. Tijdens de maaltijd gaf Smith voortdurend subtiele aanwijzingen dat ze een vaste relatie hadden. Op een bepaald moment sloeg hij zijn arm om haar schouders. Hoewel hij dat deed om Gaston om de tuin te leiden, voelde ze zich door hem gesteund. Het was een fijn gevoel.

				Misschien reageerde ze overdreven, maar Gastons blik maakte haar van streek; zoals alle pestkoppen leek hij altijd op zoek naar de zwakke plekken van anderen. Niet dat zij zo sterk en stabiel was, maar bij de meeste mensen voelde ze niet voortdurend dat er gevaar dreigde. Zou de afwerende kracht die ze in het labyrint gevoeld had, tegen hem gericht zijn? Kwam de grond tegen hem in opstand?

				Smith behield zijn dynamische, professionele manier van doen terwijl ze niet alleen het huidige project, maar ook andere ideeën van hen beiden bespraken. Zijn ogen straalden als hij beschreef wat hij voor de geest had, ideeën die hij eerst zou vertalen in een tekening op papier en later in een gebouw. Als Rumer Gaston niet onder de indruk was, lag dat aan hem.

				De spanning die het oppervlakkig beleefd blijven opriep, bezorgde haar een stijve nek. Ze bewonderde Smiths vermogen om overal boven te staan. Hij had diplomaat kunnen worden … of oplichter.

				Toen ze klaar waren met eten, bleef Gaston een slag om de arm houden wat hun reis betrof. Hij stelde Smith een paar maal vaag gerust zonder zich vast te leggen en maakte een nonchalant handgebaar. ‘Ik laat nog wel weten wanneer het uitkomt dat jullie vertrekken.’

				Hij speelde kat en muis. Ze zag helder voor zich hoe een kat de muizen net ver genoeg uit hun hol liet komen om toe te slaan. Daar werd ze eerder boos dan bang van, en ook Smith leek er eindelijk genoeg van te hebben.

				Hij ging rechtop zitten. ‘Misschien moeten we maar gewoon een lijnvlucht reserveren.’

				Haar hart sprong op. Ze zou desnoods in een vrachtvliegtuig stappen om hier vandaan te komen.

				Smith sprak op bijzonder redelijke toon. ‘We hebben allebei nog veel te doen, en …’

				‘Jullie werken voor mij.’ Gaston ging nog wat gemakkelijker zitten. ‘In mijn tijd.’

				Smith leek even in verlegenheid gebracht, maar herstelde zich weer. ‘Ik kan de tickets bij u declareren, en …’

				‘Dat is nergens voor nodig. Petra en ik vliegen over een uur naar Denver. Jullie kunnen mee. Als we daar geland zijn, kunnen mevrouw Young en jij doorreizen naar D.C.’

				Ze zouden over een uur vertrekken en dat had hij niet gezegd? Misschien had hij gewacht tot Smith hem zou uitdagen. Hij leek te genieten van de frustratie die op Smiths gezicht verscheen.

				Hoewel de gedachte om met die twee mee te vliegen onverteerbaar was, accepteerde Smith het aanbod. Ze spraken de exacte tijd af. Smiths zelfvertrouwen was zowel indrukwekkend als irritant. Als hij zo overtuigend kruiperig kon doen, hield hij haar misschien ook wel voor de gek. In hoeverre was hij oprecht?

				Professioneel was het gepast dat de eigenaar rechtstreeks communiceerde met de leidinggevende architect, maar Rumer Gaston sloot haar zo totaal buiten dat ze het gevoel kreeg meubilair te zijn. Gaston deed geen enkele poging om te flikflooien of charmant te zijn, zoals de vorige avond. Had Petra hem over hun gesprekken verteld? Beschouwde hij haar als een bedreiging?

				Na lange tijd mochten ze eindelijk van tafel. Smith begeleidde haar naar haar kamer en trok zich terug in de zijne. Hoewel ze graag zo snel mogelijk uit het casino weg wilde, maakte de gedachte om samen met Rumer Gaston in het vliegtuig opgesloten te worden haar misselijk. Ze had helemaal geen hekel aan vliegen, en het was best mogelijk dat ze met veel slechtere mensen samen gevlogen had zonder het te weten. Maar hij had iets wat haar klamme handen bezorgde. Ze ging op het bed zitten en belde dokter Brenner, maar hij was naar een conferentie.

				‘Nee, het is niet dringend’, zei ze als antwoord op de vraag van zijn receptioniste. Dat was het ook niet; dat wist ze zeker. De aanblik van Rumer Gaston die Petra het zwijgen oplegde had iets in haar geraakt wat ze niet alleen kon verwerken, maar zo dringend was het niet.

				Er werd geklopt; ze deed de deur open. ‘Smith, ik kan niet met hem samen vliegen. Ik betaal liever mijn eigen ticket.’

				‘Dat weet ik.’ Hij nam haar in zich op. ‘Maar hij is de eigenaar. Hoe ongemakkelijk deze situatie ook is, daar moeten we aan denken.’

				Ze schudde haar hoofd. ‘Wij zijn geen eigendom van hem.’

				‘Hij heeft wel het laatste woord over wie het contract krijgt. Hem nu beledigen zou beslist niet wijs zijn.’

				Het was de waarheid, maar dat maakte het niet minder frustrerend.

				‘Houd gevoelens en werk van elkaar gescheiden, Tess. Dit is puur zakelijk.’

				En daar zou ze ook naar handelen, maar ze voelde het in haar maag. Andere zaken die gescheiden hadden moeten blijven, liepen nu al door elkaar. Ze pakte haar tas van het bed en liep voor hem uit de deur door.

				In het vliegtuig ging Rumer Gaston door met zijn lompe weigering om haar aanwezigheid te erkennen. Hij babbelde met Smith over zijn casino’s en plannen om zijn imperium wereldwijd uit te breiden. Hij leek zijn eigen stem liever te horen dan wat dan ook. Terwijl Smith en hij bezig waren met dat gesprek, dat grotendeels een herhaling was van het gesprek van die ochtend, zond Petra haar gespannen blikken toe. Blijkbaar wilde ze niet dat het bekend werd dat ze elkaar gisteravond nog onder vier ogen gesproken hadden. Ze analyseerde strijdlustig het ene tijdschrift na het andere, waarbij ze commentaar leverde op de zwakke en sterke kanten van elk fotomodel. De zwakke kanten hadden de overhand.

				Tessa overleefde de vlucht door bijna niets te zeggen, zelfs nadat Petra en Gaston uitgestapt waren om per limousine door te reizen naar zijn casino in Black Hawk. Uitgeput bedacht ze hoe het zou zijn om Rumer Gaston in het labyrint op te sluiten. Natuurlijk was dat niet reëel, maar in haar gedachten was hij versmolten met het monster uit haar nachtmerries. Dat monster moest ze het zwijgen opleggen. Daaraan moest ze ontsnappen.

				***

				Smith parkeerde naast de Landrover die al bij de trailer stond. Dat Bair eerder aanwezig was dan zij, verbaasde hem niets. Zelf had hij verwacht veel eerder terug te kunnen zijn. Hij wierp een blik op Tessa; hij maakte zich zorgen omdat ze zo stil was. Als zij verwachtte dat ze vanaf nu weer strikt zakelijk gingen samenwerken, zou hij het daar heel moeilijk mee krijgen. Hij had niets lichtvaardig gezegd of gedaan, al leek het achteraf wel wat onbesuisd.

				Ze stapte uit en wilde koers zetten naar de kofferbak, maar hij stond al buiten en kreeg haar hand te pakken. ‘Tess.’

				‘We moeten uitladen voordat het donker wordt.’

				‘De afgelopen dagen waren beroerd, één grote beproeving. Nog een beetje oponthoud maakt niets meer uit.’

				‘We hebben voortdurend oponthoud gehad. Rumer Gaston is een manipulerende controlemaniak.’

				‘Een kleinzielige, bazige idioot.’

				‘Een extreem egotistisch persoon.’

				‘Hij heeft een grote mond en hij wil de broek aan.’

				Ze glimlachte even en hij stak zijn armen naar haar uit. ‘Kom eens hier.’ Hij trok haar naar zich toe en bracht zijn gezicht naar het hare.

				‘Bair is …’

				‘Nu even niet van belang.’ Hij kuste haar zacht.

				‘Ik wil niet dat hij zich opgelaten voelt.’

				‘Hij zal het schitterend vinden. Vanaf het moment dat je hier aankwam, loopt hij ons al te koppelen.’

				‘Ik ben alleen …’

				Hij streelde met zijn duim over haar lippen. ‘Bang?’

				‘Ik moet dit labyrint aanleggen, Smith. En ik kan geen twee stressveroorzakende factoren aan.’

				‘Beschouw je me nog steeds als stressveroorzakende factor?’

				‘Nee, ik … Ik weet het niet.’

				‘Eigenlijk heb ik meer reden om bang te zijn. Ik heb al een fiasco achter de rug, en tot nu toe gaat de relatie met jou ook niet over rozen.’

				‘Ben je bang?’

				‘Nee. Vreemd genoeg niet.’ Hij had meer vrede met de huidige wonderlijke wending dan hij bij Danae ervaren had. Voor het eerst vroeg hij zich af of hij de relatie met Danae wel echt had gewild. Misschien had zij hem alleen laten geloven dat hij dat wilde. Was hij onbewust zelf medeschuldig geweest aan de slechte manier waarop ze hem behandeld had?

				Dat zou geen tweede keer gebeuren. Tessa mocht dan onvoorspelbaar zijn, hij kon zich niet voorstellen dat ze onoprecht was. Haar twijfels waren niet onoverkomelijk. ‘Ik wil voor je zorgen.’ Een onbekende sensatie.

				‘Dat kun je niet.’

				‘Ik denk het wel.’ Hij bedekte haar hand met de zijne. ‘Ik denk dat God het zo gepland heeft.’

				Ze trok haar voorhoofd in rimpels. ‘Ik weet niet wat ik met dat nieuwe geloof van jou aan moet.’

				‘Het is niet nieuw. Ik ben kerkelijk opgevoed.’

				‘Ja, maar …’

				‘Ik geef toe dat ik in mijn studententijd en daarna tijdelijk mijn eigen god ben geweest, maar achteraf heb ik ontdekt dat ik eigenlijk niet zo briljant ben als ik destijds geloofde.’

				Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Je meent het.’

				‘Bepaalde zaken die ik destijds als overbodig beschouwde, vind ik nu heel bruikbaar. Gebed bijvoorbeeld.’

				‘Wat heeft dat met mij te maken?’

				‘Niets, tenzij je meende wat je gisteravond gezegd hebt. In dat geval zijn mijn gebeden om wijsheid voor jou ook relevant. Ik wil graag alles goed doen, niet …’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Niet lopen blunderen, zoals ik eerst deed.’

				‘Maar hoe weet je wat goed is? Ik bedoel niet op moreel gebied, maar gewoon, persoonlijk?’

				‘Daar zul je vertrouwen voor nodig hebben. Ik pretendeer niet dat ik overal een antwoord op heb. Maar ik geloof dat God, als ik mezelf aan Hem onderwerp, me … ons de weg zal wijzen.’

				De tranen sprongen haar in de ogen. Hij bracht zijn gezicht naar het hare en kuste haar onverwacht vol tederheid, zelfvertrouwen en hartstocht. Hij kende haar veel beter en gaf veel meer om haar dan hij ooit beseft had. Hij wilde dat ze …

				De deur van de trailer vloog open. ‘Daar zijn … o.’

				Smith liet Tessa los en draaide zich om naar Bair, teleurgesteld dat hun eerste diepgaande contact zo abrupt onderbroken werd. ‘Wat sta je daar met je mond vol tanden? Help ons even met uitladen.’

				‘Juist.’ Bair stapte van de drempel af.

				Terwijl Tessa met een verdwaasde blik bleef staan, opende Smith de kofferbak. Ze waren overladen met stalen hout, marmer en textiel die Petra had verzameld. Gaston had er geen bezwaar tegen gehad dat ze alles mee terug namen, al stond het nog te bezien of hij er uiteindelijk niet zijn veto over zou uitspreken.

				Ze droegen het allemaal naar binnen. Tessa zette haar laptop neer en keek met gefronste wenkbrauwen op en om haar bureau. ‘Waar zijn mijn tekeningen? En het handboek voor hovenierskunst?’

				Bair liet een berg stalen op de grond zakken. ‘Ik heb niets aangeraakt.’

				‘Ik heb ze daar op mijn bureau laten liggen.’

				Smith keek zoekend de kamer rond. ‘Zou je ze meegenomen hebben naar je hotelkamer? Je was nogal warrig toen we hier weggingen.’

				‘Dat denk ik niet.’ Ze drukte met haar handen tegen haar onderrug. ‘Maar ik zal ernaar kijken als ik daar weer ben.’

				‘En?’ informeerde Bair vol verwachting.

				Smith draaide zich om. ‘Gaston heeft het ontwerp goedgekeurd, maar klaagde steen en been voordat hij ons terug liet vliegen.’

				‘Waarom?’

				‘Misschien om me te straffen voor de brutaliteit om het plan te veranderen, of om alles weer onder controle te krijgen. Of gewoon omdat hij arrogant is.’

				Tessa draaide zich om. ‘Hij is niet alleen arrogant. Jij bent arrogant, maar van jou heb ik nooit gedacht dat je kwaadaardig was.’

				Bair lachte bulderend.

				Smith fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik ben niet arrogant; ik heb zelfvertrouwen.’

				Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik heb zelfvertrouwen. Jij bent arrogant.’

				‘Arrogantie suggereert een overdreven gevoel van eigenwaarde. Mijn gevoel van eigenwaarde is terecht.’ Zag ze zichzelf echt als iemand met zelfvertrouwen? In professioneel opzicht had ze dat misschien wel. En als ze hem arrogant vond, betekende wat ze zojuist buiten beleefd hadden voor haar misschien niet zo veel als voor hem. Ze wendde zich tot Bair. ‘Maar hij erkende dat het een geniaal ontwerp was, en daar ging het om.’

				Geniaal? Hij wilde niet alle eer opeisen voor wat ze samen hadden gecreëerd, maar toch, niemand had zijn werk ooit geniaal genoemd.

				‘Meneer Gaston heeft een gevaarlijk gevoel van eigenwaarde.’

				‘In elk geval: hoe eerder we dit achter de rug hebben, hoe beter.’ Tessa huiverde.

				Bair fronste zijn wenkbrauw. ‘Alles goed?’

				Nee. Er was iets subtiel veranderd, alsof hij op het verkeerde moment de andere kant op gekeken had.

				‘Prima.’ Ze zuchtte. ‘Tot morgen.’

				Smith liep met haar mee naar buiten. ‘Wat is er, Tess?’

				‘Niets.’

				‘Maak je geen zorgen over Rumer Gaston, want je hoeft hem niet meer te spreken.’ Hij was de architect, Gaston de klant. Van nu af aan zou hij persoonlijk en alleen met hem communiceren; tussen Gaston en de andere leden van het team was geen contact noodzakelijk. De spelletjes die Rumer Gaston speelde, mocht hij rechtstreeks met hem spelen.

				‘Dat weet ik.’

				‘Als het om mij gaat …’

				Ze keek de andere kant op. ‘Ik ben gewoon moe.’

				Dat waren ze allebei. ‘Goed dan. We praten morgen verder.’ Hij overhandigde haar de sleutels. ‘Rijd voorzichtig.’

				‘Je lijkt Bair wel.’

				‘Voorzichtig rijden ligt niet in zijn aard.’

				‘Wel als het om mij gaat, blijkbaar.’ Ze maakte haar paardenstaart los en masseerde haar hoofdhuid. ‘Dat zegt hij bijna altijd als ik wegga.’

				‘Zwaait hij je uit?’

				‘Heb je dat niet gemerkt?’

				‘Had ik het moeten merken?’ Had hij iets belangrijks gemist door op een afstand te blijven?

				Ze zuchtte uitgeput. ‘Ik moet echt weg.’

				Hij wilde erop doorgaan, maar ze straalde aan alle kanten ‘houd op’ uit; en Tessa’s signalen negeren was riskant, dat was wel gebleken. ‘Vooruit dan maar. Welterusten.’

			

		

	





		
			
				Negentien

				Smith zuchtte en trok de deur achter zich dicht. ‘Zeg het nu maar, anders barst je nog.’

				Bair sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ik wist het al. Ik hoefde jullie niet te zien knuffelen om te weten hoe de zaken ervoor stonden.’

				‘Juist het dicht bij haar zijn is zo moeilijk, dat heb ik toch verteld.’

				‘Hoe dicht zijn jullie bij elkaar geweest?’

				Smith keek hem nijdig aan. ‘Wat denk je wel?’

				‘Een chic casino. Een beeldschone vrouw. Een nacht samen weg.’ Bair haalde zijn schouders op. ‘Een man zou voor minder bezwijken. Vooral als je al eerder zwaar beschadigd bent.’

				‘Ik was niet zwaar beschadigd. Teleurgesteld, kwaad, maar …’

				‘Kapot’, pareerde Bair. ‘Dat heb ik zelf gezien.’

				‘Goed dan. Neem me niet kwalijk dat ik niet zo gemakkelijk over een vrouw heen kom als jij.’

				‘Gemakkelijk?’ Bair fronste kwaad. ‘Denk je dat het gemakkelijk is om te betalen voor een zoon die ik nooit te zien krijg?’

				‘Dat bedoel ik niet.’

				‘Ik wist haar naam niet eens voordat ze om een dna-test kwam vragen, maar daarom is het nog niet gemakkelijk.’

				‘Ik begrijp het, Bair.’

				‘Mooi, want dat deed ik niet. Het kwam door de drank. En sinds die tijd is niets meer gemakkelijk.’

				‘Dat had ik niet moeten zeggen. Ik …’ Smith haalde zijn vingers door zijn haar. ‘Hoor eens, we zijn allebei uitgeput. Wat je daar buiten zag, was … Tessa praat het zichzelf alweer uit het hoofd.’

				‘Waarom zou ze?’

				Misschien was hij te hard van stapel gelopen. ‘Omdat ze niemand vertrouwt. Een of ander … verlatenkindsyndroom. Ze vertelt zichzelf hoe ik haar zou kunnen teleurstellen.’ Hij liep door de slaapkamer naar de badkamer. ‘Morgen zou ze zich weer helemaal vijandig kunnen opstellen.’ Ze had zo open geleken, zo hoopvol. Ze had toegegeven dat ze diepe gevoelens voor hem koesterde, en dat had hij ook gevoeld … tot die laatste verkilling, toen ze afscheid nam.

				‘Dat is een somber vooruitzicht.’

				Somberder dan hij wilde laten merken. Haar stemmingswisselingen waren zorgwekkend en teleurstellend. Hij had zijn best gedaan in een moeilijke situatie. Als ze hem de schuld gaf van Gastons gedrag en alle andere dingen waar hij geen controle over had, zou ze zich nu niet afvragen óf, maar wannéér hij haar zou laten vallen. ‘Heb jij de tandpasta gezien?’

				‘Ik dacht dat jij die had meegenomen.’

				Smith draaide zich om. ‘Ik heb een reistubetje in mijn toilettas.’

				Bair schudde zijn hoofd. ‘Ik was de tandpasta ook al kwijt.’

				‘Dat was een nieuwe tube.’

				‘We hebben hem zeker niet op de goede plek neergelegd.’

				Net zoals Tessa met haar tekeningen had gedaan? En met haar boek? Hij hield zijn hoofd scheef. ‘Wordt er nog meer vermist?’

				Bair begreep wat hij bedoelde. ‘Dat weet ik niet. Laten we eens rondkijken.’

				Ze liepen de trailer door en controleerden de kasten en bureaus. Bair schudde zijn hoofd. ‘Wie neemt er nu tandpasta mee en laat een computer staan?’

				‘Misschien is de tandpasta nog hier. Tot nu toe is er niets daadwerkelijk gepikt. Alleen verplaatst.’

				Bair fronste zijn wenkbrauwen. ‘We lijken een beetje weinig eten in voorraad te hebben, al weet ik niet meer precies wat we hadden.’

				‘Voor iemand die zich buiten ergens verstopt, zijn voedsel en tandpasta bruikbaarder dan een computer.’

				Bair draaide zich om. ‘Denk je dat hij hier binnen geweest is?’

				‘Dat is mogelijk.’

				‘De deur was op slot toen ik binnenkwam.’

				‘Dus die heeft hij achter zich afgesloten.’

				Bair liep naar de deur, opende die en bekeek het slot. ‘Denk je dat hij het slot opengepeuterd heeft?’

				Smith doorzocht de trailer en bleef bij het raam staan. ‘Of hij kwam daar doorheen.’

				‘Dat is een kleine opening. Hoe zou hij daar door kunnen manoeuvreren?’

				‘Ik weet het niet. Maar het was niet vergrendeld.’ Smith duwde het raam omhoog en tilde vervolgens de airconditioning naar beneden. ‘Kijk hier eens. Die schaafplekken.’ Het kale hout was door de verf heen te zien.

				‘En hier ook.’ Bair wees naar een andere schaafplek, aan de onderkant van de muur. ‘Hij moet de airconditioning uit het raam op de grond gezet hebben om erdoor te klimmen. Lastig, denk je niet?’

				‘Maar niet onmogelijk.’

				‘Voor mij zou het gat te klein zijn.’

				Smith knikte. ‘Het is heel krap.’

				‘Iemand die klein is, dus.’

				‘Een kind?’ vroeg Smith zich hardop af. Bair had de indringer kinderachtig genoemd. ‘Een weggelopen tiener?’

				‘Volgens mij zou die alles stelen wat hij kon verkopen.’

				Smith knikte. ‘Precies. Nee, dat lossen we vanavond niet even op.’

				‘Moeten we naar de politie?’

				‘Om te vertellen dat onze tandpasta vermist wordt?’

				‘Juist.’ Bair lachte schaapachtig.

				‘Ik heb de andere voorvallen aan Gaston verteld, maar hij zei dat we het zelf maar moeten aanpakken.’

				‘Daar zou ik geen probleem mee hebben, als ik maar wist hoe.’

				Smith knikte. Tenzij het verder escaleerde, leek afwachten het beste plan. Gaston vond hem al stijf en ondankbaar. Hij wilde niet ook nog eens dwaas en tegenwerkend overkomen.

				***

				Ze was terug, en dat vervulde hem met ongekende blijdschap. Hij had naar haar uitgekeken, haar terug gewenst. Hij kende haar nu, kende haar door haar tekeningen, haar prachtige tekeningen. Zo exact en perfect. En de lijnen. De lijnen in de cirkel waren fascinerend. Hij wilde vragen stellen over de cirkel.

				Die maakte ze in het veld. Ze liep langs de lijnen. Hij wilde haar weer zien lopen. Hij had gehoopt dat ze weer alleen naar buiten zou komen en de lijnen zou lopen. Maar dat had ze niet gedaan. Ze was bij hen gebleven. Vooral bij de lange, die haar verslond zoals een vos een konijn verslond. Zijn hart sloeg op hol. Zijn hoofd deed pijn. Hij had zich bijna vertoond, was bijna op hem af gerend om te zorgen dat hij ophield. Alleen door kracht en sluwheid wist hij zich te beheersen.

				Hij had gewacht op de duisternis. In de schaduwen behoorde ze hem toe, net als de planten in haar hoveniershandboek, die bloeiden als de zon weg was, als de dauw kwam. Jasmijn. Kamperfoelie. Nachtschade. Zoete geuren in de nacht.

				In de maanloze nacht liep hij met lange, soepele stappen. Hij had haar boek gelezen en zich voorgesteld hoe haar handen de aarde uitholden en de planten die de nacht geur gaven, plantten en aandrukten. Geen protserige dagbloeiers, geen zonnebaders. Hij had uit dit boek meer geleerd dan hij ooit geweten had, niet alleen over de planten die nauwkeurig beschreven werden, maar ook over haar. De bladzijden die ze gemarkeerd had, de notities die ze met potlood in de kantlijn geschreven had, maar bovenal het papiertje dat ze tussen de omslag gestopt had: de kwitantie van het hotel waar ze logeerde, waar ze nu sliep of zich voorbereidde om te gaan slapen.

				Het was ver weg, maar nu wist hij het. Hij wist waar ze heen ging als ze vertrok, en in de stilte van de nacht ging hij naar haar toe. Naar waar ze sliep, waar ze droomde. Hij wilde haar zien dromen en daarom ging hij door de nacht, met lange, soepele stappen, riskeerde het licht dat geel over de grond stroomde, riskeerde de open ruimtes tot hij zich kon vastklampen aan de muren van het hotel, op zoek naar een ingang.

				Zijn handen vonden de stortkoker voor steenkool, maar het rooster zat stevig vast. Hij hurkte neer en bekeek het rooster, half verborgen door struikgewas, aandachtig. Hij bracht zijn vingers naar de stortkoker zelf, trok aan de ijzeren hendel en voelde die meegeven. Oneindig geduldig trok hij nogmaals en gebruikte constante kracht om de weerstand te overwinnen.

				Met een kreunend, snerpend geluid gleed de klep open naar een donkere, smalle holte. Klein. Heel, heel klein. Kon hij zichzelf zo klein maken? Hij zat al op zijn knieën en stak een arm in het gat. Met zijn hoofd tegen zijn schouder gedrukt liet hij zich voorzichtig in de muil glijden, liet zich inslikken als door een slang, persend, golvend; de verpletterende spieren trokken hem steeds dieper de duisternis in.

				Zijn andere schouder kwam los uit de kom en gleed langs zijn zijde toen hij hem meetrok in de keel van het monster. Zijn voorste elleboog drukte tegen de binnenwand. Hij gleed pijnlijk centimeter voor centimeter, zette zich af met zijn knieën, liet de lucht uit zijn longen komen. Verder, dieper.

				Zijn arm kwam los uit de metalen greep. Hij greep de binnenkant van het rooster en draaide, klampte zich met beide handen vast terwijl hij zijn middel boog en giechelend zijn benen naar binnen trok. Hij was kleiner geworden dan ooit tevoren. Hij liet zich op de betonnen vloer zakken en rolde met zijn schouders om ze weer in de kom te krijgen. Krakend spreidde hij zijn armen en vingers, strekte zijn pijnlijk gebogen ruggengraat met nog meer, steviger gekraak. Vervolgens draaide hij zich om en doorkruiste de duisternis.

				Een kelder. Hij hield van kelders. Donkere, koele, schimmelige kelders. Aangezien deze nieuw voor hem was, sloop hij rond, voelde de pijpleidingen, hoorde ze sissen en gorgelen. Eindelijk vond hij de deur. Maar het was nog te vroeg. Hij zou wachten, wachten in de duisternis tot iedereen sliep, iedereen droomde. Dan zou hij de plek vinden waar zij droomde.

				***

				Naar adem snakkend omknelde Tessa het laken en schoot overeind in haar bed. Iets bleeks en grauws bewoog in de duisternis bij de deur. Een stinkende luchtvlaag bereikte haar. De schreeuw bleef in haar keel steken. Ze sliep niet. Ze was inmiddels klaarwakker, al joeg haar hart nog even snel als tijdens de voorafgaande nachtmerrie.

				Toen ze haar hand uitstak, beefde die zo hevig dat haar mobiele telefoon kletterend op de vloer viel. Ze wilde dokter Brenner bellen, maar voor het eerst betwijfelde ze of hij haar kon helpen. Misschien zou hij haar niet eens geloven. Hoe kon iemand geloven dat een nachtmerrie haar kamer binnen gekomen was?

				Ze staarde in de duisternis waarin het monster verdwenen was, maar ze kon geen glimp meer van hem opvangen. Staarde hij terug? Ze kneep haar ogen dicht terwijl het gefluister haar hart verkilde. ‘Als je ook maar iets vertelt, weet ik je te vinden. Net als vanavond.’

				Ze slikte. ‘Ik heb geen woord gezegd.’ Haar stem beefde. ‘Geen woord.’

				Ze had Smith verteld over deze waarschuwing, maar ze wist niet wat ze geheim zou moeten houden. Ingespannen tuurde ze naar het donkere gat in de buurt van de deur. Was hij daar, wachtte hij? Zou hij haar bespringen als ze de duisternis verlichtte?

				Haar mond werd droog. Op de tast zocht ze de lichtschakelaar in de muur. Meteen baadde ze in het licht, dat tot aan de smalle deuropening naast de badkamer reikte. De deur was dicht en de ruimte ervoor was leeg.

				Ze glipte uit haar bed en ging er naartoe. Met bevende vingers voelde ze aan de deurkruk: op slot. De grendel zat er niet op. Ze fronste haar wenkbrauwen. Was ze vergeten de grendel erop te draaien? Na alle spanningen rondom Gaston en de terugreis was ze volkomen uitgeput geweest, en ook emotioneel was ze gemangeld door alles wat er tussen haar en Smith was voorgevallen.

				Ze liet haar voorhoofd tegen de deur zakken en snoof de onaangename geur op die ze al eerder had opgevangen. De stank van het monster? Haar knieën begaven het bijna toen de herinnering aan een andere geur haar bewustzijn binnendrong: de lucht van een overdreven frisse adem. ‘Je bent toch niet bang?’

				Ze drukte haar handpalmen tegen de deur. Als het monster zo echt was dat het ademde … Ze kreunde. ‘Laat me met rust. Ik heb niets gedaan.’

				De rillingen liepen over haar rug. Papa! De adem van het monster snoerde haar de mond, smoorde haar kreten in haar keel, samen met de woorden die ze niet kon zeggen. Ze wankelde weg bij de deur, viel naast het bed op haar knieën en graaide naar haar mobiele telefoon.

				Het was haar bedoeling geweest om dokter Brenner te bellen, maar het was Smith die opnam met een half gefluisterd ‘Tessa?’ Ze moest de verkeerde sneltoets geraakt, of die onbewust uitgekozen hebben.

				‘Hij was hier … het monster … in mijn kamer.’ Ze hoorde dat hij van houding veranderde, misschien opstond en naar het kantoortje liep om Bair niet te storen.

				‘Heb je hem gezien?’

				‘Hij heeft gezegd dat hij me zou weten te vinden, en het is hem gelukt.’

				‘Ik dacht dat Gaston het monster was’, zei hij voorzichtig.

				‘Hij … Hij is er ook één. Maar dit was … Dit monster kwam uit mijn droom. Ik weet dat het onzinnig klinkt, maar ik kan het niet anders uitleggen. Ik deed mijn ogen open en daar was hij.’

				‘En wat gebeurde er toen?’

				‘Toen ik het licht aandeed, was hij verdwenen.’ Ze wist wat hij nu dacht. Wie zou dat niet denken?

				‘Wil je dat ik naar je toe kom?’

				Het beven was opgehouden, haar hartslag was weer normaal. ‘Ik wilde alleen dat je het wist.’ Dat moest ze wel gewild hebben, in ieder geval intuïtief. Door het labyrint te lopen, kwam ze in contact met haar intuïtie, en daarin had ze meer vertrouwen dan in de rest van haar geest.

				‘Ik zou me beter voelen als ik iets voor je kon doen.’

				‘Dat heb je al gedaan.’ Hij had geluisterd zonder haar tegen te spreken, zonder te zeggen dat ze het zich inbeeldde.

				Hij zuchtte. ‘Alles goed met je? Kun je weer ademhalen?’

				Verbazend genoeg wel. ‘Ik moest het aan iemand vertellen, denk ik.’ ‘Geen woord.’ Ze liet zich in haar kussens zakken. Begon dat bevel zijn macht over haar te verliezen? ‘Nu is hij verdwenen. Het gaat weer.’

				‘Zeker weten?’

				‘Ik weet het zeker.’ Ze haalde haar vingers door haar haar en genoot van het geluid van zijn stem in haar oor terwijl ze het licht uit knipte.

				‘Kun je nu slapen?’

				‘Dat denk ik wel.’

				Zijn hartelijkheid en tederheid vulden de ruimte tussen hen. ‘Dan is het goed. Tot morgen.’

				Opeens voelde ze zich schuldig. Hij werd er niet voor betaald om midden in de nacht dringende telefoontjes aan te nemen. Hoe had ze het in haar hoofd gehaald? ‘Het spijt me dat ik je wakker gemaakt heb.’

				‘Mij niet.’ Zachter voegde hij eraan toe: ‘Ik dacht dat je de hele nacht bezig zou zijn mij van je weg te duwen.’

				Met een zucht sloot ze haar ogen. ‘De nacht is nog niet voorbij.’

				‘Je waagt het niet.’

				‘Welterusten, Smith.’

				‘Vredige dromen, Tess. Dat meen ik.’

				Ze knipte de telefoon uit en liet haar handen vallen. Hielp het maar.

			

		

	





		
			
				Twintig

				De volgende ochtend was het begin van een prachtige, verkwikkende herfstdag. Na een vergeefse zoektocht naar de tekeningen en de hoveniershandleiding verliet Tessa haar hotel en zette koers naar het terrein. Daar arriveerde ze tegelijk met de vrachtwagen die de graafmachine afleverde; die prettige samenloop van omstandigheden bespaarde haar een moeilijk gesprek met Smith. Bij daglicht leek de verschijning van het monster in haar kamer volkomen belachelijk. Hoewel Smith haar serieus genomen had, wilde ze er niet meer over praten.

				De vrachtwagenchauffeur sprong uit zijn cabine. ‘Hebt u de graafmachine besteld?’

				Ze knikte.

				‘Hebt u iemand die hem kan bedienen?’

				‘Dat ga ik zelf doen.’ Zodra Smith een aannemer uitgekozen had, zou ze een team aanwerven. Tot die tijd wilde ze zelf de controle houden over alles wat er met het labyrint gebeurde. Ze wist hoe ze de kleine machine moest bedienen en ze zou zo voorzichtig zijn als noodzakelijk was voor dit delicate karwei.

				De graafmachine werd uitgeladen. Ze tekende de huurovereenkomst en verzekerde de man nog een keer dat ze wist wat ze deed: ze begreep dat het voertuig met zijn smalle wielbasis instabiel was op heuvelachtig terrein, maar het terrein dat ze ging opschonen, was tamelijk vlak. Als ze de haak gebruikte, zou ze oppassen voor de terugslag van de veer. Toen ze hem eindelijk overtuigd had, reed de chauffeur de logge vrachtwagen weer achteruit de straat op.

				Ze klom op de graafmachine, pakte de hefbomen vast die links en rechts afzonderlijk bestuurden en zette koers naar het labyrintveld. Deze lichte, behendige machine had genoeg vermogen en kon om zijn eigen as roteren, zodat hij altijd en overal gemanoeuvreerd kon worden. Als het labyrint niet zo’n ernstige zaak was, had ze zorgeloos kunnen genieten van dit speelgoed.

				God had misschien niet woordelijk tot haar gesproken, maar Hij had haar wel laten zien wat ze moest doen. Fysiek, symbolisch of psychologisch moest ze het monster weer opsluiten op de plek waar hij thuishoorde en waar hij haar of iemand die ze liefhad geen kwaad kon doen. Het was geen toeval dat het labyrint op dit terrein naar het ontwerp uit de kathedraal gemaakt was. Geen enkel ander oorspronkelijk ontwerp had zoveel geestelijke betekenis.

				Ze geloofde – moest geloven – dat ze op deze plaats, op deze manier, een einde zou maken aan de angst. Hier zou God haar eens en voor altijd bevrijden. En als Smith een deel van die bevrijding was, zou het nog veel beter zijn. Het gevaar dat ze gevoeld had, zou niet opgewassen zijn tegen haar vastberadenheid en de voldoening van het betrokken zijn bij haar eigen bevrijding. Binnenkort zou het monster hulpeloos zijn; en dan zou ze vrij zijn.

				Beginnend bij de ingang die ze met de hand had geschoond, schepte ze de graszoden voorzichtig weg met het blad van de graafmachine. In de buurt van het middelpunt was de woekerende plant die ze had verwijderd opnieuw opgekomen, maar die zou ze nu nog niet aanpakken. Eerst werkte ze hard om de omtrek te schonen, zodat ze een indruk zou krijgen van de omvang en de conditie van het labyrint. De geur van aarde en gekneusd gras nam al haar zintuigen in beslag, tot de klank van haar naam haar concentratie doorbrak.

				Toen ze Bair in het oog kreeg, zette ze de graafmachine stil en de motor af. De weeïg ruikende uitlaatgassen dreven weg terwijl hij naar haar toe kwam.

				‘Ik dacht dat je misschien aan een pauze toe was.’

				Ze pakte het bakje met appel en kaas en het koude flesje groene ijsthee dat ze in de koelkast van de trailer had gezet aan, al was ze nog niet van plan geweest om te pauzeren. ‘Bedankt.’

				Bair zette zijn vlezige handen op zijn heupen. ‘Eigenlijk heb ik jou nooit voor een bulldozertype aangezien.’

				Met de rug van haar hand veegde ze het vochtige haar van haar voorhoofd. ‘Landschapsarchitecten mogen lekker met modder spelen. Je zou Smith de bons moeten geven. Bij mij kun je echt lol trappen.’

				Hij bloosde. ‘Je … eh … je schiet al aardig … eh … op.’

				Ze keek over haar schouder naar de blootgelegde grond en tikte even op de hefboom. ‘Zo gaat het een beetje vlugger dan met een schep.’

				‘Beter voor je rug.’

				Inderdaad, maar haar onderarmen waren bijna gevoelloos geworden door de trillingen van het apparaat.

				Bair slikte moeizaam. ‘Het lijkt meer op een … eh … goot dan op een pad.’

				‘Hieronder ligt vast gesteente. Ze hebben gegraven tot op de steen en daarna de zijkanten verhoogd om plantbedden voor de haag te vormen.’

				‘O, nu snap ik het. Is dat de gebruikelijke methode?’

				‘Ik heb dit ontwerp nog nooit uitgevoerd met een verticaal element. Alleen maar in het platte vlak, of bijna plat.’

				‘Een pad zonder wanden?’

				‘Je denkt nog steeds aan een doolhof. Labyrinten bestaan meestal uit stenen tegels of uit turf. Dit labyrint, met hagen, zal een volkomen andere ervaring opleveren.’

				‘In welk opzicht?’

				Ze drukte haar handen tegen de onderkant van haar rug. ‘In een turf- of vloerlabyrint kijk je naar de grond om in het goede spoor te blijven, maar het geheel is zo aangelegd dat je het helemaal kunt zien. In dit labyrint, met wanden zo hoog als de wandelaar zelf, kun je niet het hele pad zien, maar alleen het gedeelte dat voor je ligt.’

				‘Dan lijkt het dus toch op een doolhof.’

				‘Zonder doodlopende wegen, maar verder wel. Je weet niet wat er om de hoek is.’ Of wie. Ze huiverde en stelde zich Rumer Gaston voor, of de griezelige schim van de afgelopen nacht. Of het monster dat probeerde uit haar onderbewustzijn los te breken. ‘Hoe dan ook, het wordt een hele klus om het te restaureren.’

				‘Dan is het maar goed dat ik iets versterkends heb meegebracht.’

				Om hem een plezier te doen, kauwde ze een stukje appel weg. ‘Nogmaals bedankt, maar waarom houden we deze picknick eigenlijk precies?’

				Bair schraapte zijn keel. ‘Smith is … eh … aan de telefoon.’

				‘Toch niet Petra, om weer alles te veranderen?’

				‘Petra niet, nee.’

				Zijn gezicht was vuurrood. Ze keek hem onderzoekend aan; zijn zichtbare opgelatenheid bezorgde haar ook een ongemakkelijk gevoel.

				‘Het is … eh … Danae. Ik weet niet of hij je verteld …’

				‘Ja, dat heeft hij verteld.’

				‘Juist. Nou, ik ben naar buiten gegaan om hem wat privacy te geven.’

				Privacy? ‘Ik wist niet dat ze nog op goede voet met elkaar stonden.’

				Hij schuifelde ongemakkelijk. ‘Eigenlijk is het ook vreemd. Ze heeft hem al een maand niet meer gebeld.’

				Al een maand? ‘Ik dacht dat ze hem in de steek gelaten had voor een ander.’

				Hij knikte. ‘Dat klopt, maar hij is … nogal loyaal, weet je?’

				Nee, dat wist ze niet. Toen zij niet meer aan zijn voorwaarden voldeed, had hij alle contact verbroken en was er vandoor gegaan. Sinds hun vriendschap zo slecht afgelopen was, hadden ze elkaar niet eenmaal meer gesproken, totdat hij haar had gebeld over deze klus … op aandringen van Rumer Gaston. Haar gedachten vlogen terug naar de dag dat ze hem met zijn vrienden had horen lachen en hem daarmee had geconfronteerd.

				‘Je hebt hun verteld dat ik van hoofdvak ga veranderen. Vind je dat zo grappig?’

				‘Ik vind het helemaal niet grappig. Ik vind het juist tragisch.’

				‘Tragisch, Smith?’

				‘Een tragische verspilling van tijd en energie.’

				‘Omdat ik liever aan landschappen dan aan gebouwen wil werken?’

				‘Nee, omdat je denkt dat je iets moois kunt doen met die belachelijke labyrintfixatie van je. Niemand geeft daar iets om, Tess. Het zijn achterhaalde curiositeiten.’

				Ze beefde bij de herinnering. Daarna hadden ze elkaar niet meer gesproken en hun wegen hadden elkaar nog maar zelden gekruist. Maar Danae sprak hij nog regelmatig; blijkbaar had zij een onuitwisbare indruk gemaakt. ‘Hoe ziet ze eruit?’

				‘Tja, prima, zou ik zeggen. Lange benen, lang haar. Dat is Smiths ondergang geweest. Mooi, zacht haar vindt hij onweerstaanbaar.’

				Waarom vertelde hij haar dat? ‘Dus ze is knap.’

				‘Knap niet zozeer, maar wel heel aantrekkelijk. Ze trekt de aandacht, als je begrijpt wat ik bedoel.’

				O, ze begreep het maar al te goed. ‘Waarom belde ze?’ Behoedzaam kauwde ze de ene na de andere hap van de stukjes appel en blokjes scherpe kaas.

				Bair haalde zijn schouders op. ‘Dat weet ik niet.’

				Misschien wist hij het wel, misschien niet. De reden waarom was minder belangrijk dan de manier waarop Smith gereageerd had.

				‘Heeft hij haar ooit gevraagd om hem niet meer te bellen?’

				Bair schopte tegen de aarde. ‘Hij geeft mensen niet graag op.’

				Haar ervaring was anders. ‘Voelt hij nog steeds iets voor haar?’

				‘Dat … eh … zou je hem zelf moeten vragen.’

				‘Maar je waarschuwt me.’

				Hij keek haar van opzij aan. ‘Ik weet alleen wat ik gezien heb.’

				‘En dat was?’

				‘Ze heeft hem gekwetst.’

				Haar keel kneep samen. ‘Heeft hij niet gezegd dat ze moest ophoepelen en dat hij haar kon missen als kiespijn?’

				Bair fronste zijn wenkbrauwen. ‘Beweerde hij dat?’

				‘Is het dan niet waar?’ Ze omklemde het flesje ijsthee krampachtig.

				‘Ik weet zeker dat hij dat wilde zeggen. En … misschien denkt hij ook wel dat hij dat gedaan heeft. Mannen herinneren zich de dingen zoals ze wensen dat ze waren.’

				‘Maar hoe ging het in werkelijkheid?’

				Bair haalde zijn schouders op. ‘Ik vermoed dat hij gezegd heeft dat hij er voor haar zou zijn als ze besefte dat ze een fout gemaakt had.’

				Ze begon weer te beven.

				‘Kom niet bij me uithuilen als je beseft dat je een fout gemaakt hebt.’

				‘Jij bent wel de laatste bij wie ik wil uithuilen, Smith.’

				‘Mooi zo.’

				Ze ademde met horten en stoten. Hij had gezegd dat hij er niet op uit was om Danae te vervangen. Maar als hij dacht dat hij haar een plekje in zijn hart kon geven náást Danae, dan had hij het mis.

				Bair schraapte zijn keel. ‘Alles goed?’

				‘Niet echt.’ Ze ging fier rechtop zitten. ‘Maar dat komt wel weer.’

				‘Het was niet mijn bedoeling om je van streek te maken.’

				‘Wat was dan wel de bedoeling?’

				‘Ik wil niet dat je gekwetst wordt.’

				Nogmaals gekwetst. Ze wist waartoe Smith in staat was. Bair blijkbaar ook. ‘Dank je wel.’ Ze glimlachte, hoewel haar tranen hoog zaten. ‘Het is fijn dat je om me geeft.’

				Hij stak zijn hand uit naar het lege lunchtrommeltje en flesje. Ze kon zich niet meer herinneren dat ze gegeten of gedronken had.

				Bair keek haar onderzoekend aan. ‘Hij zou het nooit opzettelijk doen. Ik weet alleen niet zeker of hij haar echt losgelaten heeft.’

				Ze startte de motor. ‘Ik moest maar weer eens aan het werk gaan.’ Ze was hier om een labyrint aan te leggen. En dat zou ze ook doen. Er was niets veranderd … alleen haar vreugde was verdwenen.

				***

				Smith had de halve ochtend doorgebracht met invallen voor de opgewekte Gordon Ellis, die nog herstellende was van een hartinfarct. Het bestek voor de bouwstructuren kon hij zelf ook wel tekenen, en aangezien ze op schema waren met de basistekeningen en geen andere projecten hadden, deed hij dat ook. Danaes telefoontje was de enige onderbreking.

				Waarom zou ze hem vertellen dat ze het wilde uitmaken met Edward, tenzij ze een verzoening tussen hen tweeën voor mogelijk hield? Die mogelijkheid had hij opengelaten, die ruimte had hij haar gegeven, maar intussen was alles veel gecompliceerder geworden. Hij moest niet alleen rekening houden met zijn eigen gevoelens, maar ook met die van Tessa. Hun relatie was nog pril, maar het zou niet gemakkelijk zijn om die te verbreken, zelfs niet in dit stadium.

				Wilde hij dat dan? Gisteren had hij zich nog afgevraagd of hij ooit iets om Danae gegeven had, en nu was hij door dat telefoontje – Stop. Hij liet zijn hoofd naar achteren zakken en wreef zijn nek.

				Tessa was gelukkig buiten op het veld. Hij zou niet weten hoe hij dit moest uitleggen – als dat al mogelijk was – zonder dat ze overdreven reageerde. Nee, corrigeerde hij zichzelf, zonder haar te kwetsen.

				Uiteindelijk drong het tot hem door dat Bair buitensporig veel zelfbeheersing toonde; dat was verdacht. Smith draaide zich om in zijn stoel.

				Bair keek op. ‘Wat?’

				‘Is er niets wat je wilt zeggen?’

				‘Wat zou ik moeten zeggen?’

				‘Even denken … “Hoe lang laat je je nog door haar aan het lijntje houden?” of “Zeg nou eens dat ze haar mond moet houden!” of “Wie denkt ze wel dat je bent, haar kindermeisje?”’ Allemaal commentaren die hij nog niet eerder voor zich gehouden had.

				‘Dat haalt toch niets uit.’ Bair keek weer naar zijn werk, maar zijn oren liepen rood aan, een teken dat hij kwaad was.

				‘Wat moet ik dan doen? De telefoon niet opnemen?’

				‘Ik zou het niet weten.’

				De vorige keren had hij het altijd geweten. ‘Wat is er?’

				Bair keek op zonder zijn hoofd op te tillen. ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’

				‘Juist.’ Smith zette koers naar de deur. Het telefoontje was blijkbaar tegen Bairs zere been geweest. Hij had er geen behoefte aan om zich daar ook nog mee te bemoeien; hij had al genoeg aan zijn hoofd.

				Smith volgde het geronk van de graafmachine naar het labyrintveld. Tessa had heel wat werk verzet; ze was nog niet binnen geweest sinds het apparaat was afgeleverd. Ze bleef werken terwijl hij naderde, bleef werken terwijl hij vlak bij haar stond. Na haar toenadering van de afgelopen nacht had hij toch op zijn minst verwacht dat ze hem niet zou negeren.

				Eindelijk kwam ze tot stilstand. ‘Wat is er?’

				‘Ik wilde even zien hoe het met je gaat.’

				‘Prima.’

				‘Wil je even pauzeren?’

				Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben aan het werk, Smith.’

				Haar stemming leek al even zwartgallig als die van Bair. En toen drong het tot hem door. ‘Kom eens naar beneden, Tess. Ik wil met je praten.’

				‘Dat is nergens voor nodig.’

				‘Jawel.’ Hij stak de opengelegde aarde over tot hij naast de graafmachine stond en stak zijn hand uit. ‘Pak mijn hand maar.’

				‘Ik heb geen hulp nodig.’ Ze stapte uit zonder hem aan te raken.

				‘Ik weet niet wat Bair je verteld heeft, maar je begrijpt het blijkbaar helemaal verkeerd.’

				‘Dat denk ik niet.’ Ze veegde haar handen af aan haar broek. ‘Trouwens, het maakt ook niet uit.’

				‘Omdat ik je vroeg of laat toch wel zou teleurstellen, hoe dan ook?’

				Ze keek op naar zijn gezicht. ‘Ik wil niet tussen jullie komen.’

				‘Je kunt nergens tussen komen. Er is niets.’

				‘Ik heb je wel vaker zien weglopen, Smith. Als je relatie met Danae nog niet voorbij is, wil ik daar niets mee te maken hebben.’

				Hij kon Bair wel wurgen. Waarom had hij hem verraden? ‘Het was een telefoongesprek, Tess. Soms belt ze me ineens. Ik weet niet waarom.’

				‘Omdat je loyaal bent.’

				‘Zei Bair dat?’

				‘Hij zei dat je nog niet over haar heen bent, en dat waardeer ik, want jij hebt het niet gezegd. Misschien dacht je dat het ei dan zou breken. Maar ik heb liever de waarheid dan leugens.’

				‘Zeg je nu dat ik tegen je gelogen heb?’ Hij werd kwaad. ‘Heb je me al berecht en veroordeeld voordat je hoort wat ik te zeggen heb?’

				‘Je kwam nou niet direct naar buiten rennen om het met me te bespreken.’

				‘Nee, dat heeft Bair al gedaan.’

				Ze hief haar kin op. ‘Hij wilde niet dat ik gekwetst werd. Het klonk alsof hij zoiets al eerder meegemaakt had.’

				‘Heb je het over zijn nicht?’

				‘Hoe zat dat dan?’

				‘Hij koppelde ons aan elkaar. Ik zei nog zo dat ik er niet klaar voor was. Hij liet haar geloven dat mijn gebroken hart een beetje zorg nodig had en dat dan alles goed zou komen. Het heeft maanden geduurd voordat ik haar intensieve verzorging kwijt was.’

				‘En daar gaan we dan weer.’

				‘Omdat ik bij jou wil zijn.’

				‘En toch nam je de telefoon voor haar op.’

				Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Dat heb ik voor jou ook gedaan. Midden in de nacht nog wel.’

				Het bloed vloog naar haar gezicht. ‘Je zei dat je het monster wilde verjagen. Je maakte me wijs dat je het niet idioot vond. Dat je me serieus nam.’

				‘Dat deed ik ook, en dat doe ik nog.’

				Ze haalde gejaagd adem. ‘Heb je haar erover verteld?’

				‘Wat?’

				‘Danae. Heb je haar verteld dat je op een ei past?’

				‘Nee.’

				‘Omdat je niet wilt dat ze weet dat er iemand anders in je leven is?’

				‘Dat gaat haar helemaal niets aan!’ Het bezorgde hem een kwaadaardig genoegen om haar te zien verstrakken.

				‘Net zoals het mij niets aangaat dat zij gebeld heeft? Dat klopt. Ik neem een andere plaats in. Een volkomen nieuwe plaats.’

				‘Verdorie, Tess. Dat is niet eerlijk.’ Hij sloeg zijn armen uit en liep met grote stappen bij haar weg voordat hij iets zei waar hij werkelijk berouw van zou krijgen. Juist in het begin had hij gelijk gehad. Hij had het nooit zover mogen laten komen. Tessa werkte alleen maar tegen. En Bair zou hiervoor boeten.

				***

				Hij hoorde hen schreeuwen, een ander geluid dan het geluid dat zijn slaap verstoord en hem met afgrijzen vervuld had. Nu zat hij met zijn armen beschermend om zichzelf heen, diepbedroefd over wat ze aan het doen was. De trekker die de grond kapot scheurde. Hij had haar vertrouwd. Nu dit. Hoe kon ze? Omdat ze het niet wist. Nog niet, maar dat kwam nog. Binnenkort. Veel te snel. Hij moest hen tegenhouden, haar tegenhouden. Dat moest, maar hoe?

				Het schreeuwen hield op, maar misschien was ze boos. Misschien zou ze gaan. Hun ruzie zou misschien maken dat ze vertrok, het veld met rust liet, alles alleen liet, hem … alleen liet. Hij greep zichzelf bij de armen. Hij zou haar verliezen, ja, maar dat was beter, veel beter dan alles verliezen. O, laat haar weggaan voordat er iets gebeurde.

				Zijn maag draaide om. Hij had niet moeten kijken hoe ze sliep. Het was zo gemakkelijk geweest om haar kamer te vinden. Zij en het oude echtpaar waren de enige gasten. Het luchtgat voor de verwarming verschafte hem toegang vanuit de kamer ernaast die niet afgesloten was, en o, hij was onder haar bed tevoorschijn gekomen en had haar horen ademen.

				Hij had gewacht, alleen maar geluisterd, heel lang. Pas toen haar ademhaling veranderde, gespannen geworden was, was hij onder het bed uit gekomen om te kijken, om te weten wat haar hinderde. Hij had geen geluid gemaakt, maar ze had geweten dat hij er was. Ze had haar ogen geopend en meteen was hij naar de deur gegaan, had de sloten opengedraaid en zichzelf uitgelaten.

				Als een schim was hij in de kamer ernaast geglipt, maar ze deed de deur helemaal niet open. Ze moest gedacht hebben dat ze zich hem verbeeld had. Dat idee stond hem wel aan; hij vond het fijn om in haar verbeelding te bestaan. Zelfs als dat haar angst aanjoeg. Daardoor leek het helemaal echt. Zijn hart sloeg op hol. Hij had haar niet bang willen maken, maar nu bezorgde die gedachte hem een zekere opwinding.

				Wat had het voor zin om te denken dat ze niet bang zou zijn? Hoeveel kans had hij daarop? Maar aan haar denken zoals ze gekeken had, met een kreet opgesprongen was, vol angst naar hem gestaard had … Moest hij dat fijn vinden? Hij was als een slang die haar blik vasthield, keek hoe ze beefde, te verlamd om te bewegen. Dat vond hij fijn. En ze verdiende het voor wat ze hier deed. Hij balde zijn handen tot vuisten en knarsetandde toen het geluid opnieuw begon.

			

		

	





		
			
				Eenentwintig

				Tessa zette de motor in zijn vrij en klapte haar telefoon open. ‘Wat?’

				‘Ook goedemorgen.’

				Ze haalde eens diep adem. ‘Hoi, Genie. Sorry.’

				‘Gaat het een beetje?’

				‘Eh …’ Genie stelde meestal geen persoonlijke vragen. Waarom maakte iedereen zich ineens zo druk over haar gevoelens? Niemand had echt behoefte aan een antwoord, dus waarom deden ze eigenlijk de moeite om dat soort vragen te stellen? ‘Ja, ik … nou ja, het gaat wel. Wat is er aan de hand?’

				‘Lyle Donner.’

				Tessa knarsetandde. ‘Wat is het probleem deze keer?’

				‘Dennennaalden.’

				Hoofdschuddend en met toenemende ergernis luisterde Tessa naar de laatste klachten van haar ruziezoekende buurman. ‘Oké, ik handel het wel af, Genie. Dank je wel.’ Ze belde meteen, waarbij ze zorgvuldig de woede die ze tegenover Smith voelde, scheidde van de woede die ze op Lyle zou richten als hij het waagde haar in de rede te vallen.

				‘Ten eerste,’ deelde ze hem mee, ‘ben ik niet verantwoordelijk voor de richting waarin het water stroomt. Uw terrein ligt stroomafwaarts ten opzichte van het mijne. Op een berghelling. Daar had u rekening mee kunnen houden toen u daar kwam wonen.’

				‘Mijn binnenplaats stikt van die dennennaalden van jou. Ik haat dennennaalden.’

				‘Dat weet ik. Daarom hebt u al die mooie bomen om uw huis weggekapt. Ik zou kunnen klagen over het lelijke uitzicht op het achterste deel van uw huis.’

				‘Als je niet oppast, zal ik je mijn achterste laten zien, juffie. Kom hierheen en ruim je troep op.’

				‘Ik ben in Maryland aan het werk. En zelfs als ik thuis zou zijn, was ik nog niet verantwoordelijk voor wat de natuur op uw binnenplaats laat vallen.’ Hoe konden dennennaalden erger zijn dan de hondenpoep van zijn twee verwaarloosde, rasloze honden, waarvan de stank af en toe tot boven aan de helling te ruiken was? ‘Bovendien wil ik niet dat u mijn oppas lastigvalt. Ze doet alles wat ze redelijkerwijs kan doen. Als u haar nog eens aanspreekt, zal ik de politie op de hoogte brengen.’

				Ze dacht niet dat Genie zich ernstig zorgen hoefde te maken. Hij was te corpulent om een fysieke bedreiging te vormen, dus koos hij ervoor om mensen te irriteren tot de dood erop volgde. Vandaag was ze daar niet voor in de stemming.

				‘Bel jíj de politie? Ik bel de politie.’

				Tessa haalde met een ruk haar vingers door haar haar. ‘Weet u wat? Bel maar. Dien uw klacht maar in. Ze hebben vast niets beters te doen dan zich zorgen maken over dennennaalden.’ Ze hing op en merkte toen dat ze huilde. Dat was nog eens stom.

				Ze stopte haar telefoon in haar zak en veegde met een hand over haar ogen, maar de tranen bleven komen. Ze had niet willen hopen, had niet van Smith willen houden. Waarom had hij het zo persoonlijk gemaakt? Om Danae terug te pakken? Ze liet haar gezicht in haar handen zakken en de geluidloze tranen gingen over in snikken. Inmiddels zou ze toch moeten weten dat de mensen van wie ze hield haar altijd in de steek lieten. Kon het leven nu nooit eens alleen maar fijn zijn?

				Ze stapte van de graafmachine af en zette koers naar het bos. De wind was toegenomen en het zou waarschijnlijk gaan regenen, maar dat kon haar niet schelen. Ze zou heus niet smelten. Zelfs niet als ze alle tranen huilde die ze in zich had.

				Als Smith nu eens naar buiten gekomen was in plaats van Bair, wat zou er dan gebeurd zijn? Als hij had gezegd: ‘Danae belde me op. Ik wilde eigenlijk niet met haar praten, maar ik heb het toch gedaan omdat het me juist leek.’ In plaats daarvan had hij zoveel tijd laten voorbijgaan dat ze niets meer kon horen van wat hij misschien had willen zeggen.

				Trouwens, wat had hij moeten zeggen? Hij was er niet klaar voor om verder te gaan met zijn leven. Dat had hij al toegegeven. Dat nam ze hem ook niet kwalijk. Het was moeilijk om los te laten als je afgewezen werd. Zij kon daarvan meepraten. Maar het deed zoveel pijn dat hij iets tussen hen had laten gebeuren dat zij probeerde te vermijden. Alles wat zij gewild had, was het afsluiten.

				Terwijl ze zich tussen de bomen drong, begon het te regenen. Algauw was ze van top tot teen nat. Nu zou het tenminste niet meer zo opvallen dat ze gehuild had. Het laatste wat ze wilde, was Smiths medelijden. Of dat van Bair.

				De bliksem flitste en kreeg meteen een donderend applaus. Ze tuurde omhoog. Het was zo donker als in de avondschemer, en regen uit de door de storm voortgejaagde wolken doorweekte het hele bos. Ze zou eigenlijk terug moeten gaan naar haar auto, maar ze wilde niet het veld oversteken en als bliksemafleider fungeren.

				Daarom zocht ze naar een veilige plek om de bui uit te zitten. Ze huiverde. De volgende donderslag bracht een nieuwe uitbarsting van regen met zich mee. Ze kon niet onder een boom schuilen nu het overal onweerde. Ze had een plek in de grond nodig. Half rennend zocht ze naar beschutting.

				Opeens leek alles op het deel van de droom waaruit Smith haar had gewekt: het bos, de donkere hemel. De onweersbui. Bladeren in plaats van naalden, maar de grond werd zacht en onbestendig. Ze huiverde. Eindelijk bereikte ze de oever van de brede rivier. De grond liep steil naar beneden naar het gezwollen, leigrijze water, pokdalig van de regendruppels. Ze drukte zich in een holte in het bovenste deel van de oever, waar boomwortels en vaste grond ver genoeg overhingen om de ergste stortregen weg te houden.

				Ze sloeg haar armen om haar knieën en ademde de frisse geur van regen, rottende bladeren en natte aarde in, iedere ademhaling dieper en langzamer dan de vorige. Ditmaal zou ze niet in paniek raken. Ze had alles onder controle. Het ging prima.

				Ze legde haar kin op haar knieën. Als het moest, zou ze weer op de vaste grond boven haar hoofd kunnen klimmen, maar de regen viel zo hard dat het moeilijk zou zijn om te zien welke kant ze op ging. Dat wilde ze liever niet proberen. Het was veel te gemakkelijk om te verdwalen.

				Haar hart begon harder te slaan bij de gedachte aan verdwalen in het bos, op de tast rondrennen terwijl de duisternis inviel en monsters ontwaakten. Ze dook nog dieper in elkaar en kreunde. Waarom zat ze hier buiten? Zelfs nu Smith daar was, had ze beter naar de trailer kunnen vluchten. Hoe had ze zo stom kunnen zijn om toe te geven aan die drang om zich de andere kant op te laten drijven?

				De angst groeide. Ze had dokter Brenner nodig. En nu realiseerde ze zich dat ze vergeten was hem op de afgesproken tijd te bellen. Hij zou boos zijn, of minstens teleurgesteld.

				Ze drukte zich nog dichter tegen de grond, pakte haar mobiele telefoon en toetste de sneltoets in. Met de telefoon tegen haar oor, onder haar kleddernatte haar, wachtte ze op de gelegenheid om zijn antwoordapparaat te vertellen dat ze spijt had en hem te smeken haar terug te bellen. Maar hij nam zelf op en zei: ‘Hallo, Tessa.’

				‘Het spijt me heel erg dat ik mijn afspraak gemist heb.’ Recht boven haar hoofd kraakte de donder; nog lang na de ontlading bleef de elektriciteit voelbaar.

				‘Onweert het daar?’

				‘Ja, ik zit er middenin, om precies te zijn. Buiten in het bos.’

				‘Wat doe je daar?’

				‘Wachten tot de bui over is.’ Stroompjes regenwater liepen langs haar heen om zich bij de overlopende rivier te voegen. ‘Kunnen we even praten?’

				‘Ik heb veertig minuten vrij, want er heeft iemand afgezegd. Vertel eerst eens waarom je in het bos zit.’

				Ze vertelde hem over Smith. Hij liet haar stilstaan bij haar gevoelens, de angst onderzoeken en de onderliggende gekwetstheid ontdekken. Zonder de verschrikkingen van de onweersbui zou ze misschien tegenstand geboden hebben omdat ze de pijn niet wilde ervaren. Op dit moment gaf ze de voorkeur aan pijn. Alles was beter dan angst.

				Ze wreef met haar natte handen over haar neus en gezicht. Smith had haar niet willen kwetsen. Het was onvermijdelijk. Niemand kon haar geven wat ze nodig had. Ze sprak dat uit tegen dokter Brenner en liet zich sussen door de kalme toon waarop hij reageerde. Hoewel de regen in stromen naar beneden kwam, was alles minder intensief geworden, zachter. Tussen de wolken schoten bliksemstralen heen en weer, maar de donder rommelde slechts in de verte.

				Vervolgens vertelde ze over Rumer Gaston, en daarna over de bleke gestalte die ze in haar kamer gezien had en die in de schaduwen bij haar deur verdwenen was. ‘Maar nu weet ik wat ik moet doen. Ik bouw een labyrint met een hek en sluit alle monsters daarin op.’

				‘Als er nu eens een bepaalde reden is waarom hij naar buiten komt, Tessa? Als het nu eens tijd is om hem te gaan benoemen?’

				Ze wreef een veeg modder van haar scheenbeen en wenste dat hij niet altijd zo scherp gericht was op dat ene monster dat hij onthuld wilde hebben. Nu was ze blij dat ze hem niet verteld had dat het begon te praten. ‘Van mij mag hij voorgoed naamloos blijven. Ik wil het gewoon allemaal achter de rug hebben.’

				‘Dus geen labyrinten meer?’

				Daar had ze er nog niet over nagedacht. Zou dit haar laatste labyrint worden? Kon dat de prijs zijn die ze voor haar vrijheid moest betalen? ‘Misschien.’

				‘Ik ben blij te horen dat je die mogelijkheid overweegt. Als je de labyrinten buiten je bewustzijn sluit, zouden ze eens en voor al uit je onderbewustzijn kunnen verdwijnen.’

				Dat zei hij al jaren, maar ze was er niet klaar voor geweest om ze los te laten. Misschien kon ze dat nu wel.

				‘Onweert het nog steeds?’

				‘Nee, en het regent ook niet meer zo hard.’ De hemel boven haar hoofd was grauw en het regende nog, maar het onweer was voorbij. Haar huid was klam. Het water droop uit haar haren over haar gezicht en rug, wat haar herinnerde aan het lange haar van Danae, dat Smith zo onweerstaanbaar vond. Ze duwde de steek van pijn weg. ‘Ik denk dat ik nu de weg terug wel kan vinden.’

				‘Dat lijkt me een goed idee. We spreken elkaar volgende week weer.’

				‘Dat is goed. Bedankt.’

				‘Zorg goed voor jezelf.’

				Zodra ze de verbinding verbrak, ging haar telefoon over. ‘Tessa!’ Smith schreeuwde bijna.

				‘Wat wil je van me?’

				‘Waar ben je? Ik probeer je al voor de tiende keer te bereiken.’

				‘Waarom?’

				‘Omdat ik buiten in de regen naar je op zoek ben.’

				Ze sloot haar ogen om zich te wapenen tegen de emoties die dat bij haar opriep. ‘Dat hoef je niet te doen.’

				‘Ik zag dat je graafmachine leegstond en ik kon me niet voorstellen waar je gebleven was.’

				‘Dat maakt niet uit, Smith.’ Ze zette koers in de richting waar het veld volgens haar lag. Bij de rivier was ze onder een bepaalde hoek gearriveerd en nu probeerde ze diezelfde hoek te maken in de omgekeerde richting. ‘Ga maar naar binnen. Het gaat prima.’

				Terwijl ze haar telefoon in haar zak liet glijden, zag ze hem een eind verderop. Hij zag haar bijna op hetzelfde moment. Onvermijdelijk liepen ze naar elkaar toe.

				Nu stond zijn gezicht op onweer, en zijn stem klonk donderend. ‘Heb je enig idee hoe bezorgd ik ben geweest? Wat deed je daar?’

				‘Niets. Ik werd alleen overvallen door die bui.’

				Hij hapte naar adem. ‘Leg me dat eens uit. Jij hebt nachtmerries over alleen zijn in het bos, maar tijdens een onweersbui verdwalen in een jou onbekend oerbos maakt je niets uit?’

				‘Ik was niet verdwaald. Dat jij me niet kon vinden, betekent nog niet dat ik verdwaald was.’

				‘Met wie was je aan het bellen?’

				‘Dokter Brenner. Ik had mijn afspraak gemist, en aangezien ik toch nergens naartoe hoefde, heb ik die tijd maar nuttig gebruikt.’ Kon zij even goed verhalen verzinnen.

				De regen liep over zijn gezicht en haar. Zijn gezicht bestond uit strakke vlakken, zijn mond was een rechte lijn. ‘Ik dacht dat jou iets overkomen was.’

				‘Ik ben jouw verantwoordelijkheid niet.’

				‘Tessa …’

				Ze hief afwerend haar hand op. ‘Niet doen, alsjeblieft. Ik heb het verwerkt, en ik wil er niet meer over praten.’ Ze ging sneller lopen. ‘We hebben een beoordelingsfout gemaakt. Gelukkig kunnen fouten rechtgezet worden.’

				‘Is dat jouw mening of die van dokter Brenner?’

				‘Hij zegt niet wat ik moet denken, hij helpt me alleen om het helder te krijgen.’

				‘En nu je weer helder bent, ben ik weer een vergissing, een beoordelingsfout.’

				Ze spreidde haar handen. ‘Niet jij persoonlijk, Smith. Alleen … alles bij elkaar.’

				‘Je wilt me beslist net zo ernstig kwetsen als ik jou gekwetst moet hebben.’

				Ze stond stil. ‘Ik wil jou niet kwetsen.’

				‘Toch is één telefoontje, niet door mij begonnen, genoeg om me in de zevende laag van de hel te gooien.’

				Ze schrok. Dantes zevende cirkel van de hel werd geïntroduceerd door het labyrintmonster, de Minotaurus. Smith bedoelde het waarschijnlijk alleen als sterke uitdrukking, maar toch …

				Haar stem beefde. ‘Ik probeer te accepteren hoe jij ervoor staat en …’

				‘Je hebt geen idee hoe ik ervoor sta. Jij zegt dat je niet verdwaald bent, maar dat ben je wel. Je ziet door de bomen het bos niet meer.’

				Ze liet haar hoofd zakken en de regen liep langs de rug van haar shirt. Dat was al doorweekt, dus het maakte geen verschil. Hij gebruikte dat ogenblik om de kloof tussen hen te overbruggen. Zijn warme handen brandden op de door de regen verkilde huid van haar blote armen.

				‘Kijk me eens aan.’

				Ze keek op.

				‘Ik wil niet dat jou iets overkomt. Ik wil niet dat je gekwetst wordt. Ik wil je niet kwetsen.’

				‘Dat weet ik. Maar het gebeurt toch. Dat begrijp ik.’ Ze trok zich los en begon weer te lopen. ‘Ik ben niet op zoek naar medelijden. Ik moet alleen doen wat geen pijn doet.’

				‘En dat is?’ Hij haalde haar in.

				Ze had niet zo snel een antwoord. Hem buitensluiten zou pijn doen. Dat niet doen zou nog meer pijn doen. Ze pakte haar eigen armen vast. Een ogenblik later gleed Smiths jasje over haar schouders. Ze zei: ‘Je wordt kleddernat.’

				‘Denk je dat ik daar iets om geef?’

				‘Ik weet niet of je ergens om geeft, Smith. Dat is het probleem.’ Hij had het anders bedoeld, maar de woorden waren er nu uit en ze meende het, dus liet ze het zo.

				‘Ik geef om jou, Tess. Ik weet niet hoe ik het je anders moet vertellen.’ Hij veegde de regen van zijn nek. Nu motregende het alleen nog maar. ‘Ik heb Bair vreselijk op zijn donder gegeven omdat hij jou iets anders wijsmaakte.’

				‘Hij heeft me niets wijsgemaakt.’

				‘Alleen twijfel gezaaid. En dat viel in vruchtbare grond, want jij verwachtte al teleurgesteld te worden. Hoor eens, Tess, zo heb ik toch geen kans?’

				Ze keek op van de grond. ‘Welke kans wil je hebben?’

				‘Ik sta open voor nieuwe mogelijkheden. En jij?’

				Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Was je echt ongerust?’

				‘Wat dacht je dan? Een hevige onweersbui in een dicht bos … Bovendien loopt onze grappenmaker ook nog ergens rond en ik weet niet welk spelletje hij speelt.’

				Ze huiverde. Daar had ze niet aan gedacht; ze had helemaal niet nagedacht, alleen maar gereageerd. Op een gegeven moment zou ze moeten ophouden met reageren en bewuste keuzes moeten gaan maken.

			

		

	





		
			
				Tweeëntwintig

				‘Ik breng je naar het hotel.’ Smith liet geen ruimte voor discussie. Tessa protesteerde, maar niet bijzonder heftig.

				‘Je reageert overdreven.’

				‘En wat dan nog?’ Hij week geen duimbreed.

				Haar tanden klapperden terwijl hij haar in een dikke deken wikkelde, op de passagiersstoel installeerde en de deken instopte. Zo had hij Bair ook een paar keer gered nadat die even onverstandige keuzes had gemaakt. Tess bleef volhouden dat ze geen redding nodig had. Ze was alleen tijdens een onweersbui het bos in gerend in plaats van zich bij hen in de trailer te voegen. Als ze zo schichtig was, hoe kon hij dan ooit iets met haar bereiken?

				Hij stapte in en startte de auto, even geërgerd over zichzelf als over haar. Hij had een toch al kwetsbare situatie nog gecompliceerder gemaakt door werk en persoonlijke kwesties met elkaar te vermengen, en het was heel goed mogelijk dat hij het project in gevaar had gebracht. Bovendien had hij een specialist in gevaar gebracht door een vijandige omgeving te creëren, die zij weer had vermeden door zich bloot te stellen aan gevaarlijke weersomstandigheden: perfect materiaal voor een rechtszaak. Maar dat was niet de essentie van het probleem. Essentieel was het teleurstellen van de mensen om wie hij gaf.

				Smith omklemde het stuur en reed achteruit. Door Danaes toedoen was hij tijdelijk ontspoord en Bair en Tessa waren kwaad over zijn dwaling. Hij kon er niets aan doen dat Bair Danae niet kon uitstaan, maar nu dacht Tessa dat ze de tweede viool zou moeten spelen. Misschien was hij er inderdaad nog niet aan toe om aan een nieuwe relatie te beginnen … maar de gevoelens die hij tegenover Tessa had geuit, waren oprecht.

				Dat moest zij weten. Zijn hart had bijna stilgestaan van schrik toen hij de graafmachine leeg in het veld had zien staan, terwijl de bliksem overal eromheen insloeg en de grond door de regen geteisterd werd. Hij had aan allerlei afschuwelijke dingen gedacht en was bijna gek geworden van ongerustheid toen haar telefoon keer op keer in gesprek bleek te zijn. Het was louter genade dat hij haar gevonden had. Misschien zou die genade hem nu ook helpen.

				Hij geloofde met heel zijn hart dat er een reden was waarom ze opnieuw bij elkaar gebracht waren, en dat die reden groter was dan hun beider persoonlijke verlangens. Hij wilde dat ze wist dat ze belangrijk voor hem was. Maar ze had haar emoties samen met iemand anders verwerkt en was teruggekeerd bij haar sombere visie dat niets ooit goed of de moeite waard zou kunnen zijn. Waarom liet dokter Brenner toe dat ze zich zo troosteloos opstelde? Om te zorgen dat ze van hem afhankelijk bleef?

				Smith trok een lelijk gezicht. Hij was nog nooit op de vuist gegaan met een psychiater, maar als het nodig was, zou hij dat doen. Hij wilde dat Tessa in geluk geloofde, dat ze de mogelijkheid om gelukkig te worden accepteerde. Zelfs als hij niet degene was die haar gelukkig kon maken, wilde hij dat ze wist dat het mogelijk was.

				Toen ze bij het hotel waren, zei hij: ‘Ik wacht wel even in de foyer terwijl jij een douche neemt en je verkleedt. Daarna kunnen we praten.’

				‘Jij bent even nat als ik.’

				‘Maar niet zo modderig.’

				Ze ging naar boven. Misschien was ze zich niet eens bewust hoe verfomfaaid ze was; daardoor zag ze er kwetsbaarder uit dan ooit. Dwaas genoeg stelde hij zich voor hoe het zou zijn om de modder uit haar haar te wassen, het stromende water en het natte haar te voelen, de geurige shampoo te ruiken, met zijn vingers haar hoofdhuid te masseren. Hij probeerde zich de rest van haar schone, natte lichaam niet voor te stellen, en dwong zijn gedachten met veel moeite in de richting van de kwesties die ze moesten bespreken.

				Na enige tijd kwam ze fris en droog weer naar beneden; tot zijn teleurstelling werd haar haar tijdelijk in bedwang gehouden door een haarspeld. Ze hield hem een omvangrijk, verbleekt sweatshirt voor.

				‘Sorry, Tess, maar ik denk niet dat jouw kleren mij passen.’

				‘Dit shirt is van mijn vader.’

				‘Van … je vader?’

				Verlegen trok ze een schouder op. ‘Ik heb het altijd bij me. En soms draag ik het ook.’

				Sprakeloos nam hij het aan. Zijn eigen shirt was grotendeels opgedroogd terwijl hij op haar wachtte, maar hij trok het sweatshirt van haar vader aan; het was zacht en aan de binnenkant vervilt van jarenlang wassen. ‘Dank je wel. Weet je het zeker?’

				Ze bestudeerde hem. ‘Het past.’

				‘En het is lekker warm.’ Dit gebaar ontroerde hem, omdat hun relatie tot nog toe bestaan had uit toenadering van zijn kant, die zij met tegenzin aanvaard had. Dit was de eerste keer dat zij toenadering zocht, en het overtrof zijn stoutste verwachtingen.

				‘Ik weet dat het gek is.’

				‘Het is niet gek.’

				Ze keek hem schuins aan.

				‘Nou ja, een beetje aan de gekke kant. Maar eerder aangrijpend. Ontroerend, om precies te zijn.’

				Ze pufte en lachte zacht. ‘Nog even en je aait me over mijn bolletje als een puppy.’

				‘Ik probeer de nabijheid van je hoofd te weerstaan. Je haar heeft een funeste uitwerking op mijn zelfbeheersing.’

				‘Bair zei dat je …’

				‘Zou je misschien kunnen vergeten wat Bair gezegd heeft en mij voor mezelf laten spreken?’

				‘Waarschijnlijk wel.’ Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Kunnen we daar een hapje bij eten?’

				‘Nou en of.’ Hij hield de deur voor haar open. ‘Heb je iets speciaals in gedachten?’

				‘Kreeftkoek?’

				‘Geweldig. Ik weet een uitstekend restaurant.’ Hij reed langs kleine groepjes huizen, een paar kerken en bedrijven en heel veel bos naar een witgekalkt gebouw. De parkeerplaats brokkelde af aan de kant van de aanlegsteiger, die uitstak over het brakke water op de plek waar de rivier de Potomac uitmondde in de Chesapeake-baai.

				Tessa keek kritisch naar het dubieuze bouwwerk met neon bierreclames voor het raam en de lege parkeerplaats. Op deze natte, stormachtige avond leek het wel gesloten. Maar hier werden de beste kreeftkoeken, gefrituurde krab en geroosterde platvis geserveerd die Bair en hij gevonden hadden … voordat Bairs obsessie met Katy hen veroordeeld had tot Ellies theehuis.

				‘Kom op.’ Hij loodste haar naar de deur. ‘De eigenaar is visser. Wat zijn vrouw vanavond klaarmaakt, heeft hij vanmorgen in zijn netten gevangen.’

				Binnen wierp een witharige man met felblauwe ogen in een blozend gezicht en een basketbalpetje op hen een doordringende blik toe terwijl ze plaatsnamen aan een van de met rood tafelkleed gedekte tafeltjes. Na enige tijd kuierde hij naar hen toe met menukaarten, maar Smith deelde mee dat ze kreeftkoek en patat wilden hebben.

				De eigenaar knikte. ‘Je hebt leuker gezelschap dan de vorige keer.’ Hij zette koers naar de keuken om hun bestelling door te geven.

				Smith wierp een snelle blik naar de andere kant van het tafeltje. ‘Hij bedoelt Bair.’

				Ze knikte. ‘Dat vermoedde ik al.’

				Zouden ze ooit zo ver komen dat hij er niet voortdurend aan liep te denken hoe hij de schade bij haar kon beperken? Alleen als zij zo ver kwam dat teleurstelling niet overheerste in haar gedachten.

				‘Heb je nog meer spullen van je vader?’

				‘Ja. Mijn moeder en ik zijn er nooit toe gekomen om ze weg te doen.’

				‘Omdat hij terug zou kunnen komen?’

				‘We vonden het gewoon fijn om ze te houden.’

				‘En de spullen van je moeder?’

				Ze haalde haar schouders op. ‘Ik neem alleen een paar dingen mee als ik een tijd van huis ben.’

				Haar kwetsbaarheid raakte een gevoelige plek. ‘Als troost, dus.’

				‘En als herinnering. Ik denk graag aan haar. Aan allebei. Ook al heeft mijn vader ons verlaten.’

				‘Je bent niet verbitterd.’

				‘Daar heeft mijn moeder voor gezorgd. Ze heeft nooit laten zien dat ze kwaad op hem was. We waren allebei gekwetst, maar dat hebben we samen verwerkt. De teleurstelling heb ik daar wel aan overgehouden, denk ik.’

				Net als tijdens hun gesprek in het vliegtuig onthulde ze de meest persoonlijke dingen met een zichzelf wegcijferende eerlijkheid die hij verbazend en verfrissend vond. Hij pakte haar hand. ‘Ik heb nog nooit iemand gekend die zo transparant was als jij.’

				‘Zo transparant als een kwal.’ Ze keek op. ‘En ik steek ook, net als een kwal.’

				‘Uit zelfverdediging. Maar je hoeft je tegen mij niet te verdedigen.’

				Ze begon haar hand weg te trekken, maar hij verstevigde zijn greep.

				‘Ik wil dat je weet dat ik, zelfs als Danae smekend bij mij op de stoep stond’ – iets wat ze nooit zou doen – ‘geen relatie met haar zou willen. Niet meer …’

				De eigenaar bracht hun borden naar de tafel: goudgele kreeftkoeken, ragfijne patat, salade en een vers broodje dat er heerlijk luchtig uitzag. ‘Anders nog iets?’ Hij richtte zijn blik op Tessa.

				Ze beantwoordde die blik met een glimlach. ‘Dit ziet er geweldig uit.’

				Dat vond Smith ook, maar zijn mening werd niet gevraagd. Met al zijn aandacht bij Tessa begon de eigenaar spraakzaam te worden. Hij was beschreven in een boek over opmerkelijke mensen in Maryland. Evenals zijn vader en grootvader viste hij vanaf zijn steiger met een net in het water, en zijn dagelijkse rapporten van wat hij ving en zag hadden de interesse gewekt van het Smithsonian instituut.

				Smith wachtte tot de visser klaar was met zijn anekdote en wegliep; daarna boog hij zijn hoofd. ‘Heer, maak ons dankbaar voor wat we ontvangen. Maak ons nederig in het mededelen. Maak ons vrijgevig in genegenheid. Amen.’ Hij keek op, ontdekte tranen in Tessa’s ogen en begreep merkwaardig genoeg meteen dat dit goede tranen waren. ‘In die twee jaar heb ik Danae nooit zien huilen.’

				‘Heb je haar nooit aan het huilen gemaakt?’

				‘Nee. Ongelooflijk, hè?’

				Een klein rimpeltje verscheen tussen haar wenkbrauwen. ‘Dan zul je mij wel een huilebalk vinden.’

				‘Dat vind ik juist mooi … tenzij het mijn schuld is. Ik vind het fijn dat je ontroerd kunt worden en durft te laten zien dat iets belangrijk voor je is. In al die tijd dat we samen waren, heeft Danae alleen maar laten zien wat ze wilde dat ik zag.’

				‘Wat je zag, beviel je blijkbaar wel.’

				‘Voor zover ik iets te zien kreeg, ja’, gaf hij toe. ‘Daarna hoopte ik de echte Danae te zien, maar misschien had ik haar al gezien. Misschien bestond ze alleen uit streven en anderen overtreffen.’

				‘Waaruit besta ik?’

				Hij hield zijn hoofd scheef. ‘Voor een groot deel uit reageren en in je schulp kruipen. Maar jouw zelfkennis en openhartigheid intrigeren me.’

				Ze stak haar vork diep in de knapperige, goudgele kreeftkoek; er spoot stoom uit op alsof het een geiser was.

				Net zo spontaan kwamen zijn woorden. ‘Ik vind het fijn om te zien hoe je verrukking, je enthousiasme en zelfs je verdriet op je hele gezicht te lezen zijn. Danae was een literair boekwerk vol verborgen betekenis.’

				‘En ik ben een verzameling spiekbriefjes?’

				Hij keek haar recht aan. ‘Jij bent het sensatieromannetje dat ik niet weg kan leggen, al had ik allang moeten slapen en kan ik mijn ogen met moeite openhouden.’

				Het plezier flitste op in haar ooghoeken, waar de wimpers bij elkaar kwamen en waar deze momenten op een dag bewaard zouden blijven in de vorm van lachrimpeltjes. Hij dacht aan hoe ze ouder zou worden en zei: ‘Ik wil veel bij je zijn, Tess. Heel veel. Ik zie voor me dat ik mijn hele leven met jou zou kunnen doorbrengen.’ Misschien was hij stapelgek, maar toch had hij zich in geen jaren zo wijs en verstandig gevoeld. ‘Ik weet dat het voorbarig klinkt, maar ik wil geen relatie meer met iemand als ik niet oud met haar wil worden.’

				De bezorgdheid stond weer op haar gezicht, vooral op haar voorhoofd. ‘Zelfs als je dat meent, zal het niet blijvend zijn.’

				‘Ik zou je graag willen laten zien dat het wel blijvend kan zijn.’ Of haar door elkaar willen rammelen tot ze in zichzelf zag wat voor hem zo duidelijk zichtbaar was. Ze mocht dan kwetsbaar en tegenwerkend lijken, maar ze was ook door en door betrouwbaar en pijnlijk oprecht. Misschien was dat juist wel waar hij zo bang voor geweest was, maar dat was hij nu niet meer.

				Hij leunde naar haar toe. ‘Ik ben zo dankbaar dat je me vannacht belde, dat je me vertrouwde.’

				Ze nam een slokje ijsthee en zette haar glas neer, maar liet het niet los. ‘Dat probeer ik.’

				‘Meer vraag ik niet.’

				‘Zie je dan niet hoe frustrerend het voor je zal worden? Kijk eens hoe kwaad je vandaag geworden bent.’

				‘Dat is waar. Ik kan me niet herinneren wanneer ik voor het laatst tegen iemand geschreeuwd heb. Eigenlijk was het heel bevrijdend.’

				Ze keek een beetje geamuseerd.

				Hij spreidde zijn handen. ‘Misschien moet ik af en toe mijn hart even luchten. Jij bent dus goed voor me.’

				‘Iemand om tegen te schreeuwen?’

				‘Dat doe ik niet graag.’ Hij nam een stevige hap knapperige, malse kreeft en genoot van de boterachtige, aromatische smaak. ‘Ik had er bijna onmiddellijk spijt van. Vooral toen ik zag dat je verdwenen was.’ Hij had het hartverscheurend gevonden om haar doorweekt midden in het bos terug te vinden. Hoe het geweest zou zijn als hij haar niet had gevonden, kon hij zich niet eens voorstellen. ‘Zou je de volgende keer dat we ruzie hebben, niet zo ver weg willen gaan?’

				‘De volgende keer?’

				‘Vooral niet in zulk bar en boos weer? Misschien moeten we alleen schreeuwen op zonnige dagen.’

				‘Mooi-weer-ruziemakers?’ Ze vlocht haar vingers in elkaar en liet haar kin op haar handen rusten.

				‘Precies. En ik zou het op prijs stellen als je met mij praat voordat je je zielenknijper belt.’

				‘Hij haat dat woord.’

				‘En terecht. Maar in dit geval lijkt het me een passende term. Hij wil je onder controle houden.’

				‘Dat is niet waar.’

				Hij dacht dat het wel degelijk waar kon zijn, maar sprak haar niet tegen. ‘Van nu af aan moet je gewoon tegen mijn borst stompen.’

				‘Jij liep weg.’

				‘Dat zal ik nooit meer doen, hoe onzinnig je reactie ook wordt.’

				Ze likte het zout van haar lippen, wat hem op allerlei ideeën bracht. Ach, waarom niet? Ze hadden het restaurant voor zichzelf. Hij boog over de tafel heen en kuste haar. Ze smaakte naar zout en kreeft, maar toch zoet. Hartig en kribbig en lief. ‘Hoe onmogelijk dat ook lijkt, ik denk dat ik nu al van je houd.’

				***

				De avond verliep ontspannen, in een vriendschappelijke sfeer. Na afloop bracht Smith haar naar het hotel en begeleidde haar tot aan de deur. ‘Als je het niet erg vindt, neem ik de auto weer mee. Dan kom ik je morgenochtend wel ophalen.’

				Ze knikte en bedacht dat ze helemaal geen zin had om naar binnen te gaan en de nacht door te brengen in de kamer waar het monster haar gevonden had. ‘Prima.’

				Hij hield zijn hoofd scheef. ‘Alles goed met je?’

				O ja, hij las haar als een pocketboek. Ze trok een opgewekt gezicht. ‘Ja.’

				‘Goed dan. Tot morgenochtend.’ Hij leunde naar haar toe voor een zachte kus die net intens genoeg was om zijn verlangen te uiten hier te blijven hangen.

				Blijven hangen vond ze ook een goed idee. Ze hield al lang van hem, al heel lang, anders had het geen pijn gedaan om hem kwijt te raken. Destijds had ze zichzelf verteld dat ze alleen vrienden waren, maar het gevoel verraden te zijn was ergens door gevoed, zoals een smeulend vuurtje brandend gehouden wordt door houtspaanders. Datzelfde gevoel vlamde nu weer op en dreigde haar te branden toen hun monden elkaar opnieuw vonden.

				Liefde deed pijn, volgens een bekend lied; ze was echter niet gekwetst door liefde, maar door verlies. Verlies kon haar opslokken en verteren tot er niets van haar overbleef dan een hoopje as … en toch beantwoordde ze zijn kus, die gloeide als houtskool.

				Hij trok zijn hoofd terug en glimlachte. ‘Zeg maar dat ik weg moet.’

				Ga niet weg, fluisterde het diep binnenin haar. Maar blijkbaar haalde die fluistering haar gezicht niet, want hij kuste haar op haar voorhoofd en liep stap voor stap achteruit de veranda af. Zodra hij op de grond was, stond hij stil. ‘Als ik je nu niet de rug toekeer, bots ik tegen de auto.’

				Haar ogen werden groot en langzaam begon ze te glimlachen. Hij had het gehoord en begrepen. Was hij zo veranderd door zes jaar ouder worden, door het feit dat hij zelf afgewezen was of door het geloof waaraan hij het toeschreef? ‘Welterusten, Smith.’ Ze stak haar hand uit naar de deur en ging naar binnen, iets minder bezorgd over de komende nacht … maar terwijl ze de trap op begon te lopen, kwam de ongerustheid terug. Aan het eind van de foyer, waar de hotelhoudster deed of ze druk bezig was achter de hoge balie, veranderde ze van koers.

				Nan Duncat rook naar seringen en boenwas en probeerde te doen alsof ze niet door de glazen deur naar hen had staan kijken. ‘O, hallo.’

				‘Hallo, Nan.’ Tessa ging aan de balie staan. ‘Kan er vannacht iemand in mijn kamer gekomen zijn terwijl ik sliep?’

				Nan keek verbaasd, maar ontkende niet onmiddellijk. ‘Waarom vraag je dat?’

				‘Ik dacht dat ik iemand zag. Of … iets. Het zag er mager en bleek uit, maar ik heb het maar een ogenblikje gezien en toen was het verdwenen.’ Wat klonk dat stom; Nan zou haar vast uitlachen.

				Maar dat deed ze niet. ‘Heb je onze geest gezien? In jouw kamer?’

				Tessa keek haar onderzoekend aan. Het woord ‘geest’ was vast niet gezegd. Dat moest ze verkeerd verstaan hebben.

				‘O, mooi zo.’ Nan wreef zich in de handen. ‘Nu hij ons gevonden heeft, kan ik het hotel op het spookregister laten zetten.’

				‘Waar heb je het over?’

				Nan leunde naar voren. ‘De verloren ziel die door dit district zwerft, omdat hij niet in staat is de weg naar gene zijde te vinden.’

				Tessa keek haar verbijsterd aan. ‘Hebben andere mensen die … geest ook gezien?’

				Nan knikte. ‘Liefje, we hebben zoveel geesten in dit district. In Leonardtown’ – ze sprak het uit als Lennittaun – ‘hebben ze Moll Dyer en de rots waar ze het land vervloekt heeft, en bij Point Lookout al die arme gevangenen uit de tijd van de Geconfedereerde Staten. Wat spannend dat deze geest het hotel gevonden heeft.’

				‘Hij is niet echt prettig om wakker van te worden.’

				‘O, maar hij doet geen vlieg kwaad. In al die jaren heeft hij zelfs nog geen “boe” geroepen.’ Nan hief haar vinger op. ‘Het is wel een slimme geest, trouwens. Hij kan spullen verplaatsen.’

				Tessa’s hart bonsde. Spullen als hekken en gereedschap?

				‘Hij leent ze. Sommige mensen denken dat hij tijdens zijn leven bedrogen is en dat hij op zoek is naar gerechtigheid. Anderen zeggen dat hij een dief was die nog steeds probeert betrapt te worden, zodat hij voor zijn daden kan boeten.’

				Moest ze Smith vertellen dat ze door een geest lastiggevallen werden? Was dat waar ze een glimp van had opgevangen toen ze het terrein af reed? ‘Misschien heb ik hem eerder gezien. Buiten, op ons werkterrein.’

				‘Lieve help.’ Nan hield haar handen tegen haar wangen. ‘Misschien heeft hij daarom het hotel wel gevonden. Misschien is hij jou hierheen gevolgd.’

				‘Dat bedoelde …’ Een rilling liep over haar rug. ‘Geweldig. Trouwens, ik kom hier niet eens vandaan. Waarom zou hij mij volgen?’

				‘Nou, ik heb het een en ander over geesten gelezen. Het schijnt dat ze zich hechten aan gevoelige mensen die hen misschien kunnen helpen om de weg te vinden.’

				Nee. Dat kon niet kloppen.

				Nan liet haar handen op de balie rusten. ‘Ik weet wel dat in de Bijbel staat dat we ze niet mogen oproepen, maar als hij er toch is, zie ik niet in waarom we hem niet welkom zouden heten.’

				Tessa was met stomheid geslagen. Ze was helemaal niet van plan om geesten te troosten. Ze had al genoeg te stellen met monsters. Nu keek ze langs de trap naar boven. ‘Dus niemand anders kon daar binnen komen?’

				‘Heb je je deur op slot gedaan?’

				‘Ja. En het raam ook.’ Dat had ze niet meer geopend nadat ze zich ervan verzekerd had dat het goed dicht zat.

				Nan haalde haar schouders op. ‘Er is geen andere ingang. Ik denk dat we gerust kunnen stellen dat je de geest gezien hebt.’ Hoewel zij misschien niet de beste persoon was om te beoordelen of er geen andere verklaring was.

				‘Nou.’ Tessa zuchtte. ‘Nog altijd beter dan een monster, denk ik.’

				‘O, liefje. Breng die maar niet hier.’

				Niet monsters bestaan niet, maar alleen: breng die maar niet hier. ‘Dat zal ik niet doen.’ Niet met opzet.

				Ze ging naar boven en keek uit het raam. De hemel werd nog af en toe verlicht door een losse bliksemschicht, maar de regen was opgehouden terwijl ze met Smith op stap was. Nu de nacht was gevallen, kon ze nauwelijks geloven dat ze die onweersbui in het bos had uitgezeten. Als de bui nu eens niet was opgehouden? Als ze daar nu nog had gezeten, wat dan?

				Ze wenste dat ze het sweatshirt van haar vader niet had uitgeleend. Dan had ze dat nu over haar eigen shirt heen aangetrokken. Maar ze werd ook warm bij de gedachte dat Smith het aan had, al was dat een ander soort warmte. Waarom had ze die eigenaardige gewoonte, om de spullen van haar verloren vader en gestorven moeder mee te slepen, onthuld? Ze schrok. Was ze daarom door een geest gevonden?

				Dat was waanzin. Geesten waren niet echt. En monsters wel? In haar nachtmerries was hij echt, en gisteren nog had ze geloofd dat de grens tussen dromen en werkelijkheid vervaagd en het monster ontsnapt was.

				Ze greep haar hoofd vast. Ze had de innerlijke vrede nodig die ze alleen bereikte door zichzelf te ontledigen en voor God te staan. Als het niet donker was, zou ze nu het labyrint gelopen hebben. Ze plofte op het bed neer.

				Waarom had Nan niet gewoon gezegd: ‘Natuurlijk is er niemand in je kamer geweest.’? Was dat niet de verantwoordelijkheid van een hotelhouder? Misschien dacht Nan dat alleen mensen die graag geesten wilden zien, ze ook zagen.

				Tessa sloot haar ogen. Ze zou er wat voor geven als ze nooit meer iets bovennatuurlijks hoefde te zien. Hoe kon ze nu gaan slapen? Als Smith haar morgen kwam ophalen, zou ze er onverzorgd en hologig uitzien. Het had haar nooit kunnen schelen hoe ze eruitzag. Nu dacht ze daar voortdurend aan. Ze maakte haar haar los; wat een funeste uitwerking had op Smiths zelfbeheersing. Die gedachte deed haar glimlachen, maar daarna kromp haar maag ineen van angst. Waarom riskeerde ze om gekwetst te worden? Alweer?

				***

				Hij mocht haar niet zien. Wilde niet. Ze was niet zoals hij. Ze had hem hoop gegeven door haar prachtige tekeningen, door de manier waarop ze bewoog over het veld en tussen de bomen door, met haar gezicht omhoog om de geuren op te snuiven, de lucht te voelen.

				Maar nu wist hij beter. Ze had de grond opgegraven, zou blijven graven. Ze was waar ze niet thuishoorde, en hij zou haar tegenhouden. Ze moest tegengehouden worden, ze zou tegengehouden worden, maar nu wilde hij haar zien. Als ze weg was, zou hij haar nooit meer zien, en dit was het moment, dit was zijn kans, en hij wilde het. Hij had zichzelf aangespoord tot rennen, hijgend, met zijn tong naar buiten.

				Geen maan bescheen de purper geworden hemel. Geen sterren weerspiegelden in de plassen die onder zijn voeten uiteenspatten. Hij wilde voedsel en dus ging hij. Naar gelang het seizoen at hij maïs en sojabonen van het veld en groente uit moestuinen. Soms ving hij vis, maar meestal duurde dat te lang. Als hij een slechte nacht had, at hij honden- en kattenvoer uit bakken op veranda’s en grasvelden. Alleen als er geen provisiekast te plunderen viel.

				Hij moest niet telkens eten uit dezelfde provisiekasten halen, want dat viel op, dus zocht hij altijd naar nieuwe ingangen. Nu had hij de toegang tot het hotel gevonden. Een nieuwe provisiekast. Daarom wilde hij daar binnen komen. Voor de nieuwe provisiekast. Hij zou niet naar boven gaan, naar haar, niet onder haar bed naar binnen kruipen, haar niet horen ademen en niet naar haar gezicht kijken. Ze had hem verraden.

				Omdat ze het niet wist! Als ze het wist, zou ze het niet weghalen. Dan zou ze hem met rust laten en zorgen dat zij gingen. Zorgen dat zij weggingen. Kon hij het haar maar vertellen, maar laten zien.

				Maar ze zou gillen. Ze had de vorige nacht bijna gegild. Bijna gegild toen ze hem zag. Hoe zou het klinken als ze gilde?

				Hij was bij het hotel en kroop zacht door de natte, donkere nacht. Het deed pijn om door de stortkoker voor steenkool te kruipen. Maar het zou de moeite waard zijn. Zijn maag rammelde. Een muis stoof weg. Hij liet hem gaan. Een nieuwe provisiekast vol eten, en zij sliep boven. Hij kon natuurlijk alleen … even kijken.

			

		

	





		
			
				Drieëntwintig

				‘Bair’, fluisterde Smith door de duisternis.

				‘Mm.’

				‘Ik wil mijn excuses aanbieden.’

				Bair draaide zich kreunend om. ‘Moet dat nu?’

				‘Je was terecht bezorgd.’

				‘Waarover?’

				‘Tessa.’ Hij draaide zich om. ‘Eerlijk gezegd ben ik al op de middelbare school als een blok voor haar gevallen, al weet ik niet zeker of ik dat ooit aan mezelf toegegeven heb. Ik wilde niet vastzitten aan iemand die zo veel nodig had.’

				Bair gromde.

				‘Dat is nog steeds een hele uitdaging, maar zo is het nu eenmaal. Ik kan er niets aan doen dat ik van haar houd.’

				Bair kwam op een elleboog overeind. ‘Ben je echt verliefd?’

				Smith schrok. Hij had geen uitbarsting verwacht. ‘Ik denk het wel.’

				‘Je hebt een nacht met haar doorgebracht en daarna beweerd dat het niet belangrijk was.’

				‘Wat?’

				‘In het casino van Gaston.’

				‘Ik heb geen nacht met haar doorgebracht! We hadden aparte kamers en dat hebben we zo gehouden. Ik heb je toch verteld …’

				‘Wat jij zegt, is niet altijd hetzelfde als wat je bedoelt.’ Bairs ogen glinsterden in het donker.

				‘Dat is helemaal niet waar.’

				‘In het begin heb je gezegd dat het prima was als ik een poging bij haar waagde.’

				‘Bij Tess?’

				‘Je zei: zorg dat het niet storend werkt voor het project.’

				‘Dat was …’

				Bair ging zitten. ‘Ik heb niets meer met Katy gedaan omdat het zo fijn is bij Tessa te zijn; ik heb helemaal geen probleem om met haar te praten. Ze luistert en ze weet wat ik bedoel, en ze staat open en … je hebt lopen koppelen.’

				Volkomen verbijsterd ging Smith ook zitten. ‘Dat is nooit de bedoeling geweest.’

				‘Je hebt vanaf het begin lopen liegen.’

				‘Dat had ik zelf niet door. Ik was destijds zo kapot van Danae, en het laatste wat ik van plan was …’

				‘Praat me niet van Danae. Ik heb gehoord hoe je tegen haar praatte: zo verzoenend, zo begrijpend. Denk je soms dat je ze allebei aan het lijntje kunt houden?’

				‘Natuurlijk niet. Bair, ik had geen idee dat je dat soort gevoelens voor Tessa had.’ Hij had het werkelijk niet beseft. Was dat arrogantie? Werd hij zo door zichzelf in beslag genomen?

				‘Als je tegen een vriend zegt dat hij vrij spel heeft, moet je hem niet in de wielen rijden.’

				‘Je hebt gelijk. Ik ben halverwege een andere koers gaan varen.’

				Bair wreef over zijn gezicht. ‘Je hebt me nog niet verteld wat zij ervan vindt.’

				Zijn stilzwijgen was onthullend genoeg.

				‘Juist.’ Bair ging met een plof weer liggen. ‘Jij hebt de zaken hier prima in de hand. Ik ga morgen terug naar het hoofdkantoor. ’

				Smith had bijna gezegd dat dat niet nodig was, maar misschien was het voor Bair wel noodzakelijk. ‘Is dat wat je wilt?’

				‘Ik wil niet weer zo’n fiasco meemaken als met Anna.’

				Smith fronste zijn voorhoofd. ‘Daarvoor was jij ook deels verantwoordelijk.’

				‘Omdat ik niet luisterde naar wat je zei?’

				‘Precies.’

				‘Nou, deze keer heb ik wel geluisterd.’

				Smith zuchtte gepijnigd. ‘Je hebt gelijk. Dat zie ik ook wel.’

				Bair balde in het donker zijn vuisten. ‘Je hebt Tessa het bos in gejaagd.’

				‘Ik ontken niet dat ik een waardeloze vriend ben. Ik heb geen idee waarom ze het met me uithoudt, maar dat is wel zo. Het spijt me.’

				‘Houd daar nou eens mee op! Vanaf het begin heb ik gezien hoe de zaken stonden, in elk geval van haar kant. Zij heeft het nooit verborgen.’

				En toch had hij het risico genomen. Smith had bijna nogmaals zijn excuses aangeboden, maar hij hield zich in. Bair ging weer liggen en draaide op zijn andere zij. Er viel niets meer te zeggen.

				***

				Verrassend uitgeslapen ging Tessa rechtop zitten in het donzige bed. Geen nachtmerries die haar uit haar slaap gerukt hadden. Ze had niets gezien in het donker. Maar nu snoof ze dezelfde vreemde lucht op die ze de vorige nacht had opgemerkt. Was er iemand in haar kamer geweest? Ze kroop uit het bed en controleerde de deur. Zelfs de grendel zat erop.

				Ze waste zich en kleedde zich aan met de gedachte dat Smith haar zou komen halen, maar de vreugde die dat opleverde, woog niet op tegen het onbehaaglijke gevoel dat ze de afgelopen nacht niet alleen geweest was. Ze gooide het raam even open om de laatste sporen van de stank te verdrijven; voordat ze naar beneden ging, deed ze het weer op slot.

				Bij de balie vroeg ze aan Nan: ‘Zou er een lek of zoiets kunnen zijn dat een vreemde lucht op mijn kamer veroorzaakt?

				Nan keek op. ‘Heb je iets vreemds geroken?’

				‘Hetzelfde als wat ik de vorige nacht rook. Zou het een gaslek kunnen zijn of …’

				‘Het is de geest. Andere mensen vertelden dat er een vochtige, rottende stank was. Iemand noemde het een graflucht.’

				Tessa huiverde.

				‘Ze hebben in de bibliotheek een paar boekjes over onze geest, van mensen die hem gezien hebben.’

				‘Dus dit is niet nieuw?’

				‘De geruchten gaan al … ongeveer tien jaar, denk ik.’

				Dan kon het niet het monster uit haar dromen zijn. Maar het kon wel degene zijn die Smith en Bair lastigviel.

				‘Ik ga zo naar de winkel, dus als je wilt, kun je meerijden. Vanaf daar naar de bibliotheek is maar een klein eindje lopen.’

				‘Welke bibliotheek bedoel je?’ Ze kon zich in die omgeving geen bibliotheek herinneren.

				‘De voormalige privécollectie van Baldwin. Die is aan de methodistenkerk daar vlakbij geschonken; de oude pastorie staat er vol mee. De boeken zijn door vrijwilligers gecatalogiseerd en kunnen door iedereen uit de omgeving geleend worden. Andere bewoners hebben in de loop van de jaren nog boeken toegevoegd aan de collectie. En sommigen hebben de boeken aan hun eigen collectie toegevoegd. Zoals ik al zei: je kunt meerijden.’

				Nan had blijkbaar opgemerkt dat haar auto niet op de parkeerplaats stond. En natuurlijk had ze Smith gisteravond gezien, en de manier waarop ze afscheid genomen hadden. Binnen de kortste keren zou de verkoopster in de winkel weten dat Tessa iets had met die knappe architect. Maar het zou zinnig kunnen zijn om mee te gaan; misschien zou ze iets nuttigs te weten komen.

				‘Graag, bedankt.’ Ze zou in de winkel een bakje yoghurt kopen en daarna even op onderzoek uitgaan. Terwijl ze onderweg waren, belde ze Smith en vroeg of hij nog een uur of langer zou willen wachten voordat hij haar ophaalde.

				‘Ja, prima, Tess.’ Hij klonk een beetje kortaf, maar misschien zocht ze er te veel achter. Misschien had ze hem ergens bij gestoord, of stond Bair vlak bij hem. Bair, die dacht dat Smith nog niet over Danae heen was, wiens nichtje geprobeerd had Smiths gebroken hart te genezen; Bair, die oprecht bezorgd had gekeken toen hij gezien had dat ze elkaar kusten.

				Dat was Smith niet opgevallen, maar zij had de uitdrukking op Bairs gezicht gezien. Ze zou vandaag met hem praten, hem laten weten dat alles goed ging tussen Smith en haar en dat hij zich geen zorgen hoefde te maken. Grappig dat hij zo’n lieve vriend voor haar geworden was. Ze was niet langer een buitenstaander bij hun vriendenkringetje. De mannen hadden haar geaccepteerd; ze hoorde er nu helemaal bij.

				Maar Smiths stem had zojuist niet bepaald uitnodigend geklonken. Misschien had hij er spijt van dat hij gisteravond zo openhartig tegen haar geweest was. Daar hadden mannen vaak moeite mee. Op een groepsbijeenkomst gedroegen sommige mannen zich als menselijke oesters, waar de anderen dan maar iets uit moesten zien te peuteren. Sommigen probeerden op die manier de gespreksleider de controle te ontnemen. Voor anderen was het een laatste poging tot zelfbescherming.

				Smith had gezegd dat hij voor zich zag dat hij zijn hele leven met haar zou doorbrengen. Hij wist niet hoe diep haar problemen waren en hoezeer haar beeld van de werkelijkheid gevormd was door therapie. Ze was opgegroeid tussen mensen die – net als zijzelf – niet opgewassen waren tegen het leven. Dokter Brenner zei dat ze geen succesvolle relatie kon aangaan voordat ze zichzelf een beetje begreep. Daar leek ze geen talent voor te hebben.

				Smith vond het niet prettig als ze met de psychiater over hem sprak. Dat snapte ze wel. Maar als hij dacht dat dokter Brenner haar in de weg zou kunnen staan of afhankelijk wilde houden … dan had hij het mis. De psychiater wilde haar helpen, dat wist ze zeker. Hij gaf om haar.

				Nan bracht haar naar de winkel en wist in de tijd dat Tessa een bakje perzikyoghurt uit de koelkast pakte, de verkoopster ervan te overtuigen dat haar hotelgast een geestenfluisteraar was. Dat ontkende Tessa glashard, wat opgevat werd als een bevestiging van haar oprechte nederigheid, waardoor een ronddolende ziel zich uiteraard aangetrokken zou voelen. Nan had haar vragen met het bovennatuurlijke in verband gebracht, en ze leek vastbesloten om in dat verband te blijven geloven.

				Tessa weigerde daarin mee te gaan, al had ze gedacht dat ze iets zag. Smith was de eerste geweest die het over spoken had gehad; Bair had het een klopgeest genoemd. Geen van hen had een tent of schuilhut in de buurt van het terrein gezien en toch had iemand de landmeetapparatuur en het hek verplaatst.

				Dat herinnerde haar eraan dat ze nog moest navragen waar Bair het hek naartoe gebracht had ter reparatie. Terwijl Nan en de verkoopster hun discussie voortzetten, pakte Tessa haar telefoon en belde het nummer van het kantoor. Smith nam op met de tekst: ‘Architectenbureau Chandler.’

				‘O. Ik belde dit nummer omdat ik op zoek ben naar Bair.’

				‘Sorry, Tess. Hij is teruggegaan naar het hoofdkantoor in Washington.’

				‘Alweer?’

				‘Voorlopig gaat hij daar de lopende zaken aanpakken.’

				‘O. Nou, geef me dan zijn mobiele nummer maar. Ik wil graag weten waar hij het hek naartoe gebracht heeft.’

				‘Dat zoek ik even voor je uit.’

				‘Dat hoeft niet. Geef me het nummer maar.’ Deed hij dat echt met tegenzin, of verbeeldde ze zich dat maar? Ze krabbelde het nummer in haar hand, stapte de winkel uit en belde Bair. ‘Goedemorgen, Bair. Ik ben op zoek naar mijn …’ Ze haperde toen ze de Landrover zag staan, geparkeerd voor Ellies restaurant. ‘Ik dacht dat je weer in het hoofdkantoor zat.’

				‘Ik ben onderweg. Ik ben alleen even gestopt om eh … te ontbijten voordat ik vertrek.’

				‘Dan kom ik wel even binnen om het te vragen.’ Ze overbrugde de afstand tussen het restaurant en de winkel.

				‘Om wat te vragen?’

				Ze verbrak de verbinding en trok de deur van het restaurant open. In de foyer werd ze bijna omvergelopen door Bair, die Katy bij haar pols vasthield.

				Tessa deed een stap achteruit. ‘Waar is de brand?’

				Bair verschoot van kleur. ‘We … We gingen net weg.’

				‘Gaat Katy met je mee?’ Haar verbaasde opmerking leverde haar een woedende blik van het opstandige, roodharige meisje op.

				Bair drukte Katy zijn autosleutels in de hand. ‘Ga maar vast. Ik … eh … Ik kom zo.’

				Terwijl de deur met een klap achter Katy in het slot viel, draaide Tessa zich weer om. ‘Wat is er aan de hand? Waarom slaan jullie op de vlucht alsof …’

				‘Ellie is haar personeel kwijt, dat is alles.’

				‘Maar ik dacht dat je niet met Katy alleen kon zijn.’

				Zijn gezicht liep opnieuw rood aan, nu van woede. ‘Heeft Smith dat gezegd?’

				‘Ik heb het vast verkeerd begrepen. Hoe lang blijf je weg?’

				‘Dat kan wel even duren.’

				‘Is alles goed met je?’

				‘Helemaal in mijn nopjes.’ Hij zag er allesbehalve tevreden uit. ‘Nou … Katy zit op me te wachten.’ Hij duwde de deur open. ‘Zeg nooit dat ik je niet gewaarschuwd heb.’

				Gewaarschuwd … Wat bedoelde hij? Smith? Hadden ze ruzie gekregen over wat er gisteren gebeurd was? Terwijl zij op haar beurt de deur openduwde, gaf Bair vol gas, reed met één slag achteruit de parkeerplek af en scheurde vervolgens met gierende banden weg. Ze bleef met haar handen op haar heupen staan en keek hen na.

				Opeens besefte ze dat ze nog niets over het hek te weten was gekomen, maar ze zou hem nu zeker niet bellen. Dat zou ze later afhandelen, of het aan Smith overlaten. Smith. Ze wrong haar handen ineen. Bair was haar steun en toeverlaat geweest, de vriend op wie ze had gerekend, die als buffer tussen Smith en haar kon optreden. Zonder derde partij zou hun relatie stabieler moeten worden om te kunnen standhouden.

				Ze had geen honger meer; ze liet het bekertje yoghurt in haar tas glijden en liep de zijweg in naar de roodstenen, neoclassicistische kerk en pastorie. Duiven liepen over de randen van de steile, grijze daken. Ze stak het bedauwde grasveld over en belde bij de zijdeur aan, de instructie volgend die Nan haar onderweg in de auto had gegeven.

				De vriendelijk kijkende vrouw die de deur opendeed, kwam nauwelijks tot aan Tessa’s kin. ‘Ja?’

				‘Hallo, ik ben Tessa Young.’

				‘O ja, de architect. Nan Duncat heeft me gebeld. Ik ben Joliet.’ Ze had een huid zo zwart als ebbenhout en de uitstraling van een goede fee uit een sprookje.

				‘Hallo. Nan heeft me hierheen gestuurd om de plaatselijke spookverhalen te lezen, in het bijzonder over de laatste geest.’

				‘Onze nachtelijke insluiper.’

				‘Insluiper? Dan is het dus geen geest.’ Natuurlijk niet. Dat wist ze best.

				Joliet haalde haar schouders op. ‘Ik weet niet hoe hij door afgesloten deuren met inbrekersalarm heen kan komen. Toch lijkt hij me wat stoffelijker dan een geest.’

				‘Hebt u hem gezien?’

				‘Alleen de boeken die hij geleend heeft.’

				‘Leent hij boeken uit de bibliotheek?’

				Het kleine vrouwtje wierp haar een laconieke blik toe. ‘Hij schrijft alleen nooit zijn naam op en brengt ze ook niet terug.’ Ze ging haar voor naar een afdeling achterin en trok verschillende dunne boekjes van de boekenplank. ‘Misschien is het wel een geest. U mag uw eigen conclusies trekken.’

				Tessa bedankte haar, en ineens kwam ze op een idee. ‘Zou u, terwijl ik deze boekjes inzie, willen kijken of u iets hebt wat te maken heeft met een jezuïetenklooster dat Saint John heette?’

				Zonder enige aarzeling zei Joliet: ‘Dat hebben we wel gehad. Maar die documenten zijn allemaal verkocht.’

				‘Echt waar? Aan wie?’

				‘Hij bleef anoniem, maar hij heeft meer dan genoeg betaald om een nieuw dak op de pastorie te laten zetten.’

				‘Ik begrijp het.’ Dus zo was Rumer Gaston in bezit gekomen van de enige documenten die ze tot op dat moment had kunnen vinden. ‘Weet u wat er met de bewoners gebeurd is nadat het klooster afgebrand was?’

				‘Nee. Maar het was geen goede tijd voor geestelijken. Jullie hebben toch geen skeletten opgegraven, hè?’

				‘Nee, natuurlijk niet.’

				‘Wees er maar niet te zeker van dat het niet gebeurt. In Annapolis hebben ze een arme bediende gevonden in de kelder van William Fuller. Dat heb ik op televisie gezien. Eerst dachten ze dat het een van de gevangenen was die Fuller en zijn mannen tijdens de Slag om de Severn op straat geëxecuteerd hebben. Maar het bleek een zieke, overwerkte jongen te zijn die daar bij het vuilnis gegooid was.’ Ze schudde treurig haar hoofd. ‘Als je geesten ziet, zou dat kunnen betekenen dat niet alleen het klooster door het vuur vernietigd is.’

				Tessa huiverde onwillekeurig. ‘Ik heb geen geesten gezien.’

				‘Ik geloof er zelf niet in.’ Joliet tikte even tegen de boekjes. ‘Maar veel mensen geloven wel in geesten. Vooral in deze.’

				‘Nou, in elk geval bedankt.’ Tessa nam de boekjes, geschreven door verschillende inwoners van het district, mee naar een tafeltje bij het raam.

				Haar keel kneep samen tijdens het lezen van het eerste verhaal: de te boek gestelde waarnemingen van een bleke gestalte die door de duisternis sloop alsof hij naar iets of iemand op zoek was. Zelf kon ze niet met zekerheid zeggen dat ze een bleke gestalte in haar kamer gezien had. Ze kon het gedroomd of zich verbeeld hebben. De auteur van het boekje beweerde meerdere malen in de schemering een glimp ervan opgevangen te hebben in het bos rondom zijn boerderij, maar had nooit dichtbij genoeg kunnen komen om het verschijnsel beter te kunnen bekijken.

				Tessa’s hart ging sneller slaan toen ze het volgende boekje las. Hier werd de stank beschreven die de schrijfster was opgevallen toen de geest in haar keuken geweest was. Vervolgens werd gesteld dat verschijningen vaak vergezeld werden door een zwavel- of brandlucht, maar dat deze verschijning eerder een muffe lijflucht achterliet. Tessa had Nan gevraagd of het een gaslek kon zijn, maar een muffe lijflucht was een betere omschrijving van die doordringende stank.

				Het meest absurde verslag maakte melding van een verwantschap met dieren en de vaardigheid om te bewegen en zich te gedragen als een dier; vooral viel op dat de geest zich met lange, soepele passen bewoog als een wolf, hoewel hij altijd rechtop liep. Deze schrijver omschreef de stank als naar wild ruikend en vond het vooral opmerkelijk dat honden niet blaften of hun nekharen opzetten zoals bij andere bovennatuurlijke waarnemingen. Hij geloofde dat het wezen een wolfmens was, hoewel er geen bewijs was dat hij een vacht had.

				Tessa klapte het boekje dicht. Dit was belachelijk. Bovendien leidde het haar af van het echte monster dat ze in bedwang moest houden, zelfs als hij alleen in haar hoofd bestond. Ze schoof de boekjes weer op de plank en bedankte Joliet; daarna pakte ze haar telefoon en belde Smith.

				Even later reed hij de auto voor. ‘Ik dacht dat je wel zin zou hebben in ontbijt. Aangezien Bair de auto van het bedrijf heeft genomen, moeten we wel bij elkaar blijven.’

				‘Wat is er tussen jullie tweeën gebeurd?’

				‘Waarom vraag je dat?’ Het klonk kalm en beminnelijk, maar ze liet zich geen rad voor ogen draaien.

				‘Ik kwam Bair zojuist tegen, met Katy op sleeptouw. Volgens mij was hij razend.’

				Smith keek met een ruk op. ‘Heeft Bair Katy meegenomen?’

				‘Ik denk niet dat Ellie daar blij mee was.’

				Hij blies verontwaardigd. ‘Vind je het goed als we daar eten?’

				‘Als je me maar vertelt wat er aan de hand is.’

				Smith gaf haar het sweatshirt van haar vader terug, reed naar het restaurant en stopte er voor. ‘Bair is het zat omdat … tja … hij vindt dat ik me niet goed …’ Hij wreef met zijn hand over zijn gezicht.

				‘Scheer?’

				Smith keek boos opzij. ‘Hij vindt dat ik gelogen heb over onze relatie, zodat hij meer op je gesteld raakte dan wanneer hij het geweten had.’

				‘Op mij?’ Ze gilde bijna.

				‘Ja, op jou.’

				‘Waarom heeft hij Katy dan meegenomen?’

				‘Dat weet ik niet, maar ik moet nu naar binnen om de schade te beperken.’

				Haar hoofd tolde. Koesterde Bair gevoelens voor haar? ‘Ik geloof het niet. Je moet je vergissen.’

				‘Tessa, ik geef onmiddellijk toe dat ik een sufferd ben. Maar ik heb het uit zijn eigen mond gehoord.’

				En Bair flapte er niet lichtvaardig iets uit. Ze volgde Smith het restaurant in en voelde zich op een volkomen nieuwe manier verantwoordelijk.

				Ellie begroette hen in de foyer; ze leek meer verhit en in de war dan werkelijk kwaad.

				Smith bood zijn excuses aan voor Bairs gedrag. ‘Ik had me niet gerealiseerd dat ze er samen vandoor zouden gaan. Ik hoop echt dat hij uw kleindochter met respect behandelt.’

				Tessa had niet bepaald veel respect gezien. Bij geen van beiden.

				Ellie zuchtte. ‘Ik maak me meer zorgen over Katy’s gedrag. Dat meisje kijkt al jaren neer op ons district.’ Ellie trok een wenkbrauw op. ‘Volgens mij paait ze uw vriend alleen om haar zin te krijgen.’

				Katy had er vanmorgen buitengewoon vastberaden uitgezien. En als Bair liefdesverdriet had, zou hij ontvankelijker voor haar zijn dan ooit. Tessa keek even naar Smith en toen weer naar Ellie. ‘Hoe oud is ze eigenlijk?’

				‘Negentien. En dat gaat nu de wijde wereld in.’ Ellie spreidde haar handen uit.

				Gelukkig, ze was wettelijk meerderjarig. Waarschijnlijk had Katy meer verlangen om uit het stadje te vertrekken dan oprechte genegenheid voor Bair, maar hij ging er niet met een kind vandoor. Katy leek alleen nog een puber. Tessa zag voor zich hoe hij dag in, dag uit pastrami at omdat hij niet wilde zeggen dat hij het niet lekker vond. Dat idee bezorgde haar een steek van medelijden.

				Smith herhaalde zijn verontschuldiging, en het trof haar hoeveel verantwoordelijkheid hij op zich nam voor anderen. Ondanks haar eigen angst voelde ze zijn hartelijkheid. Haar warme gevoelens voor hem werden steeds sterker.

				‘Katy doet het zichzelf aan.’ Ellie bracht hen naar een tafeltje en schudde haar hoofd. ‘Aangezien ze haar werk in de steek gelaten heeft, zal ik uw bestelling opnemen. Weet u al wat u wilt eten?’

				Smith bestelde de vegetarische omelet. Ellie keek Tessa vragend aan.

				‘Alleen vruchtensalade, alstublieft.’ Ze wist niet eens zeker of ze die naar binnen zou krijgen.

				‘Ik zal een bordje met “hulp gezocht” voor het raam moeten zetten.’ Ellie liep zuchtend weg.

				Tessa boog zich naar voren. ‘Smith, wat is dit erg.’

				Hij knikte grimmig. ‘Ik had het moeten zien aankomen.’

				‘Hoe had je dat kunnen zien?’

				Hij wierp haar een snelle blik toe. ‘Ik weet welk effect je op mij hebt. Waarom zou ik denken dat hij daar immuun voor was?’

				Ze kreunde. ‘Ik vind het vreselijk. Hoe bestaat het dat we het niet beseft hebben?’

				‘Bair gedraagt zich niet bepaald demonstratief.’ Hij wreef in zijn ogen. ‘En ik had het te druk met mijn eigen gevoelens en gedachten op een rijtje krijgen.’

				‘Is het gelukt?’

				Hij zuchtte. ‘Niet echt. Jou wel?’

				‘In de verste verte niet. Maar de kans bestaat dat ik geen spoken zie; tenminste, geen spoken die er niet zijn.’

				‘Zoals?’

				Ze wierp hem een snelle blik toe. ‘Het monster in mijn hotelkamer.’

				‘Is dat opnieuw gebeurd?’

				‘Vannacht heb ik er doorheen geslapen. Maar vanmorgen rook ik hem.’

				‘Wat?’

				Ze vouwde haar handen. ‘Hij schijnt een ongewone stank achter te laten. Is dat jou niet opgevallen?’

				‘Bedoel je onze grappenmaker? Alleen toen hij onze drempel als zijn territorium afgebakend had, heb ik iets geroken. Maar wat deed hij in jouw hotelkamer? En hoe kwam hij daar binnen?’

				‘Aangezien hij een geest is, is hij natuurlijk door de muren gekomen.’

				‘Even serieus, Tessa.’

				‘Ik meen het. In de bibliotheek staan minstens zes verslagen van een bleke nachtelijke insluiper die stinkt als het graf. Nan is dolblij dat de geest haar hotel eindelijk gevonden heeft. Ze hoopt dat hij daar geregeld zal komen spoken.’

				Smith fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat meen je niet.’

				‘Helaas wel.’

				‘Staat onze grappenmaker hier bekend als een soort monster?’

				‘Nou, een van de schrijvers noemt hem een wolfmens.’ Ze bedankte Ellie voor de dampende thee die ze in haar kopje schonk en voor het bord vers gesneden fruit.

				‘Dit ziet er fantastisch uit.’ Smith glimlachte zo hartelijk naar Ellie dat ze er enigszins van bloosde, maar toen ze vertrokken was, keek hij weer ernstig. ‘Wolfmens?’

				‘Waar het om gaat, is dat andere mensen hem gezien hebben. En enige tijd geleden heb ik in het bos iets gezien dat aan hun beschrijvingen voldeed.’

				‘Dat heb je me nooit verteld.’

				‘Je vond me al krankzinnig genoeg.’

				‘Ik vind jou niet krankzinnig, Tess. Ik denk dat overal een verklaring voor is.’

				‘De volgende keer dat hij verschijnt, zal ik ernaar vragen. Nan denkt dat hij mij volgt.’

				Smith fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat bevalt me helemaal niet.’

				‘Mij ook niet. Ik heb al genoeg monsters in mijn leven.’

				‘Dat bevalt me al evenmin.’

				‘We zijn het helemaal eens.’

				Na het ontbijt reden ze naar hun werkterrein. Ze kon het niet laten een blik te werpen op de plek waar ze iets gezien dacht te hebben. Donker bos en verder niets. Smith hield de deur van de trailer voor haar open, maar ze schudde haar hoofd. ‘Ik ga weer aan het werk. Daar buiten groeit een knoestige wingerd die ik te lijf wil gaan.’

				‘Knoestig?’

				‘Knoestig.’

				Zijn grijns vervaagde. ‘Wees voorzichtig, Tess.’

				Ze knikte. ‘Dat ben ik altijd.’

				Maar dat was niet waar. De gedachte dat Bair zo aan haar gehecht geraakt was zonder dat zij het vermoed had, zat haar meer dwars dan ze Smith wilde tonen. Waarom had ze zich niet gerealiseerd dat Bairs aandacht meer dan vriendschappelijk geweest was? Omdat hij in Katy geïnteresseerd was geweest en sprakeloos was geweest in haar aanwezigheid. In de omgang met Tessa was hij nooit sprakeloos geweest. Had ze daar iets achter moeten zoeken?

				Ze drukte haar handen tegen haar gezicht. Als Bair weer begon te drinken, zou het dan haar schuld zijn? Dokter Brenner zei altijd dat ieder individu de verantwoordelijkheid droeg voor zijn of haar eigen problemen. Misschien was het ook maar beter dat ze het niet geweten had. Anders zou ze zich helemaal voortdurend opgelaten gevoeld hebben, nog meer dan nu ze met Smith alleen was. En dat was op zich al moeilijk genoeg; ze stond zodanig onder druk dat ze nog angstiger was dan anders.

			

		

	





		
			
				Vierentwintig

				Zodra hij alleen in het kantoor zat, overwoog Smith Bair op te bellen om te eisen dat hij Katy terugbracht. In dit district, waar iedereen elkaar kende, konden ze zich niet veroorloven vijanden te maken. Maar Ellie dacht dat haar kleindochter de aanstichtster was, en daar zat misschien wel iets in. Bair had impulsief gehandeld, uit woede, maar Katy stuurde hier al op aan sinds ze hen voor het eerst gezien had.

				Ze waren allebei volwassen en in staat zelfstandig beslissingen te nemen. Door er samen met haar vandoor te gaan, had Bair een obstakel overwonnen. Misschien was dat zelfs wel goed voor hem. Tenzij hij weer ging drinken om met haar te kunnen communiceren. Smith zuchtte. Toen Bair uit de ontwenningskliniek kwam, had hij zelf gezegd: ‘Je kunt geen verantwoordelijkheid voor me blijven nemen, Smith. Ik moet het zelf doen.’ Hij had hem geholpen waar hij kon, maar uiteindelijk lag het aan Bair. Net als iedereen zou hij staande blijven of ten val komen door de keuzes die hij zelf maakte.

				Smith opende zijn computerprogramma en stuurde de basisontwerpen die Bair had afgemaakt naar de elektrotechnicus en de civieltechnisch ingenieur. Hij plande wanneer zij hun eigen tekeningen, compleet met bestek, moesten inleveren en keek de beraamde kosten nog eens na. Die bleven ruim binnen het budget. Vervolgens opende hij de lijst met materialen en leveranciers die hij onder voorbehoud voor het eerste concept had geselecteerd en beoordeelde van ieder product of het geschikt zou zijn voor toepassing in het aangepaste ontwerp.

				Uren later kwam Tessa binnen om wat te drinken te pakken. Toen ze meteen aanstalten maakte om weer naar buiten te gaan, stond hij op en rekte zich uit. ‘Hoe gaat het met de knoestige wingerd?’

				‘Die ga ik pas aanvallen als ik de buitenste rand schoongemaakt heb. Ik wil het labyrint in zijn geheel zien.’

				‘Ben je nog steeds van plan om dat zelf te doen?’

				‘Zo veel mogelijk. Het voelt als een persoonlijk mandaat, Smith.’

				Hij had het tot nu toe als een klus beschouwd. Een belangrijke opdracht, een geweldige kans, maar een mandaat?

				‘Misschien wordt het mijn zwanenzang. Dokter Brenner wil dat dit het laatste labyrint wordt dat ik aanleg.’

				‘Je meent het.’ Liet ze haar therapeut beslissen over haar carrière, terwijl dit werk voor haar zo immens belangrijk was? Opnieuw vroeg hij zich af hoeveel macht die man had.

				‘Dat zegt hij elke keer. Maar nu vraag ik me af of hij gelijk heeft. Als ik het monster eens en voor al kan opsluiten …’ Ze zuchtte. ‘Ik zie wat je denkt.’

				Hij wist zeker dat hij dat niet had laten zien. ‘Hoe kun je een nachtmerrie opsluiten achter een haag? Dat is veel te … mystiek.’

				‘Ik weet het.’

				‘En het monster, Tess … Ik moet toegeven dat ik het verwarrend vind. We hebben Gaston, de geest en het monster in je dromen.’ Hij had zich niet gerealiseerd dat labyrinten zoveel met haar psychische toestand te maken hadden. Zou hij haar gebeld hebben als hij geweten had dat ze bij elke schep aarde haar eigen emotionele landschap overhoop haalde?

				‘Ik kan het niet uitleggen. Ik weet gewoon dat ik dit labyrint moet aanleggen, dat het op de een of andere manier belangrijker is dan alle andere labyrinten.’

				Dat was beter dan de weigering die ze in Laughlin uitgesproken had, maar hij was nog steeds bezorgd. ‘Ik ben zo’n beetje klaar met het werk dat ik voor vandaag gepland had. Vind je het leuk als ik een handje help?’

				Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Weet je zeker dat je je handen wilt vuilmaken?’

				Ooit had hij gepocht dat hij geen dag van zijn leven met zijn handen zou werken. Hij was het idee, het ontwerp, de ontwerper. Anderen zouden buiten moeten ploeteren. Hij twijfelde er geen moment aan dat zij die woorden onthouden had. ‘Gun mij ook eens een pleziertje.’

				Ze bekeek hem kritisch en haalde toen haar schouders op. ‘Oké. Als je het meent. Neem tuinhandschoenen mee. Misschien mag je wat knippen en snijden.’

				‘Ik doe niets liever.’ Hij glimlachte. ‘Vooral in knoestige wingerd.’

				‘Het is kudzu.’

				‘De vloek van het zuiden? Kan dat spul eigenlijk wel uitgeroeid worden?’

				‘Niet als het zich al verspreid heeft over kilometers lange stukken grond. Maar in mijn labyrint? Absoluut. Ik zal het alleen heel grondig moeten aanpakken. Geen restant, bloemkroon of zaadje overlaten. Als het zich herstelt, zou het de haag zodanig kunnen overwoekeren, dat er geen zon meer bij komt.’

				‘Kun je geen kudzu-labyrint aanleggen?’

				Ze wierp hem een dreigende blik toe.

				‘Dood aan de kudzu, dus. Ik moet hier even een paar klusjes afronden, daarna kom ik je helpen.’

				‘Goed dan.’ Ze schudde haar haar los en maakte het weer vast met een gebaar waardoor hij zich ging afvragen of de dingen die hij nog moest doen ook maar enigszins van belang waren. Hij haalde diep adem om zijn gemoedsrust te herwinnen. Hij moest echt nog een paar mensen bellen en een fax versturen. Zodra ze uit de trailer vertrokken was, lukte het hem om zijn aandacht op die andere zaken te richten, maar voordat hij klaar was, kwam ze weer terug.

				Hij keek op. ‘Is er iets mis?’

				‘Ik dacht dat ik het sleuteltje in het contact van de graafmachine had laten zitten, maar blijkbaar heb ik het mee naar binnen genomen.’ Ze ging naar de keuken; daar had ze een fles gevuld met de ijsthee die ze in de koelkast bewaarde. Met een verbluft gezicht kwam ze terug en zocht op en rondom haar bureau.

				‘Op de wc?’ suggereerde hij.

				Nadat ze daar gekeken had, kwam ze weer naast hem staan en schudde haar hoofd.

				Hij stond op. ‘Kan het zijn dat je het onderweg hierheen op de grond hebt laten vallen?’

				‘Dat kan wel, maar ik kan het me niet voorstellen.’

				‘Ik help wel even zoeken. Laat ik eerst die handschoenen pakken.’ Ze liepen om de trailer heen naar het verplaatsbare schuurtje. Hij pakte een paar werkhandschoenen. ‘Hebben we nog iets anders nodig?’

				Ze pakte de smalle snoeischaar die ze een paar dagen geleden meegenomen had. ‘Dit is wel genoeg, als je tenminste echt wilt helpen.’

				‘Anders zou ik het niet aangeboden hebben.’ Een vochtige windvlaag raakte hen terwijl ze al zoekend het veld overstaken.

				‘Ik denk alleen niet dat ik dat sleuteltje heb laten vallen.’ Ze hield haar hand boven haar ogen en keek in de richting van het labyrint. ‘Als ik het meegenomen had, zou ik het in mijn zak gestopt hebben, maar ik herinner me dat ik de motor afgezet en het sleuteltje in het contact gelaten heb.’

				‘Zou het eruit gevallen zijn?’

				‘Ik heb overal op de graafmachine al gezocht.’

				Ze kwamen bij het labyrintveld aan en kamden de grond om de machine uit. Geen sleuteltje. Hij ging rechtop staan en keek het bos in. ‘Onze grappenmaker zou weer eens bezig kunnen zijn.’

				‘De geest?’

				‘Vertel nog eens wat je gelezen hebt.’

				‘Het schijnt een insluiper te zijn die door gesloten deuren komt en allerlei dingen meeneemt.’

				‘Waarom denken ze dat hij een geest is en geen gewone inbreker?’

				‘Hij komt op onmogelijke plekken binnen en is volkomen geluidloos.’

				‘Geen gejammer of gerinkel met ketens?’

				Ze wierp hem een nijdige blik toe. ‘Verschillende mensen beschrijven een magere, bleke gestalte die door het bos beweegt als een wolf, maar dan rechtop. Hij gaat door muren heen en stinkt naar het graf.’ Ze huiverde opnieuw. ‘Ik heb hem geroken, Smith. De nacht waarin ik jou gebeld heb, en vannacht weer.’

				‘Als hij stoffelijk genoeg is om te stinken, denk ik niet dat hij een geest is.’

				‘Hoe kwam hij dan in mijn kamer?’

				‘Dat weet ik niet, en dat bevalt me helemaal niet.’

				Ze keek naar hem op. ‘Toen ik je die nacht belde, dacht je dat ik droomde, of niet soms?’

				‘Dacht jij dat dan niet?’ Hij ging de uitdaging aan.

				‘Ik weet niet meer wat ik ervan moet denken. Als het gebeurt, is het zo echt.’

				Hij keek het veld rond. ‘Het is echt. We worden door iemand lastiggevallen. De vraag is waarom.’

				‘Dus ik verbeeld het me niet?’

				‘Nee. En jij bent ook niet de enige die last van hem heeft. Terwijl wij in Laughlin zaten, is hij in de trailer geweest en heeft onze tandpasta gepikt.’

				‘Heb je daar aangifte van gedaan?’

				Hij keek haar scheef aan.

				Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Hoe is hij binnengekomen?’

				‘Door het raam met de airconditioning.’

				‘Dat is een klein raampje.’

				‘Precies.’ Hij speurde het bos om hen heen af; hij kon het gevoel dat ze bekeken werden niet van zich af schudden. In ieder geval voelde hij dat iemand van hun aanwezigheid op de hoogte was, maar wie was het en waarvandaan werden ze bekeken?

				Ze zuchtte. ‘Ik zal om een vervangende sleutel moeten vragen. Intussen kunnen we bekijken wat we hier moeten bestrijden.’ Ze schopte tegen de houtachtige wingerd. ‘Ik geef het niet op, als hij dat soms denkt. Mijn speelgoed afpakken is niet genoeg.’

				‘Denk je dat jij degene bent die hij probeert tegen te houden?’

				‘Ik weet alleen wat ik voel. Iemand – of iets – wil me hier weg hebben.’

				Dus ze hadden het allemaal gevoeld, dat ze haatdragend bekeken werden. Smith voelde zich steeds minder op zijn gemak.

				Ze hief de snoeizaag. ‘Sorry, maar dat gaat niet gebeuren. Ik moet een labyrint aanleggen.’ Ze greep de wingerd vast en zaagde een stuk van de kudzu met wortel en al af. ‘Dit is nog een jonge wingerd. Als hij met rust gelaten wordt, breidt hij zich uit tot het bos en overwoekert alles, maar hij is nog niet zo wijdverspreid en levenskrachtig dat ik hem niet kan verwijderen.’

				Hij keek naar de bomen die om het veld heen stonden en naar de rest van de weide. ‘Ik zie verder geen kudzu. Ik vraag me af waar het vandaan komt.’

				‘Waarschijnlijk uit een zaadje dat hierheen overgewaaid of meegenomen is.’ Ze ging rechtop staan. ‘Degene die het vormsnoeiwerk gaat bijhouden, zal goed moeten opletten of er nog iets opkomt, maar ik ga mijn uiterste best doen om te zorgen dat er niets van overblijft.’

				‘Heb je al besloten wat je gaat planten?’

				‘Ik heb in het bos wat meidoorn gezien die een uitzaaiing van de oorspronkelijke beplanting zou kunnen zijn. De monniken zouden de bessen als krampwerend en hartversterkend middel gebruikt kunnen hebben. Maar vanwege de doorns is het eerder geschikt om indringers buiten te houden dan voor een labyrint dat bestemd is om pelgrims naar binnen te lokken.’

				‘Geen meidoorn dus.’

				‘Laurierboom, mirte en liguster zijn allemaal mogelijk, maar ik was geneigd om voor taxus te kiezen.’

				‘Taxi?’

				‘Taxus baccata. Ook wel venijnboom genoemd.’ Ze keek met iets samengeknepen ogen naar het labyrintveld, alsof ze zich voorstelde hoe het daar zou staan. ‘Het is een dichtgroeiende conifeer die perfect is voor figuursnoeiwerk. Lijsters, pestvogels en andere vogels eten de zaden, al is de rest vooral beroemd als vergif.’

				‘Beroemd?’

				‘Verschillende vorsten zouden dit vergif verkozen hebben boven overgave aan Caesar en andere veroveraars.’

				‘Je bent toch niet van plan …’

				‘Om Rumer Gaston te vergiftigen?’ De blik in haar ogen was enigszins verontrustend. ‘Natuurlijk niet.’

				‘Ik bedoel eigenlijk: je zou hem toch wel waarschuwen?’ drong hij aan.

				‘Tegen het eten of tincturen trekken van de schors?’

				‘Plaag me niet zo, Tess.’

				Haar mondhoeken krulden omhoog. ‘Uiteindelijk heb ik gekozen voor buxus.’

				‘Blij dat te horen. Weet je nog meer over kruiden?’

				‘Nou en of. Paardenbloemen helpen de leverfunctie. Struikwinde bevordert de bloedsomloop en stimuleert de ademhaling. Gecombineerd met sassafras en kliswortel is het een geneesmiddel tegen syfilis. Tijm is effectief tegen stafylokok, E. coli en tuberculose. En ook handig om boekenwurmen mee te verdelgen.’

				Hij trok een grimas. ‘Waar heb je dat geleerd?’

				‘Van mijn moeder.’

				‘Jouw eigen Moeder Aarde.’

				‘Kam het niet af.’ Ze keek kwaad.

				‘Dat doe ik niet. Eerlijk niet.’ Maar hij kon de grijns niet van zijn gezicht houden. ‘Je bent een bron van … eh … ongebruikelijke kennis. Labyrinten, geesten, kruiden. De gedachte aan alles wat je nog meer zou kunnen weten, fascineert me.’

				Ze wierp hem een twijfelende blik toe.

				‘Ik meen het.’

				‘Ik weet zeker dat jij ook een heleboel eigenaardige dingen weet.’

				‘Ojiefboog, vierblad, gewelfsteen.’

				‘Ik bedoel geen rare termen en definities.’ Ze streek haar verwarde haar uit haar gezicht. ‘Ik bedoel gedoe.’

				‘Ik denk dat ik een heel gewoon leven leidt met een vrij normale hoeveelheid … eh … gedoe.’

				‘Ik weet niet welke vork ik voor oesters moet gebruiken.’

				‘Dat is een vrij klein, driepuntig gevalletje dat lijkt op de drietand van Neptunes.’

				Ze lachte. ‘Zie je wel.’ Ze bukte en pakte de wingerd beet. ‘Hoe dan ook, voordat ik aan het planten kan beginnen, moet ik deze wingerd kwijt zien te raken.’ Ze trok even en bekeek de plant van dichterbij. ‘Hé. Hier zijn de bladeren vanaf geplukt. Op dit terrein moet onlangs vrij regelmatig gegraasd zijn.’

				‘Eten herten kudzu?’

				‘In bepaalde seizoenen, denk ik, als er niets groeit wat ze lekkerder vinden. Geiten zijn er bijzonder dol op. Mensen trouwens ook. Heb jij wel eens kudzu-gelei gegeten?’

				‘Niet dat ik weet. Heb ik daar veel aan gemist?’

				‘Het smaakt naar kauwgom.’

				‘Niet echt lekker op een toastje, dus.’

				Ze glimlachte. ‘Het vermindert het verlangen naar alcohol.’

				Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dus dit onkruid, dat iedereen wil uitroeien, zou een geneesmiddel tegen alcoholisme kunnen zijn?’

				‘Dat durf ik niet te beweren. En al hielp het tegen kanker, deze wingerd mag niet in het middelpunt van mijn labyrint blijven groeien. Ik had de graafmachine willen gebruiken om de bovenkant vrij te maken en zo veel mogelijk bloemkronen af te snijden. De wortels zelf groeien niet opnieuw aan. Als ik alle resterende bloemkronen met de hand verwijderd en de ranken met glyfosaat bestreken heb, hoef ik alleen nog maar uit te kijken voor zaadjes.’

				‘En nu we de graafmachine niet kunnen gebruiken?’

				Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘We zullen het met de hand moeten afsnijden.’

				Hij keek naar de verwarde massa ranken. ‘Laten we het veld ook afzoeken. Misschien is het sleuteltje niet meegenomen, maar weggegooid.’ Het was zinloos om te zoeken zonder metaaldetector, maar dat zei hij niet.

				‘Daarin zien we het nooit. Het is veel te dicht.’

				‘Dan is het ook te dicht om het met de hand aan te vallen.’ Dat had helemaal geen zin. Hij pakte haar handen en trok haar naar zich toe. ‘We hebben wel wat beters te doen.’ Hij was van plan geweest om zich tijdens werkuren professioneel te gedragen en pas daarna bezig te zijn met hun relatie, maar dat lukte nooit helemaal.

				Ze hief haar kin. ‘Geef je het nu al op?’

				‘Ik stel alleen een alternatief voor.’ Haar mond smaakte naar vochtige lucht en stuifmeel.

				‘Ik dacht dat je me kwam helpen, niet afleiden.’

				Die hese klank in haar stem, alsof ze buiten adem was, beviel hem wel. Hij liet zijn handen in haar haar glijden, zodat het haarelastiekje losging. ‘Ik dacht dat dit hielp.’

				‘Nee, dit … nou, het helpt niet. Je zei dat je je handen …’

				‘Mijn handen zijn precies waar ik ze wilde hebben.’ Hij liet het elastiekje van boven naar beneden door haar heerlijk zijdeachtige haar glijden.

				‘Smith,’ zei ze schor, ‘ik moet dit doen.’

				‘Wacht tot je het juiste gereedschap kunt gebruiken.’

				‘Ik kan niet toelaten dat hij me tegenhoudt.’ Haar blik dreef weg naar een plek die hij niet kon zien, een plek vol nachtmerries en monsters. Ze dacht dat ze een missie had, een mandaat, een opdracht die ze niet van hem, de architect, had ontvangen, maar van … God? Haar therapeut? Haar eigen geest?

				‘Jij mag wel teruggaan.’ Ze liet haar handpalm op zijn borst rusten. ‘Ik weet dat je nog van alles te doen hebt.’

				Ze rekende erop dat hij haar in de steek zou laten, zelfs als het om iets kleins als dit ging. Haar stopwatch tikte de tijd af tot ze teleurgesteld zou worden. Hij wilde haar helemaal niet teleurstellen, maar het had geen zin om dit onkruid met de hand te bestrijden als ze binnenkort de machine weer aan de praat kon krijgen.

				‘Ga maar.’ Ze glimlachte. ‘Ik red me wel.’

				Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik vind niet dat je hier in je eentje buiten moet werken. Hij speelt een spelletje met ons, maar dat wil nog niet zeggen dat het niet kan escaleren.’ Eigenlijk was het zijn taak niet om een adviserend architect te vertellen wat ze wel of niet zou moeten doen. Maar hier ging het om iemand om wie hij gaf, van wie hij misschien zelfs hield, en die hij in elk geval wilde beschermen.

				‘Ik heb pepperspray in mijn handtas.’

				‘En je handtas is …?’

				‘In de trailer.’

				Hij hield zijn hoofd scheef. ‘Niet bepaald binnen handbereik.’

				‘Ik zal de spray in het vervolg bij me houden. Maar Nan zegt dat hij ongevaarlijk is. Hij heeft zelfs nog nooit “boe” gezegd.’

				Zijn telefoon gaf het signaal dat hij een sms had ontvangen; hij liet haar los. Toen hij zag van wie de boodschap was, verstrakte hij. ‘Dit moet ik even afhandelen, maar ik wil niet dat je hier alleen blijft.’

				‘Ik loop wel even met je mee om de pepperspray te pakken.’

				Meer kon hij waarschijnlijk niet van haar verwachten. Onderweg reageerde hij op het sms’je. Niet nu. Niet hier. Tot zijn opluchting kwam er geen reactie; hij klikte zijn telefoon weer aan zijn riem.

				De wind speelde met het haar rond Tessa’s gezicht terwijl ze terug liepen. Hij zou haar in de trailer willen opsluiten omdat hij daar buiten een akelig gevoel had gekregen, maar dat was belachelijk. Hij was geen speelbal van zijn gevoelens.

				Ze kwamen bij de trailer aan en gingen naar binnen. Terwijl Tessa haar handtas en de pepperspray erin opzocht, sms’te hij: Bel je vanavond. Hij wilde niet in een ongemakkelijke situatie verzeild raken. Bovenal wilde hij niet dat Tessa …

				Er werd op de deur geklopt. Hij ging open. ‘Smith?’

				Precies tegelijk draaiden Tessa en hij zich om. Zijn hart begon sneller te slaan; de moed zonk hem in de schoenen. ‘Danae.’

				Ze was bijna even lang als hij. Vandaag droeg ze een op maat gemaakte sportpantalon en een flatteus gedrapeerde cocon van tricot. Haar oren en hals werden gesierd door parels. Haar haar hing glanzend tot op haar middel.

				Zijn keel kneep dicht. ‘Danae, dit is Tessa. Tessa, dit is Danae.’

				Tessa stopte de pepperspray in haar zak en schudde zijn ex-vriendin de hand. ‘Hoi.’

				‘Hallo.’ Danae glimlachte stralend. Opnieuw viel hem op hoe geprononceerd haar gezicht was: de puntige wenkbrauwen, de schelpvormige jukbeenderen, de Romeinse neus. Een boeiend gezicht, dynamisch door haar intelligente blik. Niets aan Danae was etherisch.

				Tessa glipte langs hen naar de deur. ‘Ik ga weer aan het werk.’

				Hij wilde daar tegen ingaan, maar zei alleen: ‘Wees voorzichtig.’

				Terwijl de deur achter haar dichtging, kwam één gedachte sterker naar boven dan alle anderen: waarom had hij Danae niet verteld dat hij een nieuwe relatie had?

			

		

	





		
			
				Vijfentwintig

				Tessa had de pepperspray meegenomen en het verhuurbedrijf opgebeld om een vervangende sleutel te vragen. Ze waren voor vandaag gesloten. De spanning, die ze nu niet kon uitleven met de graafmachine, kroop langs haar rug omhoog. Ze haalde de schop uit het schuurtje. De snoeizaag en de schop, daar zou ze het mee moeten doen.

				Ze verstevigde haar greep op de schop. Danae was niet bijzonder mooi. Ze was opvallend en indrukwekkend. En ze droeg haar haar los.

				Waarom had Smith haar niet verteld dat Danae zou komen? Als haar bezoek de kwestie was die hij moest afhandelen, had hij haar kunnen waarschuwen. Tenzij hij niet wilde dat ze het wist. Maar waarom had hij haar dan gevraagd om mee te lopen naar de trailer?

				Ze schudde haar hoofd. Alles wat ze verlangde, was de waarheid. Alles wat ze wilde, was eerlijkheid. En loyaliteit. En liefde. Ze zou het fijn gevonden hebben als hij meende wat hij zei. En misschien had hij het ook wel gemeend, op dat moment, op een bepaalde manier. Misschien had hij gedacht dat hij het meende. Dat kon ze wel begrijpen. Niemand kon van tevoren weten wanneer die dingen veranderden. Dat gebeurde gewoon.

				Ze veegde een traan weg. Het probleem was dat die dingen niet voor iedereen op hetzelfde moment veranderden. Er bleef altijd iemand achter. Met grote stappen liep ze terug naar het labyrintveld; in één hand sleepte ze de schep mee, in haar andere hand droeg ze de zaag. Ondanks alles genoot ze van de verkwikkende wind die de laaghangende, sombere wolken opstuwde.

				Nadat ze de vorige bui in het bos had uitgezeten, wist ze dat ze eigenlijk naar binnen zou moeten gaan. Maar de trailer was bezet. Zou ze in de huurauto stappen en naar het hotel teruggaan? Maar Smith had de sleutels … Dus liep ze gewoon door.

				Ze had een plicht, een missie. Een monster dat ze moest vangen. Dokter Brenner wilde niet dat het monster opgesloten werd. Hij wilde dat het aan het licht gebracht werd. Dat zou niet gebeuren. Ze zou nog liever de kudzu bloemkroon voor bloemkroon bestrijden dan dat monster aan het licht brengen.

				Vooral nu ze zo kwetsbaar was. Dokter Brenner had gelijk gehad toen hij zei dat ze geen twee stressveroorzakende factoren tegelijk kon hebben. Smith wilde daar niets over horen, maar hij had geen idee hoe moeilijk ze het vond om niet voortdurend aan alles wat hij zei en deed te twijfelen. Bij hem zijn was zoiets als in de zon kijken. Pas als haar ogen verblind waren, zou ze zich realiseren dat ze zich gebrand had. Dan zou ze niets meer hebben dan herinneringen. Die kon ze toevoegen aan de schat aan herinneringen die ze met zich meedroeg … herinneringen aan mensen die zo belangrijk voor haar geweest waren dat ze het risico genomen had om hen lief te hebben. Mensen die ze had verloren en waarvan het verlies ondraaglijk was.

				Een windvlaag dreef haar in de richting van het labyrintveld. Toen ze hier arriveerde, was ze verbitterd en vol wrok geweest en had overal op gereageerd vanuit haar pijn. Vervolgens had ze blijdschap gevonden. Maar blijdschap impliceerde zorgeloosheid; deze blijdschap was behoedzaam. Deze blijdschap was scherp aanwezig wanneer ze er het minst op bedacht was – een blik, een streling, Smiths vingers in haar haar – elke blik, elke aanraking van hem zou nu als glas door haar hart snijden.

				Smith was in de trailer samen met de vrouw van wie hij gehouden had, van wie hij nog steeds hield. En daar kon zij niets tegen doen, want zij vroeg God niet om antwoorden alsof Hij een postorderbedrijf was. Ze zocht Hem in het labyrint, verwierf het goddelijke inzicht dat ze daar kon vinden, gebruikte de meditatie om meer diepgang te krijgen, wijzer te worden, zichzelf keer op keer te veranderen in wat ze moest zijn om te kunnen overleven.

				***

				Na haar lange autorit was Danae rechtstreeks naar de wc gegaan; ze bleef daar zo lang dat Smith wel moest concluderen dat ze haar kapsel en make-up bijwerkte. Hij wilde er niet bij stilstaan waarom. Ze kwam weer naar buiten en schonk hem de stralende glimlach waarmee ze overeenkomsten bezegelde. Hij zette zich schrap voor vragen over Tessa, maar Danae begon iets subtieler.

				‘Je bent nogal verbaasd, hè?’ Ze streek een paar van haar glanzende bruine lokken achter één oor.

				‘Ja, dat wel. Hoe wist je waar je me kon vinden?’

				‘Ik ben eerst naar je kantoor gegaan. Bair heeft me de weg gewezen.’

				Natuurlijk. ‘Het is een flink eind rijden. Je had ook kunnen bellen.’

				‘Ik wilde je even zien. Het spijt me dat het nu niet goed uitkomt. Toen je mijn sms’jes beantwoordde, was ik op zoek naar de ingang, dus dat antwoord heb ik gemist.’

				‘Dat geeft niet.’ Als hij geweten had dat ze al zo dichtbij was, zou hij haar toch niet weggestuurd hebben.

				‘Als je het te druk hebt …’

				‘Nee, dat niet.’ Hij dacht aan Tessa die buiten in het veld bezig was. ‘Wil je thee?’

				‘Nou, graag. Heb je ijsthee?’

				‘Eh …’ Hij liep naar de keuken. ‘Een beetje groene ijsthee, denk ik. Die is van Tessa, maar ze vindt het vast niet erg.’

				‘Zij is zeker de landschapsarchitect.’

				‘Dat klopt.’

				‘Bair heeft me over haar verteld.’

				‘Over haar verteld?’

				‘Dat ze labyrinten maakt.’

				Hij schonk Danae een glas ijsthee in.

				‘Je vindt het toch niet erg dat ik hierheen gekomen ben?’

				‘Natuurlijk niet, maar ik ben niet echt ingericht op bezoek.’ Hij pakte een stoel voor haar en draaide zijn eigen stoel om, zodat ze tegenover elkaar zaten. ‘Dit is niet zo’n comfortabel kantoor. Het spijt me.’

				‘Je hebt wel vaker vanuit een trailer gewerkt.’

				‘Zolang deze klus duurt, moet ik ter plekke zijn.’ Zo ver bij haar vandaan dat het hervatten van hun relatie moeilijk zou zijn, behalve per telefoon, als hij dat tenminste zou willen.

				Hij moest het haar vertellen, maar hij kon de woorden niet vinden om zijn relatie met Tessa te verklaren. Voor het eerst begreep hij iets van Bairs onvermogen om te communiceren. ‘Dus … hoe gaat het met jou?’

				‘Nou, ik krijg een aantal invloedrijke klanten, en ben bezig met het plannen van verbazende evenementen op regeringsniveau. Voornamelijk door Edwards connecties, dat moet ik toegeven. Hij zit tegenwoordig in het Huis van Afgevaardigden, wist je dat? Hij vertegenwoordigt Pennsylvania.’

				‘Dat wist ik niet.’

				‘Mijn weekends zijn voor de komende drie jaar vol gepland, behalve de tijd die ik vrijhoud voor afspraken met de vips onder mijn klanten. Ed verbaast zich voortdurend en … Het klinkt misschien opschepperig, maar hij is echt onder de indruk van het feit dat ik zoveel bereik. In dat bureaucratische wereldje van hem gaat alles altijd zo langzaam.’

				‘Ja, dat kan ik me voorstellen.’

				‘Het gaat zo snel, ik ben helemaal enthousiast. Nog geen evenement in het Witte Huis, maar die mogelijkheid zit er wel in, Smith. Het is niet zomaar een luchtkasteel. Men weet wie ik ben en wat ik kan doen.’

				‘Dat is geweldig.’

				‘Dat is het zeker. Ik heb zoveel ideeën en connecties … O, Smith, je zou mijn adressenlijst moeten zien. Allerlei mensen bedelen gewoonweg om met me te mogen samenwerken. Bloemisten, cateraars, entertainers, beveiliging. Zelfs loopjongens.’

				‘Wat is het probleem dan?’

				‘Het probleem?’ Haar glimlach was net een beetje te opgewekt.

				‘Ja, Danae. Het probleem.’

				Ze hield op met komediespelen. ‘Edward.’

				‘Ik voel me er niet bij op mijn gemak …’

				‘Ik weet het. Je wilt niets negatiefs over hem zeggen. Daar ben je te hoffelijk voor.’

				Eigenlijk was dat onzinnig, aangezien het ging om de man die er geen moeite mee had gehad een bestaande relatie te verstoren.

				‘Ik weet niet of we gelukkig zijn of alleen maar succes hebben. Soms denk ik terug aan vroeger … en dan mis ik wat wij hadden.’

				Wat hij had, was destijds niet genoeg geweest. ‘Hij heeft je veel meer te bieden.’

				‘Het ging niet alleen om maatschappelijk succes. Ik weet dat je denkt dat het me daarom ging. Maar onze relatie leek nergens op uit te lopen. Ik voelde me …’ Ze stond op en begon te ijsberen. ‘Aan het lijntje gehouden. In de wacht gezet.’ Haar haar zwierde terwijl ze liep.

				‘En nu loopt het wel ergens op uit.’

				‘Ja. Maar …’

				‘Word je daar niet gelukkig van?’

				Ze zuchtte. ‘Dat weet ik niet, Smith. Ik begrijp er niets van. Kun jij het voor me op een rijtje zetten, met je onovertroffen logica?’

				‘Daar heb je mij niet voor nodig. Jij weet altijd precies wat je wilt.’

				Ze liet zich in haar stoel zakken. ‘Alles gaat goed, precies zoals ik het gepland heb … en toch knaagt er iets aan me, een gedachte die ik niet van me af kan zetten.’ Ze keek hem doordringend aan. ‘Ed is … nou, we passen in zoveel opzichten goed bij elkaar, maar … ik weet niet of ik hem kan vertrouwen.’

				‘Hoe bedoel je?’

				‘Dat weet ik niet precies. Het is een gevoel dat ik soms heb. Misschien omdat hij zo’n geweldige politicus is en altijd een antwoord klaar heeft.’

				‘Bedriegt hij je?’ Hij was ertoe in staat. En zij ook. Ze waren minstens twee maanden achter zijn rug om gegaan voordat zij de relatie met hem had verbroken.

				‘Natuurlijk niet. Nee, dat bedoelde ik niet. Ik weet niet precies wat ik bedoelde. Succes is soms angstaanjagend, vind ik.’

				‘Wees voorzichtig met wat je wenst.’

				Haar glimlach was treuriger dan hij zou willen. ‘Ik ben zo blij dat er geen rancune tussen ons is.’

				Hij slikte moeizaam. ‘Wat zouden we daarmee bereiken?’

				‘Precies. Jij bent zo gelijkmatig, Smith.’

				Wat betekende dat? Niet voortvarend, zonder opwaartse impuls?

				‘Het is echt fijn om je te zien, om zo met je te kunnen praten.’ Ze kneep vertrouwelijk in zijn hand. ‘En zo te horen gaat het met jou ook goed. Dit grote project, en mogelijk nog meer projecten voor deze klant.’

				‘Mogelijk.’

				‘Ik ben blij voor je. Eindelijk worden je talenten erkend. Ik wist wel dat het zover zou komen.’

				‘O ja?’

				‘En dat je Bair meegenomen hebt, na alles wat er gebeurd is. Zo attent.’

				‘Hij wordt een goede architect, en dat is goed voor het bedrijf.’

				‘Jij denkt altijd het beste van de mensen.’

				Niet altijd. Soms dacht hij het slechtste. En soms was dat terecht.

				‘O, Smith, het is zo fijn om je te zien. Je ziet er geweldig uit.’

				Hij kreeg het er benauwd van. ‘Jij ook.’

				Ze keek op haar horloge. ‘Wil je met me uit eten? Ik heb je zoveel te vertellen.’

				‘Het spijt me, ik kan niet.’ Hij stond op.

				‘Het is teveel op het laatste moment, ik weet het. Misschien een andere keer, met een waarschuwing van tevoren. Ik zou het heerlijk vinden om bij te praten.’

				Hij moest gaan kijken of alles goed was met Tessa, al was die kans bijna nihil. Hij moest proberen de schade te beperken.

				‘Laten we het de volgende keer niet meer zo lang laten duren.’

				Hij stak zijn hand uit naar de deur en glimlachte. ‘Zet je schrap. De wind wordt steeds sterker. Het kan elk moment gaan regenen.’

				Ze streek even onder zijn kin. ‘Je past altijd zo goed op me.’ Haar hand bleef op zijn schouder rusten. ‘Ik ben blij dat ik jou heb leren kennen.’

				Dat was het signaal dat hij haar kon kussen. Dat zou hij gedaan hebben ook, als Tessa er niet geweest was. Hij kon niet voorkomen dat hij eraan dacht, maar hij kon de verleiding om naar die gedachte te handelen, wel weerstaan. Danae kon dat blijkbaar niet. Ze kuste hem op de mond. Hij had haar geen reden gegeven om dat niet te doen, behalve de reden die zij zichzelf gegeven had: Edward.

				Misschien zou het een kwaadaardig gevoel van voldoening geven om Edward met gelijke munt terug te betalen, maar daar zou Smith achteraf berouw van krijgen. Hij deed een stap achteruit.

				‘Het spijt me.’ Ze glimlachte zwakjes. ‘Oude gewoontes zijn moeilijk af te leren.’

				Inderdaad. Hij beantwoordde haar blik. ‘Ik hoop dat je de bui vóór kunt blijven.’

				‘Ik vind het juist leuk om in de regen te rijden, weet je nog?’

				Hij knikte.

				‘Ik herinner me de kleinste dingen, zoals de manier waarop jij je potlood vasthoudt.’ Ze lachte.

				‘Wat is er mis met de manier waarop ik mijn potlood vasthoud?’

				‘Niets. Alleen … gek dat ik me zoiets herinner, vind je niet?’

				Hij had geen enkel idee van wat ze bedoelde. Ze had niet naar Tessa gevraagd en evenmin uitgelegd waarom ze dat hele eind was komen rijden zonder duidelijke reden. Dit was weer een voorbeeld van het gedrag dat hem altijd zo gefrustreerd had. Ongetwijfeld werd van hem verwacht dat hij tussen de regels door las, maar ook nu bleef ze hem een raadsel.

				Hij deed de deur open en zij ging naar buiten. Hoewel hij ook naar buiten moest om Tessa op te zoeken, ging hij niet met Danae mee. Als hij haar naar haar auto bracht, zou het afscheid weer langer duren, en hoe meer tijd hij daarvoor nam, hoe meer hij achteraf zou moeten uitleggen.

				Ze hield haar haar bijeen aan de achterkant van haar nek terwijl ze door de felle wind naar haar auto liep. Voorheen had hij altijd het portier voor haar opengehouden, maar dat zou weer een gelegenheid bieden om te kussen, en sommige gewoontes moesten afgeleerd worden, moeilijk of niet. Hij zwaaide, trok de deur dicht, wachtte tot hij haar hoorde wegrijden en bereidde zich voor op de komende beproeving.

			

		

	





		
			
				Zesentwintig

				Nadat ze diverse bloemkronen van de wortel had gescheiden, legde Tessa haar werktuigen neer. Werken hielp niet tegen de teleurstelling. Hoe langer Smith samen met Danae in de trailer bleef, hoe erger het werd. Ze kon hem niet kwalijk nemen dat hij loyaal was, zoals Bair had gezegd. Misschien was hij zelfs nog verliefd op Danae.

				Hoe vaak deed de kans zich voor om iemand die je verloren had, terug te krijgen? Als Danae het wilde proberen, zou hij dat dan ook doen? Haar middenrif trok samen. Ze had overdreven gereageerd op dat telefoongesprek, maar dit … Welke vrouw reed uren om haar ex-vriend te zien? Alleen een vrouw die nog steeds om hem gaf, nog steeds van hem hield. Ze zou blij voor hen moeten zijn. En waarom zou het haar verbazen? Voor haarzelf was het geluid van zijn stem na zes jaar genoeg geweest om weer bij hem te willen zijn.

				Tessa stond op en rekte haar rug uit. Ze moest kalm zien te worden voordat Smith bij haar kwam. Het was nog steeds nodig om samen te werken, en ze wilde niet dat hij zich schaamde of bezorgd over haar was. Ze kon dokter Brenner bellen en vragen of hij haar door alle emoties heen wilde praten, maar Smith had haar gevraagd dat niet als eerste redmiddel te gebruiken.

				Daarom liep ze naar de ingang van het labyrint. Ze stapte op de bodem die lang geleden door voeten in sandalen betreden werd en nu begraven lag onder verbrande hagen en verbroken beloftes. Nu dacht ze aan degenen die hier vol vertrouwen gekomen waren, gewillig gediend en alles verloren hadden … misschien zelfs hun leven. Zij zou niet sterven aan deze pijn, maar hoeveel mensen zou ze nog moeten verliezen? De tranen prikten in haar ogen.

				Ze deed een stap en stelde zich een hek voor dat zich achter haar sloot en hagen die aan weerszijden oprezen. Met uitgestrekte handen, als om de bladeren aan te raken, liep ze het korte stukje van de ingang, sloeg linksaf de eerste flauwe bocht in en liep daarna weer terug. Ze ging rechtstreeks naar het middelpunt en liep een halve cirkel om de omtrek daarvan. Tweemaal liep het pad langs de rand van het middelpunt; daarna voerde het er weer vandaan om alle andere wendingen te voltooien voordat het werkelijk in het middelpunt uitkwam.

				Het leek een dans waarin de bidder God het hof maakte: dichtbij komend, dan weer weg, de cirkel rond en weer terug voordat hij in de aanwezigheid van God durfde te treden. Zo had ze daar nooit eerder aan gedacht, maar Smith toonde een geloof dat ze heel graag wilde begrijpen: hij bad vanuit intimiteit, alsof de Goddelijke er behagen in schepte zijn verlangens te vervullen. En hij kreeg inderdaad wat hij wilde, of niet soms?

				Ze zette de pijn van zich af en maakte haar geest vrij van alle afleiding. Terwijl ze alle geesten, monsters, Petra en Gaston, Bair en zelfs Smith met moeite uit haar gedachte zette, stelde ze zich open voor Gods aanraking … dat was nog een nieuwe gedachte: dat God haar leven kon en wilde aanraken. Deze hunkering greep haar zo sterk aan dat ze zich op één knie liet zakken.

				Haar hand belandde op het gras, de wingerd en de steenharde aarde. Onthutst door haar eigen nood voelde ze zich volledig alleen, leeg, uitgehold als een lege schil. Wie kon een dergelijke leegte ooit vullen?

				Haar adem stokte in een snik. Smith was gekwetst toen zijn relatie verbroken werd, maar hij had zich geconcentreerd op wat echt belangrijk was en was doorgegaan met zijn leven. Hij was niet opengebarsten om vervolgens te ontdekken dat er niets in zijn binnenste was. Geen wonder dat iedereen haar in de steek had gelaten. Zij had meer nodig dan een mens haar kon geven, want ze was een gapend zwart gat.

				***

				Tegen de stronk van de enorme notenboom gedrukt, diep in zijn borstkas ademend … betoverd … keek hij toe. Hoewel ze dichtbij was, gevaarlijk dichtbij, wist ze niet dat het zijn hol was waarop haar tranen vielen.

				Boven hen dromden de wolken samen als puppies die wedijveren om gezoogd te worden. Hij rook de komende regen, hoorde het rennen van de dieren die een schuilplaats vonden in het bos. Weer een bui met flitsende bliksempijnen die zijn ogen zouden schroeien. Hij kon niet teruggaan zonder dat zij hem zag.

				Maar hij wilde dat zij hem zag. Wilde en vreesde het. Wilde dat haar betraande ogen op hem rustten; als ze gilde, zou hij zich met haar angst tevreden moeten stellen. Nijpende honger, maar niet in zijn maag. Honger naar een blik. Eén blik van haar. Hij wilde en vreesde; verlangend zag hij hoe haar tranen de grond doorweekten, nog vóór de komende regen.

				Hij zou zorgen dat ze keek, zorgen dat ze hem zag. Hij kneep zijn ogen samen en tuurde door het regenachtige halflicht in het veld waar ze ineengedoken zat. Hij zou naar haar toe gaan, haar sussen en troosten. Dat wilde hij. Wilde en zou hij doen.

				Maar voordat hij dat kon doen, deed de ander het. Nee, nee, nee! Razernij kwam op, razernij die hij zo lang niet gevoeld had, razernij die hij niet kon beheersen, razernij die kon verwonden, die kon …

				***

				‘Tessa.’ Smith hurkte naast haar neer. Hij had haar niet alleen moeten laten. Hij had Danae weg moeten sturen, haar moeten vertellen dat hij van iemand anders hield. Hij had moeten beseffen dat Tessa hier extreem op zou reageren. ‘Tess, het spijt me.’

				‘Het ligt niet aan jou.’ Ze kwam uit haar geknielde houding en ging ook op haar hurken zitten. ‘Het ligt aan mij. Ik blijf maar proberen te vinden wat ik mis, maar ik kan het niet. Ik weet niet waar ik nog meer moet zoeken.’

				Even was hij volkomen verbijsterd door haar droefheid, vooral omdat hij besefte dat die droefheid niet direct met hem in verband stond. ‘Tess, je zoekt een of andere geheimzinnige God, terwijl je de Vader nodig hebt die van je houdt.’

				Haar gezicht kwam met een ruk omhoog. ‘De Vader die van me houdt?’

				‘God is geen kosmische kracht. Hij is een reële persoon die wil dat je Hem kent en van Hem houdt, zoals Hij jou kent en van je houdt.’

				‘Je begrijpt het niet.’ Haar adem was gejaagd en onregelmatig. ‘Vaders verdwijnen en komen nooit meer terug. Vaders laten hun kinderen bij monsters achter.’

				Hij schudde zijn hoofd. ‘Zo is God niet. Hij verslaat monsters. En Hij wil jou alles geven wat je nodig hebt.’

				‘Ik had mijn vader nodig, Smith. Ik wilde dat mijn moeder bleef leven. Ik wil slapen zonder angst, leven zonder een psychiater onder de sneltoets. Maar dat zal nooit gebeuren. Als God een vader is,’ – ze greep een wingerdrank en gaf er een ruk aan – ‘dan is Hij ook weggelopen.’

				‘God is trouw, ook als wij ontrouw zijn.’

				‘Hoezo ben ik ontrouw?’ Haar ogen flitsten.

				‘Dat is niet persoonlijk bedoeld, maar …’

				‘Laat maar, Smith. Het is niet belangrijk.’

				‘Het is wel belangrijk.’

				Ze schudde haar hoofd. De woede straalde van haar af terwijl ze aan de wingerd rukte en trok; ineens deinsde ze terug.

				Boven hun hoofd rommelde de donder, maar geen van beiden keken ze op van de metalen schijf met filigreinwerk die onder de wirwar van ranken zichtbaar was geworden.

				‘Wat is dat?’ Hij boog zich voorover.

				‘Ik weet het niet.’ Ze knielde neer en schoof de ranken met bladeren opzij die de schijf bedekten, maar er geen wortel in geschoten hadden. ‘In het middelpunt van het labyrint van Chartres bevond zich aanvankelijk ook een schijf, maar die is tijdens de Franse revolutie verdwenen. Misschien is dit een kopie.’ Samen met Smith trok ze nog meer ranken weg. De schijf, naar schatting ongeveer een meter in doorsnee, leek net als het hek van brons te zijn.

				‘Hier heeft iets aan vastgezeten.’ Hij wees op een paar steuntjes in het midden.

				‘Een kruis misschien. In de documenten noemt de maker van het labyrint een kruis in het middelpunt. Ik dacht dat het misschien symbolisch bedoeld was, maar het zou hier ergens kunnen zijn.’ Ze trok opnieuw aan de wingerd.

				Smith ging rechtop staan en bekeek de laaghangende lucht onderzoekend. ‘We zullen later terug moeten komen.’

				‘Ik wil meteen gaan zoeken.’

				Een bliksem doorkliefde de hemel. ‘Nee, Tess.’ De donder rommelde. Smith pakte haar bij de arm. ‘Als het daaronder zit, zal het er morgen ook nog zijn … en overmorgen.’

				De wind maakte haar haar in de war. ‘En als hij het meeneemt, wat dan?’

				‘Wie?’

				‘Het monster. Als hij het vindt, wat dan?’

				‘Waarschijnlijk legt hij het op de drempel, dat bespaart ons heel wat gesleep.’

				Weer flitste de bliksem.

				‘Kom mee. Ik wil niet ter plekke geroosterd worden.’

				Ze keek omhoog naar de hemel terwijl de regen neerviel alsof er een tuingieter over hen leeggegoten werd.

				Met een laconieke blik hief Smith zijn handen op. ‘Ben je nu tevreden?’

				Ze kwam slingerend overeind en gilde: ‘Smith!’

				Hij draaide zich snel om. Het schepsel was geen geest. De bliksem werd weerspiegeld in het mes dat hij vasthield … het mes waarmee hij toestak.

				***

				Nauwelijks had haar gil geklonken of het monster steigerde weg van Smith en greep naar Tessa; zijn gruwelijke gezicht was verwrongen tot een boosaardig masker. Ontblote tanden. Bleke ogen. Ze struikelde over de ontwortelde wingerdranken en viel met een kreet achterover, terwijl ze zich probeerde los te wurmen uit de handen die haar keel dichtknepen. Smith!

				Hij bewoog niet. Terwijl zij worstelde, lag hij bewegingloos in de regen met het mes in zijn borst. Kreunend duwde ze het monster van zich af, kroop naar Smith, schudde aan hem. Geen reactie.

				Het monster greep haar pols vast. Ze schopte raak, maar hij liet niet los. Ze duwde haar vrije hand in haar zak en pakte de spuitbus. Er was geen afstand tussen hen en misschien werkte de pepperspray niet in de regen, maar het was alles wat ze had. Ze haalde de dop van de spuitbus en hield hem bij het gezicht van het monster. Met ingehouden adem drukte ze het knopje in.

				Hij gilde en stortte op de grond, naar zijn ogen grijpend en hoestend. Ze deinsde terug, ook hoestend … en huilend. Smith lag doodstil, met gesloten ogen; de regen vulde zijn oogholtes. Kreunend draaide ze zich om en vluchtte. Ze kon nauwelijks zien, nauwelijks ademhalen. Ze struikelde en viel, duwde zich weer overeind en rende verder.

				Haar hart bonkte; haar longen brandden. Naar adem snakkend viel ze de trailer in, graaide naar haar handtas en vond haar telefoon. Met haar ogen knipperend tegen de brandende pijn van de pepperspray strompelde ze de deur weer uit. Ze trok het autoportier open, liet zich in de auto glijden en toetste het alarmnummer in terwijl ze de motor startte. Hij was niet achter haar aangekomen. Maar dat zou hij wel doen. Dat deden monsters altijd.

				***

				Hij rolde over de grond in zijn ellende. Niets had hem ooit zoveel pijn gedaan. Half stikkend, huilend, kokhalzend sleepte hij zich naar het lichaam en trok zijn mes eruit. Ze zouden komen. Ze zouden zoeken. Hij mocht hen niet laten zien wat hij gedaan had. Nee, nee, nee. Niemand mocht het weten.

				Hij klauwde naar de plek waar het mes gezeten had. Er zou meer bloed moeten zijn. Het zou uit zijn hart moeten gutsen, maar deze wond bloedde nauwelijks. Daar kon hij nu niet over nadenken. Hij knipperde met zijn tranende ogen en sleepte zich naar de schijf toe.

				Hij greep de steun in het midden en trok het zware metaal opzij. Zijn keel brandde. Zijn neus liep. Zijn ogen gilden van de pijn. Hij kroop terug naar het lichaam, stond op en sleepte het weg. Niemand mocht het vinden. Niemand mocht het weten. Hij rolde het lichaam in het gat en ging erachteraan terwijl een nieuwe bliksemschicht de hemel doorkliefde.

			

		

	





		
			
				Zevenentwintig

				Tessa had het verhaal uitgebreid verteld, met alle details. Ze had sheriff Thomas verteld wat er gebeurd was en ze zag dat hij steeds sceptischer werd. Hoe bestond het dat hij haar niet geloofde? Hoe kon hij denken dat zij Smith vermoord had? Alles was uit de hand gelopen.

				Was ze echt krankzinnig geworden? Dokter Brenner dacht dat ze aan waanvoorstellingen leed. Ze wenste met heel haar hart dat hij gelijk had.

				Maar ze had gezien dat Smith neergestoken was, ze had zijn moordenaar van zich af geslagen. Tenzij …

				Zou ze zich dat eerste telefoongesprek verbeeld hebben en de hele klus bij elkaar verzonnen hebben? Hoe waarschijnlijk was het dat haar oude vlam van school een eeuwenoud labyrint had gevonden en wilde dat zij het opnieuw aanlegde? Misschien was hij wel op het terrein geweest omdat zij zich hem daar had voorgesteld, hem een compagnon had gegeven om het tafereel af te ronden, een heleboel hoofdpersonen met wie hij omging in haar hersenspinsels.

				Hoe reëel waren Rumer Gaston en Petra Sorenson? Katy en Ellie? Ze slikte een brok van afgrijzen weg. Op de dag dat ze aangekomen was, was Smith uit het niets verschenen en had haar laten zien waar de trailer in het bos stond. Was het een of ander verlaten schuurtje waarin ze zich verscholen had om haar waanvoorstelling uit te leven? Misschien waren de nachtmerries niet tot haar realiteit aan het doordringen, maar misschien was haar hele realiteit wel een nachtmerrie.

				Ze bewoog langzaam haar hoofd heen en weer om die gedachte te verwerpen. Hoe verschrikkelijk ook, dit was de werkelijkheid. Smith was tussen haar en het monster gekomen. Theseus had de Minotaurus verslagen, maar Smith was niet voorbereid geweest op een gevecht. Ze rolde zich op in het bed; de pijn was erger dan ze kon verdragen. Het schuldgevoel was verpletterend, en in dat schuldgevoel weerklonken de woorden van het monster.

				‘Je zegt geen woord. Geen woord.’

				Maar dat had ze wel gedaan.

				‘Als je ook maar iets vertelt, weet ik je te vinden. Net als vanavond.’

				Ze had het aan Smith verteld en het monster had hem vermoord. Geen tranen konden de vreselijke waarheid wegwassen. Ze konden de pijn niet verlichten. Smith was weg. Dokter Brenner had haar verraden. Ze had niemand, ze kon nergens naartoe.

				‘God wil jou alles geven wat je nodig hebt.’ De woorden van Smith drongen tot haar door, maar wat hij zei, was niet waar.

				‘God verslaat monsters.’

				Nee. Ze schudde haar hoofd. Smith vertrouwde op God en nu was hij dood. Ze had geprobeerd hem te vertellen dat vaders niet te vertrouwen waren. Hij had zo zeker geweten dat ze het bij het verkeerde eind had.

				Nu was er geen ontsnapping mogelijk. Nergens was hulp. Ze sloot haar ogen, dodelijk vermoeid van het vluchten, het zich verbergen. Wat ze ook deed, het monster zou haar vinden. Zo lang had ze geworsteld om te overleven. Nu zou ze blij zijn als het afgelopen was.

				In gedachten ging ze naast Smith op de doorweekte, druipende grond liggen. Waarom had ze hem achtergelaten? Waarom was ze op de vlucht geslagen? Ze sloeg haar armen om hem heen terwijl het monster aanviel en met vlammende neusgaten op haar neerdrukte, maar voordat hij bij haar was, veranderde hij in het schepsel op het veld, met troebele ogen, dodelijk bleke huid, flitsend mes.

				Haar ademhaling werd oppervlakkig toen het monster opnieuw aanviel … nu niet het monster uit haar dromen, noch het schepsel met wie ze op het veld gevochten had.

				Zijn brede mannengezicht komt dichterbij: uitpuilende ogen onder dichte wenkbrauwen, diep ingedeukte bovenlip, vierkante, blauwige kin. Zijn adem ruikt scherp, metaalachtig. Zweet parelt op zijn voorhoofd en glanst op zijn wangen. Hij hurkt en laat het licht in haar gezicht schijnen.

				‘Ik zie je wel.’

				Haar keel knijpt dicht.

				‘Je bent toch niet bang?’

				Haar hoofd beweegt langzaam heen en weer.

				‘Heb je iets gezien wat je niet mocht zien?’

				Ze schudt haar hoofd, hoewel ze alles gezien heeft. De snikken komen vanzelf op.

				‘Je zegt geen woord. Geen woord.’

				Al zou ze het proberen, ze zou het niet eens kunnen.

				‘Want als je ook maar iets vertelt, weet ik je te vinden. Net als vanavond.’

				Hij zal haar weten te vinden. Dat weet ze. Het monster zal haar vinden.

				Haar telefoon ging over en ze kwam met een ruk overeind. ‘Hallo?’

				‘Tessa, je spreekt met Bair. Sorry, maar ik kan Smith niet bereiken, en …’

				Snikkend zakte ze ineen op het bed.

				‘Tessa? Wat is er aan de hand?’

				‘Hij is dood, Bair. Het monster heeft hem vermoord.’

				‘Wat?’

				‘Hij heeft ons aangevallen en Smith neergestoken, maar niemand gelooft me en ze kunnen hem niet vinden.’

				Zijn verbijsterde stilzwijgen deed haar ook verstommen. Toen vroeg hij schor: ‘Wie kunnen ze niet vinden?’

				‘Smith. En het monster ook niet. Ze geloven me niet, Bair. Je moet me helpen om hem te vinden.’ Ze begon nog harder te huilen.

				‘Rustig aan, Tessa. Laat me … Hoe …’ Ze hoorde hoe moeizaam hij ademde. ‘Waar ben je?’

				‘In het hotel. De sheriff zegt dat ik het district niet mag verlaten. Maar hij gelooft me niet eens. Het regent en hij wil niet op zoek naar Smith; ik had hem nooit moeten achterlaten.’

				‘Het is goed. Houd vol. Ik kom eraan.’

				Die gedachte bracht even opluchting. Bair moest hier zijn. Zijn vriendschap met Smith had jaren geduurd, en het feit dat ze ruzie hadden gekregen betekende niets in vergelijking met de kameraadschap die ze gezien had.

				Toen hij enige tijd later aanklopte, liet ze hem binnen; ze voelde zich dankbaar, opgelucht en ellendig tegelijk.

				Hij keek haar doordringend aan. ‘Je meende het echt.’

				Ze slikte haar tranen in.

				Hij trok een grimas. ‘Terwijl ik hierheen reed, zei ik tegen mezelf dat je dat gezegd had om te zorgen dat ik Katy terug zou brengen naar waar ze thuishoort. Ik dacht dat ik, nadat ik haar teruggebracht had, tot de ontdekking zou komen dat alles goed was met Smith.’

				‘Het spijt me.’

				‘Ik …’ Bair plofte in de leunstoel neer. ‘Ik kan het niet geloven.’

				‘Niemand kan het geloven.’

				‘Dat bedoel ik niet … Ik kan het gewoon niet bevatten.’ Hij klemde zijn handen ineen. De randen van zijn ogen werden rood. ‘Ik had … Ik had hem moeten vertellen dat ik blij voor jullie was.’

				Ze ging zitten en sloeg haar armen om zijn brede schouders. Hij was echt; hij was stevig en daardoor werd alles weer echt. Ze drukte haar gezicht tegen zijn mouw. ‘Het doet zo’n pijn.’

				Samen treurden ze, bijna zonder woorden. Eindelijk zei ze: ‘We kunnen hem niet daar buiten laten liggen.’

				Bair knikte. ‘Gaan ze niet eens kijken? Wat mankeert die lui?’

				‘Ze nemen mij niet serieus. Mijn therapeut heeft gezegd dat ik psychotisch ben.’

				‘Is dat waar?’

				Ze kon hem niet kwalijk nemen dat hij dat een hoopvol idee vond. ‘Was het maar waar. Kijk.’ Ze hield haar paars aangelopen arm omhoog; het was duidelijk zichtbaar dat iemand haar stevig vastgegrepen had. Pas nu begon ze die pijn te voelen.

				‘Hoe verklaarden ze dat?’ Hij liet zijn vingers over de kneuzing glijden.

				‘Dat deden ze niet; ze gaven me alleen een verdovend middel en zeiden dat ik hulp nodig had.’

				Hij zuchtte. ‘Laten we maar eens gaan kijken.’

				Bevend reed ze met Bair mee naar de plek waaraan ze ontsnapt was … gisteravond nog? Als Bair er niet geweest was, sterk en tastbaar, had ze zichzelf ervan kunnen overtuigen dat Smith haar nooit gebeld had, nooit teruggekomen was in haar leven en niet had laten gebeuren waar ze nooit op had durven hopen. Ze wist niet zeker of ze zich dat laatste had kunnen verbeelden, maar ze wilde het zo graag geloven.

				Grimmig zwijgend reed Bair naar het hek, sjokte erheen om het open te zetten en reed vervolgens naar de trailer. Na het parkeren stapte hij uit en staarde naar binnen; hij leek niet in staat een stap in het lege kantoor te zetten. Ze raakte zijn arm aan. Hij deed de deur open en liep van het ene eind van de trailer naar het andere. ‘Zijn jullie hierbinnen aangevallen?’

				‘Nee, in de weide. In het middelpunt van het labyrint.’

				Hij draaide zich om en sjokte naar de deur. Het deed haar pijn om te zien hoe krom hij liep, hoe sterk zijn sproeten afstaken tegen zijn verbleekte huid. Hij wilde ook niet dat het waar was; misschien nam hij het zichzelf wel kwalijk dat hij er niet bij geweest was. ‘Waar precies?’ Hij stapte naar buiten, waar het nog altijd motregende.

				‘Voorbij de graafmachine. Ik zal het je laten zien.’

				Haar voeten sopten in het natte gras en de gevallen bladeren terwijl ze terugliepen naar de plek waar Smith neergevallen was. Nodigden ze het monster nu uit om opnieuw toe te slaan? Smith stond tussen haar en wie het ook was; het monster was een mens … maar met zoveel gebreken dat de sheriff dacht dat ze loog toen ze hem probeerde te omschrijven.

				Ze ging dichter naast Bair lopen en was zich er voor het eerst van bewust dat hij even lang moest zijn als Smith, al viel dat minder op omdat hij zo breed gebouwd was. Toen ze de weide naderden, stokte haar adem. Bair kneep bemoedigend in haar schouder. ‘We vinden hem wel.’

				Maar nadat ze het veld en alle bosranden hadden uitgekamd en weer terug waren waar ze begonnen waren, liet Bair ontmoedigd zijn handen zakken. ‘Ik weet niet waar ik verder moet kijken. Met ons tweeën kunnen we onmogelijk het hele bos doorzoeken.’

				Tessa kneep krampachtig in haar doorweekte sweatshirt; de motregen liep langs haar nek. ‘We mogen het niet opgeven. Dit is de plek waar hij gevallen is. Dat is de rank waaraan ik getrokken heb. Dat is de schijf die we gevonden hebben. Smith moet hier zijn.’

				Op Bairs gezicht was meer te lezen dan alleen frustratie. Ze zag twijfel en wantrouwen.

				‘Waar kan hij anders zijn, Bair? Als ik niet de waarheid spreek, waar is hij dan? Waarom neemt hij de telefoon niet op als ik bel, of als jij belt?’

				Bair keek om zich heen. ‘Misschien is hij niet dood. Misschien is hij ergens heen gekropen.’

				Ze kreeg het benauwd. Had ze Smith gewond en stervend achtergelaten? ‘Zou hij dan niet om hulp gebeld hebben?’

				‘Misschien is hij zijn telefoon kwijt. Die kan overal tussen die wingerd liggen.’

				Ze greep zijn arm. ‘Bel hem eens.’

				Bair deed het.

				Tessa verstijfde. ‘Hoorde je hem overgaan?’

				Bair tuurde naar de grond. ‘Dat weet ik niet. Heel zachtjes of …’

				‘Bel nog een keer.’ Ze wist niet zeker of ze iets gehoord had of dat ze het wilde horen. De tweede keer hoorden ze geen van beiden iets. Ze sloeg haar armen om zichzelf heen; het deed pijn om de hoop te verliezen. ‘Wat moeten we doen?’

				‘Ik ga naar de sheriff.’ Bair draaide zich om; nu bewoog hij doelbewust.

				Haastig liep ze met hem mee naar de trailer; ze durfde niet te hopen dat hij zou slagen waar zij gefaald had. Was er in Bairs persoonlijke geschiedenis niets gebeurd waardoor hij evenmin serieus genomen zou worden? Hij had problemen met alcohol en agressie, maar voor zover ze wist, had hij geen psychiater die hem gek noemde. Naar hem moesten ze wel luisteren.

				Ze volgde hem de trailer in. Ze had hem nog nooit zo grimmig en gereserveerd gezien. Hij trok de airconditioning uit het raam, sloot het raam af en draaide zich om. ‘Ik wil dat je hier blijft, Tessa. Houd de deur op slot en blijf uit het zicht, tenzij je Smith hoort.’

				Ze knikte; de tranen sprongen haar in de ogen. Bair kon niet geloven dat Smith dood was. Hij had het mes in zijn borst niet gezien, niet gezien hoe onbeweeglijk hij in de regen lag.

				‘Ik neem de sheriff mee, maar het zou even kunnen duren voordat we een zoektocht kunnen organiseren. Jij moet hier zijn voor het geval Smith het klaarspeelt om terug te komen, vooral als hij er slecht aan toe is.’

				Ze slikte. ‘Oké.’ Hij zei het niet, maar ze wisten allebei dat het beter was als Bair zonder haar naar de sheriff ging.

				‘Als je een wapen nodig hebt, gebruik dan alles wat je maar kunt vinden om jezelf te verdedigen … hoe dan ook. Begrijp je wat ik bedoel?’

				Ze knikte. ‘Dat zal ik doen.’

				‘Je hebt mijn telefoonnummer.’

				‘Ga maar snel, Bair.’

				Hij keek haar doordringend aan, omklemde haar even en liet haar weer los.

				Ze snifte. ‘Laat je niet afschepen.’

				‘Zeker niet.’

				Toen was hij verdwenen en moest ze haar diepe, vreselijke falen alleen onder ogen zien. Zou de sheriff haar geloofd hebben als zij niet zo de kluts kwijt was geweest? Zou Smith dan gevonden zijn? Ze had rustig, samenhangend en overtuigend moeten spreken. Maar ze was ingestort. Voor Smith was ze al even waardeloos geweest als voor papa. Wat? Ze omklemde de rugleuning van de stoel.

				Opeens werd ze overspoeld door beelden, al kon ze niet zeggen of die reëel waren of niet. Het was in haar hotelkamer begonnen: het gezicht van de man, zijn enorme gestalte die voor haar neerhurkte, zijn kalme, kwaadaardige woorden. ‘Heb je iets gezien wat je niet mocht zien?’

				Ja! Een jammerklacht ontsnapte haar. Ze drukte haar handen tegen haar slapen en zag in het donker een gewelddadig tafereel dat ze niet opgehelderd wilde zien. Uit alle macht sloot ze het droomgezicht op als een monster in de doolhof van haar geest, maar daar lag het op de loer: een gruwelijke, angstaanjagende herinnering, die haar kwelde.

				Ze liet zich op de vloer zakken, drukte het sweatshirt dat haar vader vaak ’s morgens had gedragen tegen zich aan en liet een goede herinnering toe. Papa die de houtkachel stookte en haar over zijn gebogen schouder in het oog kreeg. ‘Kom maar, kleintje. Hier is het lekker warm.’ En ze was naar hem toe gerend en op zijn rug gesprongen als een jong katje. Hij stond op in zijn volle lengte, zo groot, en liep door de hele kamer, waarbij hij haar op zijn rug liet stuiteren tot haar geschater mama naar de deuropening lokte, waar ze met een geamuseerde glimlach bleef staan.

				En nog een herinnering: hij stond met zijn handen op zijn heupen te kijken terwijl mama het bruine paard leidde waarop ze zat. Het paard leek wel een berg. Papa schudde zijn hoofd. ‘Ik weet niet zeker of zij een paardenmens is, Vanessa.’

				‘Ik rijd liever op papa’s rug.’ Ze had zich van het paard laten glijden in de zekerheid dat hij haar zou opvangen voordat ze de grond raakte.

				Dat waren alle goede herinneringen die ze kon vinden, maar ze doorweekte het sweatshirt met haar tranen, lachend en huilend tegelijk. Het was meer dan ze al die jaren had gehad.

			

		

	





		
			
				Achtentwintig

				Het zou daar niet mogen zijn, maar het was er. Hij drukte zijn hoofd weer tegen de verkeerde kant van de borstkas en hoorde het ritme van een hartslag. Dat had hij gehoord toen hij het lichaam beetpakte; hij had het horen kloppen waar het niet hoorde te zijn. Het mes had het niet stilgezet, en nu was de razernij voorbij en er was alleen angst … diepe, vreselijke angst.

				Wat moest hij doen? Hij hield zijn hoofd vast en schommelde naar voren en naar achteren. Angst schoot door hem heen. Ze zouden hem vinden en pijn doen. Dat had juffie gezegd. Hij herinnerde zich de klappen. Als hij gezien werd, als hij weer gezien werd …

				Hoe kon dit gebeuren? Waarom waren ze gekomen? Ze hadden hem met rust moeten laten, zijn hol met rust moeten laten. Hij keek naar de man die hier niet zou moeten zijn. Niet zou mogen zijn. Dit was zijn hol, zijn eigen hol. Waarom had hij hem niet afgemaakt?

				De vreemdeling bewoog en zijn gezicht vertrok van pijn. Zijn adem kwam naar buiten in een zacht gekreun. Elk moment kon hij wakker worden en dan zou het te laat zijn. Hij kon het nu afmaken, hem nu afmaken. Dat zou hij doen, moest hij doen.

				Hij keek aandachtig naar de man die hij zonder nadenken had neergestoken. Hij wilde opnieuw toeslaan, maar de razernij kwam niet. De razernij kwam niet, omdat de man die zij Smith genoemd had zijn ogen opende. Hij kromp ineen, maar hij schreeuwde niet en hij keek ook niet de andere kant op.

				***

				Smith had pijn. In zijn heup, zijn schouder, zijn hoofd en vooral in zijn borst, waar het mes in gestoken was. Het gedempte geluid van roepende stemmen had hem uit zijn flauwte gewekt. Hij had zijn telefoon horen overgaan, dacht hij, al leek alles even surrealistisch.

				Iemand had een hand over zijn mond geklemd en zijn gekneusde hoofd tegen een keiharde ondergrond geduwd. Die persoon zat nu tegenover hem, zichtbaar van streek. Smith verschoof een beetje om de druk op zijn borst iets te verlichten. Zijn polsen en enkels waren vastgebonden, al betwijfelde hij of hij enige weerstand had kunnen bieden als hij zijn handen en voeten vrij gehad had. Tessa was nergens te zien; hij bad dat zij had kunnen ontkomen.

				De man die hen had aangevallen, zat met zijn armen om zijn knieën naar voren en naar achteren te schommelen. ‘Het zit niet waar het moet zitten.’

				‘Wat zit niet …’ Smith kromp ineen.

				‘Je hart. Je hart! Ik hoorde het daar pompen. Het zou daar moeten zitten.’

				Hij drukte zijn hand tegen zijn eigen borst. Als hij zijn eigen hart daar voelde, was er meer mis dan de ver vooruitstekende onderkaak, afhangende schouders en zichtbare scoliose. Zijn ogen en huid waren bleek, zijn haar was dun. De natuur had hem slecht bedeeld. En toch moest hij sterk zijn om iemand die anderhalf maal zo groot was als hijzelf te kunnen verplaatsen.

				Smith worstelde om adem te krijgen. ‘Wie … ben jij?’

				Hij hield op met schommelen, maar antwoordde niet.

				Smith ademde pijnlijk diep in. Zijn borst voelde aan als modder, zijn huid als koude boterhamworst. Elke keer dat hij sprak, voelde het alsof het mes hem opnieuw doorstak. Maar hij moest een band zien op te bouwen. Die kerel was misschien niet van nature een moordenaar, want hij had de gelegenheid gehad om het karwei af te maken en dat had hij niet gedaan.

				‘Donny.’ De kerel sloeg zijn hand voor zijn mond, maar onwillekeurig had hij al gesproken.

				Smith knikte. ‘Donny.’ Alles deed pijn. Zijn armen en benen werden zwaar. Aan zijn plakkerige shirt te voelen had hij een heleboel bloed verloren, en hij voelde zich zwakker dan ooit tevoren.

				Donnie liet zich op zijn hurken zakken en verspreidde een sterke graflucht. Dit was degene die in Tessa’s kamer binnengedrongen was. Dat moest wel.

				Smith zakte in. Vermoeidheid sloop binnen naast de pijn en maakte zijn oogleden zo zwaar dat ze tegen al zijn weerstand in naar beneden zakten, langzaam maar onstuitbaar als een gletsjer. Als hij eraan toegaf, zou hij dan in zijn slaap vermoord worden … nu Donny wist waar zijn hart zat?

				***

				Het was stil, maar waren ze weg of deden ze alleen alsof, zodat ze hem konden vangen, in de val konden lokken? Zoals de vos langs een nest kuierde alsof hij het niet gezien had, maar zag en rondliep en terugkwam als niemand hem meer verwachtte.

				Het geroep was gestopt toen hij de overgaande telefoon had laten verstommen, en hij had hen niet meer gehoord. Misschien waren ze weg. Hij stond op en liep, beschreef een cirkel terwijl Smith toekeek. Rond en rond door de cisterne, lopen, kijken, lopen, kijken. Hij stopte abrupt. ‘Houd op met staren. Waarom staar je naar me?’

				‘Ik wil weten …’ Smiths gezicht werd verwrongen door pijn. ‘Wat … nu?’

				‘Ik weet het niet, ik weet het niet, ik weet het niet!’ Hij was buiten zichzelf geweest. Bang. Zo bang en kwaad. Kwaad, ja, maar niet zo kwaad dat hij wilde doden. Smith had hem angst aangejaagd en hij had gestoken, gestoken voordat de lange man hem kon vangen en pijn doen. Nu, wat nu?

				‘Laat me … gaan.’

				‘Nee.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Kan je niet laten gaan.’ Zo stom was hij niet. Dat wist hij.

				‘Help me.’

				‘Nee, nee, nee, nee, nee.’ Hij liet zich niet voor de gek houden. Hij wist wat er gedaan moest worden, maar kon het niet, kon het niet doen. ‘Ik weet wat er gebeurt als het misgaat.’

				Smith liet zijn hoofd op de grond zakken.

				Donny staarde naar hem. Ze hadden zijn hol gevonden en de razernij was gekomen, en niet alleen de razernij maar de angst, de vreselijke, vreselijke angst, en hij zou nergens heen kunnen, en mensen zouden naar hem staren en gillen en hem pijn doen, en hij zou opgesloten worden, nergens kunnen vluchten, nergens spullen kunnen zoeken, geen sterren in de nacht, geen regen.

				Maar hij keek naar de man die daar lag. Had hij hem pijn willen doen? Misschien. Hem willen tegenhouden? Ja. Haar willen tegenhouden? Hij moest. Maar haar geen pijn doen. ‘Haar niet.’ Hij balde zijn vuisten. ‘Ik wilde haar helemaal geen pijn doen.’

				‘Tessa?’ vroeg Smith hees.

				Tessa. Tessa. Donny bekeek de naam in gedachten van alle kanten. ‘Tessa. Ja, Tessa. Ik wilde Tessa geen pijn doen.’

				Smiths gezicht verwrong. ‘Heb je dat gedaan?’

				‘Nee.’ Hij drukte zijn hand tegen zijn gezicht. ‘Ze heeft mij pijn gedaan. Ze heeft mijn gezicht besproeid.’

				Zijn ogen brandden nog steeds. Zijn neus liep. Zijn keel voelde aan als vuur. Maar hij begreep het wel. Stinkdieren, wezels en andere levende wezens prikten of spoten kwalijke vloeistoffen als ze werden aangevallen. Hij liep rond.

				Smiths stem werd hees. ‘Laat me … gaan.’

				‘Dat kan ik niet.’ Donny liep in de andere richting rond. ‘Het is gedaan en het kan niet ongedaan gemaakt worden. Niemand mag het weten, niemand. Niemand behalve … Niemand behalve zij.’ Die gedachte vatte post. ‘Ja. Ja. Als iemand het mag weten, is zij het, Tessa. Tessa mag het weten. Bel haar. Zeg dat ze moet komen. Zeg dat ze alleen moet komen. Helemaal alleen.’

				Smith kraste: ‘Nee.’

				Donny knipperde met zijn ogen. ‘Zeg dat ze moet komen, of ik gooi je in de put.’ Hij zag Smiths angst om in het water te gaan zonder zijn handen vrij te hebben, zonder zijn benen vrij te hebben om te kunnen schoppen. Donny beefde. Hij wilde het niet doen, maar zij moest komen. ‘Zeg het tegen haar.’

				Smith kromp ineen. ‘Nee.’

				Donny liep rond de put, ijsbeerde door de cisterne die zijn huis was, zijn hol, zijn burcht. Zijn thuis! Waarom probeerden ze het af te pakken? ‘Ik wil met haar praten. Ik wil het haar laten zien. Zij zal het begrijpen. Zij zal het niet afpakken. Zij zal het niet weghalen.’

				‘Wat … weghalen?’

				‘Mijn hol.’

				Smith legde zijn hoofd weer neer en sloot zijn ogen. Zijn adem werd zwaar en moeizaam. Deed hij alsof hij bewusteloos was? Donny kroop naar hem toe en schudde aan hem. Smith schreeuwde het uit van de pijn. Zijn wond bloedde weer. Donny duwde de telefoon in zijn hand. ‘Zeg het tegen haar.’

				***

				Het was bijna twee uur geleden dat Bair vertrokken was. Tessa wilde hem bellen om te weten waar ze waren, wanneer ze zouden komen, maar ze wilde de politiemensen er niet aan herinneren dat zij hier ook bij betrokken was. Ze hoopte dat Bair haar helemaal niet genoemd had, alleen verteld had dat Smith vermist was. Dat er iets gebeurd moest zijn.

				Genesteld in het sweatshirt van haar vader, met de mouwen opgerold, ijsbeerde ze door het kantoor. Ze moest iets doen. Er werd verwacht dat ze wachtte, maar ze kon er niet langer tegen. Ze had het mes in Smiths borstkas gezien, vergeefs aan zijn lichaam geschud, maar de gedachte dat hij ergens buiten kon zijn, niet dood maar stervend …

				Ze zou niet blijven wachten. Terwijl ze op zoek was naar een pen om een briefje voor Bair achter te laten, ging haar telefoon over. Haar adem stokte terwijl ze die openklapte en zag wie er belde. ‘Smith!’

				Hees zei hij: ‘Kom naar het veld.’

				Een kreet bleef in haar keel steken. Ze rukte de deur open, vloog naar buiten en sprintte naar de weide. De hemel was vol sombere stukjes grijs en bleekblauw. Haar voeten sopten in het natte gras en het water spatte op tegen de achterkant van haar benen. Haar spijkerbroek kleefde aan haar enkels, maar dankzij het sweatshirt van haar vader bleef ze warm.

				Ze naderde het veld en zag Smith niet. Als hij in het hoge gras in elkaar gezakt was, zag ze hem misschien niet voordat ze boven op hem stapte. ‘Smith!’ De graafmachine was leeg en nog steeds onbestuurbaar. Ze zocht het veld af terwijl ze de onlangs gemaaide omtrek van het labyrint overstak. ‘Smith!’

				Ze gilde toen iemand achter de graafmachine vandaan sprong en haar vastgreep. Toen hij zijn hand over haar mond en neus klemde, werd ze misselijk van de stank. Ze worstelde om haar arm, die hij tegen haar zij geklemd hield, los te krijgen, om zijn hand van haar gezicht te trekken en weer vrijuit te ademen. Haar knieën knikten, en ze probeerde haar valsnelheid te gebruiken om aan zijn greep te ontkomen.

				Haar longen brandden, schreeuwden om lucht. Ze probeerde te bijten, maar hij hield haar gezicht tegen de grond gedrukt, met zijn hand als het masker van een chirurg over haar gezicht, zodat de luchttoevoer afgesneden werd. Ze voelde zichzelf zachter worden, zag steeds minder. Het hese gefluister vanaf Smiths telefoon was blijkbaar niet Smiths stem geweest. Haar geest werd beneveld. Ze kon niet … vechten …

				***

				Ze was mooi en zacht, en hij wilde haar geen pijn doen. Als ze een konijn was geweest, had hij haar nek kunnen breken, maar hij wilde niet dat ze dood was, wilde niet dat ze gewond raakte. Hij wilde haar daarheen brengen, wilde dat ze het wist, hoorde en zag. Zij zou het begrijpen, moest het begrijpen.

				Elk moment kon ze haar ogen weer opendoen. Hij had niet langer volgehouden dan noodzakelijk was om haar te laten ophouden met vechten. Hij wilde haar niet vastbinden, maar hij moest wel. Ze was kleiner en zwakker dan Smith, maar hij kon haar niet laten vechten, niet laten ontsnappen. Ze moest het begrijpen.

				Maar als ze het niet begreep, wat dan? Hij zou hen moeten tegenhouden, allebei, maar hoe kon hij dat doen? Ze hadden het gezien. Ze zouden het allemaal afpakken. Ze zouden hier niet mogen zijn, maar ze waren er wel. Hij keek naar haar zachte gezicht, rood geworden waar hij haar vastgegrepen had, haar adem had afgesneden, maar alleen tot ze ophield met vechten. Kon hij haar voorgoed laten ophouden met ademen?

				Kreunend schommelde hij op zijn hurken naar voren en naar achteren, met zijn hoofd tussen zijn knieën. Hij had haar zien dromen, gewild dat ze hem zag, maar nu zou ze haar ogen opendoen, ze zou kijken en ze zou gillen. Ze zou gillen en misschien zou de razernij komen en zou hij haar pijn doen, haar pijn doen voordat ze hem pijn deed. Hij wilde het niet … wilde niet, maar hij moest wel. Wat kon hij anders doen?

			

		

	





		
			
				Negenentwintig

				Smith? Ze deed haar ogen open en zag zijn gezicht, grauw en hologig. Haar borstkas kneep samen. Ze kon hem niet aanraken om te voelen of zijn huid warm of verkild was, want haar handen waren op haar rug vastgebonden. Terwijl ze centimeter voor centimeter dichterbij schoof, hoorde ze zijn zwoegende ademhaling. Smith!

				Ze keek rond in de schemerige ruimte en vond de lichtbron: een olielamp zoals kampeerders gebruiken, zeer laag gedraaid zodat hij net genoeg licht gaf om te zien dat alle wanden van de ronde put bedekt waren met stapels … boeken? Geleend uit de privébibliotheek, en ongetwijfeld ook uit andere huizen; boeken en allerlei gebruiksvoorwerpen lagen dicht op elkaar gepakt en gestapeld tot een vreemdsoortig nest.

				Het monster zag ze niet, maar ze rook hem wel. Het hele hol stonk naar hem – of hij rook naar dit hol – vochtig en muskusachtig. Ze draaide zich om en daar zat hij, in de houding van een stenen waterspuwer, naar haar te kijken.

				Ze slikte haar angst in en werkte zichzelf moeizaam in zittende houding, inwendig griezelend van zijn vooruitstekende onderkaak vol ongelijke tanden en zijn bleke, starende ogen. Hij keek echter niet kwaadaardig, maar angstig. Hij was geen monster. Hij was een jonge man, misvormd, boos en meelijwekkend, maar een echt mens. Nu ze naar hem keek, merkte ze dat ze zelf eigenlijk meer boos dan bang was. ‘Wie ben je? Waarom doe je dit?’

				‘Ik niet. Jullie hebben het gedaan.’ Fel wees hij naar Smith. ‘Hij heeft het gedaan. En die andere.’

				‘We hebben je niets gedaan.’

				‘Jullie proberen het af te pakken.’

				Smith bewoog, maar werd niet wakker. Ze leunde tegen hem aan, alleen om te voelen dat hij daar was, levend en wel. ‘Wat proberen we dan af te pakken?’

				‘Mijn hol. Jullie hebben het opgegraven en het is niet van jullie. Het is van mij.’

				Opgegraven? Het labyrint … Tessa keek omhoog en zag de onderkant van de bronzen schijf. Ze bevonden zich onder het labyrint. ‘Het is niet van ons, maar ook niet van jou. Het terrein is eigendom van iemand die Rumer Gaston heet. Wij herbouwen alleen het huis voor hem en leggen de tuinen aan.’

				‘Nee! Dat mag niet. Het is van mij.’ Hij trok een grimas. ‘Van mij.’

				Ze wilde geen medelijden hebben met de schoft die Smith neergestoken en haar bijna gewurgd had. Maar hij leek doodsbang. Als hij nu eens niemand had en nergens anders kon wonen? Ze keek om zich heen. Smith had gezegd dat de weide op een rotsplaat lag. Hoe hadden ze dit over het hoofd kunnen zien? ‘Wat is dit eigenlijk?’

				‘Een natuurlijke cisterne. Vroeger werd hij door de bron gevuld met water, maar nu komt het niet meer vanzelf omhoog.’

				Ze draaide zich om. ‘Is dat de bron?’

				‘Heb je dorst?’ Hij stond sneller op dan ze, gezien de verkromming van zijn ruggengraat en zijn slungelige ledematen, zou verwachten.

				Ze knikte, meer om met hem in contact te blijven dan vanwege echte dorst. Hij ging naar het gat, haalde er water uit en goot dat in een beker. Die hield hij voor haar mond. Ze nam een slokje. Als het vervuild was, zou hij er ziek van geworden zijn, of niet soms? ‘Dank je wel.’

				‘Het is een pure artesische bron. Net als het bronwater in flessen.’

				Het verbaasde haar dat hij iets over gebotteld water wist.

				‘Hoe weet je dat?’

				‘Ik weet een heleboel. Ik lees veel boeken.’ Hij hief de beker en dronk eruit. ‘Mm.’ Hij ging met zijn tong over zijn schots en scheef vooruitstekende tanden. ‘Mijn water, mijn boeken. Mijn hol.’

				‘Hoe ben je hier gekomen?’

				‘Juffie heeft me hierheen gebracht.’

				‘Wanneer? Hoe lang ben je hier al?’

				‘Negen jaar.’ Hij zei het alsof het niets bijzonders was.

				Door de vergroeiingen was zijn leeftijd moeilijk te schatten, maar hij moest destijds nog een jongetje geweest zijn. ‘Hoe oud was je toen?’

				‘Elf.’

				‘Zorgde ze voor je?’

				‘Ze bracht spullen voor me mee. Eten en boeken. Toen kwam ze niet meer. Nu haal ik mijn eigen spullen.’

				‘Hoe dan?’

				‘Die vind ik.’

				Tessa schudde haar hoofd. ‘Waarom woon je hier, in een put, in het donker?’

				‘Het is een cisterne. En ik houd van het donker.’ Hij kneep zijn ogen halfdicht.

				‘Doet het licht pijn aan je ogen?’

				Hij keek kwaad. ‘Jij hebt mijn ogen pijn gedaan.’

				‘Jij hebt Smith pijn gedaan.’ Ze stak haar kin omhoog. ‘En mij ook.’

				Zijn adem werd gejaagd. ‘Waarom gilde je niet? Waarom gilde je niet toen je wakker werd en mij zag?’ Hij liep rondom de put. ‘Waarom huiver je niet? Waarom gil je niet als je naar me kijkt?’ Hij bleef vlak voor haar staan.

				Ze keek hem rustig aan. ‘Ik ben niet bang voor je. Ik heb ervaring met monsters. Als jij er een was, zou ik dat wel weten.’

				Hij greep zichzelf bij zijn armen en liep weer rond. ‘Jullie hadden niet moeten komen. Jullie horen hier niet.’

				‘Je moet ons laten gaan. Smith heeft hulp nodig.’ Ze draaide zich half om, zodat ze kon kijken hoe Smith erbij lag. ‘Hoor maar hoe hij ademt. Hij moet naar een ziekenhuis.’

				‘Zijn hart zit aan de verkeerde kant.’

				Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat bedoel je?’

				‘Voel maar. Voel maar.’

				‘Mijn handen zijn vastgebonden.’

				Hij stopte en gaapte haar aan. ‘Als ik ze losmaak, doe je me pijn. Dan sproei je me.’

				‘Ik heb geen pepperspray meer. Kijk maar in mijn zakken als je me niet gelooft.’

				‘Dan loop je weg.’

				‘Ik laat Smith niet in de steek.’

				Hij liep weer rond, als een gekooide leeuw die door de savanne zou moeten rennen. ‘Als je iets probeert, verdrink ik je in de put.’

				‘Ik zal niks proberen.’ Ze moest Smith helpen, maar ze wilde de meelijwekkende figuur die voor haar stond niet verwonden. Toen hij haar aanviel, had ze teruggevochten met alles wat ze in zich had. Nu had ze een glimp opgevangen van zijn realiteit. Ze boog voorover, zodat hij bij haar handen kon.

				Hij sneed haar los met het bebloede mes waarmee hij Smith in zijn borst had gestoken. ‘Voel maar. Voel zijn hart.’

				Ze legde haar hand op Smiths borst en snikte onwillekeurig toen ze zijn hart voelde kloppen.

				‘Waarom raak je hem daar aan?’

				Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Daar zit het hart.’ Ze verstijfde toen hij voor haar neerhurkte; zijn borstkas ging op en neer door zijn onregelmatige ademhaling.

				‘Voel maar. Voel het mijne.’

				Ze stak haar hand uit, maar hij greep haar pols en trok die naar de andere kant.

				‘Daar. Daar zit het hart.’

				Ze voelde de snelle hartslag aan de rechterkant van zijn borstbeen en de waarheid drong tot haar door … zoals het mes in Smiths borst drong. ‘Het was je bedoeling om Smith te doden.’

				Hij ging met een ruk naar achteren. ‘Dat wilde ik niet. Ik … Ik moest hem tegenhouden. Ik wilde dat jij het begreep en hij liep me in de weg. Hij was daar voordat ik … Ik wilde het niet.’

				‘Maar je zou het wel gedaan hebben, als je gelijk had gehad over de plaats van het hart.’ Al haar sympathie was verdwenen.

				Hij greep zichzelf weer bij de bovenarmen, huiverend. ‘Hij zou het gezien hebben. Hij zou het afgepakt hebben. Jij pakt het vast niet af.’

				‘Daar kan ik niet over beslissen.’

				Meteen was zijn gezicht weer vol angst en verwarring. En haar woede vervaagde weer. Wist hij eigenlijk wel hoeveel problemen hij zich op de hals haalde?

				‘Hoe heet je?’ Ze keek in zijn lichtgele ogen; de dikke, wimperloze oogleden knipperden traag.

				‘Donny.’

				‘Donny, ik heb een vriend die jou kan helpen. Hij werkt met mensen die slecht behandeld zijn. Hij kan ons helpen om te ontdekken wat we moeten doen.’

				Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze zullen me in een kooi zetten. Dat heeft ze me verteld. Ze heeft me verteld wat er gebeurt als er slechte dingen gebeuren.’

				‘Als iemand slechte dingen doet, bedoel je?’ Ze wilde hem op z’n minst laten inzien dat het zijn eigen verantwoordelijkheid was.

				‘Ja. Ja, maar ik wilde het niet. Ik wilde jou, en hij … hij had daar niet moeten zijn.’ Hij graaide in zijn dunne, krullende haar. ‘Nee, nee, nee.’

				‘We zullen geen aanklacht indienen.’ Voor het geval dat hij niet wist wat dat betekende, vervolgde ze: ‘We zullen je niet in een kooi laten opsluiten. Dokter Brenner kan helpen. Hij zal borg voor je staan.’ Dat geloofde ze zelf, maar in feite zou ze het ook gezegd hebben als ze het niet geloofde. Ze had er alles voor over om te zorgen dat Smith medische hulp kreeg. Zo snel mogelijk.

				Ze draaide zich om en voelde Smiths halsslagader. ‘Hij moet naar een ziekenhuis, Donny. Als hij sterft, kan ik je niet meer helpen.’

				Donny stond met zijn handen krampachtig om zijn bovenarmen op en begon rond te lopen. ‘Nee, nee, nee, nee, nee. Hij mag niet weg. Dan vinden ze mij. Dit is mijn hol.’

				‘Ze pakken het toch af. Rumer Gaston heeft het al afgepakt. Het is alleen nog maar een kwestie van tijd.’

				Hij balde zijn vuisten. De spieren in zijn hals puilden uit als strakgespannen touwen. Hij liep nog sneller rond.

				‘Ze zullen niet aardig voor je zijn, Donny. Laat me dokter Brenner bellen. Hij zal met de autoriteiten praten en alles voor je doen wat hij kan.’ Ze wist dat hij dat zou doen. Hij zou gefascineerd zijn door dit geval. Donny’s fysieke misvormingen zouden hem de bescherming van een actiegroep kunnen opleveren. Als ze goed samenwerkten, zouden ze Donny uit deze ellende kunnen helpen.

				‘Nee. Je probeert me in de val te laten lopen, voor de gek te houden.’

				‘Praat jij maar met hem. Beslis zelf.’

				Hij ging langzamer lopen, keek naar haar over zijn schouder en kwam toen aarzelend tot stilstand. Ze bestudeerden elkaar zwijgend, terwijl Smith moeizaam ademde. Toen zakten Donny’s schouders nog verder naar voren, zodat zijn ruggengraat nog krommer werd. ‘Alleen praten.’

				Ze haalde haar telefoon tevoorschijn en belde dokter Brenner, die dacht dat ze door een psychose het contact met de werkelijkheid verloren had. Dit zou hem enigszins van zijn stuk brengen. Ze kreeg zijn antwoordapparaat. ‘Dokter Brenner, met Tessa. Ik wil graag dat u …’

				‘Tessa, met Marianne. Een ogenblikje, alsjeblieft.’

				Hij moest zijn assistente instructie hebben gegeven om op te nemen als die waanzinnige vrouw belde.

				‘Hallo, Tessa.’

				‘Dokter Brenner, ik heb uw hulp nodig.’

				‘Ik ben blij dat je dat …’

				‘Maar niet voor mezelf.’ Ze keek naar Donny. ‘Het is voor degene over wie ik u verteld heb, de man die Smith neergestoken heeft.’

				Zijn zwijgen irriteerde haar dusdanig dat ze zijn weloverwogen antwoord niet afwachtte. Ze vertelde wat er gebeurd was en waar ze was. ‘Smith moet naar een ziekenhuis. Maar Donny heeft een pleitbezorger nodig. Ik heb hem verteld dat u dat zou zijn.’ Misschien had ze hem nu eindelijk zo gechoqueerd dat hij sprakeloos was. ‘Hier is hij, dan kan hij het u zelf vertellen.’

				Ze stond op, hield de telefoon bij Donny’s oor en trok zijn hand omhoog, zodat hij hem zelf kon vasthouden.

				Hij graaide in zijn dunne haar en zei: ‘Je kunt me niet voor de gek houden.’ Maar daarna luisterde hij. Blijkbaar had dokter Brenner eindelijk zijn spraak hervonden, want er ontstond een gesprek.

				Met tranen in haar ogen liet ze zich naast Smith op de grond zakken, raakte zijn klamme gezicht even aan en maakte vervolgens zijn handen en voeten los. Ze slikte haar snikken in en hees hem voorzichtig overeind tot hij tegen de muur van boeken geleund zat. ‘Smith.’

				Zijn oogleden trilden even en gingen toen open. Schor zei hij: ‘Kop op, Tess. Ik leef nog.’

				***

				Smith kreunde van pijn en frustratie. Op de een of andere manier had Donny haar in de put weten te lokken. Nu zaten ze allebei gevangen, al realiseerde hij zich ineens dat zijn handen en voeten losgemaakt waren en dat zij niet bang leek te zijn, al was haar bezorgdheid over hem bijna tastbaar.

				Hij keek op en zag dat Donny aan het telefoneren was. ‘Wie?’

				‘Dokter Brenner.’

				‘Jouw … zielenknijper?’ Hij had erom willen lachen, maar de wond deed verschrikkelijk veel pijn. Hij snakte naar een forse dosis pijnstillers. En hij wilde hier vandaan zien te komen, en Tessa eruit zien te krijgen. Hoe bestond het dat zij niet doodsbang was?

				‘Hij komt eraan.’ Donny fluisterde bijna.

				‘Mooi zo.’ Tessa pakte haar telefoon aan. ‘Hij zal wel weten wat hij moet doen. Hij helpt mij al een hele tijd.’ Ze draaide zich om. ‘Help me nu maar om Smith hier vandaan te krijgen.’

				Donny slikte tweemaal. ‘Je mag hen niet binnenlaten. Je mag het niet laten zien.’

				‘Niemand krijgt het te zien.’

				Smith kon zijn ogen niet geloven toen Donny begon te gehoorzamen. Tessa had het monster getemd. Hij werd overspoeld door bewondering. Ze was helemaal niet zwak; ze was de meest verbazingwekkende persoon die hij kende. Nu keek ze hem aan en blijkbaar zag ze alles wat hij voelde … ook de pijn die het deed als hij probeerde te bewegen.

				‘Steun maar op mij.’ Ze liet haar armen om hem heen glijden.

				Hij had geen keus. De pijn gierde door zijn borst en er kwam vers bloed uit de wond toen de twee anderen hem bij zijn armen pakten en onder aan de ladder van boomstammetjes en takken zetten. Acht sporten. Die moest hij allemaal beklimmen. Tessa ging hem voor, haalde de deksel weg en ging toen buiten plat op haar buik liggen, met haar armen naar hem uitgestoken.

				Het zweet parelde op zijn voorhoofd, maar als hij wachtte, zou hij alleen maar zwakker worden. Hij moest de kracht uit zijn tenen halen, maar het lukte hem om zichzelf de ladder op te hijsen terwijl Donny hem duwde. Bij elk van de laatste drie sporten schreeuwde hij van de pijn; daar kon hij niets aan doen. Hij viel voorover op de grond en raakte bijna buiten bewustzijn. Tessa trok zijn benen los terwijl Donny van onder af de bronzen schijf op zijn plaats terugschoof en weer aan het zicht onttrokken werd. Tessa trok de wingerdranken weer over de schijf en knielde vervolgens naast hem in de modder neer. Gelukkig was het opgehouden met regenen.

				‘Lieverd, kun je lopen?’ mompelde ze in zijn oor, alsof ze een kind of een gewond huisdier aanmoedigde. Hij moest er wel vreselijk uitzien, anders zou ze die toon niet tegen hem aanslaan. Maar hij zou alles doen wat ze wilde. Behalve klimmen. Of discuswerpen.

				Met moeite kwam hij overeind; hij moest zo stevig leunen, dat hij vreesde dat ze onder zijn gewicht zou bezwijken. Hij had al zijn zelfbeheersing nodig om het niet bij elke schok uit te schreeuwen, maar ze liet hem doorlopen tot hij hijgde: ‘Moet … rusten.’ Als ze haar arm niet zo stevig om zijn middel had gehouden, zou hij op de grond neergezakt zijn, en hij wist niet of hij dan nog zou kunnen opstaan.

				Ze nam even de tijd om het hulpnummer te bellen, maar voordat ze verbinding kreeg, hoorden ze het geluid van sirenes. Ze keek op. ‘Blijkbaar heeft Bair indruk gemaakt. Ze komen eraan.’

				Zijn opluchting was bijna euforisch.

				‘Smith, je mag niets over Donny zeggen. Niet voordat dokter Brenner hier is.’

				‘Wat?’ Hij drukte zijn hand tegen zijn bebloede borstkas.

				‘Ze weten al dat je neergestoken bent. Zeg alleen niets over Donny of over waar hij is tot dokter Brenner voor hem kan spreken.’

				‘Tessa!’

				‘Ik heb hem beloofd dat ze hem niet in een kooi zouden zetten.’

				‘Geweldig.’

				‘Hoe had ik je daar anders vandaan kunnen krijgen? En hij is … O, Smith, hij is zo meelijwekkend.’

				Ze had een overeenkomst met de duivel gesloten, maar hij was te afgepeigerd om in discussie te gaan. Gelukkig kwam het hulpteam met een brancard naar de plek toe waar ze stonden. Tessa gaf nog een waarschuwend kneepje in zijn hand voordat ze hem wegdroegen. Dat was overbodig. Nu hij languit lag, stroomde het bloed in zijn borstkas en voelde hij zich niet meer tot spreken in staat.

				***

				Ze stond bij Bair, de sheriff en een paar mensen die mee hadden geholpen hen te vinden. Toen Smith werd weggedragen, kon ze haar tranen niet langer bedwingen. Hij had zoveel bloed verloren en de hele nacht op die vochtige stenen ondergrond gelegen. Had sheriff Thomas maar naar haar geluisterd … Maar Donny zou Smith verborgen gehouden hebben of zelf ontdekt zijn als het hele terrein afgezocht werd. Misschien was dit allemaal wel de bedoeling geweest, omwille van Donny. Smith zou zeggen dat God het zo bedoeld had. Zij herkende een goddelijke symmetrie: Donny’s pad had het hunne precies op het juiste moment gekruist, zodat zij de werktuigen konden zijn om hem te verlossen.

				En als God daar de hand in had, zou Hij dan ook zijn beschermende hand over Smith houden? Toen haar moeder stierf, had ze het smeken opgegeven en gisteren nog had ze aan het bestaan van God getwijfeld, maar nu Smith nog in leven was, durfde ze opnieuw te overwegen dat Hij er was.

				Bair wendde zich tot haar. ‘Wat is er gebeurd, Tessa? Toen ik zag dat de trailer leeg was en de deur openstond, dacht ik het ergste.’

				‘Ik kon niet langer wachten. Ik ben weer gaan kijken.’

				De sheriff zette zijn handen op zijn heupen. ‘En toevallig kwam u meneer Chandler tegen die daar rondzwierf?’

				Zijn toon maakte haar nerveus. Geloofde hij haar nog steeds niet, nu ze Smith gevonden hadden? ‘Hij belde me en vroeg of ik naar het labyrintveld kwam, en ik …’

				‘Wat gebeurde er nou?’ De sheriff kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Belde hij op, of kon u niet wachten?’

				Ze had haar verhaal alweer veranderd. Waarom joeg hij haar telkens zo op stang? ‘Hij belde en ik ging snel naar hem op zoek.’

				‘Hoe laat was dat?’

				‘Dat weet ik niet. Ik heb er helemaal niet bij nagedacht. Ik ben alleen …’

				‘Laat me die telefoon eens zien.’

				Ze slikte. Hoe kon ze de tijd die ze in de put doorgebracht hadden, verantwoorden zonder Donny’s schuilplaats te onthullen? Ze overhandigde hem haar telefoon.

				‘Vanaf het moment dat hij u belde, hebt u bijna twee uur gewacht voordat u het hulpnummer belde! Hoe verklaart u dat?’

				‘Ik was … naar hem op zoek.’

				De sheriff bestudeerde het veld. ‘Hebt u dit veld twee uur lang doorzocht zonder dat hij u riep of zelfs maar een hand omhoog stak?’

				De moed zonk haar in de schoenen. Als ze niets beters kon verzinnen, was het ook geen wonder dat hij aan haar woorden twijfelde.

				‘Verwachtte u zijn telefoontje?’

				Ze schudde haar hoofd. ‘Natuurlijk niet. Ik dacht dat hij vermoord was.’

				‘Dus u was verbaasd.’

				‘Ja.’

				‘Dacht u dat u hem gedood had?’

				‘Wat?’ Bair en zij zeiden het precies tegelijk.

				‘Bleek het een beetje moeilijker te gaan dan u verwacht had?’

				Met stomheid geslagen keek ze van de sheriff naar Bair.

				Bair stotterde van verontwaardiging. ‘Dat is belachelijk. Ze is verliefd op die man!’

				Ze bloosde. ‘Nee, ik …’

				‘Dat maakt het alleen maar waarschijnlijker.’ Sheriff Thomas sloeg zijn armen over elkaar. ‘Hebben jullie bonje gehad? Ruzie tussen geliefden?’ Hij wendde zich tot Bair. ‘Hoe zou u hun relatie beschrijven? Instabiel? Hartstochtelijk?’

				Bair zocht wanhopig naar woorden.

				Tessa ademde scherp in. ‘Ik heb Smith geen kwaad gedaan.’

				‘Ik heb begrepen dat hij door zijn ex-vriendin gebeld werd, en dat u daar zo kwaad over was dat u buiten bleef tijdens een onweersbui.’

				‘Hoe weet u …’ Ze keek Bair aan.

				Bair sputterde. ‘Hij vroeg waarom ik vertrokken was.’ Hij wendde zich weer tot de sheriff. ‘Dat betekent nog niet dat ze …’

				‘Heeft ze hem nog eens gebeld, is ze op visite geweest?’

				Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, ik bedoel ja, maar …’

				Aan Bair vroeg hij: ‘Zei u niet dat deze jongedame jarenlang een wrok tegen hem gekoesterd heeft?’

				‘U moet … eh … mijn woorden niet verdraaien. Ik … Ik zei …’

				Sheriff Thomas draaide zich om. ‘Mevrouw Young, ik neem u mee voor ondervraging over de poging tot moord op de heer Smith Chandler.’

				Ze keek hem verbijsterd aan.

				Bair nam een imponerende houding aan. ‘Hebt u daar een aannemelijke reden voor?’

				‘De diagnose van haar psychiater: ze is psychotisch.’

				Psychotisch? Híj was degene die niet in contact stond met de realiteit. Maar ze hield haar mond. Ze kon zichzelf niet verdedigen zonder Donny te verraden. Ze had beloofd dat hij niet in een kooi opgesloten zou worden. Prima. Zij kon er wel tegen om in een cel te zitten. Het zou vast niet veel verschillen van Cedar Grove.

			

		

	





		
			
				Dertig

				Smith deed zijn ogen open in een bed met metalen hekken. Een plastic zuurstofslangetje in zijn neus voorzag hem van een stroom frisse lucht. De pijn in zijn borstkas was verdoofd, maar het voelde alsof er een baal cement op zijn borstbeen lag. Hij draaide zich om en zag dat Bair in de stoel naast zijn bed zat; die was iets te krap voor hem. ‘Wat doe jij hier?’

				Bair sloeg zijn ogen op. ‘Waar zou ik anders zijn?’

				‘Ervandoor met Katy.’

				‘Welja, wrijf het nog eens in.’

				Smith speelde het net klaar om te glimlachen en raakte toen het verband op zijn borst aan.

				‘De operatie is fantastisch verlopen. De longontsteking is minder.’

				Dus dat was het gewicht dat hij op zijn borst voelde. ‘Waar is Tessa?’

				Bair liep rood aan. ‘De sheriff heeft haar meegenomen voor … eh … verhoor. Ze moest vannacht blijven.’

				‘Heeft hij haar gearresteerd?’

				Bair zag er diep ongelukkig uit. ‘Haar verhaal klopte niet, en ze was nogal labiel.’

				Smith liet zijn hoofd op het kussen vallen en grimaste. ‘Laat mij eens met hem praten.’

				‘Ze zei dat ik tegen je moest zeggen dat je haar belofte niet mag verbreken. Wat dat ook mag betekenen.’

				Smith kreunde. ‘Dat kan ze niet menen.’

				‘Hoe dan ook, je zult tot morgenochtend moeten wachten. De sheriff is naar huis gegaan om te slapen.’

				Maar Tessa niet. Die zat in de cel omdat ze niet wilde vertellen wat er in werkelijkheid gebeurd was. Zij was toch juist degene die monsters opgesloten wilde houden?

				Bair boog zich naar hem toe. ‘Ga je mij nog vertellen wat er gebeurd is?’

				Smith wist niet waar hij moest beginnen zonder Donny te ontmaskeren. Zou hij zeggen dat hij niets gezien had, of dat hij zich niets kon herinneren? Dat waren leugens, en Bair zou hem toch wel doorzien.

				Bair fronste zijn wenkbrauwen. ‘Sheriff Thomas denkt dat Tessa gek werd, jou aanviel en vervolgens het verhaal verzon dat jullie allebei onverwachts aangevallen werden.’

				Smith keek nijdig. ‘Dat is belachelijk!’

				‘Haar psychiater heeft hem verteld dat ze misschien in een psychose zit.’

				‘Waarom zou hij dat zeggen?’ Tessa was overdreven afhankelijk van dokter Brenner, maar dat was de schuld van de psychiater, en zeker geen bewijs dat zij labiel was. Ze had juist opmerkelijk veel moed en gezond verstand getoond.

				Bair haalde zijn schouders op. ‘Op de avond waarop het gebeurde, was ze hysterisch; ze zei iets over een monster dat uit het niets verscheen. En vandaag zijn er een paar uur verlopen waarover ze geen verklaring wil geven.’ Hij balde zijn handen tot vuisten. ‘Smith, wilde zij je vermoorden? Neem je haar in bescherming?’

				Mocht hij haar maar beschermen! In dat geval zou hij nu iedereen uit bed bellen en eisen dat ze vrijgelaten werd. Helaas moest hij de schoft die hem had neergestoken in bescherming nemen. ‘Nee. Ze spreekt de waarheid.’

				‘Dat kan niet. In elk geval niet de hele waarheid.’

				Nee, maar dat kwam door de belofte waarmee hij stilzwijgend had ingestemd.

				Bair boog zich dreigend over hem heen. ‘Jij weet wie dit gedaan heeft! En je zegt niets.’

				‘Vanavond niet.’

				Bair hief vertwijfeld zijn handen. ‘Ik kom hierheen gereden met de gedachte dat je dood bent, zoek in de stromende regen urenlang naar jouw lijk, word urenlang verhoord door de sheriff en jij wilt niet eens zeggen wat er gebeurd is?’

				Smith liet zich in de kussens zakken en sloot zijn ogen. ‘Ga maar niet terug naar de trailer.’

				Bair staarde even voor zich uit. ‘Hij loopt daar ergens rond, hè? Die vent die we nooit hebben aangegeven.’

				‘Het is nogal ingewikkeld.’

				Bair keek nijdig. ‘Hij loopt vrij rond en jij ligt hier met een gat in je borstkas.’

				‘Morgen, Bair.’ Smith deed met moeite zijn ogen nog even open. ‘Waar is Katy?’

				‘Terug waar ze thuishoort. En maak je geen zorgen, want er is niets gebeurd.’

				Smith glimlachte onwillekeurig terwijl hij zich overgaf aan de slaap. Hij was bijna vermoord en Tessa zat in de gevangenis, maar zijn sterkste emoties waren dankbaarheid en het besef dat alles in goede handen was. Hij mocht het gewoon loslaten.

				***

				Tessa lag in de arrestantencel op een stalen bed onder een deken en ging in gedachten opnieuw na door welke vreemde wendingen ze hier terechtgekomen was. Gisteren was ze van streek geweest omdat Danae bij Smith op bezoek kwam. Ze was radeloos geweest omdat ook God haar in de steek gelaten had, net als iedereen. Om de een of andere reden leek het vreselijk belangrijk om het kruis in het middelpunt te vinden, maar toen was Donny tot de aanval overgegaan en …

				Ze kon niet aan hem denken zoals hij achter Smith opgedoken was: met dreigend ontblote tanden en een opflitsend mes. Zelfs op dat moment had ze zijn angst gezien, maar dat veranderde niets aan het feit dat hij een mes in Smiths borstkas gestoten had. Als Donny’s eigen anatomie niet afwijkend was geweest, zou Smith nu dood zijn. Hoe kon ze medelijden hebben met Donny?

				Ze was gevormd door de tijd die ze had doorgebracht met lotgenoten: mensen die voortdurend overweldigd werden door hun eigen problemen. Ze had het verschil gezien tussen patiënten met echte psychische ziekten en degenen die door het leven kapotgemaakt waren. Ze kende Donny niet, maar ze had met empathie gereageerd op zijn hopeloze toestand. Omdat ze haar eigen leegte gezien had, kon ze intens met hem meeleven. Misschien had God toch niet gezwegen. Misschien had Hij haar gehoord en beantwoord op een manier die zij zich niet had kunnen voorstellen.

				‘God is geen kosmische kracht. Hij is een reële persoon die wil dat je Hem kent en van Hem houdt, zoals Hij jou kent en van je houdt.’

				Als ze Smith hoorde bidden, klonk het als communicatie binnen een reële verbintenis; dat wilde ze zichzelf niet toestaan nadat er zoveel smeekbeden onverhoord waren gebleven. Hij had gelijk: ze had God binnen de labyrinten gehouden als een mysterie, een goddelijke bron van wijsheid, zoiets als de in kryptoniet gehulde voorouders van de stripheld Superman. Het was altijd haar beslissing om een labyrint binnen te wandelen … en ook om weer weg te gaan. Ze dacht dat ze zich voor Hem opengesteld had. Misschien was dat ook wel zo geweest, maar altijd op haar eigen voorwaarden: ze zocht kennis en groei, geen relatie.

				Smiths woorden hadden haar geschokt en verontrust. ‘Tess, je zoekt een of andere geheimzinnige God, terwijl je de Vader nodig hebt die van je houdt.’

				Ze verschoof op het harde bed. Dat vond ze nog steeds verontrustend. Als ze toestond dat God een relatie wilde, een Vader was, hoe kon ze dan weten dat ze Hem niet ook zou verliezen?

				‘God is trouw, ook als wij ontrouw zijn.’

				Waarom zat die opmerking haar zo dwars? Smith had gezegd dat hij niet specifiek op haar doelde, maar terwijl hij het zei, had ze een steek van ontrouw gevoeld. Dat gevoel kon ze niet thuisbrengen. Had ze God in de steek gelaten … of iemand anders, in een situatie die door Smiths woorden aan het licht gebracht werd? Haar vader?

				Zonder enige waarschuwing sloeg de paniek toe. Ze werd verstikt door tranen. Hoe kon ze hem in de steek gelaten hebben, terwijl ze zich hem nauwelijks herinnerde? Haar moeder had haar keer op keer verteld dat het niet haar schuld was dat hij vertrokken was, maar dat gevoel bleef sterker dan tevoren. Als ze haar eigen vader in de steek gelaten had, hoe kon ze dan een Vader God onder ogen komen?

				De tranen brandden in haar ogen. Misschien kon ze dat ook niet. Misschien werd dat niet van haar verwacht.

				‘God wil jou alles geven wat je nodig hebt.’

				Smith had gezegd dat zij meer nodig had dan een mens haar kon geven. Maar God dan? Kon God de ellendige leegte vullen die ze in zichzelf had gezien? De hunkerende honger, het verpletterende schuldgevoel. Het verlaten zijn. Was dat in feite het monster waarvoor ze zo bang was?

				‘God verslaat monsters.’

				Ze had geen pad om te bewandelen, geen meditatief gebed, geen gedachten of gevoelens om te onderzoeken. Ze lag in het donker, bang om in slaap te vallen, bang om zich over te geven. Toen ze dacht dat Smith dood was, had ze zich bijna overgegeven aan wanhoop. Kon ze zich wel gewonnen geven aan hoop?

				***

				Smith dreef traag in het rond en omhoog naar bewustzijn. Hij voelde zich slechter dan de vorige keer dat hij zijn ogen opendeed en nu zou hij ze dichtgehouden hebben als die stem niet zo hardnekkig zijn naam geroepen had. Toen hij wakker was, zag hij een man, gekleed in een keurig grijs shirt en lichtgele stropdas, met een verzorgde snor en baard en bruine ogen, die hem doordringend aankeek met een blik van herkenning. Toch had hij deze man nog nooit ontmoet.

				‘Het spijt me dat ik je wakker maak, Smith, maar de een of andere idioot heeft Tessa in een cel opgesloten.’

				Smith knipperde met zijn ogen in het ochtendlicht dat tussen de luxaflex door naar binnen scheen.

				‘Dokter Brenner.’ De man stak zijn hand uit.

				Smith nam die hand niet aan. ‘U hebt tegen die idioot gezegd dat ze psychotisch was.’

				‘Gezien haar hysterie leek me dat niet onmogelijk.’

				‘Wie denkt u wel dat u bent? Hoe kon u die uitspraak doen zonder haar te onderzoeken?’

				‘Ik heb haar lange tijd onder mijn hoede gehad. Met haar voorgeschiedenis …’ Hij spreidde zijn handen. ‘Hoe het ook zij, ze weigert zichzelf van verdenking te zuiveren voordat jij mij vertelt waar we onze vriend kunnen vinden.’

				Smith zoog moeizaam lucht in zijn longen en bekeek de man in wie Tessa zoveel vertrouwen stelde kritisch. ‘Twaalf en een halve kilometer voorbij het Brockhurst Hotel komt u bij een hek. Ik weet niet of het op slot zit, maar er zit een sleutel in de zak van mijn spijkerbroek.’ Hij wees naar de kast en de arts vond de sleutel.

				‘Vanaf de kantoortrailer moet u doorlopen naar de weide die net zichtbaar is achter het bos.’ Weer duurde het een paar tellen voordat hij op adem was. ‘Voorbij de graafmachine ziet u een verwarde massa wingerd. Daaronder een bronzen schijf. Die schijf verbergt een cisterne en hij zit daarbinnen.’

				‘Uitstekend.’

				‘Hij is gevaarlijk.’

				‘Ja, dat heb ik begrepen.’ Dokter Brenner vouwde zijn handen voor zich. ‘Tessa zei dat hij jouw telefoon heeft, dus ik kan hem laten weten dat ik er ben voordat ik het luik openmaak.’

				Ze had er goed over nagedacht. Smith slikte. Als Tessa de arts gebeld had om zijn hulp te vragen, vertrouwde ze hem blijkbaar nog steeds. ‘Ze heeft hem beloofd dat hij niet opgesloten zou worden.’

				‘Ik zal mijn best doen om die belofte te houden.’ Hij ging de deur uit.

				Smith ging weer op zijn rug liggen. Die man was net zo aanmatigend als hij al gedacht had; de manier waarop hij zijn twijfel over Tessa’s oprechtheid had gerechtvaardigd, irriteerde hem mateloos. Nog irritanter was de bezitterige betekenis die hij aan de uitdrukking onder mijn hoede had gegeven.

				***

				De telefoon in zijn hand ging over, maar als hij opnam, zou alles veranderen. Donny greep naar zijn hoofd. Hij had niet geslapen; hij had niet gegeten. Hij had niet één boek gelezen. Hij zou het verliezen, alles verliezen, en hij wist niet hoe hij dat had laten gebeuren.

				Maar de telefoon ging over en trilde in zijn hand; hij drukte het goede knopje in en luisterde. ‘Donny, je spreekt met dokter Brenner. Ik sta buiten en ik wil graag binnenkomen. Of jij komt naar buiten als je dat liever wilt.’

				Hij wilde niemand anders in zijn hol hebben. Wat ze zeiden, maakte niets uit. Zijn borstkas kneep samen terwijl hij rondkeek in de ruimte die hij gevuld had met dingen die belangrijk waren en die hem bevielen, dingen die hij verzameld had. Zijn keel deed pijn toen zijn blik op één ding viel, het ding dat hij het meest op prijs stelde van alles. Hij bukte, pakte Tessa’s tekeningen, liet ze onder zijn shirt glijden en zei toen tegen de dokter dat hij naar buiten kwam.

				Hij had toch geen keus? Het was voorbij. Hij was gevonden. Ze zouden hem pijn kunnen doen, maar hij moest naar buiten. Tessa zei dat hij zijn hol al kwijt was. Alleen een kwestie van tijd. Ze had het niet tegengehouden. Moeizaam, alsof hij met een zak boeken sjouwde, klom hij de ladder op en duwde de schijf opzij.

				Licht. Het was te licht. Zelfs de kier om de schijf heen. De zon zou zijn ogen bezeren, zijn huid bezeren. Hij wilde terugkruipen naar beneden, maar toen werd het licht gedempt tot een gele tint.

				‘Ik houd een poncho met capuchon over je heen’, zei Tessa’s vriend. ‘En ik heb een donkere bril bij me voor je ogen.’

				Zijn hart zwol op. Ze had eraan gedacht! Eraan gedacht en voor een oplossing gezorgd. Hij kroop uit de cisterne onder de poncho en de man daarbuiten liet die over hem heen glijden. Toen zette hij de donkere bril op en keek. Het was draaglijk, maar hij kromp nog steeds ineen als hij naar dokter Brenner keek. Uiteindelijk moest hij wel.

				De man stak zijn hand uit. ‘Dokter Brenner.’

				Donny keek naar de hand en stak toen zijn eigen hand ook uit.

				Dokter Brenner greep die. ‘We hebben heel wat te doen, maar ik denk dat ik je kan helpen.’

			

		

	





		
			
				Eenendertig

				Bij daglicht was het wachten nog erger dan in de nacht. Nu ze alleen opgesloten zat, voelde ze Donny’s benarde positie nog beter. Tessa wrong zich in de handen en verlangde ernaar te horen dat dokter Brenner Donny onder zijn hoede genomen had en haar verhaal bij de autoriteiten bevestigd had. Ze wilde naar het ziekenhuis; ze moest weten hoe het met Smith ging en met eigen ogen zien dat hij de operatie overleefd had, zoals haar verteld was.

				Toen haar celdeur eindelijk opengemaakt werd, sprong ze op. Ze was niet officieel gearresteerd, alleen vastgehouden voor verhoor, dus was er weinig voor nodig om vrijgelaten te worden. Sheriff Thomas was niet aanwezig om zijn excuses aan te bieden – alsof dat ooit zou gebeuren – maar dat kon haar niet schelen. De hulpsheriff vertelde haar dat dokter Brenner met Donny vertrokken was. Blijkbaar hadden ze hem in elk geval tijdelijk aan de arts overgedragen, omdat Cedar Grove een gesloten inrichting was, en nu was Donny op weg naar een veilige plek.

				Ze had een kort gesprek met dokter Brenner gehad en hem naar Smith verwezen, zodat Donny’s locatie niet door iemand in de gevangenis kon worden afgeluisterd. Ze probeerde niet het recht te ontduiken, maar alleen Donny een kans te geven om gehoord te worden op een plaats waar hij nog enige kans had begrepen te worden.

				Dokter Brenner zou Donny’s mentale, emotionele en fysieke gezondheid inschatten en beslissen welke zorg hij in eerste instantie nodig had. Hij zou niet langer als een rat in het riool hoeven leven. Aan zijn uiterlijke verschijning was misschien weinig te doen, maar hij zou de nodige medische zorg krijgen, en hij zou niet gestraft worden voor zijn angst om gezien te worden. Ze wist niet wie hem geslagen en tegen hem geschreeuwd had, maar die emotionele littekens hadden zeker bijgedragen aan zijn aanval op Smith en haar.

				Ze stapte naar buiten, de zonneschijn in, en ademde de frisse lucht diep in. Niets ruikt zo goed als vrijheid. De grond droogde op, de zon verdampte het overtollige water. Het maakte niet langer uit welke bewijzen weggespoeld waren. Smith was gevonden, Donny was gered, en niemand zag haar aan voor een moordenares of waanzinnige.

				Aangezien ze geen vervoer had, liep ze van het politiebureau naar het ziekenhuis. Smith draaide zijn hoofd in haar richting toen ze binnenkwam; hij zag er verre van gezond uit, maar een heel stuk beter dan de vorige keer dat ze hem gezien had. ‘Alles goed met jou?’

				‘Min of meer.’

				Snel ging ze naar hem toe en pakte zijn hand vast. ‘Doet het pijn?’

				‘Niet als ik rustig blijf liggen.’

				‘O, Smith, het spijt me zo.’

				‘Wat spijt je?’

				‘Dat ik in de regen buiten gebleven ben. Dat ik je niet snel genoeg gewaarschuwd heb. Dat ik weggerend ben toen ik dacht dat je dood was.’ Haar opgetogenheid verdween toen ze zich herinnerde hoe het regenwater in zijn oogkassen was blijven staan.

				‘Je bent teruggekomen.’

				Ze kneep wat steviger in zijn hand. ‘Ik zou niet weggegaan zijn als ik geweten had dat je nog leefde. Ik was alleen zo bang.’

				‘Dat geloof ik niet.’

				‘Wat?’

				‘Jij bent voor niets en niemand bang.’

				‘Hoe kun je dat nou zeggen?’

				Hij morrelde wat aan het rekje aan haar kant van zijn bed en fronste vervolgens zichtbaar uitgeput zijn wenkbrauwen. ‘Wil jij dat even naar beneden doen?’

				Ze manoeuvreerde de stalen rand naar de positie onder het matras.

				‘Kom eens bij me zitten.’

				Ze klom op het bed en keek hem bezorgd aan. ‘Bair zei dat het beter met je gaat.’

				‘Tegen mij zei Bair dat jij in de gevangenis zat.’

				‘De sheriff dacht dat ik geprobeerd had jou te vermoorden.’

				‘Dat komt ervan als je de waarheid niet spreekt.’

				‘Toen ik de waarheid sprak, wilde hij niet luisteren. En daarna dacht hij dat ik woedend was over Danae, en jou daarom neergestoken had.’

				Smith fronste zijn wenkbrauwen. ‘Was je van streek omdat Danae kwam?’

				Moest hij dat nog vragen? ‘Niet genoeg om je te vermoorden.’

				Smith nam haar hand tussen zijn handen. ‘Tess … ik wil je niet misleiden.’

				Groot alarm. Haar hart begon te bonken terwijl ze zich voorbereidde op de tekst: ‘Sorry, maar we zijn weer bij elkaar.’ Dat bericht had ze verwacht; juist daardoor was ze opengebroken en had ze zichzelf gezien zoals ze was. Dat had Smith al veel eerder gezien. Wat moest hij gefrustreerd geweest zijn toen hij naar het veld kwam om haar over zijn besluit te vertellen, en haar in een emotionele en spirituele crisis aantrof. Geen wonder dat hij naar binnen had gewild, zodat ze niet opnieuw in een onweersbui weg zou lopen. Hij moest haar wel een verschrikkelijk geval vinden.

				‘Danae heeft me gekust, Tess. Ik had haar moeten tegenhouden, maar dat heb ik niet gedaan.’

				Haar gedachten bleven even steken, maar toen was ze er weer met haar volle aandacht bij. ‘Wilde je dat niet?’

				‘Ik denk dat het mij goeddeed dat ze mij wilde kussen. Ik had een stap achteruit moeten doen, maar door mijn gekwetste gevoel van eigenwaarde vatte ik het op als … als bevestiging.’

				Ze keek hem onderzoekend aan; ze wist niet precies waar dit gesprek op uit zou lopen.

				‘Vraag me niet waarom ik bevestiging van haar kant nodig had, want dat zou ik je niet kunnen vertellen.’

				Nu was ze helemaal in de war. ‘Omdat je van haar houdt?’

				Hij liet zich weer in de kussens zakken. ‘Nee, zo zit het niet.’ Hij zei niet hoe het wel zat, of dat hij niet van Danae hield. Zijn adamsappel ging op en neer. ‘Alsjeblieft, geloof me: het heeft niets met jou te maken.’

				Dat wilde ze wel geloven. Het enige wat zij ongelooflijk vond, was dat hij ooit blijk had gegeven van tedere gevoelens voor haar. ‘Ik begrijp het wel.’

				‘Ik weet vrij zeker dat je het niet begrijpt.’ Hij sloot zijn ogen en raapte al zijn energie bij elkaar. ‘Ik weet dat ik riskeer dat ik bij jou geen enkele kans meer maak, maar ik wilde niet dat dit tussen ons in zou staan.’

				‘Die kus, of jouw gevoelens voor Danae?’

				‘Ik heb helemaal geen gevoelens voor haar.’ Hij ademde moeizaam in. ‘Alleen … restverschijnselen.’

				Daar begreep ze alles van. De restverschijnselen van haar eigen gevoelens waren in haar ziel aangekoekt.

				‘Het gaat niet zozeer over haar, maar over mij.’

				‘Ik snap het. Bair zei dat je er niet klaar voor was. Geloof me, ik weet hoe moeilijk het is om los te laten. Zelf heb ik …’

				‘Tess, trek alsjeblieft niet overhaast conclusies.’ Hij sloot zijn ogen, zichtbaar uitgeput door dit emotionele gesprek. ‘Ik wil niet dat dit iets verandert aan wat wij hebben.’

				‘Wat hebben we dan?’

				Met moeite deed hij zijn ogen weer open. ‘Een kans om het opnieuw te proberen.’

				De tranen prikten in haar ogen. Misschien meende hij het echt, maar kon zij dat riskeren? Hij had haar al eens gekwetst, terwijl er toen minder tussen hen was geweest dan nu. Bairs waarschuwing zou weleens meer op waarheid kunnen berusten dan alles wat Smith zei. ‘Jij moet nodig gaan slapen.’

				‘Ben je er nog als ik wakker word?’

				Ze slikte om de brok in haar keel kwijt te raken. ‘Dat weet ik niet.’

				Zijn gezicht werd overspoeld door pijn terwijl ze zich omdraaide en de kamer uit liep, maar dat kon komen omdat de pijnstillers niet meer zo goed werkten. Tegen haar pijn was geen medicatie te krijgen. In de hal kwam ze Bair tegen, die liep te sjouwen met een pak scones en een thermoskan, waarschijnlijk vol thee.

				Hij keek geschokt. ‘Je bent op vrije voeten.’

				Had hij gedacht dat ze voorgoed opgesloten zou worden?

				‘Op borgtocht, of …?’

				‘Ze hebben me niet gearresteerd.’

				Bair keek van haar naar de deur van Smiths kamer.

				‘Hij slaapt’, zei ze.

				‘O. Eh … wil jij er eentje?’

				Ondanks de pijn die als mist over haar bewustzijn hing, besefte ze dat ze honger had. ‘Ja, graag.’

				‘Zin om naar buiten te gaan?’

				‘Nou en of.’ Ze moest het ziekenhuis uit, weg van het tumult, weg van Smith.

				Ze streken neer op een bankje in de zon. Bair overhandigde haar een scone en vervolgens de beker van de thermoskan, gevuld met thee.

				‘Bedankt.’

				Hij veranderde van houding. ‘Ik … eh … Ik hoop dat je het mij niet al te zeer kwalijk neemt.’

				‘Ik neem het jou helemaal niet kwalijk. Sheriff Thomas had een zondebok nodig en ik was een geschikte kandidaat.’

				‘Ik … eh … Ik had mijn mond moeten houden over … eh … over jou en Smith.’

				‘Welnee, Bair. Dat zou nauwelijks verschil gemaakt hebben. Zodra ik naar de sheriff stapte en mijn verhaal vertelde, wist hij het al zeker. Volgens hem had ik een beter motief dan de een of andere mismaakte vreemdeling die misschien niet eens bestond.’

				‘Dus … gaat het wel goed met je?’

				Ze haalde haar schouders op. ‘Ja, hoor.’

				‘Heeft hij je geen pijn gedaan?’

				‘Smith?’

				Bair wierp haar een veelbetekenende blik toe. ‘Ik bedoel degene die Smith neergestoken heeft.’

				‘O. Nee. Een paar blauwe plekken en gekneusde spieren, meer niet. Hij wilde mij geen pijn doen. Dat geloof ik wel.’

				‘Wat is daar precies gebeurd, Tessa?’

				Ze slikte een hapje scone in en spoelde het weg met een slokje thee. ‘Onder het labyrint zit een cisterne. We hebben de schijf gevonden die de opening daarvan bedekt. Hij woont daar al sinds hij nog maar een jongetje was.’

				‘Wie?’

				‘Donny.’

				‘De vent die Smith neergestoken heeft.’

				Ze knikte. ‘Maar dat was zelfverdediging. Hij is … Het is moeilijk te beschrijven hoe vreselijk hij eruitziet. Hij dacht dat de mensen hem pijn zouden doen als ze hem zagen. Dat is vroeger al eens gebeurd.’

				‘Dus nu ben jij vrij, en hij is in hechtenis genomen?’

				‘Hij is bij dokter Brenner. Voor onderzoek. Ik denk niet dat die hem als gevaarlijk zal beschouwen.’

				‘Ondanks het feit dat hij Smith probeerde te vermoorden.’

				Ze fronste haar wenkbrauwen en veegde een kruimel van haar been. ‘Het was niet zijn bedoeling om Smith te vermoorden. Hij sloeg toe uit angst. Dat kan ik wel begrijpen.’

				‘Begrijpt Smith het ook?’

				‘Dat denk ik wel.’

				‘Ik weet niet of dat iets goedmaakt.’

				Ze draaide zich naar hem toe. ‘Nee, Bair. Het is niet goed. Maar er is zo veel niet goed. Het gaat erom hoe we verder gaan.’ Donny was niet het monster. Hoezeer ze daar ook tegenop zag, ze moest nog steeds uitzoeken wie het monster wel was.

				‘En hoe gaat het met Smith en jou?’

				Ze keek weer naar beneden. ‘Je had gelijk. Hij is nog niet over Danae heen.’

				Bair bloosde. ‘Zou je … van iemand anders kunnen houden?’

				‘Het spijt me, Bair.’ Haar ogen stonden vol tranen. ‘Ik ben nog niet over hem heen.’

				***

				Ineengedoken, met de capuchon van de poncho ver over zijn gezicht getrokken, zat Donny op de stoel naast het vliegtuigraampje naar buiten te turen; niet alleen omdat hij gefascineerd werd door de wereld ver onder hen, maar ook omdat hij helemaal geen zin had om zijn nabije omgeving te bekijken. Dokter Brenner zat op de stoel naast hem en hun polsen zaten aan elkaar vast met handboeien. Hij had ermee ingestemd omdat de sheriff hen anders niet wilde laten gaan en omdat dokter Brenner had gezegd dat het nodig was. Hij had geen keus, geen keus, geen keus, en als hij daaraan dacht, kwam de angst in hem omhoog als het water in de bron, vroeger.

				‘Wil je wat drinken, Donny? Sap of frisdrank?’ Dokter Brenner praatte zacht en langzaam, zoals je zou praten om een konijntje dichterbij te laten komen, nog dichterbij, tot je het greep en zijn nek brak. Donny bleef zwijgend uit het raam turen. Het was nu helemaal wit: wolken, wolken, wolken. Alleen maar wolken … hij werd duizelig omdat hij de grond, hoe ver weg ook, niet kon zien.

				‘Wil je wat lezen?’

				Donny leefde op. ‘Lezen? Wat?’

				‘In de zak naast je stoel zitten tijdschriften, en ik heb een logboek over een studie naar het gedrag van dolfijnen. Dat zijn …’

				‘Ik weet wat dat zijn. Ik weet alles van dolfijnen.’

				‘Ik vind het interessant om te horen wat je weet.’

				Donny draaide zich niet om. ‘Dolfijnen slapen met één hersenhelft tegelijk. Ze jagen en navigeren met echolocatie en communiceren door op hoge toon te piepen, fluiten en janken. Ze binden zich voor hun hele leven en dragen zieke en stervende leden van hun school. Maar sommige sterke dolfijnen treiteren zwakkere soortgenoten.’

				‘Waarom doen ze dat, denk je?’

				Donny staarde in het wit, het eindeloze wit buiten zijn raam. ‘Nu wil ik dat logboek hebben.’ Dokter Brenner wachtte of hij zich zou omdraaien; toen hij dat niet deed, liet hij het boek op zijn schoot glijden. Donny legde zijn vrije hand op het boek en zette het rechtop voor het raampje. Lezen maakte hem zo kalm dat hij af en toe echt even kon ophouden met denken aan zijn hol. Niet denken aan zijn hol of Tessa of zijn spullen.

				***

				Smith zuchtte. Hij had het haar niet moeten vertellen. Hij deed zo zijn best om hun relatie in alle oprechtheid en integriteit op te bouwen, dat hij niet wist wanneer hij zijn mond moest houden over dingen die haar zouden kwetsen. Waarom had hij gedacht dat zij het zou begrijpen, terwijl hij het zelf niet eens begreep?

				Hij had berouw van die kus en wilde dat Tessa dat wist, maar hij kon Danae niet de schuld geven. Hij had geprobeerd om zijn verwarring te beschrijven, zijn onwil om dezelfde fouten opnieuw te maken. Dat was zijn bedoeling geweest, maar hij wist wat zij gehoord had: afwijzing.

				Hij had haar willen laten weten dat hij het niet licht opnam dat Danae nog altijd vat op hem had. Hij gaf genoeg om haar om de waarheid te vertellen en erop te vertrouwen dat ze geduld met hem had. Hield hij zichzelf voor de gek? Zelfs een optimistische vrouw zou daar moeite mee hebben.

				Tessa had bewezen dat ze in een angstaanjagende situatie dapper, vindingrijk, sterk en capabel kon zijn. Maar dit was een hartskwestie en ze bewaakte haar hart uit alle macht. Daarop had hij heel weinig indruk gemaakt, en nu had hij alles geriskeerd.

				Hij zonk weg in een zware staat van uitputting, die meer met haar pijn te maken had dan met die van hem. Waarom had hij gedacht dat eerlijkheid de beste tactiek was? Samen waren ze door een zware beproeving gekomen; daarbij had Danaes kus volledig in het niet kunnen vallen als hij dat gewild had. Maar nee, hij moest zo nodig zijn geweten volgen tegenover Tess, terwijl hij dat geweten had genegeerd toen Danae hem kuste. Was dat niet precies het verschil tussen de man die hij geweest was en de man die hij nu probeerde te zijn? Maar om dat Tessa te laten inzien, dat was een heel ander verhaal.

				Door slaap overmand dacht hij helemaal niet meer … tot hij het geluid van gedempte stemmen hoorde.

				‘Sheriff Thomas bleef alles verdraaien wat ik zei. Het klonk allemaal … eh … anders.’

				‘Het geeft niet, Bair.’

				‘Behalve dan dat jij een nacht in de gevangenis moest doorbrengen.’

				‘Zo erg was het niet.’

				Smith zou hun moeten laten weten dat hij wakker was, maar hij kon zijn ogen niet open krijgen. Zou hij zich elke keer dat hij wakker werd, slechter gaan voelen?

				‘Gezien mijn eigen ervaring kan ik dat niet met je eens zijn.’

				Dat was een ervaring die Bair niet aan veel mensen onthulde.

				‘Heb jij in de gevangenis gezeten?’

				‘Geweldpleging. Daar ben ik niet trots op. Er zijn veel dingen waar ik niet trots op ben.’

				Waarom biechtte hij ze dan nu op?

				‘Zoals de kwestie van mijn zoon.’

				‘Je … Echt waar, Bair? Heb jij een zoon?’

				‘Volgende maand wordt hij drie.’

				Probeerde hij haar sympathie te winnen? Misschien niet opzettelijk. Tessa had iets wat uitnodigde tot volledige openheid, of je het nu van plan was of niet. Toch was Bair normaal gesproken nogal terughoudend als hij nuchter was.

				‘Krijg je hem wel eens te zien?’

				‘Dat zou kunnen, neem ik aan, aangezien ik in zijn onderhoud voorzie. Maar ik kende zijn moeder niet echt. Het was … helemaal verkeerd, al vonden Johnnie Walker en ik het op dat moment een briljant idee.’

				Tessa maakte een meelevend geluid. ‘Ik was bang dat je het weer op een drinken zou zetten om met Katy te kunnen praten.’

				‘Nee, ik hoefde niets te zeggen; zij deed het woord. Ze vertelde me alles wat ze van me verwachtte, alleen formuleerde ze het beter. “Zou je het niet heerlijk vinden om dit te doen? Waarom kopen we dat niet?”’ Bair praatte met een falsetstemmetje en Tessa schoot in de lach. Dat Tessa lachte, was op zich goed. Maar … samen met Bair?

				‘Zeg eens eerlijk, ben je niet blij dat ze weer thuis is?’

				‘Ik neem aan dat dat het beste is.’

				‘Ik geloof niet dat ze jou naar waarde wist te schatten.’

				‘Nou, als je zulke dingen gaat zeggen …’

				Smith deed zijn ogen open en hoestte luid en heftig. De pijn was zo hevig alsof hij opnieuw neergestoken werd, met een mes in beide longen. Tessa en Bair vlogen naar hem toe. Hij vond het afschuwelijk om ziek en gewond te zijn en om niet te weten waar hij aan toe was. Zijn trots was gekrenkt en zijn hart deed pijn toen hij hen zo naast elkaar zag staan, maar hij had het aan zichzelf te danken. Hij klemde zijn handen om de bedrekjes, hield op met hoesten en haalde fluitend adem.

				‘Zal ik een verpleegster roepen?’ Bair stak zijn hand al uit naar het knopje.

				Smith bewoog zijn hoofd heen en weer op het kussen. Het kostte teveel energie om het op te tillen en dat feit irriteerde hem mateloos.

				‘Smith?’ In Tessa’s ogen stond oprechte bezorgdheid te lezen. ‘Heb je veel pijn?’

				‘Alleen als ik hoest.’ Of ademhaal. Of denk. Hij wilde haar aanraken, maar deed het niet.

				Bair hield zijn hoofd scheef. ‘Je ziet er afgepeigerd uit.’

				Dat was hij ook. Volledig uitgeput, hoewel hij weinig anders gedaan had dan slapen.

				Tessa raakte de zijkant van zijn gezicht aan met de rug van haar hand. ‘Je bent gloeiend heet.’

				Hij drukte zijn hoofd tegen haar hand; hij wilde dat ze die daar altijd zou houden.

				‘Bel de verpleegster, Bair.’

				Hij had Tessa nooit als een verzorgende vrouw meegemaakt, alleen als iemand die zorg nodig had. Hoeveel kanten van haar karakter had hij over het hoofd gezien? Misschien zou hij nu nooit meer de gelegenheid krijgen om die te leren kennen. Ze had hem nog niet verlaten; ze wilde het project niet laten zitten. Maar misschien zou hij degene zijn die toekeek terwijl zij een band met Bair kreeg. Niet bepaald de plezierigste gedachte die hij ooit gehad had.

				Toen er niet onmiddellijk iemand kwam, zei Bair: ‘Ik ga een verpleegster zoeken.’

				Zodra de deur dicht ging, haalde Smith moeizaam adem. ‘Tess.’

				‘Niet doen.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Je mag je niet overmatig inspannen.’

				Ging het daarom, of wilde ze niet horen wat hij wilde zeggen?

				‘Ik moet …’

				De verpleegster kwam voor Bair uit de kamer in. Tessa ging opzij en de efficiënte blondine stak de thermometer in zijn oor, trok hem er na de piep weer uit en gooide het zwarte, taps toelopende puntje weg.

				‘We zijn aan het pieken, hè?’ Ze glimlachte Smith toe en wendde zich vervolgens tot Tessa. ‘Kunt u een koude doek op zijn hoofd houden terwijl ik de arts oppiep?’

				‘Natuurlijk.’ Tessa liep naar de wastafel en maakte een washandje nat.

				Smith schokte toen het washandje zijn huid raakte; hij verwachtte half en half dat het zou sissen. Om hem te kalmeren, legde ze voorzichtig haar hand op zijn borst. ‘Lig stil. Je moet rustig blijven.’

				Hij keek haar aan en wilde alles terugnemen wat hij gezegd had. Hoe had hij ooit kunnen denken dat hij er niet aan toe was om van haar te houden?

				‘Nou, ik heb nog het een en ander te doen’, deelde Bair hem mee. ‘Ik laat je in goede handen achter.’

				‘Bedankt, Bair. Kun je mijn post en e-mail ook meteen even nakijken?’

				‘Afgesproken.’ Hij ging de kamer uit.

				Smith concentreerde zich weer op Tessa. ‘Ik wil je wat vertellen …’

				‘Als je je zo blijft forceren, ga ik weg. Wat je ook te zeggen hebt, het kan best even wachten. Ik heb jou ook iets te vertellen.’

				Hij kreunde. ‘Wat dan?’

				Ze schudde haar hoofd. ‘Niet nu.’

				Hij greep haar hand. ‘Vertel.’

				Ze trok voorzichtig haar hand los en draaide het washandje op zijn voorhoofd om. De andere kant was nauwelijks koeler, maar hij wilde niet dat ze naar de wastafel ging om het op te frissen. Zelfs dat was te ver weg. ‘Vertel, Tess.’

				‘Ik moet naar huis.’

				‘Wat?’ Zijn grootste angst werd werkelijkheid.

				‘Ik begin me iets te herinneren.’

				‘Ik heb beloofd dat ik erbij zou zijn.’ Die avond in Laughlin was alles zo goed tussen hen geweest, zo volkomen anders dan nu. Hoe had het zover kunnen komen? Moeizaam zoog hij lucht in zijn pijnlijke longen. ‘Dit is alleen te snel.’

				‘Smith …’

				‘Ik ga met je mee, maar ik heb nog wat tijd nodig.’

				‘Dat vraag ik niet van je! Je bent neergestoken. Je hebt longontsteking. Jij gaat helemaal nergens naartoe.’

				‘Geef me een dag om hieruit te komen.’ Het beeld werd troebel.

				‘Gaston wil je op locatie hebben.’

				‘Gaston kan naar de maan lopen.’ Deze klus en de eigenaar konden hem niets meer schelen. Hij wist zeker dat Tessa dit niet in haar eentje mocht doen; dat was nu nog het enige wat telde. ‘Alsjeblieft!’

				‘Alles is nu anders, Smith. Je hebt dit beloofd voordat Danae … voordat jij de kans kreeg …’

				‘Die kans wil ik helemaal niet.’

				‘Ik weet niet zeker of jij weet wat je wilt.’

				‘Ik weet zeker dat ik niet wil dat jij alleen teruggaat.’

				‘Dit is jouw probleem niet.’

				‘Tess.’ Hij drukte zijn hand tegen zijn gezicht.

				Ze zuchtte. ‘We zullen er morgen over praten.’

				Toen de verpleegster binnenkwam om hem een koortswerend middel te geven, glipte Tessa de deur uit. Hoeveel kans was er dat ze nog terug zou komen?

			

		

	





		
			
				Tweeëndertig

				Tessa staarde uit het raam terwijl Bair haar naar het hotel bracht. Daar had hij zelf ook een kamer gehuurd; hoewel Donny weg was, had hij geen zin om terug te gaan naar de trailer. Misschien wilde hij dichter bij Smith in de buurt blijven. Of bij haar. Ze zou voorzichtig moeten zijn om zijn gevoelens voor haar niet aan te moedigen.

				Bair hield de deur open. Toen ze binnenkwamen, sloeg Nan haar zachte, bleke handen tegen haar zachte, bleke onderkinnen. ‘Is het echt waar? Heb je de geest gevangen?’

				Tessa verstijfde. ‘Ik denk niet dat je geesten kunt vangen.’

				‘Onvoldoende materie’, zei Bair; ze kon hem wel zoenen.

				‘O, dat weet ik wel.’ Nan wapperde met haar ene hand. ‘Ik bedoel het schepsel waarvan de mensen dachten dat het een geest was. Is hij gearresteerd? Zit hij in de gevangenis?’

				Tijd om de roddelverhalen op te helderen. ‘Hij is naar een gesloten zorginrichting gebracht voor een psychologische beoordeling.’

				‘Wat is er mis met hem? Ik heb horen zeggen dat hij helemaal misvormd is.’

				‘Hij heeft wel fysieke problemen.’ Toen ze hem voor het eerst zag, had het haar grote moeite gekost om haar weerzin niet te laten merken, maar die weerzin was minder geworden toen ze had gezien hoezeer hij leed. ‘Meer weet ik echt niet.’

				Met Bair aan haar zijde ging Tessa de trap op. Op het politiebureau had ze horen praten over andere aanklachten tegen iemand die voldeed aan Donny’s beschrijving. Die verhalen moesten als een lopend vuurtje door het dorp gaan als ze Nan nu al bereikt hadden.

				Bair hield halt bij haar deur. ‘Ik ga wat te eten halen. Wil jij … eh … zal ik jou ook wat brengen?’

				‘Ik weet het niet, Bair. Ik heb niet zo’n honger.’

				‘Je bent van streek.’

				‘Eigenlijk moet ik vooral eens goed nadenken.’ Of juist het omgekeerde: zichzelf ervan weerhouden om na te denken, om zich alles te herinneren. Donny’s aanval had iets in haar geest in werking gezet, alsof er golfjes tegen een donkere kust kabbelden. Door Smiths intermezzo met Danae was ze losgeslagen en dreef in de richting van die kust. Hij dacht nog steeds dat hij haar kon helpen, maar als zijn hart haar niet onverdeeld toebehoorde, kon hij haar held niet zijn.

				‘Dan breng ik alleen iets te eten en laat je rustig verder denken.’

				‘Bedankt.’

				Even later klopte Bair op haar deur en bracht haar een broodje vis en een koolsalade. Hij liet de servetjes vallen en toen ze beiden bukten, knalden ze met hun hoofden tegen elkaar. Hij stotterde een verontschuldiging en zij verzekerde hem dat alles goed met haar was, hoewel dat ver bezijden de waarheid was. De nacht brak al bijna aan en ze kon er niet op vertrouwen dat haar onderbewustzijn zijn geheim zou bewaren.

				De nachtmerrie van de cel in de voorafgaande nacht en de herinneringen die naar de oppervlakte drongen tot ze die bijna wist, spanden tegen haar samen en hielden haar klaarwakker tot de zon opging en een nieuwe, heldere dag aanbrak. Ze ging naar buiten en koos een pad naar de oever van de rivier die vlak achter de tuinen van het hotel stroomde. Dit pad bevatte geen ritmisch patroon, geen geordende stappen en geen wezenlijk mysterie. Ze paste geen enkele oefening toe die ze anders vaak gebruikte om haar gedachten te ordenen en haar ziel te openen tijdens een gebedswandeling in een labyrint. Nu koos ze een andere weg. Terwijl ze aan de oever van de rivier stond, deed ze een poging om op Smiths manier te communiceren met een persoonlijke God. ‘Vader …’ Het kostte haar al tijd en moeite om dat ene woord over haar lippen te krijgen; daarna moest ze nog verder gaan. ‘Ik kan dit niet alleen.’

				Ze had meer willen zeggen, maar werd volkomen overweldigd door het idee van God als vader. Ze was er absoluut niet op voorbereid die relatie emotioneel of spiritueel af te tasten. Dokter Brenner zou tegen haar zeggen dat ze dat gevoel moest onderzoeken. Waardoor voel je je nu zo ongemakkelijk? En dan zou ze hem vertellen dat het schuldgevoel was: een overweldigend, verpletterend bewustzijn van schuld.

				Ze reed naar het ziekenhuis en kwam binnen terwijl de arts Smith onderzocht. Ze wachtte tot hij klaar was met luisteren naar Smiths ademhaling, controleren van de operatiewond en opnieuw verbinden. Hij sprak zijn optimisme uit en maande tegelijkertijd tot voorzichtigheid: hoesten zette druk op de wond, maar was wel noodzakelijk om de longen schoon te maken. Enzovoorts. Toen de arts vertrok, nam ze zijn plaats in. Smith schonk haar een blik die haar tot in het diepst van haar hart raakte.

				Hij stak zijn hand naar de hare uit. ‘Ik ben blij dat je er bent. Ik wist niet zeker of je nog zou komen.’

				‘Ik weet niet zeker of ik kan blijven.’

				‘Dat zou ik wel graag willen.’ Zijn blik was welsprekender dan zijn woorden waren.

				Terugschrikkend voor wat ze in zijn ogen zag, zei ze: ‘Wat de dokter zegt, klinkt wel bemoedigend. De koorts is gezakt.’

				‘Ik wil niet over mezelf praten. Ik wil alles weten over de herinnering die bij jou opkomt.’

				Daarover kon en wilde ze wel praten. ‘Het begon in het hotel, nadat de sheriff had gezegd dat ik niet mocht vertrekken en dokter Brenner dacht dat ik helemaal gek geworden was. Toen ik dacht dat jij dood was.’ Haar keel kneep samen. ‘Ik bleef maar voor me zien hoe jij buiten in de regen lag, en ik kon er niet meer tegen. In mijn gedachten ging ik naast je liggen en het monster ging tot de aanval over.’ Ze wist dat dit bizar klonk. ‘Eerst leek het op de Minotaurus. Toen was het Donny. Toen zag ik de man uit mijn droom, die zei dat ik het niet mocht vertellen.’

				Smith keek haar onderzoekend aan. ‘Wat mag je van hem niet vertellen?’

				‘Wat ik gezien heb.’ Ze keek een andere kant op.

				‘Wat was dat, Tess?’

				De tranen sprongen haar in de ogen. ‘Ik denk dat mijn vader iets overkomen is.’

				Smith verstevigde zijn greep om haar hand. ‘Wat is hem overkomen?’

				Ze kon geen antwoord geven.

				‘Hoe oud was je toen hij verdween?’

				‘Bijna zes.’

				‘Dat is nogal jong om je iets met zekerheid te kunnen herinneren.’

				‘Ik weet het. Maar ik moet het proberen.’

				Smith ademde amechtig in. ‘Wát je ook moet doen’ – weer hapte hij naar adem – ‘ik wil er graag bij zijn.’

				‘Daar kan ik niet op wachten, Smith.’

				‘Nog één dag. Alsjeblieft.’

				Ze keek de andere kant op. ‘Ik denk dat het wel goed zou zijn om een beetje afstand te nemen.’

				‘Nee. Ik moet er voor je zijn.’

				‘Ik heb geen idee wat je daar precies mee bedoelt.’

				‘Alles wat je kunt bedenken.’

				‘Hunker je naar groente?’

				Hij lachte en begon meteen te hoesten; de hoestbui duurde hartverscheurend lang. Hij legde zijn hoofd terug op het kussen, worstelde om lucht binnen te krijgen en zei toen schor: ‘Jij bent precies wat ik wil en wat ik nodig heb.’

				‘Daar zullen we later nog maar eens over praten, als het niet meer zo angstaanjagend is als je wat zegt.’

				‘Beloof me dat je wacht.’

				‘Smith …’

				‘Beloof het, of ik stook Bair tegen je op.’

				‘Bair staat aan mijn kant.’

				Hij liet zijn hoofd verder achterover zakken, met gesloten ogen. ‘Ik heb over je gedroomd. Ik droom anders nooit.’

				‘Iedereen droomt. Zo verwerkt de menselijke geest alle rommel uit het echte leven.’

				‘Ik heb nooit over Danae gedroomd.’

				‘Zij is een toetje, te zacht en romig om psychologische indigestie te veroorzaken.’

				Hij grijnsde laconiek. ‘Ik ben dol op die verbijsterend vreemde opmerkingen van jou.’

				‘Jij begon met voedselmetaforen.’

				Hij draaide zijn hoofd om en keek haar aan. ‘Ik vraag je … met alles wat in me is … om op me te wachten.’

				Als dat niet oprecht gemeend was, wist ze het ook niet meer. Hij was zo eerlijk geweest om haar te vertellen over zijn worsteling om Danae los te laten. Ze kon wel waarderen dat hij niet oppervlakkig was in zijn liefde, maar ze voelde zich kwetsbaarder dan ooit. Toch knikte ze. ‘Oké.’

				Zijn uitgeputte gezicht werd verzacht door opluchting. ‘Zou je nog één ding voor me willen doen?’

				‘Wat dan?’

				‘Laat eens zien hoe we in jouw gedachten lagen.’

				Even raakte ze in verwarring; daarna besefte ze dat hij vroeg of ze fysiek naast hem wilde komen liggen zoals ze dat op het dieptepunt van haar wanhoop voor zich had gezien.

				Hij pakte haar weer bij de hand. ‘Ik wil je vasthouden.’

				Haar knieën knikten en haar hart bonkte; ze stond in vuur en vlam. Niemand had dat ooit tegen haar gezegd zonder ernstige bijbedoelingen. Ze kon met geen mogelijkheid raden welke bedoeling Smith hiermee had. ‘We zijn hier niet bepaald afgezonderd.’

				‘En dat is maar goed ook.’ Hij grijnsde scheef.

				Ze slikte en probeerde haar emoties onder controle te krijgen. Zou ze ook maar een ogenblik geaarzeld hebben als hij haar niet over Danaes kus verteld had? Als ze zijn eerlijkheid op prijs stelde, mocht ze dat niet tussen hen in laten staan. Maar ze werd niet weerhouden door rancune, besefte ze opeens. Ze wilde niet weer haar ogen sluiten en hem zien.

				‘De laatste keer dat ik in een ziekenhuisbed klauterde, stierf mijn moeder.’

				‘Ik ga niet dood.’

				Maar dat had wel kunnen gebeuren. Ze maakte haar hand los uit de zijne, deed het rekje naar beneden, ging naast hem liggen en legde haar hoofd tegen zijn borst, zodat ze zijn trage, enigszins reutelende ademhaling hoorde. Hij sloeg zijn arm om haar heen. Hoop en pijn drongen zich aan haar op. Ze ademde diep in, bijna even moeizaam als hij, en besefte dat ze niet bereid was hem ooit weer los te laten.

				***

				Met Tessa tegen zich aan genesteld lag Smith in stilte te bidden. Hij had overal een puinhoop van gemaakt, maar hij wist wat God van hem verwachtte. Dat had niets te maken met hun relatie, hun toekomst, zijn verlangens of de hare. Zij had gezegd dat het labyrint haar mandaat was en misschien hoorde alles wat er gebeurd was daar ook wel bij, maar zijn mandaat was haar te beschermen tegen een heel ander monster.

				Niet Gaston, niet Donny, geen product van haar verbeelding of haar nachtmerries, maar een reële persoon en waarschijnlijk een reële gebeurtenis waarvan een kind geen getuige had mogen zijn. Ze was destijds zo jong geweest dat ze misschien verkeerd geïnterpreteerd had wat ze zag; misschien was haar vader nog in leven. Maar de ernst van het trauma waarmee ze nog altijd rondliep, wees op iets anders.

				Hij streelde haar arm die over zijn borstkas lag. Eerst had ze stijf en ongemakkelijk aangevoeld toen ze naast hem kwam liggen, maar al snel had ze zich ontspannen en nu voelde hij dat ze in slaap begon te vallen. Deze beproeving was voor hen beiden fysiek zwaar geweest, maar voor Tessa was het bovendien een emotionele en misschien ook spirituele strijd geweest. Een nacht in de gevangenis en nog een nacht vol angstaanjagende herinnering. Had ze eigenlijk wel geslapen? Aan haar dieper wordende ademhaling te horen niet.

				Het deed hem goed om haar in zijn armen te houden. De terughoudendheid die hij na zijn relatie met Danae had opgebouwd, werd hiermee doorbroken. Hij had Danae het tempo en de richting van hun relatie laten bepalen, maar dat was geen excuus voor de keuzes die hij zelf gemaakt had. Daarvan kon hij Danae niet de schuld geven. Hij had haar voorbeeld maar al te graag gevolgd; de consequentie was dat hij iets van zichzelf had achtergelaten wat hij nooit meer zou kunnen herwinnen. Daar had hij spijt van.

				Net als de verloren zoon was hij vol berouw teruggekomen; de Vader had hem met open armen ontvangen. Nu stond hem niets anders te doen dan opnieuw integer te handelen. De liefde die hij voelde nu hij Tessa in zijn armen hield, leek een zuiverder, minder egoïstische liefde. Hij wilde haar respecteren en beschermen, maar zijn verlangen naar haar viel niet te ontkennen. Op de een of andere manier moest hij die emoties in evenwicht houden.

				Toen Bair even later binnenkwam, hield hij zijn vinger voor zijn mond, hoewel Tessa zo diep sliep dat ze waarschijnlijk zelfs van een brandweersirene niet wakker zou worden. Hij had een beetje gedommeld, maar zich vooral gekoesterd in haar aanwezigheid, hoe voorbarig dat ook mocht zijn. ‘Ik denk niet dat ze vannacht veel geslapen heeft’, fluisterde hij.

				Bair knikte en vertelde vervolgens: ‘Gaston heeft gebeld; de telefoon op het kantoor is doorgeschakeld naar mijn mobiel. Ik heb hem verteld wat er gebeurd is. Hij zegt dat hij met je meeleeft en hij wil weten hoe ver we zijn.’

				Smith rolde met zijn ogen.

				‘Ik heb hem verteld dat je niet in staat bent om te praten.’

				‘Mooi.’

				‘Maar hij houdt vol. Hij wil erbij betrokken blijven.’

				‘Er zijn een paar dingen die hij niet hoeft te weten.’ Smith verschoof een beetje en kromp ineen van de pijn. ‘Bijvoorbeeld: Tessa moet beslist naar huis. Ik denk dat ze als kind iets vreselijks gezien heeft, dat nu aan de oppervlakte komt.’ Hij bedwong een hoestkriebel. ‘Ik ga met haar mee.’

				‘Ja hoor, natuurlijk.’

				‘Zodra ik hieruit ben.’

				‘Je houdt toch niet je adem in tot het zover is, hè?’

				‘Leuk, hoor.’ Zijn longen piepten weer.

				‘Zal ik offertes vragen voor het project terwijl jullie weg zijn?’

				Daar moest Smith even over nadenken. ‘Ik weet niet zeker of we kunnen bouwen voordat die toestand met Donny helemaal afgehandeld is. Zeg maar tegen Gaston dat we een paar obstakels moeten opruimen voordat we verder gaan.’

				Als ze dit achter de rug hadden, zou hij het schema herzien. Verbazend hoezeer het project, dat eens zo van wezenlijk belang had geleken, aan betekenis had verloren. Door deze kwestie van leven of dood werd alles wel in het juiste perspectief gebracht. Toch hoopte hij dat hij zijn aanvankelijke enthousiasme weer zou kunnen aanwakkeren.

				Bair hield zijn hoofd scheef. ‘Hoe gaat het met jou?’

				‘Op en neer.’

				‘En met Tessa?’

				‘Die is kwetsbaar, maar opmerkelijk veerkrachtig.’

				‘Misschien niet zo veerkrachtig als je denkt.’

				‘Dat weet ik, Bair, geloof me.’

				Een paar tellen nadat Bair weer vertrokken was, deed Tessa haar ogen open. Ze was zichtbaar gedesoriënteerd; Smith vond haar aanbiddelijk. ‘Alles is goed’, zei hij, maar ze ging meteen zitten.

				‘Ongelooflijk dat ik in slaap ben gevallen.’

				‘Dat gebeurt nu eenmaal als je geen rust gekregen hebt.’

				‘Hoe lang ben ik buiten westen geweest?’

				‘Een poosje.’

				Ze wreef in haar ogen en liet haar handen in haar schoot zakken. ‘Gelukkig heeft niemand me gezien.’

				‘Eh … Dat is niet helemaal waar.’

				Ze draaide zich vol ontzetting om. ‘Wie dan?’

				‘Hooguit één of twee verpleegsters, en Bair.’

				Ze kreunde. ‘Waarom heb je me niet wakker gemaakt?’

				‘En jouw slaap verstoren? Dit was de eerste keer in ik weet niet hoe lang dat je behoorlijk geslapen hebt!’ Hij pakte haar hand. ‘De laatste vijf uur hebben meer voor mijn genezing gedaan dan alles wat er gebeurd is sinds je me uit dat hol getrokken hebt. Helpt dat?’

				Ze keek hem van terzijde aan. ‘Vijf uur? Zeg alsjeblieft dat ik dat verkeerd verstaan heb.’

				‘Ik heb de helft van de tijd geslapen.’

				Ze blies langdurig haar adem uit. ‘Heb ik meer geslapen dan de patiënt?’

				‘Ik had een paar dagen voorsprong.’

				Ze liet zich van het bed glijden. ‘Waarom ben ik ook gaan liggen? Ik had beter moeten weten. Hoewel in slaap vallen wel het laatste was waaraan ik dacht; ik wist niet dat ik dat nog kon.’

				‘Ik heb toch gezegd dat ik voor je zou zorgen.’ De blik die ze hem schonk, sneed door zijn ziel. Vond ze dat zo moeilijk te geloven?

				***

				Twee dagen later kwam Tessa Bair tegen bij de deur van Smiths ziekenhuiskamer. ‘Hoe gaat het met hem?’

				‘Ongeduldig. Hij is nog nooit gewond geraakt. Geen botten gebroken, geen tanden losgeslagen. Hij dacht dat hij hier veel eerder weg zou zijn.’

				‘Hebben ze gezegd wanneer hij weg mag?’ Ze probeerde het niet zo verlangend te laten klinken als hoe ze het voelde, maar het wachten putte haar uit.

				‘Waarschijnlijk morgen. Het belangrijkste is dat hij beseft dat hij nog niet honderd procent is. Maar je kent Smith: hij denkt altijd dat hij honderdtien procent is.’

				Ja, zo kende ze hem wel. Ze raakte in het voorbijgaan Bairs arm even aan en ging naar binnen. Smiths gezicht had meer kleur en zijn ademhaling leek minder geforceerd; maar het haar rond zijn kuifje stond rechtop en hij zag er prikkelbaar uit.

				Ze glimlachte hem toe. ‘Hoi.’

				Hij stak zijn hand uit naar de hare. ‘Zeg alsjeblieft dat je mijn ontslagpapieren bij je hebt.’

				‘Was het maar waar.’

				‘Ik weet dat je het wachten zat bent, maar er is een samenzwering gaande om mij bedlegerig te houden.’ Hij liet zijn hoofd op het kussen zakken en keek boos.

				‘Dat je iedereen onder druk zet, helpt niet bepaald.’

				‘Zet ik hen onder druk? Ik ben degene die de hele tijd hierin moet blazen en daarin moet hoesten. Rust maar lekker uit terwijl wij in je porren en je bloed aftappen.’

				‘Hm.’ Ze haalde de draad van zijn bedbel uit de knoop. ‘Ik had toch echt verwacht dat jij een heel stoïcijnse patiënt zou zijn.’

				‘Ik kan lopen, praten en naar de wc gaan. Wat willen ze nog meer?’ Hij verschoof en kromp ineen van pijn. ‘Bovendien dacht ik dat jij wilde vertrekken.’

				‘Ik wil niet, ik moet.’

				Hij pakte haar bij de hand. ‘Kom eens hier.’

				Ze schoof dichterbij.

				‘Helemaal.’

				Ze schudde haar hoofd. Na die eerste keer was ze niet meer in het bed geklommen. Naast Smith liggen had haar afweer tegen de gevoelens die ze voor hem koesterde bijna tenietgedaan en de lege huls die van haar overgebleven was, kon elk moment verkruimelen.

				Zijn stem klonk zachter. ‘Gaat het allemaal een beetje?’

				Ze haalde haar schouders op. ‘Ik moet het afhandelen.’ Ze had de nachtmerries op een afstand gehouden door ’s nachts nauwelijks meer dan een uur of twee te slapen. Dat kon ze niet onbeperkt volhouden.

				Hij zei: ‘Als ze me lieten gaan, zou ik nu meteen vertrekken.’

				‘Houd eerst maar eens op met die koortspieken, dan mag het.’ En dan zou zij niet voortdurend ongerust zijn, bang dat ze misschien iets over het hoofd gezien hadden, dat het nog niet over was of dat er nog een miljoen andere dingen mis konden gaan.

				‘Ik kan er niet tegen om niets te doen.’ Smith wreef in zijn ogen onder de reservebril die Bair voor hem meegenomen had.

				Het was haar niet eens opgevallen dat hij zijn andere bril kwijt was, tot ze zag met hoeveel moeite hij het Nieuwe Testament las dat Bair hem al eerder gebracht had. Hij moest zijn bril tijdens de aanval verloren hebben, want het regenwater had plasjes gevormd in zijn oogkassen. Dat beeld zou ze waarschijnlijk altijd voor zich blijven zien.

				‘Wil je je laptop hebben?’

				‘Die heeft Bair al meegebracht.’

				‘Telefoon?’

				‘Die heeft jouw vriend Donny gepikt.’

				‘Waarschijnlijk ligt die nog in de cisterne.’ Ze trok haar voorhoofd in rimpels. ‘Tenzij ze die leeggeruimd hebben. Heeft de sheriff jou daar iets over verteld?’

				‘Nee. Aangezien ik geen aanklacht heb ingediend en dokter Brenner de verdachte meegenomen heeft, lijkt hij zijn handen ervan afgetrokken te hebben.’

				‘Ik vraag me af hoe het met hem is.’

				‘Met de sheriff?’

				‘Nee, met Donny.’

				‘Verwacht alsjeblieft geen medelijden van me.’

				Natuurlijk niet. Hoe kon hij medelijden opbrengen? ‘Wat zouden ze doen met de boeken en andere spullen die hij verzameld had?’

				‘Teruggeven aan de rechtmatige eigenaars.’

				‘Dat was zijn hele wereld.’

				‘Op al de plaatsen na waar hij die spullen pikte.’

				‘Maar de cisterne betekende alles voor hem. Daarom moest hij die wel verdedigen.’

				Smith zuchtte. ‘Goed dan, ik heb medelijden met de dader.’

				‘Hij is ook een slachtoffer.’

				Smith pakte haar hand. ‘Maar nog altijd in staat om keuzes te maken.’

				‘Ja. Hij had ons kunnen vermoorden; dan zou niemand iets over zijn geheime schuilplaats geweten hebben.’

				‘Als jij niet zo meelevend was geweest, zouden we daar nooit uit gekomen zijn.’

				‘Hij wilde ons geen kwaad doen, Smith.’

				‘Jou wilde hij geen kwaad doen. Hij had er geen moeite mee om mij in de put onder te dompelen.’

				Ze glimlachte. ‘Daar heb ik ook wel eens zin in gehad.’

				‘Dat hoef je me niet te vertellen.’ Hij trok haar naar zich toe tot hun gezichten nog geen decimeter van elkaar verwijderd waren. ‘Er is nog één medicijn dat ik mis.’

				Haar hart begon te bonken. ‘De therapeutische kus?’

				‘Precies.’

				‘Kun je die niet van de verpleegsters krijgen?’

				‘Zeer weinig bronnen hebben een genezende werking.’

				‘Heb je dat op school geleerd?’

				‘Nee, van mijn moeder, de grondlegger van de therapeutische kus. Die variant ben ik echter ontgroeid.’

				De laatste die hem gekust had, was Danae, en ze twijfelde er geen moment aan dat die kus de volwassen versie geweest was.

				Hij zag haar aarzeling en raadde waaruit die voortkwam. ‘Kunnen we die kwestie achter ons laten?’

				‘Dat probeer ik.’

				‘Sommige therapieën werken naar twee kanten.’

				‘Ik weet niet zeker of ik dat medicijn kan verdragen.’

				‘We zouden met een kleine dosis kunnen beginnen, en dan langzaam opvoeren.’

				Ze schudde haar hoofd. ‘Er bestaat geen kleine dosis.’

				Hij werd weer serieus. ‘Dat weet ik, Tess.’ Hij streelde haar wang, liet zijn hand naar beneden glijden en tilde haar kin op. ‘Ik zal het als een grote jongen innemen, als jij dat ook doet.’

				Ze ademde onregelmatig. ‘Daartoe ben ik niet in staat.’

				‘Dan zul je het als een grote meid moeten doen, want ik kan geen minuut langer wachten.’

				Ze leunde naar voren tot haar lippen de zijne raakten. Wat volgde, was beslist een overdosis, maar dat kon haar niet meer schelen, want ze was niet bereid hem kwijt te raken aan Danae of aan wie dan ook. Ze moest voor hem vechten en standhouden, niet weg…

				Ze deinsde terug en omklemde het bedrekje.

				‘Tess?’

				Hijgend en huilend rent ze door het bos: geen labyrintpad om haar te leiden, alleen maanverlichte pijnbomen en angst. Ze glijdt uit en rolt in de holte van een grote steen. Naar adem snakkend drukt ze zichzelf in het gat, dat te klein is om haar te bevatten. Verstop me. Verstop me.

				‘Tessa, wat is er mis?’

				Ze knipperde om haar tranen in bedwang te houden. ‘Het blijft maar komen, steeds als ik het niet verwacht.’

				Hij trok haar weer naar zich toe. ‘Vertel het maar.’

				‘Ik ren weg, probeer me te verstoppen, maar hij vindt me toch, Smith. Dat weet ik.’

				Smith ging rechtop in bed zitten en trok haar hoofd tegen zijn borstkas. ‘Het is verleden tijd. Je hoeft het alleen maar te erkennen.’

				‘Dat kan ik niet.’

				Hij vlocht zijn vingers door de hare. ‘Vind jij het niet vreemd dat het op gang gebracht wordt door intimiteit?’

				Ze keek de andere kant op. ‘Het werd op gang gebracht door de gedachte dat ik voor je wilde vechten.’

				‘Was het dat?’

				‘De vorige keer heb ik niet gevochten. Ik ben weggerend.’

				‘Je was maar een klein meisje!’

				‘Ik hield van mijn vader.’

				‘Maar je kon niets doen om hem te helpen.’

				‘Als ik nou eens wel iets had kunnen doen, Smith? Als dat nou eens de reden is waarom ik het me niet wil herinneren?’

			

		

	





		
			
				Drieëndertig

				Nu hij eindelijk de ruimte had, rekte Smith zich eens goed uit. De enige nog beschikbare plaatsen op een vlucht zonder overstap of veel gedoe waren eersteklas geweest. Tessa had tegengestribbeld toen hij de vliegtickets kocht, tot Bair had gezegd: ‘Voor hem is het geen probleem, Tessa. Laat hem maar.’ Zo was het inderdaad, en het zou wel een probleem geweest zijn om zijn lange benen in de krappe beenruimte van een tweedeklasplaats te wurmen. Desalniettemin was hij blij toen het vliegtuig landde.

				Hoewel hij nog steeds gewaarschuwd werd door een pijnscheut in zijn borst als hij te snel bewoog, voelde hij zich tamelijk sterk toen ze in Colorado Springs uit het vliegtuig stapten. Toch kon hij niemand anders daarvan overtuigen. Bair wilde per se beide weekendtassen dragen en liep door de menigte als de aanvallende rugbyspeler die hij ooit geweest was. Tessa had voorgesteld dat hij mee zou gaan, zodat hij niet in zijn eentje op hen hoefde te wachten, en Smith had geen reden kunnen bedenken om daar tegen in te gaan.

				Hoewel ze zich sinds hun kus bijzonder afstandelijk opstelde, hoopte hij dat ze geen behoefte meer had aan een buffer. Ze zag er uitgeput uit. Hij kon alleen maar hopen dat ze alles los zou kunnen laten als het eenmaal aan het licht kwam. Alstublieft, God, laat haar het antwoord vinden.

				Ze hielden halt bij de bagageband; Bair stapte naar voren om Tessa’s koffers te pakken zodra ze aankwamen. Aangezien ze naar huis ging, had ze alle kleren die ze al sinds het vorige project bij zich had, meegenomen om die te vervangen door kleding die beter bij het jaargetijde paste. Hij hoopte maar dat dat de enige reden was waarom ze alles meenam naar huis.

				Terwijl ze nog stonden te wachten, kwam een vrouw met soepele stappen hun richting opgelopen. De vele armbanden en de Indiase katoenen broek die ze droeg, pasten uitstekend bij haar lange, zwarte haar, olijfkleurige huid en amandelvormige ogen. Tessa en zij omhelsden elkaar even; toen draaide Tessa zich om. ‘Genie, dit is Smith Chandler, de architect van ons project. En zijn coassistent, Bair.’

				‘Krijg ik nu eindelijk de beruchte Bair te zien?’ Genie trok één gitzwarte wenkbrauw op.

				Bair verloor onmiddellijk zijn spraakvermogen en schonk haar een schaapachtige grijns.

				‘Bair, ’ zei Tessa met meer genegenheid dan Smith noodzakelijk vond, ‘dit is mijn assistente, Genie.’

				Ze persten zich in de oude, maar robuuste jeep die Genie op het kortparkeerterrein had gestald en reden door de stad naar de bergpas die naar Tessa’s huis in Green Mountain Falls voerde. De rode graniethellingen, overdekt met donkere, puntige pijnbomen, waren prachtig, maar Smith had alleen oog voor Tessa, die zwijgend uit het raam tuurde terwijl Genie reed.

				Terwijl de jeep de helling op reed, werden de bergtoppen bedekt door pluizige, witte wolken en het begon te sneeuwen.

				‘Het is toch oktober, of heb ik het mis?’ mompelde Bair.

				‘Oktober in de bergen’, zei Genie over haar schouder. ‘Maar het zou pas in het weekend echt gaan sneeuwen.’

				Ze volgden een onverharde weg naar een perceel op ongeveer een kwart van de hoogte van de berg. Genie parkeerde de jeep en ze klauterden er allemaal uit. De vrij grote blokhut werd geflankeerd door twee hoge rookkanalen van natuursteen; aan de voorkant was een brede veranda gebouwd die uitzicht bood op het dal. De uit boomstammen opgetrokken muren vormden een harmonieus geheel met de pijnbomen die eromheen stonden. Het met groene dakspanen bedekte dak ging vanaf de veranda omhoog; blijkbaar was er achter in het huis een open of gesloten bovenverdieping. Het geheel oogde netjes en compact; de boomstammen en bijpassende raamluiken met uitgesneden figuren gaven het huis een warm karakter.

				Het kleine dierenhok aan de zijkant stond leeg, maar op de veranda zat een grote, rode kat te wachten om binnengelaten te worden. ‘Roscoe is teruggekomen, zie ik.’ Tessa streelde de uitgestrekte hals van de kat.

				Genie knikte. ‘Precies op de dag die jij noemde.’

				Smith voegde zich bij Bair aan de bagagebak van de jeep, maar Tessa draaide zich om. ‘Laat die tassen maar staan, Smith. Wij pakken ze wel.’

				Weer zo’n opwekkend geheugensteuntje: zijn conditie was nog niet best. Helaas moest hij toegeven dat de reis hem meer uitgeput had dan hij zou willen. Hij ging naast Tessa op de veranda staan terwijl ze de voordeur opende. Toen ze aarzelde, legde hij zijn hand op haar onderrug. ‘Alles goed?’

				‘Ja.’ Ze richtte zich op en ging hen voor in de gezellige, kleurige woonkamer. Die zag er warm uit, hoewel de feitelijke temperatuur laag was; Genie ging rechtstreeks naar de houtkachel aan de linkerkant en begon een vuurtje aan te leggen.

				‘Geen centrale verwarming?’ Smith keek rond, op zoek naar verwarmingsleidingen.

				‘Alleen deze kachels.’ Genie legde kleine houtblokken op het heldergele vuur.

				Achterin bevond zich een rustieke keuken met aanrechten van steenrood keramiek rondom. Verschillende grijsbruine banken en comfortabele, met zachte rood-en-groene stof beklede stoelen werden geflankeerd door planken vol planten. Langs de buitenwanden bevonden zich verscheidene ingebouwde boekenkasten die tot aan het plafond reikten.

				Bair sjouwde de bagage naar binnen; de stuifsneeuw vloog rond zijn hoofd mee, gedreven door windvlagen. Genie sloot de deur achter hem en wees hem de van gespleten boomstammen gemaakte trap. ‘Jullie slapen boven. Ik zal je laten zien waar.’ Bair pakte hun beide tassen en volgde haar de trap op.

				Tessa reed haar koffer naar een kamer op de begane grond, naast de woonkamer. De geur van houtrook lokte Smith naar de deuropening; daar bleef hij hangen terwijl zij nog een houtkachel aanstak. Ze keek op en zag hem staan.

				Hij glimlachte. ‘Mag ik?’

				‘Kom binnen. Dit was de kamer van mijn ouders. Nu is het mijn kamer.’

				Ruim maar knus, met een schuin planken dak en ramen over de hele breedte van de muur tegenover het bed. Een verzameling glazen en koperen bakjes met suikerwater voor kolibries blokkeerde gedeeltelijk het uitzicht op een dicht bos van espen met witte stammen.

				Ze sloot de kachel, richtte zich op en strekte haar handen in de richting van de warmte. ‘Het zal snel lekker warm zijn.’

				‘Het is een mooi huis. Goed ontwerp.’

				‘Ik dacht wel dat het je zou bevallen. Mijn moeder was een bosmens en ze hield niet van tierelantijnen, dus het geheel geeft een bedrieglijk mannelijke indruk.’

				‘Hoeveel heb je zelf ingericht?’

				Ze keek hem aan. ‘Genoeg.’ Ze had al haar zelfbeheersing nodig om niet emotioneel in te storten, zag hij.

				‘Kom eens hier.’

				Ze begroef zichzelf in zijn armen. ‘Ik weet niet waarom ik dacht dat ik dit aan zou kunnen.’

				Hij streelde haar haar. ‘Waarom denk je dat je het niet kan?’

				‘Ik denk alleen … Misschien is het beter om het niet te weten.’

				‘Je hoeft niets te doen wat je niet wilt, Tess.’ Wat maakte het uit dat ze helemaal hierheen waren komen vliegen om de hele kwestie eens en voor al af te handelen? Zij wist zelf het beste wat ze kon hanteren en wat niet.

				Ze drukte haar gezicht tegen zijn borstkas. ‘Als het nu eens erger is om het wel te weten?’

				‘Dat is bijna nooit het geval.’ Hij tilde haar gezicht op. ‘Maar, Tess, het is helemaal niet zeker dat we iets zullen ontdekken.’

				Ze haalde diep adem om tot rust te komen en knikte. ‘Dat besef ik. Maar ik moet wel zoeken. Dat weet ik zeker.’ Ze deed een stap achteruit, sloeg haar armen over elkaar en pakte haar ellebogen vast. ‘Eigenlijk moet ik dokter Brenner vertellen dat ik terug ben …’

				‘Of juist niet.’

				Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Wat heb je precies tegen hem?’

				‘Ik kan het niet plaatsen. Waarschijnlijk vooral dat hij zo’n groot deel van je gedachten in beslag neemt.’

				‘Hij heeft me lange tijd behandeld.’

				‘Ik weet niet zeker of jij behandeling nodig hebt.’

				Ze zuchtte. ‘Je hebt niet gezien hoe erg het was, Smith.’

				‘Volgens mij wel.’

				‘Nee, want inmiddels heb ik geleerd hoe ik ermee moet omgaan. Toen mijn moeder stierf, was ik er helemaal niet tegen opgewassen.’

				‘Hij zou moeten erkennen dat je het nu wel aankunt en de therapie moeten afsluiten.’

				‘Dat moet ik beslissen.’

				‘Doe dat dan.’

				Ze liep naar het raam en staarde naar buiten. ‘Zo gemakkelijk is het niet.’

				Wie was hij om haar te vertellen wat ze wel of niet zou moeten doen? ‘Ik weet wel dat het mijn zaken niet zijn. Alleen …’ Hij draaide haar bij het raam weg, pakte haar gezicht en keek haar doordringend aan. ‘Ik wil graag dat het mijn zaken zijn.’

				‘Ik mag dokter Brenner niet door jou vervangen. Als ik hier doorheen kom, zal ik een manier moeten vinden om het zelf aan te kunnen.’

				‘Niemand is overal tegen opgewassen. We zijn geschapen om elkaar te steunen en te bemoedigen. Dat wil ik voor jou doen.’

				‘En wat doe ik dan voor jou, Smith?’

				‘Behalve mijn leven redden, bedoel je?’

				‘Dat heb ik niet …’

				‘Ja, Tessa, dat heb je wel gedaan. Ik weet niet hoe lang ik het vol had kunnen houden. Ik kon hem niet overhalen om me te laten gaan. Dat heb jij gedaan.’

				Ze trok haar voorhoofd in rimpels. ‘Wil je me dat vergelden? Is dat het?’

				Hij spreidde zijn handen. ‘Vergelden? Wat bezielt jou ineens?’

				‘Ik weet het niet.’ Ze sloeg haar armen beschermend om zichzelf heen. ‘Ik kan niet begrijpen waarom je hier bent.’

				En hij kon niet begrijpen wat er in haar hoofd omging. Vanaf het moment dat ze naar het huis toe liep, was ze begonnen met instorten. ‘Wat is er aan de hand, Tess?’

				Ze keek van hem weg. ‘Je bent me niets verschuldigd.’

				Daarna keek ze hem weer aan, met een bezeerde blik.

				Hij tilde haar kin op. ‘Je zei dat je voor me zou vechten, maar nu duw je me juist weg. Waarom?’

				‘Omdat ik niet … Ik heb niet …’

				Opeens kreeg hij een ingeving. ‘Het is schuldgevoel, hè? Schuldgevoel, zelfkritiek of veroordeling. Daarom verwacht je teleurgesteld te worden.’

				Ze drukte haar handen tegen haar gezicht. ‘Ja. En het wordt me te veel. Ik kan niet slapen. Ik kan niet denken zonder dat het zich aan me opdringt.’

				‘Laat me je helpen.’

				‘Ik weet niet hoe.’

				Hij pakte haar handen, liet ze van haar gezicht glijden en hield ze tussen de zijne. ‘Begin maar met geloven dat ik om je geef.’

				Ze slikte. ‘Oké.’

				Hij liet zijn vingers door haar haar glijden. ‘Nu moet je geloven dat ik van je houd. Dat zeg ik niet lichtvaardig. Ik meen het.’

				Ze sloot haar ogen.

				‘Kijk me aan, Tess.’

				‘Je begrijpt het niet. Ik heb mijn eigen innerlijk gezien, en dat is … verachtelijk.’

				‘Dat heb ik ook meegemaakt, en ik ben net zo verachtelijk.’ Dacht ze echt dat zij de enige was? ‘In mijn geval is het veroorzaakt door mijn eigen foute keuzes. Deze toestand van jou … Daar ben jij niet verantwoordelijk voor.’

				Ze opende haar ogen. ‘Waarom ben ik dan zo bang?’

				Die vraag kon hij niet beantwoorden; hij kon haar alleen tegen zich aantrekken en in zijn armen houden. Hij drukte zijn gezicht in haar haar. ‘We komen hier wel doorheen.’ Zijn hoofd tolde en hij stond te wankelen op zijn benen.

				Ze keek op. ‘Je bent licht in het hoofd.’

				‘Ik voel me een beetje …’

				‘Dat komt door de hoogte.’

				‘Nee. Het was de gedachte die ineens bij me opkwam.’

				‘Welke gedachte?’

				‘Hoe gemakkelijk het me viel om te zeggen dat we hier wel doorheen komen. En ik moest denken aan die avond waarop we ons ontwerp maakten. Samen kunnen we alles. We zouden kunnen trouwen.’

				Ze schrok op. ‘Wat?’

				‘Het leven kan in een oogwenk afgelopen zijn, met één messteek. Waar wachten we nog op?’

				‘Je bent nog niet over Danae heen.’ Die opmerking drukte zijn enthousiasme de kop in.

				‘Dat ben ik wel, Tess.’

				‘Smith, even serieus. Je moet gaan zitten. Je ziet bleek, en je kunt geen hoogteziekte gebruiken.’ Ze leidde hem terug naar de woonkamer. Daar zaten Genie en Bair naast elkaar aan tafel met een groot platenboek voor zich. Landschapsfoto’s, zo te zien. Tessa’s werk, ongetwijfeld.

				Bair keek op. ‘Heb jij dit al gezien?’

				Smith schudde zijn hoofd. Hij had haar ingehuurd op grond van haar reputatie en zijn eigen herinneringen. Hij plofte neer naast Bair, die het boek naar hem toe schoof. Tessa liep de keuken in. Ze zag er bijzonder kwetsbaar uit. Wat had hem ertoe bewogen om haar zo te overvallen? Hij had Danae niet ten huwelijk gevraagd – terwijl dat destijds heel vanzelfsprekend geweest zou zijn – maar nu had hij impulsief Tessa een aanzoek gedaan. Waarom?

				Tessa kwam terug met een glas water en gaf hem de opdracht het helemaal leeg te drinken. ‘Hier boven moet je blijven drinken om te zorgen dat er zuurstof naar je hersens blijft gaan.’

				‘Dank je wel.’ Ze was verontrustend goed in staat om haar angst te verdringen. Nog maar een paar tellen geleden waren ze daar allebei door overweldigd. Nu droeg ze het glas terug naar de keuken alsof ze niet zojuist had toegegeven dat ze door angst verteerd werd … of zou ze zijn aanzoek misschien nog angstaanjagender gevonden hebben?

				Hij bladerde door het plakboek vol landschappen en labyrinten, dat Tessa’s talent duidelijk tentoonspreidde. Ze hadden die avond ontzagwekkend goed samengewerkt aan Gastons plan, en deze foto’s toonden nog duidelijker wat een aanwinst zij zou zijn voor het bedrijf … Bair, Tessa en hij.

				Alleen woonde ze hier. In het huis van haar ouders, tussen de spullen van haar ouders. En het was mooi, heel mooi, maar was het wel gezond? Eerst samen met haar moeder, daarna alleen, leven alsof ze nooit iemand verloren had … Zou iets haar ertoe kunnen brengen dit huis te verlaten en in het heden te leven?

				Een bord kletterde in de keuken; Genie ging haar helpen. Zij had een iets getinte huid, donker haar, brede, platte heupen en een gulle, maar melancholieke mond. Al met al was ze niet onaantrekkelijk, maar ze wekte wel de indruk dat een man flink bij de pinken moest zijn om haar aan te kunnen.

				‘Een lust voor de ogen’, mompelde Bair.

				‘Heb je al met haar gesproken?’

				Bair haalde zijn schouders op.

				‘Ach, alles onder woorden brengen brengt ook gevaren met zich mee, neem dat maar van mij aan.’ Hij keek naar de keuken, waar Tessa en Genie bezig waren met het avondeten.

				‘Heb je weer een stommiteit begaan?’

				‘Ik ben over trouwen begonnen.’

				‘In theoretische zin?’

				‘In suggestieve zin.’

				Bair zette hem onder druk. ‘Hoe dan? “Zullen we?”’

				‘Dat komt aardig in de buurt.’ Smith liet zijn handen op zijn knieën vallen.

				‘Je kunt niet te pas en te onpas over trouwen beginnen’, zei Bair zacht, maar bits.

				‘Ik zei het niet lichtvaardig. Het was ongemanierd en slecht getimed, maar ik zie echt een toekomst met haar.’

				‘Je hebt nog nauwelijks een heden met haar gezien.’

				‘We zijn drie jaar vrienden geweest, dat was een goede voorbereiding.’

				‘Voor Tessa waren dat niet bepaald glorieuze jaren.’

				Smith fronste zijn wenkbrauwen. ‘Het eindigde akelig, maar het was wel een belangrijke vriendschap. Zoals jij zelf zei: wie heeft er zes jaar lang een wrok tegen iemand die niet van belang is?’

				‘Weet je zeker dat dit niets te maken heeft met Danaes komst? Is het niet een of andere reactie?’

				‘Ik heb geen moment aan haar gedacht. Dat ik haar gezien en zelfs gekust heb …’

				Bair blies verontwaardigd.

				‘Laat me uitspreken. Ik denk dat ze haar mogelijkheden aan het aftasten was, voor het geval het met Edward niet goed gaat. Ik denk dat ze mij wilde laten weten dat ze nog steeds wat voor me voelt. Op dat moment besefte ik dat niet, maar zodra ze weg was, was ze ook weg. Ik heb niets meer van haar nodig en ik wil ook niets meer met haar.’

				‘Heb je haar verteld dat je verliefd bent op Tessa?’

				Hij slikte. ‘Nog niet.’

				‘Zie je wat ik bedoel?’

				‘Dat zie ik zeker, Bair. Tessa betekent alles voor me. Voor haar zou ik alles doen.’ Het hardop zeggen gaf hem zoveel zekerheid dat hij zich meer in leven voelde dan ooit. Dit was waarvoor hij geschapen was: niet alleen om haar te helpen en te beschermen, maar om zichzelf aan haar te verbinden, van haar te houden op een manier die hij nooit helder onder woorden zou kunnen brengen. Dat kon hij Bair toch nooit duidelijk maken.

				Hij stond op, liep de woonkamer rond en bestudeerde ingelijste tekeningen die Tessa’s kinderlijke weergave van eekhoorns, vogels en bomen moesten zijn. Zelfs als kind had ze een vaardige hand van tekenen en veel oog voor detail gehad. Alleen was het onderwerp van de tekening vaak minder gedetailleerd weergegeven dan de planten en takken eromheen, alsof ze wilde benadrukken dat de omgeving belangrijk was voor de overlevingskansen van het dier.

				Wat Bair of wie dan ook dacht, hij hield zielsveel van haar. Hij had nog nooit zo diepgaand ervaren dat zijn leven zin had … en dat had niets te maken met het feit dat hij bijna dood geweest was. Of misschien toch wel. Misschien had die ervaring hem duidelijk gemaakt wat echt van belang was. Danae had hem de kans gegeven om over zijn succes op te scheppen, maar dat had onbetekenend geleken. De behoefte om indruk op haar te maken was verdwenen. Zijn aanzoek aan Tessa was voortgekomen uit een veel reëlere behoefte.

				In de hele kamer, op alle planken, leken keramiek en glazen sculpturen spontaan op te bloeien uit de bladeren van de planten … er stonden zoveel planten dat het huis overwoekerd leek door de natuur. Hij bekeek een langgerekt stuk aardewerk, geglazuurd in verschillende blauwe en paarse tinten, draaide het om en zag dat in de onderkant Vanessa gekrast stond. Haar moeders naam, toch?

				‘Kijk hier eens.’ Bair wenkte hem naar de kast met drie planken, waar Genie hem op gewezen had.

				Smith ging bij hen staan. De maquettes die hij voor projecten had gemaakt, waren goed uitgewerkte schaalmodellen, maar Tessa’s modellabyrinten waren kunstwerkjes: elke steen, elke plant was zo levensecht alsof ze een echte tuin had laten krimpen tot die op de ondergrond paste.

				‘Planning en ontwikkeling’, zei Genie. ‘Dat doet Tessa de hele winter, behalve als ze als consulent werkzaam is. Zo ziet ze de labyrinten in haar geest, alsof ze er overheen vliegt.’

				Bair zette een prachtig uitgewerkte tuin met hagen terug op de plank. ‘Heeft ze deze … eh … allemaal aangelegd? Ik bedoel … echt op locatie?’

				‘Niet allemaal.’

				Smith draaide zich om en zag dat Tessa in de keuken gespannen op zijn reactie stond te wachten. ‘Heel mooi.’

				Haar houding werd meer ontspannen. ‘Het eten is klaar.’

				Smith zette het labyrint terug op de plank en ze gingen allemaal aan de vierkante, vurenhouten eettafel zitten. Tessa’s gegrilde kip met rijst en worteltjes, gekookt met sprietjes die ze van een plant voor het raam geknipt had, maakte Bairs braadstuk te schande.

				‘Dit is verrukkelijk.’ Bair was hem voor.

				‘Dank je.’ Tessa draaide zich naar hem toe. ‘Hoe gaat het met je hoofd, Smith?’

				‘Beter dan ooit.’

				‘Je moet nog rustig aan doen. Dat heeft de dokter duidelijk gezegd.’

				Genies blik werd duister. ‘Alle dokters zijn bullebakken, weet je dat niet?’

				‘Genies galblaas is verwijderd.’ Tessa wierp haar een spottende blik toe. ‘Haar herstel verliep ongeveer zoals het jouwe: met veel gejammer.’

				‘Hé!’ riepen Genie en Smith in koor. Bair grinnikte.

				Tessa lachte hardop, en hij zou bijna geloven dat ze plezier had … als er geen somberheid in haar blik had gelegen.

			

		

	





		
			
				Vierendertig

				‘Ik doe de afwas.’ Genie zond Tessa een veelbetekenende blik toe. Evenwicht was belangrijk voor haar: als een van hen beiden kookte, waste de ander na de maaltijd af. Dat was een van de eigenaardigheden die wezen op haar grote behoefte aan orde, ondanks haar schijnbaar gemakkelijke levensstijl.

				‘Ik … eh … ruim af.’ Bair stond op en begon de borden te stapelen.

				Tessa kon alleen maar hopen dat ze de gootsteen zouden halen, maar ze liet het aan Bair en Genie over toen Smith haar meetrok naar de bank. Hij ging languit liggen en wenkte dat ze naast hem moest komen liggen. Het vuur knetterde. Haar hart sloeg sneller dan normaal. Hij had gezegd dat het leven abrupt kon eindigen; waarom zouden ze de tijd die ze nog hadden niet benutten? Omdat zij antwoord op haar vragen nodig had. Ze kon niet dromen voordat ze eens en voor al een eind had gemaakt aan de nachtmerrie. Als het zover was, zou hij zich misschien realiseren dat hij haar uiteindelijk toch niet wilde hebben.

				Bairs telefoon ging over. Toen het hem eindelijk gelukt was het toestel los te maken van zijn riem, bracht hij het naar Smith en vormde geluidloos de naam Rumer Gaston.

				Smith nam op. ‘Ja, hallo.’ Een pauze, en toen: ‘Sorry, ik kan op dit moment mijn telefoon niet opnemen. Die ligt in de trailer op het terrein en ik ben in Colorado om te herstellen. In opdracht van mijn arts.’ Hij knipoogde.

				Haar angst voor Rumer Gaston leek iets uit een ander leven. Hij was niet het monster uit haar nachtmerrie, alleen maar een irritante man met een opgeblazen zelfbeeld.

				‘Dat is heel royaal van u,’ zei Smith, ‘maar ik weet niet of ik de spanning van de tafels wel aankan.’

				‘Goktafels?’ fluisterde ze. Smith vormde geluidloos de woorden Black Hawk.

				Dat mocht hij niet van Smith eisen. Ze moest hier een eind aan maken.

				‘Het spijt me. Dat is gewoon niet mogelijk.’ Hij rolde met zijn ogen. ‘Ja, zodra ik bericht krijg dat we toestemming hebben om verder te gaan.’ Hij knikte. ‘Zodra ik iets weet. Goedenavond.’ Hij gaf de telefoon aan Bair terug en liet zijn hoofd weer achterover op zijn gebogen arm rusten. ‘Dit bevalt me wel.’

				Tessa schrok op.

				‘Dat zei mijn vader altijd. Ik herinner me ineens dat hij buiten stond met zijn armen wijd, terwijl de sneeuw op zijn gezicht viel, en bulderde: “Dit bevalt me wel!”’ Het beeld was hartverscheurend helder.

				‘Komen de andere herinneringen ook terug?’

				‘Misschien zaten ze vast achter die verdrongen herinnering; nu die begint door te breken, kunnen ze er ook door.’

				Weerspiegelde vlammen dansten op zijn brillenglazen terwijl hij zijn grijze ogen op haar richtte. ‘De mooie herinneringen zouden de moeilijke kunnen verzachten.’

				‘Of nog moeilijker maken.’ Ze probeerde haar angst weg te slikken. ‘Misschien heb ik de gelukkige herinneringen wel verdrongen om te voorkomen dat ik door schuldgevoel verpletterd werd.’

				‘Hoe kun je geloven dat je schuldig was? Niets wat je op die leeftijd zou kunnen doen, kan jou aangerekend worden.’

				Ze ademde onregelmatig. ‘Zo voelt het wel, Smith.’

				‘Pas logica toe.’

				‘En dat zegt de man die zojuist voorstelde om te trouwen?’

				Hij zuchtte. ‘Dat was niet bepaald een behoorlijk huwelijksaanzoek.’

				‘En nu je logica toegepast hebt …?’

				‘Zou ik het zo weer doen.’ Hij keek verbazend serieus. ‘Maar dan galanter.’

				Ze schudde haar hoofd. ‘Hoe zijn we in deze puinhoop beland?’

				Hij vlocht zijn vingers door de hare. ‘Beschouw het liever als een gecompliceerd pad naar een vooraf bepaald punt waar iets van waarde behaald kan worden om mee terug te nemen.’

				Haar mond viel open. ‘Je snapt het.’

				‘Jouw uitleg was volkomen begrijpelijk. Als het een labyrint is, hoe moeilijk ook, leidt de weg naar binnen ook weer naar buiten.’

				‘Dus het binnengaan in de herinnering zal ook zorgen voor een bevrijding ervan.’

				‘Dat hoop ik. Daar bid ik voor.’ Hij draaide iets meer op zijn zij, trok haar tegen zich aan en draaide haar iets om, zodat ze zijn gezicht kon zien. ‘Ik wil dat dit werkt. Ik wil dat jij vrij bent om verder te gaan, om de angst en het schuldgevoel los te laten. Wat ik zei over de liefde van de Vader, meende ik echt. Ik zie dat je daarnaar hunkert.’

				Zijn woorden raakten een gevoelige snaar. Als ze tedere herinneringen aan haar vader terugvond, zou ze misschien in staat zijn om God als vader te accepteren. Maar voorlopig …

				Een herinnering raakte haar zo onverwachts dat het haar de adem benam. Haar vader in zijn werkplaats.

				‘Naar bed, poesje. Weet mama dat je nog op bent?’

				Ze wrijft over de zijdeachtige deken tussen haar vingers en steekt haar armen naar hem uit om geknuffeld te worden. Hij hoort een geluid buiten. Zijn gezicht wordt lang en streng.

				‘Ga naar binnen, Tessie. Ga naar mama en blijf bij haar.’

				‘Tess?’ Smiths hand sloot zich strakker om de hare.

				Een zacht gejammer was haar ontsnapt. Snel stond ze op. Ze moest de werkplaats zien. Ze was thuisgekomen om zich iets te herinneren; die herinnering begon daar.

				‘Tess, waar ga je naartoe?’

				‘De werkplaats van mijn vader.’ Ze ging naar de kapstok en greep haar met schaapsvacht gevoerde wollen jas.

				Smith bemachtigde het bomberjack van haar vader en haastte zich achter haar aan naar buiten. Het wolkendek was opengebroken; daarachter was de lucht helder en kil. Dennennaalden knerpten onder haar laarzen toen ze de kleine hut achter het huis naderde. Ze tastte boven een van de vurenhouten latten en vond de sleutel. Met ingehouden adem opende ze de deur en knipte het licht aan.

				Tegen een van de muren stond een laag bed, bedekt met een flanellen quilt. De werkbank en kasten vulden de andere helft van de ruimte. Het rook naar hout, stof en motorolie. Aan de tegenoverliggende muur hingen een vliegtuigpropeller en topografische kaarten met windpatronen.

				Smith vroeg: ‘Was je vader piloot?’

				Ze ging naar het midden van de ruimte en tuurde naar de witte propeller, afgeschilferd en verweerd door de wind. Toen Smith zijn handen beschermend om haar schouders legde, was ze zich nauwelijks van zijn aanwezigheid bewust. ‘We moesten iets afleveren. De dag waarop we over het labyrint vlogen. Toen we terugkwamen, was mijn moeder van streek.’

				‘Boos?’

				‘Nee, bang. Ze kregen ruzie, en toen raakte ik van streek. Daarom pakte ik mijn dekentje.’ Ze draaide zich om en liep naar de deur.

				‘Tess?’

				Ze ging naar buiten en stond een ogenblik naar het huis te staren. Hun stemmen klonken als holle echo’s.

				‘Ze gaven me geen keus.’

				‘En nu geven ze je ook geen bescherming meer.’

				Ze draaide zich om naar de helling achter de werkplaats.

				Smith sprak zacht. ‘Niet nu, Tess. Niet in het donker.’

				‘Ik moet het ’s nachts zien.’

				‘We hebben niet eens een zaklantaarn bij ons.’

				‘We hebben de maan.’ Ze liep tussen de eerste twee pijnbomen door en begon de helling te beklimmen.

				***

				De maan leek wel een schijnwerper in de ijle atmosfeer, maar hoger in de lucht lagen wolken op de loer en het was nooit verstandig om ’s nachts onvoorbereid op stap te gaan. ‘Tessa.’ Hij overwoog naar binnen te rennen en de anderen te waarschuwen, maar Tessa was al vertrokken en hij kon haar slechts ternauwernood bijhouden.

				Ze wreef met de vingers van haar rechterhand over haar duim. Haar andere hand hield ze opgerold tegen haar keel. Als hij niet dichtbij genoeg was geweest om haar lengte te kunnen schatten, zou hij gedacht hebben dat hier een klein kind door het bos sloop. Ging ze zo volledig op in die herinnering?

				Hij sprak niet meer en probeerde haar ook niet tegen te houden. Hij spaarde zijn adem en volgde haar terwijl ze als een verlaten kind door het bos zwierf. Welke diepe indruk kon de geest van een kind zo totaal overheersen dat ze nu, vele jaren later, terug was op dat moment? Hij dacht dat hij haar zachtjes hoorde jammeren, hoewel ze haar pas niet vertraagde. Als ze hem nodig had, wist ze dat hij er was.

				De enige andere geluiden waren het geknars van broze dennennaalden onder zijn voeten en zijn fluitende ademhaling. Takken vol lange naalden, geurend naar hars, werden naar voren geduwd en zwiepten terug als klapdeuren. Tessa draaide naar rechts toen de helling minder steil werd. Een enorme rots doemde op tegen de sterrenhemel.

				Ze tuurde omhoog en huiverde. Als ze die probeerde te beklimmen, zou hij haar tegenhouden. Geen denken aan dat ze daar in het donker tegenop gingen klauteren. Maar ze legde haar hand op de steen, liep om de onderkant heen en boog zich voorover bij een kleine holte onderin. Met een kreet drukte ze haar beide handen tegen haar hoofd; maar ze bleef lopen, zocht van de ene kant naar de ander en stopte toen abrupt. Zodra ze zich op haar knieën liet zakken, was hij bij haar.

				‘Was het hier?’ fluisterde hij terwijl hij zijn armen stevig om haar heen sloeg. ‘Kun je me vertellen wat je gezien hebt?’

				‘Vier mannen met knuppels. En mijn vader.’

				Hij huiverde.

				‘Daar nog een man.’ Ze strekte alleen haar vinger om te wijzen. ‘Hij ziet me!’ Paniek overviel haar.

				‘Het is voorbij, Tess. Het is een hele tijd geleden gebeurd.’

				Voor haar was het niet voorbij. Ze snikte hartverscheurend. Hij probeerde haar niet te troosten met nutteloze woorden, maar hield haar in zijn armen en bad uit alle macht dat dit haar niet kapot zou maken.

				***

				De barrière bezweek. In haar geest, vol afgrijzen en slopend verdriet, kwam elke slag, elke schop terug. Het bloed, de kreten, de onmenselijke wreedheid lagen als een steen op haar maag. Ze ging met een ruk achteruit en gilde: ‘Nee!’ Het woord scheurde zich los uit haar keel. ‘Nee!’ Met alles wat in haar was, wilde ze laten ophouden wat er gebeurde, maar het was te laat. Destijds was ze versteend van afgrijzen blijven zitten; elke gil in haar nachtmerries en het gegil dat nu na jaren van zelfbeheersing doorbrak tot haar keel rauw en pijnlijk was, kwam te laat.

				Pijn en woede raasden door haar zenuwen, haar aderen, spieren en beenderen. Doodsangst en verdriet namen haar lichaam in beslag als een binnenvallend leger dat een spoor van vernietiging achter zich laat. Haar gegil strafte de stem die gezwegen had en scheurde door haar strottenhoofd tot geen trilling nog enig geluid uit haar stembanden kon krijgen. Ze dook ineen, met pijn op alle plekken waar haar vaders botten gebroken waren, waar zijn huid opengereten en zijn vlees gekneusd was. Ze had het pad gevolgd tot in het lijden van haar vader, maar ze had ongelijk gekregen. Er was geen weg naar buiten.

				***

				Smith hield Tessa, die nergens meer op reageerde, in zijn armen terwijl om hen heen de nacht begon te vallen. Haar gegil had zijn kalmte verscheurd tot hij bijna even hevig beefde als zij. Nu wist hij alleen dankzij de oppervlakkige ademhaling die hij voelde dat ze nog in leven was. Verschillende malen had hij geprobeerd haar uit haar flauwte – als dat het was – te wekken, maar ze leek doof voor zijn stem.

				Hij was onderweg zo geconcentreerd geweest op haar bewegingen, dat hij niet goed opgelet had waar ze liepen, en zelfs als hij wel opgelet had, zou hij de weg terug dan kunnen vinden? Hij wilde niet samen met haar verdwaald raken door midden in de nacht op een hem onbekende berg naar de weg te zoeken. Maar er verstreek onverantwoord veel tijd, en hij werd gekweld door de gedachte dat hij het aan de deskundige had moeten overlaten.

				Zou dokter Brenner ervoor gezorgd hebben dat ze het zich op een veilige plaats herinnerde, waar hij het proces onder controle kon houden? Smith fronste zijn wenkbrauwen. Hij wist niets over psychiatrie, maar zelfs als dokter Brenner wist wat hij deed, leek hij buitensporig veel controle over haar te hebben. Was het niet juist de taak van een therapeut om zijn patiënt te helpen onafhankelijk te worden? Waarom leefde zij dan met haar psychiater onder de sneltoets, zoals zij dat noemde? Tenzij …

				Smith zag de onaangename waarheid onder ogen. Ze moest kwetsbaarder zijn dat hij had willen geloven. Hij werd overvallen door angst: de angst dat hij onherstelbare schade veroorzaakt had door in zijn hoogmoed te geloven dat hij voor haar kon doen wat niemand anders had kunnen doen. O, Heer!

				Hij had oprecht geloofd dat hij hier een aandeel in had, dat Tessa hem vertrouwde omdat God haar aan hem had toevertrouwd. Zijn belofte om haar te beschermen was geen loze bravoure geweest, maar een goddelijke overtuiging; dat had hij tenminste gedacht. Had hij ongelijk gehad?

				Voordat Danae hem afwees, had hij geloofd dat hij alles wel alleen kon. Hij was verbijsterd door zijn feitelijke onvolkomenheid. God had hem door die afwijzing heen sterker gemaakt, hem voorbereid op dit moment. Althans, dat had hij gedacht.

				Tessa’s geloof leek helemaal niet op het zijne, maar nu herinnerde hij zich hoe graag ze dat kruis in het midden van het labyrint had willen vinden. Misschien was het doel van haar volharding niet geweest om een kunstvoorwerp terug te winnen, maar handelde ze vanuit een spirituele honger. Ze had God ijverig gezocht, maar toch leek ze niet in staat om de liefde van de Vader te ontvangen en zichzelf het verraad te vergeven dat ze zich nu herinnerd had. Misschien had hij haar niet over de liefde van de Vader moeten vertellen, maar over het kruis: over het bloed van Jezus, dat haar schuld kon bedekken.

				Heer, help haar, troost en genees haar.

				Opeens schoven er wolken voor de maan, zodat het maanlicht veranderde in een diffuse, surrealistisch aandoende witte gloed. Schuimige sneeuwvlokken vielen door de takken van de bomen en vlagen ijskoude wind drongen door zijn kleren heen. Hij kon niet langer wachten. Met zijn armen onder haar geschoven kwam hij vanuit zijn knielende houding overeind en begon af te dalen. De helling was de enige aanwijzing die hij had over de richting waarin hij moest gaan, maar de ondergrond begon glad te worden.

				Hij zuchtte van opluchting toen hij bij de rots kwam waar ze gestopt was. Hoewel hij onder zijn shirt bezweet geraakt was van de inspanning, drong de kou in al zijn botten toen hij even stilstond om de richting in te schatten. Onder welke hoek was Tessa hier aangekomen? Dat kon hij zich niet met zekerheid herinneren. Opnieuw probeerde hij haar te wekken. Geen reactie.

				Hoe lang zou het duren voordat de anderen hun afwezigheid opmerkten? Ze moesten gezien hebben dat ze jassen pakten en naar buiten gingen. Of waren ze verdiept geweest in de afwas en stonden ze beiden met hun rug naar de deur? Hij kon zichzelf wel voor het hoofd slaan dat hij zijn mobiele telefoon in Maryland had laten liggen. Tessa was bereid geweest om die voor hem te gaan halen, maar dat had hij niet gewild. Nu wenste hij dat hij zelf in dat hol gekropen was.

				Maar wacht eens … misschien had Tessa haar mobieltje bij zich. Hij steunde tegen een zwerfkei en doorzocht haar zakken. Vergeefs. Teleurgesteld vermande hij zich en ging verder; hij moest zijn ogen flink inspannen om nog iets te zien tussen de donker geworden boomtoppen door en hij deed zijn uiterste best om niet uit te glijden. Zijn borstkas bonsde telkens als hij de ijskoude, naar pijnbomen en sneeuw geurende lucht inademde. Ergens rechts van hem klonk huilend geblaf, een teken dat er coyotes op jacht waren. Wat lag er nog meer op de loer in het donkere bos, bloeddorstig en met op de nacht afgestemde ogen?

				De stuifsneeuw werd met vlagen in zijn gezicht geblazen, en binnen een paar minuten wervelden er grotere vlokken om hen heen. ‘God, help me’, fluisterde hij. Waarom sneeuwde het in oktober?

				Ergens onder hem werd geroepen. Bair. Smith was te veel buiten adem om terug te roepen, maar hij zette koers in de richting van dat geluid. Een tweede kreet. Genies stem. Ze waren samen buiten. Naar beneden geleid door hun voortdurend geroep kwam Smith dichtbij genoeg om antwoord te kunnen geven.

				Een eindje verder zag hij de verflauwde lichtbundels van hun zaklantaarns. ‘Bair’, riep hij. Een van de lampen werd omhoog gericht en daarna de andere, zodat hij bijna verblind werd.

				Bair haastte zich de helling op. ‘Wat is er gebeurd?’

				‘Ze herinnerde zich alles.’

				Genie kwam dichterbij. ‘Wat dan?’

				‘Wat er met haar vader gebeurd is.’

				‘Die kerel die ervandoor ging?’

				Bair was op de hoogte gebracht, maar Genie blijkbaar niet. Smith dacht even na over de mogelijkheden en zei toen: ‘Ze was er getuige van dat hij vermoord werd.’

				Genie keek hem verbijsterd aan in het maanlicht. ‘Wanneer?’

				‘Ze was bijna zes. Maar de herinnering was bijzonder levensecht. Dit komt door de emotionele schok, denk ik.’ Nu de adrenaline niet meer werkte, begon hij te wankelen.

				‘Laat mij maar.’ Bair overhandigde Genie zijn zaklantaarn.

				Toen Smith Tessa overdroeg, zakte hij bijna door zijn knieën. Genie ondersteunde hem, maar zijn grootste zorg was het feit dat Bair Tessa de rest van de weg moest dragen. Laat zijn kracht sterker zijn dan zijn onhandigheid, dacht hij. De hele weg had hij gebeden zonder een woord hardop te zeggen, in stille dialoog met God.

				Genie ging hen voor naar het huis. Hij was maar een klein beetje uit koers geraakt; hij had bij een van de lager gelegen huizen uit kunnen komen, of bij een huis dat meer naar rechts lag. Totale uitputting overviel hem, maar ze waren al bij de achterdeur en werden overspoeld door goudgeel licht. Bair manoeuvreerde Tessa naar binnen. Genie volgde hem. Smith omklemde een ogenblik de deurpost en trok vervolgens de deur achter hen dicht.

			

		

	





		
			
				Vijfendertig

				Bair legde Tessa op de bank. Genie drapeerde een zachte, groene plaid over haar heen. Smith hurkte naast haar neer. ‘Tessa, kun je me horen?’

				Genie leunde naar voren. ‘Wakker worden, Tessa. Wakker worden.’

				Bair hield twee vingers tegen haar hals en raadpleegde zijn horloge. ‘Haar hartslag is versneld. Misschien moeten we die kerel met het sikje bellen.’

				‘Nee.’

				‘Ben je dan niet bang …’

				‘Ja, Bair. Ik ben wel bang. Maar ik weet niet zeker of haar psychiater bellen de enige mogelijkheid is.’

				Genie liet haar handen op haar heupen rusten. ‘Tessa vertrouwt dokter Brenner volkomen. Hij is als een vader voor haar.’

				Smith keek haar eens aan. ‘Vind jij dat niet vreemd?’

				‘Hij is haar therapeut.’

				Ja, maar in hoeverre mocht een therapeut zich met het leven van zijn cliënt bemoeien? ‘Geef haar gewoon even de tijd om te beseffen dat ze veilig is.’ Was ze wel veilig? Of zat ze klem in haar geest, gevangen door het monster? ‘Ik weet niet hoe lang het geleden is dat ze voor het laatst geslapen heeft.’

				‘Als ze sliep, zouden we haar kunnen wekken.’

				‘Het heeft geen zin om in deze sneeuwbui naar buiten te gaan.’ Hij liet zich op de bank glijden en vlijde haar hoofd op zijn schoot. ‘Geef haar tot morgen de tijd. Dan kunnen we alsnog beslissen.’ Genie fronste haar wenkbrauwen. ‘Weet je het zeker?’

				Hij was nergens zeker van, maar hij wilde haar niet aan iemand anders overdragen nadat hij beloofd had dat ze hier samen door zouden komen. ‘Dat is nog maar een paar uur.’

				Bair knikte. ‘Goed dan. Tot morgenochtend.’

				Zodra Bair en Genie de trap op gelopen waren naar hun respectievelijke kamers, ging Smith naast Tessa liggen en trok haar dicht tegen zich aan. Hij wilde dat ze er geen moment aan zou twijfelen dat hij bij haar was. ‘Houd vol, Tess. Houd vol.’ Met zijn gezicht in haar haar gaf hij zich over aan de slaap; hij deed zijn ogen pas open toen het ochtendlicht door de onbedekte ramen viel.

				Het landschap was helemaal veranderd door een dun laagje sneeuw. Donzige grijze wolken drapeerden zich over de bergen … nog meer sneeuw op komst? Hij veranderde van houding. Tessa had niet bewogen of enig teken van ontwaken gegeven.

				Bair kwam de trap af. ‘Is ze …?’

				‘Nog niet.’

				‘Ik zal wat thee zetten.’ Hij ging naar de keuken, waar hij zich al helemaal thuis leek te voelen.

				Genie kwam naar beneden, constateerde zelf dat Tessa niet wakker was en voegde zich bij Bair in de keuken. Smith stond van de bank op en ging naar boven om zich te wassen en schone kleren aan te trekken. Weer beneden nam hij de hem aangeboden beker aan en dronk met kleine slokjes zijn thee. Bair had de thee op de Britse manier gezet: met de theeblaadjes los in het kokende water. Die methode, ‘de marteling van de bladeren’ genoemd, gaf een wat sterker effect … zoals menselijk lijden het diepste wezen van een persoon naar boven bracht.

				Hij ging weer naar Tessa toe. Was het een arrogante gedachte dat hij na de tijd die hij met haar had doorgebracht, haar situatie beter begreep dan de arts die haar al jarenlang behandelde? Of zag hij juist door zijn onbevangenheid dat er iets mis was, zelfs al kon hij niet precies vertellen wat het was?

				Hij leunde dichter naar haar toe en ontdekte een blauwe plek op haar arm, waar de mouw van haar jas omhoog gegleden was. Ze was bont en blauw, hoewel ze niet gevallen was of zichzelf pijn gedaan had. Gedurende de tijd dat ze gegild had, waren haar ledematen verstijfd geweest, maar ze had niet met haar armen tegen de grond geslagen, of tegen hem.

				Genie kwam bij hem staan. ‘Hoe heeft ze dat voor elkaar gekregen?’

				‘Dat weet ik niet.’ Hij tilde de onderkant van haar jas en shirt op. Haar zij en rug waren gekneusd, alsof ze de afranseling van haar vader in zich opgenomen had. Onmogelijk. Het moest een fysieke reactie op haar extreme spanning zijn.

				Genie fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat is er vannacht in vredesnaam gebeurd?’

				‘Niets waardoor dit veroorzaakt kan zijn.’

				Genie leunde naar haar toe. ‘Tessa, kun je me horen?’

				Zonder haar ogen te openen begon Tessa zacht te weeklagen.

				Genie draaide zich om. ‘Ik bel dokter Brenner. We moeten haar naar hem toe brengen.’

				Smith ging niet met haar in discussie. Dokter Brenner zou noodzakelijk kunnen zijn, maar zijn eigen overtuiging was niet veranderd. Hij had beloofd dat hij het monster zou doden, en ze waren nog niet uit het labyrint.

				***

				Papa! De nachtmerrie was nog nooit zo vreselijk geweest. Ze kon hem niet vinden, en het labyrint zelf had zich tegen haar gekeerd. De wanden kwamen steeds dichterbij, het pad werd steeds smaller en donkerder. Het volgde geen patroon dat ze ooit gezien had. Als dit pad naar het middelpunt leidde … wat zou ze daar dan aantreffen?

				De haag trok aan haar en ze sloeg hem van zich af met haar vuisten. Papa? Papa, waar ben je? De haag kwam te dichtbij en overwoekerde het pad. Ze moest hem opzij duwen om in beweging te blijven. Toen ze achterom keek, hadden de hagen zich achter haar gesloten. Als ze stopte, zou het labyrint haar verslinden. Papa, alsjeblieft … Waar ben je?

				Ze duwde met al haar kracht tegen de haag, maar dat was niet genoeg. De haag was al bijna helemaal dichtgegroeid. Alsjeblieft … Alsjeblieft!

				Ze voelde iemand achter zich: een sterke arm duwde de haag terug en duwde haar verder. Ze probeerde om te kijken, maar ze kon haar hoofd niet omdraaien. Ze moest het middelpunt bereiken. Anders zou ze door de haag verstikt worden en sterven.

				***

				Smith maakte Tessa’s veiligheidsgordel vast; ze zat naast hem achter in de jeep. Hij liet haar hoofd in de holte van zijn hals rusten terwijl Genie de route volgde die Bair voorlas, naar zorginrichting Cedar Grove. Dokter Brenner had gezegd dat hij hen daar wilde ontmoeten, en hoewel ze hem uit bed hadden gebeld, was hij inderdaad al aanwezig toen ze daar arriveerden. ‘Breng haar maar deze kant op’, instrueerde hij Bair, die haar droeg omdat ze nog altijd helemaal slap was.

				Ze gingen door het kantoor met zijn naambordje op de deur naar een kleinere kamer met muurkasten, een bordeauxrode leren bank in het midden en een bijpassende stoel met zwenkwieltjes. ‘Leg haar hier maar neer.’

				Bair liet haar voorzichtig op de bank zakken. Dokter Brenner trok haar ene ooglid omhoog en scheen met een zaklampje in haar oog. Hij bestudeerde de kneuzingen op haar armen en buik en ging rechtop staan. ‘Hoe komt ze hieraan?’

				Smith schudde zijn hoofd. ‘Daar heb ik geen verklaring voor.’

				De arts kneep in haar vlekkerige onderarm en hief belerend zijn vinger. ‘Er is altijd een verklaring. Waarschijnlijk zijn het psychogene kneuzingen of gesprongen haarvaatjes ten gevolge van extreme angst en verdriet.’ Hij kwam weer overeind. ‘Het is niet nodig dat jullie hier blijven wachten. Ik laat haar hier opnemen.’

				‘Nee’, zei Smith. Bair en Genie waren al op weg naar de deur, maar hij was niet van plan te vertrekken. ‘Ik heb haar bij u gebracht, maar ik ga niet weg.’

				‘Dit is niet het moment om in discussie te gaan.’

				‘Ik heb het beloofd.’ Hij voelde de vijandigheid die de arts probeerde te verhullen, maar hij wilde Tessa geen moment uit het oog verliezen. De impasse duurde slechts een paar seconden, tot Tessa weer begon te weeklagen.

				‘Doe de deur achter u dicht’, beval dokter Brenner Bair en Genie terwijl hij de stoel naast de bank reed en erop ging zitten. ‘Tessa, kun je me horen?’

				Het zachte gejammer ging door. Smith ging achter haar staan; hij was niet bereid om van haar zijde te wijken.

				‘Ik weet dat je mijn stem kunt horen’, zei dokter Brenner op een rustige, gelijkmatige toon. ‘Waar je ook heen gegaan bent, ik breng je weer terug. Ik ga nu terug tellen …’

				Smith klemde zijn kaken op elkaar en begon te bidden. Wat dokter Brenner ook van zichzelf dacht, hij was God niet. Er was slechts één bron van absolute macht. Help haar, Heer. Wilt U haar vinden, waar ze ook is? Wees haar kracht, haar bescherming, haar sterke held.

				***

				Met een kreet brak ze door het verstikkende gebladerte heen naar het middelpunt. De haag vormde een stevige, ronde muur rondom een schemerige ruimte. Papa? Ze was alleen; zelfs degene die haar het laatste duwtje in de rug had gegeven, was weer verdwenen. Ze deed een stap in de richting van iets dat glansde. Een smal bronzen kruis met de gekruisigde Christus eraan.

				Nog een stap. De tranen stroomden over haar wangen. Ze had gedacht dat ze hem zou vinden, dat haar vader daar op haar zou wachten … als ze hem maar kon bereiken. ‘Papa!’ De schreeuw scheurde zich los uit haar keel.

				Stil maar, kind.

				Dat was niet de stem van haar vader. Ze wist niet zeker of het wel een stem was. Maar ze kende hem diep vanbinnen, dieper dan ze ooit met meditatieve instelling in een labyrint gekomen was; nog altijd was de enige reactie waartoe ze in staat was: ‘Papa?’

				Met uitgestoken hand raakte ze het kruis aan en zonk op haar knieën. ‘Ik heb hem niet geholpen. Ik heb hen niet tegengehouden. Ik heb niemand verteld wat ik wist. Ik was bang.’

				Dat weet ik.

				Het besef van dat weten ging dieper dan welke menselijke kennis ook. Het ging bij haar naar binnen en wist alles van haar: elk pad dat ze bewandeld had, elke keer dat ze gestruikeld en gevallen was, alles wat er gebeurd was. Het kende haar hunkering, kende haar angst. Hij kende haar nood en raakte die aan.

				De vreugde die haar vervulde, had geen scherpe kanten. Deze vreugde zou haar niet snijden en bloedend achterlaten. Hij zou haar nooit verlaten.

				***

				Tessa’s schrille kreet was diep tot hem doorgedrongen, maar Smith bleef zwijgend stilzitten. Eén verkeerde beweging en dokter Brenner zou hem eruit gooien. Drie verschillende benaderingen hadden gefaald; ze was niet tot bewustzijn gekomen. Opnieuw controleerde de arts haar ogen. Ze waren niet weggedraaid, maar het was onmogelijk te constateren of ze het licht zag dat hij erin liet schijnen.

				‘Tessa. Dit is dokter Brenner, en ik ga …’

				Ze deed haar ogen open. Smith weerhield met moeite een grijns over het feit dat ze niet op zijn bevel, tellen of instructie had gewacht. Ze is zelf teruggekomen! zou hij triomfantelijk willen roepen.

				‘Hallo, Tessa.’ De kalme toon waarop dokter Brenner sprak, gaf nauwelijks uitdrukking aan de opluchting die hij moest voelen. ‘Blijf maar rustig liggen.’

				‘Hoe …?’ Haar hese stem raspte door haar keel.

				‘Smith heeft je hierheen gebracht.’

				Ze keek op en Smith glimlachte haar geruststellend toe. Ze liet haar blik zakken naar de arts, wiens minzame manier van doen opeens wat geforceerd leek.

				‘Ik heb begrepen dat jullie het een en ander gedaan hebben zonder mij. Dat was nogal gevaarlijk, hoewel misschien ook … vruchtbaar.’

				‘Ik heb me iets herinnerd.’

				‘En ik wil graag dat je me daar alles over vertelt.’

				Ze knipperde even met haar ogen; toen knikte ze.

				‘Dat wil ik met jouw toestemming graag vastleggen in een geluidsopname.’

				‘Waarom?’

				‘Zodat ik ernaar kan verwijzen tijdens de verdere verwerking van dit trauma.’

				Smith keek onderzoekend naar Tessa’s gezicht, maar zij leek zich hier geen zorgen over te maken. Ze vertrouwde hem, zelfs nadat hij haar aan de sheriff had verraden. Gezien haar beperkte vertrouwen in andere mensen was dat bijzonder veelzeggend.

				Dokter Brenner morrelde wat aan de draadloze recorder die hij uit een lade gehaald had en blies toen vol ongeduld. ‘Hij is niet opgeladen. Een ogenblikje.’ Hij ging naar zijn kantoortje en sloot de deur achter zich.

				‘Smith.’ Tessa bevochtigde haar lippen met haar tong. ‘Mag ik een glaasje water?’

				Hij vond de waterkoeler, maar liep in het voorbijgaan tegen de geopende lade op. Die kieperde leeg op de vloer. Tessa ging rechtop zitten terwijl hij neerknielde om de hier en daar verspreide inhoud bij elkaar te rapen.

				‘Stop.’

				Het klonk verbazend scherp. Hij keek op. ‘Wat?’

				‘Die foto. Geef die eens hier.’

				Hij overhandigde haar het kiekje waarop ze wees.

				‘Dat is … Dat is dokter Brenner.’ Ze wees naar de eerste van twee mannen die voor een klein vliegtuig stonden. Haar vinger beefde. ‘En dat is mijn vader.’ Haar knokkels werden wit. ‘Hij heeft nooit verteld dat hij mijn vader kende. Al die tijd …’

				De deur ging open. Met zijn aandacht bij de recorder kwam dokter Brenner binnen; toen pas zag hij dat ze rechtop zat. Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik zei dat je rustig moest blijven liggen.’

				‘U heeft mijn vader gekend.’ Ze sprong overeind. ‘U hoorde er ook bij!’

				Hij zag de foto in haar hand. ‘Nee, Tessa.’

				Ze beefde van top tot teen. ‘Had u een knuppel bij u? Hebt u hem vermoord?’

				Hij richtte zich in zijn volle lengte op. ‘Nee, ik ben daar niet geweest. Ik had er niets mee te maken.’

				‘U kende hem! Op deze foto staat u naast hem.’

				‘Ga alsjeblieft zitten.’

				‘Hoe durft u dat voor me achter te houden? Al die tijd … Leugenaar!’

				‘Ik heb nooit tegen je gelogen.’ De afgemeten manier waarop dokter Brenner sprak, bewees dat Tessa hem geraakt had; en deze keer vond Smith niet dat ze overdreven reageerde. Als hij iets voor haar achtergehouden had wat zo gigantisch belangrijk was, moest hij daar wel een heel goede reden voor hebben.

				Ze siste tussen haar opeengeklemde tanden door. ‘Ik heb u alles verteld wat u maar wilde weten: mijn dromen, mijn angsten. Ik hunkerde naar mijn vader, en u hebt nooit iets over hem gezegd!’

				‘Als je nu eerst eens gaat zitten …’

				Smith kreeg haar te pakken voordat ze de arts aanvloog. ‘Voorzichtig, Tess.’

				De blik van dokter Brenner flitste even naar zijn gezicht en toen weer terug. ‘Ik had niets te maken met zijn dood, behalve dan dat ik hem gewaarschuwd heb. Reken je dat ook als bemoeienis?’

				‘Gewaarschuwd? Waarvoor? Nee, doe geen moeite. Waarom zou ik ook maar iets geloven van wat u zegt?’

				‘Ik begrijp dat je van streek bent.’ Dokter Brenner pakte de foto uit haar hand. ‘Het is nooit mijn bedoeling geweest dat je het op deze manier te weten zou komen.’

				‘Wat had u dan precies in gedachten? De waarheid vertellen was blijkbaar ook niet de bedoeling.’

				‘Dat is niet helemaal accuraat. Jou de waarheid vertellen voordat je op dit punt kwam, was volgens mij geen goed idee.’

				‘Waarom niet?’ Haar ogen vulden zich met tranen.

				‘Omdat ik het nodig vond dat jij het je zou herinneren, dat je het stilzwijgen zou verbreken dat je jezelf die nacht had opgelegd.’

				Nog altijd met zijn handen om haar middel gaf Smith haar steun toen haar lichaam verslapte. ‘Wist u wat ik gezien had?’

				Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wist dat je iets gezien had. Je was catatonisch: je kon niet meer praten of bewegen. Je moeder …’

				Ze schudde nadrukkelijk haar hoofd. ‘Mijn moeder had hier niets mee te maken.’

				‘Ga zitten, Tessa. Wil je de waarheid horen?’

				Smith stond klaar om haar mee te nemen zodra ze nee zei. Toen ze knikte, leidde hij haar terug naar de bank, ging naast haar zitten en hield zijn arm stevig om haar schouders. Hoewel dokter Brenner de controle over de situatie weer enigszins herwonnen had, zou Smith hem niet alle touwtjes in handen geven.

				‘Je moeder en ik waren het erover eens dat jouw psychische gezondheid er niet aan opgeofferd mocht worden.’

				‘Waaraan?’

				‘Aan het ontdekken wat je gezien had.’ Zijn gezicht werd streng. ‘Ik heb lange tijd gewacht op de informatie die jij verdrongen had.’

				‘Waarom hebt u niet …’

				‘Ik heb er meer dan eens op aangedrongen dat je het mij zou toevertrouwen, maar elke keer weigerde je die herinnering te erkennen.’

				Smith verwachtte dat ze daar tegenin zou gaan, maar Tessa verslapte. Ze drukte haar handen tegen haar gezicht. ‘Het is mijn schuld.’

				‘Dat is geen productieve manier van denken.’

				‘Mijn moeder is gestorven zonder het te weten. Zij dacht dat hij ons in de steek gelaten had omdat ik te bang was om te zeggen wat er echt gebeurd was.’

				‘Die uitleg heeft je moeder niet gekozen, maar jij. Jij had er behoefte aan om te geloven dat hij nog in leven was, waar dan ook.’

				Tessa kreunde. ‘Wat wilt u dat ik doe?’

				Dokter Brenner reed zijn stoel dichterbij. ‘Vertel me wat je weet.’

			

		

	





		
			
				Zesendertig

				Het verdriet was als een hamer die haar met elke hartslag dieper in de grond sloeg. Hoe kon ze zeggen wat ze gezien had, wat ze geheimgehouden had door te doen alsof het niet gebeurd was? Dokter Brenner zette de recorder aan. ‘Voordat je me vertelt wat je je vannacht herinnerde, wil ik dat je terugdenkt aan de eerste keer dat je een labyrint zag.’

				Verward keek ze op naar de man aan wie ze al zoveel had toevertrouwd. ‘Dat heb ik u al verteld.’

				‘Misschien herinner je je nu meer.’

				Ze wist nu dat er een verband tussen die twee bestond. De herinnering begon niet in de werkplaats; die begon met die ene vlucht die ze altijd met zich meegedragen had en die haar keer op keer ertoe gedreven had om paden aan te leggen die haar zouden verlichten. Wat stom dat ze nooit beseft had dat die twee met elkaar in verband stonden.

				Ze slikte – wat pijn deed aan haar rauw geschreeuwde keel – sloot haar ogen en verwachtte het trillen van de vliegtuigstoelen te voelen. In plaats daarvan voelde ze dat ze in de jeep van haar vader zat. ‘Ik ben helemaal uitgelaten omdat papa me meeneemt in zijn vliegtuig. Hij moet iets afleveren, maar hij wil graag gezelschap hebben van een kleine kletskous.’ Had ze zich dit gedeelte ooit eerder herinnerd? Meestal had ze zich vooral herinnerd dat ze vloog, dat ze het labyrint zag.

				‘Wat moet hij afleveren?’

				‘Dat weet ik niet. Iemand op het vliegveld geeft hem een doos.’ Beslist een nieuwe herinnering.

				‘Hoe groot is die doos?’

				‘Niet zo groot. Breder dan een schoenendoos, maar ongeveer even hoog.’

				‘Staan er woorden op die doos, zoals op een zakelijk pakketje?’

				Ze fronste even haar wenkbrauwen en schudde toen haar hoofd. ‘Helemaal bruin, denk ik. Misschien is het met bruin papier ingepakt.’

				‘Ga door.’

				‘We vliegen over de bergen, dan naar beneden, een dal in. Ik zie wegen en velden en paarden, zo klein als stipjes.’ Ze deed haar ogen open. ‘Het kunnen ook koeien geweest zijn, maar ik wilde dat het paarden waren.’

				Hij glimlachte, zodat het driehoekige sikje onder zijn onderlip ineens scherp naar voren stak. ‘Wil je liever gaan liggen?’

				Ze leunde tegen Smith aan. ‘Nee.’ Ze sloot haar ogen en haalde langzaam adem. ‘Ik zie het labyrint. Papa vertelt me wat het is, en het is … betoverend. Ik kan niet ophouden met nadenken over die spiraalvormige paden.’

				Smiths hand rustte zachtjes op haar schouder. Hij moest wel erg ongerust geweest zijn, anders had hij haar nooit naar dokter Brenner gebracht.

				‘Ga door.’

				‘We landen stuiterend op de zandweg. Papa zegt: “Houd je vast, poesje.”’ Ze voelde het rommelende geluid van het grove zand terwijl ze de grond raakten, weer opsprongen en daarna weer de grond raakten.

				‘Ben je vlak bij het labyrint?’

				‘Dat denk ik wel.’

				‘Gebruikt hij het als oriëntatiepunt?’

				‘Dat weet ik niet.’ Tessa fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik denk niet dat dat labyrint nog bestaat. Ik heb alle gedocumenteerde labyrinten in ons land al gelokaliseerd.’

				‘Blijf bij de herinnering, Tessa.’

				Ze slikte. ‘Mijn vader gaf de doos aan iemand, en toen vlogen we weer naar huis.’

				‘Beschrijf de persoon eens aan wie hij de doos gaf.’

				‘Die kan ik me niet herinneren.’

				‘Probeer het eens.’

				Ze keek hem kwaad aan. ‘Ik was vijf! Ik kan me niemand anders herinneren dan mijn vader.’

				Dokter Brenner kreeg een zenuwtrek bij zijn onderkaak. ‘Ik wil dat je gaat liggen.’

				Ze begon te protesteren, maar hij zei: ‘Alsjeblieft.’

				Ze keek Smith aan; die stond met tegenzin van de bank op, maar ging weer achter haar op wacht staan.

				Dokter Brenner richtte zijn blik op Smith. ‘Dit gaat misschien beter zonder afleiding.’ Deze suggestie klonk scherper dan nodig was.

				‘Ik wil hem erbij hebben.’

				Smith sloeg zijn armen over elkaar en bleef staan.

				Dokter Brenner berustte. ‘Sluit je ogen. Ik ga je laten ontspannen.’

				Die verklaring alleen al veroorzaakte een fysieke reactie: een lichte, autonome verslapping van al haar spieren. Ze sloot haar ogen.

				Hij sprak langzaam. ‘Ontspan je voorhoofd. Ontspan je gezicht. Laat je kaak slap hangen.’

				Kon ze anders?

				‘Ontspan je keel.’

				Ze haalde vrijer adem.

				‘Ontspan je schouders … de rechterschouder, en de linkerschouder.’

				De pezen en spieren verslapten.

				‘Ontspan je armen.’

				Ze zou ze niet meer kunnen optillen als ze dat probeerde.

				‘Ontspan je middenrif. Laat je buik slap worden. Je heupen en je bekken versmelten met de bank.’

				Ze was zich niet langer bewust van Smiths aanwezigheid.

				‘Laat je benen slap worden. Ontspan je voeten. Ontspan elke teen.’

				Ze lag een ogenblik de stilte in zich op te nemen en besefte toen dat ze daar niet alleen was. De warmte en het licht die ze eerder had ontmoet, omsloten haar opnieuw. Hij was aanwezig. Niet de papa die ze verloren was, maar de Vader die ze gevonden had. Help me.

				‘Ontspan je gezicht.’

				Ze liet het weer slap worden.

				‘Het vliegtuig is geland. Je vader geeft die doos aan iemand.’

				Papa heeft gezegd dat ze in het vliegtuig moet blijven, maar ze wil nog iets vragen over het labyrint. Ze springt van de trede op het bleke, grove zand en huppelt naar haar papa; met haar witte sandaaltjes schopt ze het stof omhoog.

				Papa legt zijn hand op haar hoofd en trekt haar tegen zijn been aan. De man zegt iets. Ze kijkt op.

				Met een kreet schoot ze overeind. ‘Hij is het! De man in mijn nachtmerrie. De man die ik gezien heb, de man die ik me herinnerde.’

				Ze had hem aangekeken. En daarom had ze hem geloofd toen hij zei dat hij haar zou vinden. Als hij haar papa helemaal in de bergen had kunnen vinden, waar zou zij zich dan ooit voor hem kunnen verstoppen?

				‘Vertel eens hoe hij eruitziet.’

				Ze beschreef hem.

				‘Ken je hem?’

				Ze schudde haar hoofd.

				‘Zeg het eens hardop.’

				‘Ik … Ik weet het niet.’

				‘Zou je hem herkennen als je hem zag?’

				‘Ja.’

				‘Het is lang geleden.’

				‘Ik zou hem herkennen.’

				Dokter Brenner aarzelde even en zei toen: ‘Vertel me wat je die nacht gezien hebt.’

				Al die jaren had hij oefeningen met haar gedaan om te ontspannen en te onthullen. Nu kwam het allemaal samen. Ze haalde diep adem en beschreef de gewelddadige dood van haar vader. Smiths hand lag beschermend in haar nek, maar ze had geen bescherming nodig. Eindelijk ontmaskerde ze het monster.

				***

				Tegen de tijd dat de arts de recorder uitzette, kookte Smith van woede; hij kon nauwelijks nog enige beleefdheid opbrengen. ‘Zijn we klaar?’

				‘Of en wanneer we klaar zijn, mag Tessa zeggen. Dit is een traumatische sessie geweest …’

				‘Zou u denken?’ Smiths hand vormde een vuist. Hij kon die man wel slaan omdat hij haar alles tot in de gruwelijkste details had laten herleven.

				‘Misschien heeft ze er behoefte aan om al die emoties verder te verwerken.’

				‘Wat betekent dat precies? Dat u haar vertelt wat ze moet denken en hoe ze zich moet voelen?’

				Dokter Brenner leunde naar achteren in zijn stoel. ‘Ik hoor je vijandigheid wel, Smith, maar ik weet niet zeker waarop die gebaseerd is. Is het de manier waarop ik Tessa behandel, waardoor je de neiging krijgt om me tegen te werken … of is dat juist door jouw behandelwijze?’

				‘Mijn behandelwijze? U hebt haar hulpeloos en afhankelijk gehouden.’

				‘Ik heb haar in bescherming genomen tegen haar eigen geest.’

				‘Ze is sterk, ze kan het zelf aan.’

				‘Jij weet niet …’

				‘Houd op. Alsjeblieft.’ Tessa keek van de een naar de ander. ‘Ik wil dit graag afmaken.’ Ze concentreerde zich op dokter Brenner. ‘Ik heb u gegeven wat u wilde; vertel me nu wat er met mijn vader gebeurd is. Waarom hebben ze hem vermoord?’

				Dokter Brenner deed zijn ogen langzaam dicht en weer open. ‘Dat kan ik beter een volgende keer vertellen.’

				‘Helemaal niet.’

				‘Geef jezelf eerst eens de tijd om deze hoeveelheid af te handelen.’

				Vastberaden hief ze haar kin. ‘Vertel me wat u weet.’

				‘Nee, ik …’

				‘U zei dat u hem gewaarschuwd had.’

				Dokter Brenner keek een andere kant op. ‘Als je bereid bent om hier te overnachten en Smith naar huis te laten gaan, kunnen we …’

				‘Nee.’ Smith deed het woord namens haar. ‘Ze gaat met mij mee.’

				Dokter Brenner tuitte zijn lippen. ‘Tessa?’

				Smith hield zijn adem in. Had ze het wel in zich om de macht van deze man te weerstaan?

				Ze zakte iets ineen. ‘Ik ga naar huis.’

				Dank U, God.

				Nu had dokter Brenner een zenuwtrek bij zijn wenkbrauw. ‘Morgen of overmorgen kunnen we verder praten.’

				Smith nam haar bij de arm, leidde haar naar de deur, keek nog eenmaal over zijn schouder naar de arts en nam haar mee het kantoor uit. Bair en Genie braken hun gesprek af en stonden op.

				‘Laten we gaan’, zei Smith voordat iemand iets kon vragen. Hij voelde dat er iets niet klopte; hoe eerder ze uit deze instelling vertrokken waren, hoe beter.

				***

				Vanaf zijn stoel aan de ontbijttafel, door zijn zonnebril heen, zag Donny haar. Hij keek op en zag haar buiten het getraliede raam lopen. Met een knarsend geluid duwde hij zijn stoel naar achteren, vloog erheen en bonkte met zijn handen tegen het glas. Hij wilde dat ze keek, dat ze hem zag, maar hij kon niet bij haar komen, kon niet …

				‘Niet op het raam bonken, Donny’, zei de begeleidster met het roze haar. ‘Daar komt narigheid van.’ Slechts een deel van haar haar was roze. De rest leek op stro, op de hoge grashalmen in zijn veld; dat had hij interessant gevonden, maar nu kon het hem niet schelen. Tessa was daar buiten.

				‘Zij is het. Ik moet met haar praten. Ik moet haar vertellen dat ik naar huis wil.’

				De begeleidster trok zachtjes aan zijn arm. ‘Je kunt niet met haar praten. Ze kan je niet horen.’

				Omdat hij gevangen was, in de val gelokt, weggehaald. Hij zat niet in een kooi, maar weer in een kamer, en hij kon niet weglopen en niet ’s nachts naar buiten gaan en de sterren niet zien en de koude lucht niet op zijn gezicht voelen. ‘Ik moet haar vertellen dat ik naar huis wil.’

				‘Waarom zou je terug willen naar dat hol?’

				‘Het is geen hol. Het is een cisterne en die is van mij, en zij heeft gezegd dat dokter Brenner me zou helpen. Maar ik wil geen hulp; ik wil naar huis.’

				‘Nou, je moet ophouden met op het raam bonken, anders wordt er iemand kwaad.’

				Daniëlle met haar roze haar keek hem niet aan. Ze keek om hem heen, omdat ze er niet tegen kon om naar hem te kijken. Hij wilde Tessa, die naar hem keek zonder te gaan gillen … kon hij maar zorgen dat ze hem zag. Hij sloeg met vlakke handen tegen het raam en krijste toen ze hem wegtrokken, meetrokken naar een plek waar zij hem niet kon zien terwijl ze verder en verder weg ging.

				Toen stond dokter Brenner voor hem met een streng en ongelukkig gezicht. ‘Wat doe je nou, Donny?’

				‘Zij is het. Het is Tessa. Ik wil haar zien. Ik wil met haar praten.’

				‘Ze kan nu niet met je praten. Je moet nu terug naar je eigen kamer.’

				‘Ik wil haar vertellen dat ik naar huis moet.’

				‘Of ze bij jou op bezoek kan komen, bespreken we een andere keer. Nu moet je naar je eigen kamer. Ik zal je een boek komen brengen. Wat vind je daarvan?’

				Donny begon zijn hoofd te schudden en zei toen: ‘Welk boek?’

				‘Een wetenschappelijk boek.’ Dokter Brenner knikte naar de mannen die hem vasthielden, en ze lieten hem los. ‘Wat zou je het liefst willen: astronomie of geologie?’

				Nu waren ze in de gang, en hij kon Tessa helemaal niet meer zien. ‘Ik zou ze het liefst allebei willen, en al mijn andere boeken ook.’

				‘Nee, de andere boeken kan ik niet pakken, maar de sterren en de stenen neem ik voor je mee. Hoe vind je dat?’

				Hij wilde Tessa, maar hij zou de boeken aannemen omdat Tessa weg was; nu wist hij dat ze vlakbij was. Ergens vlakbij, en hij zou uitzoeken waar. Haar vinden en zorgen dat ze hem naar huis bracht. Hij stelde zich voor hoe het zou zijn om zijn huis met Tessa te delen. Die gedachte deed zijn maag krimpen en kneep zijn keel dicht en maakte zijn handen plakkerig en gaf hem het gevoel dat zijn hele lichaam in brand stond.

				Dokter Brenners telefoon ging over en Donny keek er strak naar. In die telefoon zou Tessa zitten, net als in Smiths telefoon. Alles wat hij nodig had, was dokter Brenners telefoon. Maar hoe kreeg hij die te pakken? Geen mes. O, nee, nee. Maar op de een of andere manier.

				Dokter Brenner wenkte hem in de kamer zonder ramen die aanvoelde als de cisterne zodra de lampen uit waren. Hij had niet zijn bron vol heerlijk zuiver water, maar hij had al zeven boeken tegen de ene muur en binnenkort nog twee erbij.

				‘Excuseer me.’ Dokter Brenner stapte de gang in en nam zijn telefoon op. Terwijl hij de deur tussen hen sloot, zei hij: ‘Waarom duurde het zo lang? Laat maar. Ik wilde je alleen laten weten … dat ze zich alles herinnert.’

			

		

	





		
			
				Zevenendertig

				Genie liet de jeep de steile weg op ploeteren en gaf voor de laatste bocht een flinke dot gas; toch tolden de wielen rond, slingerden naar de rand van de weg en raakten bekneld. Ze schakelde terug en draaide het contactsleuteltje om. ‘Verder komen we niet.’

				Tessa klauterde de auto uit; het sneeuwde nog steeds. Ze hief haar gezicht op en staarde door de wervelende sneeuwvlokken naar de grijze moederwolk die hen baarde. Elke koude vlok die haar wangen raakte, smolt tot een traan, maar ze huilde niet. Haar besef van verlies was diep en stil.

				Had haar vader – in wiens sweatshirt ze zich koesterde – iets gedaan dat zo slecht was dat hij het verdiende vermoord te worden, zo slecht dat dokter Brenner haar niet wilde vertellen wat? Hij moest het weten. Had hij slechts vermoedens gehad … of was hij er zelf bij betrokken? Ze wist niet wat ze ervan moest denken. Als ze geloofde dat hij haar geest in bescherming had genomen, zou ze moeten geloven dat haar moeder het ook geweten had, dat zij de illusie in stand gehouden had dat ze op de terugkomst van haar vader wachtte, terwijl ze wist dat dat onmogelijk was. Tessa sloot haar ogen.

				‘Waarom is papa weggegaan?’

				Haar moeder streelt haar over haar wang. ‘Soms gebeurt iets zomaar.’

				‘Ik wil dat hij terugkomt.’

				Verdriet op haar gezicht. ‘Deed hij dat maar.’ Of had ze gezegd: Kon hij dat maar?

				Ze opende haar ogen; haar gezicht was nat en haar oogleden plakten een beetje aan elkaar van de sneeuw. Een windvlaag benam haar zowel de adem als haar uitzicht, maar ze marcheerde achter Bair en Genie aan naar haar huis. Ze kon zich niet herinneren wanneer en hoe ze hiervandaan vertrokken was.

				Genie ontsloot de deur van het huis en Roscoe wurmde zich naar buiten, de sneeuw in, om tegen Tessa’s benen te schurken. Ze pakte hem op en hij sloeg zijn voorpootjes om haar hals, gaf kopjes tegen haar kin en snorde. Ze droeg hem mee naar binnen en liet hem los voordat hij zich opgelaten ging voelen.

				Genie draaide zich om. ‘En, gaat het?’

				Ze had graag ja willen zeggen, maar ging het ook maar in enig opzicht goed met haar? ‘Ik moet het hoofd van de politie bellen, en vragen of hij op zoek gaat naar mijn vader … naar het lichaam van mijn vader. Dat is nog het minste wat ik kan doen, hem daar niet laten …’ Ze werd opnieuw diep getroffen door verdriet toen ze zich alle sneeuw voorstelde die in de loop van de jaren op hem gevallen was.

				‘Ik zal het wel doen’, zei Smith.

				‘Bedankt, maar ik moet het zelf doen.’ Ze zou niet toestaan dat hij haar tegen haar eigen verantwoordelijkheid beschermde zoals dokter Brenner en haar moeder gedaan hadden. ‘Het onder woorden brengen is belangrijk.’

				Hij knikte. ‘Goed dan, maar nu het sneeuwt, kan niemand iets doen.’

				‘Je hebt gelijk.’ Ze zuchtte. ‘Het spijt me dat ik ingestort ben.’

				‘Je doet het prima. Meer dan prima. Je bent sterker dan sommige mensen denken.’

				‘Bedoel je dokter Brenner?’

				Hij legde zijn handen om haar schouders. ‘Het spijt me als ik te ver gegaan ben.’

				‘Maar ik vind niet dat je te ver ging.’

				‘Ik weet niet wat ik ervan moet denken, Tess. Het zit me niet lekker.’

				Genie gooide hout op het vuur en sloot vervolgens het zwarte metalen deurtje. ‘Wil je ons vertellen wat er gebeurd is?’

				Smith wendde zich tot haar. ‘Ze heeft haar therapeut uitgebreid en tot in detail verslag gedaan over de moord op haar vader, en hoe minder daar nu over gezegd wordt, hoe beter.’ Hij keek Bair aan. ‘Misschien moeten wij even thee zetten. We zijn allemaal verkleumd.’

				Terwijl de mannen naar de keuken gingen, omarmde Tessa zichzelf en vertelde Genie: ‘Ik weet wat er gebeurd is, maar ik moet weten waarom.’

				‘Weet je zeker dat je dat wilt?’ Genie schudde haar donkere haar naar achteren.

				‘Ik moet wel.’ Tessa haalde gejaagd adem. ‘Het monster loopt nog vrij rond.’

				***

				‘Wat speelt er tussen die arts en jou?’ Bair praatte zachtjes, terwijl hij het water in de ketel liet lopen.

				‘Ik hoop dat ik het mis heb. Dat hoop ik echt. Misschien denkt die man alleen dat hij God is en een wezenlijk deel moet uitmaken van het leven van zijn patiënten. Tot vandaag dacht ik dat het zo zat, maar de ontdekking dat hij Tessa’s vader gekend heeft, werpt overal een ander licht op.’

				‘Had ze dat jou niet verteld?’

				‘Ze wist het niet. Hij heeft het al die tijd stilgehouden.’

				Bair fronste zijn wenkbrauwen en zette de ketel op het fornuis. ‘Dat is eigenaardig.’

				‘Bovendien wilde hij niet zeggen hoe hij hem had leren kennen en wat hij over de moord wist, tenzij ik haar daar een nacht liet opnemen.’

				‘Hebben we er verkeerd aan gedaan om haar daarheen te brengen?’

				Smith keek naar haar en Genie, die samen bij de kachel zaten. ‘Dat weet ik niet. Wist ik het maar.’

				Toen de thee getrokken was, brachten ze de meisjes ieder een mok thee en gingen bij hen zitten om poolshoogte te nemen. De wind teisterde de ramen en belaadde de luiken met sneeuw, maar de kachel hield de kou buiten.

				Tessa zette haar mok op de lage, notenhouten salontafel. ‘Ik moet alles hier onderzoeken. Misschien had mijn moeder een bepaalde reden om de spullen van mijn vader te bewaren, naast het feit dat ze mij wilde laten geloven dat hij nog in leven was.’

				‘Daar zit wat in.’ Smith knikte. ‘Waar beginnen we?’

				‘In de werkplaats van mijn vader. Mijn moeder heeft een aantal zaken in dozen gestopt en daar opgeslagen. Die heb ik nog nooit bekeken.’

				Hij raakte de kneuzing op haar pols aan. ‘Doet dit pijn?’

				‘Niet meer zo erg als eerst.’

				Bair spreidde zijn handen. ‘Wat zoeken we eigenlijk? Een of ander document, of …’

				‘Dat weet ik niet.’ Tessa zuchtte. ‘Maar als mijn moeder meer wist dan ze mij vertelde, denk ik dat het daar te vinden is.’

				‘Laten we maar beginnen.’ Genie stond op.

				Geen van de jassen aan de kapstok was wijd genoeg voor Bair; hij trok een dikke regenponcho aan, terwijl Smith zijn lage schoenen verwisselde voor waterdichte laarzen. De schuur was niet zo ver van het huis, maar er lag een flinke laag sneeuw en het sneeuwde nog steeds, en Tessa zei dat het in de werkplaats ijzig koud zou zijn tot de kachel een poosje gebrand had.

				Vastberaden liepen ze in processie naar het blokhutje dat Smith de vorige avond al betreden had. Tessa was fysiek en emotioneel uitgeput geweest na haar uitstapje op de berg. Hij hoopte dat dit niet hetzelfde resultaat zou hebben. Ze marcheerden binnen; terwijl Bair de kachel aanzette, ontsloot Tessa de kast. Ze haalde dozen van de planken, overhandigde die aan Bair en Genie, en trok er voor hem ook een tevoorschijn.

				Terwijl hij de zware doos van haar overnam, vroeg hij: ‘Weet je zeker dat je dit aankunt?’

				‘Ik kan er niet op rekenen dat andere mensen me de juiste antwoorden geven. Ik moet proberen de informatie rechtstreeks van mijn vader te krijgen.’

				En ze zou alle steun nodig hebben die ze maar kon krijgen. ‘Vinden jullie het goed als we eerst bidden?’ De sfeer was zwaarmoedig geworden en hij voelde er weinig voor om zich hier onvoorbereid in te begeven. Hij boog zijn hoofd. ‘Heer, leid deze zoektocht, bidden we, en bescherm Tessa tegen de pijn die de antwoorden met zich mee kunnen brengen. Onthul in uw wijsheid wat U haar wilt laten weten. We spreken dit gebed uit in de heilige naam van Jezus. Amen.’

				Hij ging op het bed zitten en zette de doos naast zich. Tessa ging aan de andere kant naast hem zitten, zo dichtbij dat ze elkaar net raakten terwijl hij uit zijn doos souvenirs van verschillende sporten opdiepte. Niets over het vervoeren van illegale goederen of iets anders dat waard was om voor te sterven. Hij vouwde de doos weer dicht, zette hem terug en pakte een volgende terwijl Tessa de inhoud van de hare onderzocht: voornamelijk kaarten en foto’s. Ze nam er de tijd voor, bekeek alle stukken één voor één en nam de inhoud in zich op. Hij zette de nieuwe doos op het bed, maar dook er nog niet in.

				Ze keek op. ‘Ik wou dat ik geweten had dat deze hier waren. Mijn moeder moet ze opgeslagen hebben omdat het allemaal zo pijnlijk was.’ Ze haalde een handvol brieven tevoorschijn. ‘Het is een briefwisseling uit de tijd dat ze op verschillende universiteiten zaten, en kaarten uit het begin van hun huwelijk.’

				Waarschijnlijk zat daar ook niets bij wat met de dood van haar vader te maken had.

				Ze trok er een envelop met foto’s uit en bladerde door de stapel. ‘Hier sta ik op.’

				Smith ging half achter haar zitten om over haar schouder mee te kijken naar de foto’s van een gelukkig gezinnetje. Haar rug drukte tegen de gevoelige plek op zijn borstkas, maar het voelde goed dat ze daar tegen hem aan genesteld zat. Ze was zo dichtbij dat hij het meteen voelde toen ze begon te beven.

				‘Wat is er mis?’ Hij tuurde naar de foto die ze in haar hand hield: haar vader, veronderstelde hij, met kleine Tess op zijn rug, haar moeder met een hand tegen haar soepele middel, en een andere man.

				‘Hij is het.’

				Hij pakte de foto uit haar hand; ze bood geen weerstand. ‘Is dit de man die je je uit het bos herinnert?’

				Ze knikte. ‘Hij moet een vriend van ons geweest zijn.’ Het beven werd heviger. ‘Ik moet hem gekend hebben.’

				‘Je was zo klein.’

				‘Toch zal ik hem wel herkend hebben.’ Ze haalde gejaagd adem. ‘Waarom kan ik me niet meer herinneren dat ik hem kende?’

				Bair zei: ‘Ik kan me niemand meer herinneren die mijn ouders kenden toen ik vijf was.’

				‘Dat is heel wat anders.’

				Smith streelde haar arm. ‘Als hij betrokken was bij de moord op je vader, heb je hem daarna waarschijnlijk nooit meer gezien.’

				Met trillende handen doorzocht ze de andere foto’s in de stapel en vond er nog twee waarop de man uit haar nachtmerries stond. Ze keek op de achterkant en zocht vergeefs naar een naam. ‘Ze moeten hem zo goed gekend hebben dat het niet nodig was om zijn naam erop te zetten.’

				Smith streelde opnieuw haar arm. ‘We zullen deze aan het hoofd van de politie geven.’

				Ze keek de overgebleven kiekjes door. Geen foto’s meer van de onbekende man. Genie deed een nieuwe doos open en haalde er een grote manilla envelop uit. Ze maakte hem open, tuurde erin en liet hem toen met een kreet vallen. Voordat Smith hem kon pakken, graaide Tessa de envelop naar zich toe en haalde er een foto van twintig bij vijfentwintig centimeter uit. Zelfs nadat die uit haar handen gevallen was, gilde ze nog.

				Terwijl Bair de gruwelijke foto pakte en in de envelop terugschoof, zag Smith de woorden die op de achterkant geschreven stonden. Pas op dat ik Tessa niets aandoe.

				Hij maakte sussende geluiden in haar nek, hoewel hij het liefst met haar mee wilde gillen. ‘Stil maar, lieverd.’ Wie zou zoiets sturen aan de mensen die hij er het meest mee kon kwetsen? Een monster. Tessa had helemaal gelijk gehad. ‘Het spijt me. Het spijt me zo.’

				Ze rechtte haar rug. ‘Hij moet gepakt worden’, zei ze schor. ‘Ik wil dat hij gevonden wordt.’

				‘We zullen het allemaal aan de politie laten zien.’

				Snuivend draaide Tessa zich om en keek hem aan. ‘Waarom heeft mijn moeder dat niet gedaan?’

				Genie zei: ‘Ze was bang dat haar kind iets zou overkomen.’

				Tessa wreef de tranen van haar gezicht. ‘Blijkbaar wist ze met wie ze te maken had en dat ze er geen probleem mee hadden om te moorden; ze moet geloofd hebben dat we veilig waren zolang ik me niets herinnerde en er geen woord over zei. Ze hield mijn herinnering op afstand door me te helpen geloven dat mijn vader nog leefde.’ Ze keek om zich heen. ‘Al zijn spullen liet ze zoals hij ze had achtergelaten, zijn kleren liet ze in de kast, alsof hij terug kon komen en gewoon verder kon gaan met zijn leven.’

				Bair schudde zijn hoofd. ‘Maar dokter Brenner …’

				‘Hij maakte me zo bang om me het trauma te herinneren zonder dat hij erbij was, dat ik het volledig ging ontkennen.’

				Bair stelde de hamvraag. ‘Waarom zou hij dat gedaan hebben?’

				Ze schudde haar hoofd. ‘Om me te beschermen, net als mijn moeder.’

				Misschien, dacht Smith. Misschien.

			

		

	





		
			
				Achtendertig

				Zodra dokter Brenner de boeken afleverde, legde Donny ze op de stapel. Hij zou ze lezen, maar nu niet. Nu moest hij Tessa vinden, zorgen dat ze hem kwam halen. Hij had dokter Brenner vertrouwd, maar dat had hij niet moeten doen. Hij had in zijn hol moeten blijven en niet weg moeten gaan.

				Tessa zou hem helpen. Hij moest alleen de telefoon te pakken krijgen, de telefoon pakken en ontsnappen. Zijn hart sloeg sneller bij die gedachte. Hij drukte zijn hand tegen zijn borstkas. Dextrocardia met sinus inversus werd het genoemd: zijn hart zat aan de verkeerde kant van zijn borstkas en al zijn organen zaten omgekeerd als bij andere mensen.

				Dokter Brenner had hem het diagram laten zien. Hij had al eerder naar anatomieboeken gekeken, maar nooit beseft dat het een spiegelbeeld was. Als hij de platen tegen zich aan gehouden had, zouden de harten op elkaar gevallen zijn. Dat had hij met het boek van dokter Brenner geprobeerd, maar de dokter had uitgelegd dat het een spiegelbeeld was. Nu wist hij het.

				Aan de ene kant wilde hij nog andere dingen van dokter Brenner leren, maar hij kon ’s nachts niet naar buiten, niet rennen en geen eten vinden, huizen vinden, boeken vinden. Ze gaven hem boeken en dwongen hem daarna om ze terug te zetten. Behalve dokter Brenner. Hij liet de boeken die hij meebracht, blijven. Maar Donny kon niet blijven.

				Iedereen staarde naar hem of keek weg. Sommigen gilden en hij gilde terug. Hij was eenzaam geweest, zo eenzaam dat hij wilde dat iemand hem zag, maar nu wilde hij onzichtbaar zijn. Behalve voor Tessa. Hij wilde dat ze naar hem keek en niet wegkeek. Dat wilde hij en dat zou hij krijgen. Hij was klein en hij was slim en hij had een weg gevonden.

				Hij had de schroeven al losgemaakt. Nu liet hij zich in de ventilatieschacht zakken. Hij kroop zo steels als een veldmuis onder de starende blik van een uil, trok zichzelf op zijn buik; zijn schouders waren alleen smal genoeg als hij ze naar beneden drukte waar ze niet moesten zijn. Zijn lichaam was verbazend slecht ontworpen, maar nu had hij daar profijt van.

				Bij elk ventilatiegat stopte hij even om te luisteren. Hij wist hoe de gangen liepen, en hij had de ventilatiegaten geteld tot aan de bocht die hem zou brengen waar hij moest zijn. Langzaam, langzaam, muisstil, trok hij zichzelf naar het gat dat hij nodig had.

				‘Twee miljoen dollar, dan zal de opname verdwijnen.’ Dokter Brenners stem klonk vreemd en kil. ‘Ik verzeker je dat Tessa’s beschrijving zeer gedetailleerd was. Herinneringen vervagen in de loop van de tijd, behalve wanneer ze verdrongen worden en onverwerkt blijven. Dan blijven ze glashelder. Mijn verklaring vloeit voort uit het ooggetuigenverslag van Tessa.’

				Een aantal seconden stilte.

				‘Het is slechts een kwestie van tijd voordat het stoffelijk overschot gelokaliseerd wordt. Tessa weet niet wie je bent.’ Dokter Brenner zweeg even. ‘Maar ik wel.’

				***

				Tessa schrok toen haar telefoon overging. Die had ze in haar jaszak gestopt zonder echt te verwachten dat iemand haar zou bellen. Ze keek naar het nummer en de moed zonk haar in de schoenen. ‘Het is dokter Brenner.’

				Smith verstijfde. ‘Vertel hem niets hierover.’ Hij wees op de foto’s en de envelop met de bedreiging erin. Nog nooit had ze zich bedacht voordat ze hem alles vertelde, en het verlies van deze vertrouwensrelatie verergerde haar verdriet. Was zijn vaderlijke genegenheid niets meer geweest dan een list?

				Ze bracht de telefoon naar haar oor. ‘Hallo?’ Daarna: ‘Donny?’

				‘Ik wist wel dat ik je zou vinden. Ik hoefde alleen de telefoon te pakken en het was makkelijk, zo makkelijk om die van zijn bureau te halen toen hij niet keek.’

				Tessa drukte haar hand tegen haar voorhoofd. ‘Waar heb je het over?’

				‘Ik mis de sterren. Ik heb de sterren nodig. En het sneeuwt en sneeuwt maar en ze willen me niet naar buiten laten en ze willen niet dat ik jou zie, of de sterren, of de sneeuw.’

				Ze wist hoe het was om daar opgesloten te zitten zonder vrijheid en zonder enige controle over de situatie. ‘Heb je dokter Brenner verteld wat je wilt?’

				‘Jou. Ik vertel het jou. Ik wil naar jou toe komen. Ik kan hier niet blijven.’

				‘Maar, Donny …’

				‘Ze staren en gillen. Je zei dat hij me zou helpen, maar hij helpt me niet. Alleen jij kan me helpen. Alleen jij.’

				Ze keek Smith aan; de uitdrukking op zijn gezicht sprak boekdelen. Maar het was haar schuld dat Donny daar zat, en als dokter Brenner niet te vertrouwen was …

				‘Je moet komen. Het is hier koud.’

				‘Wat? Waar ben je?’

				Donny ademde snel. ‘Je mag het niet vertellen.’

				‘Nee, ik zal het niet vertellen.’

				Smith fronste zijn wenkbrauwen.

				‘Buiten het hek. Een riooltunnel in het kleine dal.’

				Ze zag hem voor zich, ergens in elkaar gedoken, ijskoud. Ach, lieve help. ‘Oké. Hang op, maar laat de telefoon aanstaan voor het geval ik je niet kan vinden.’ Ze verbrak de verbinding. ‘Ik moet hem gaan halen.’

				‘Dat kun je niet menen.’ Smith keek haar verbijsterd aan.

				‘Ik weet hoe je je voelt.’

				‘Nee, dat weet je niet. Jij was niet degene die hij neerstak, maar dat had wel zo kunnen zijn. Dat kan alsnog gebeuren. Denk daar eens over na, Tessa.’

				‘Hij is al buiten, hij bevriest nog van de kou en het is mijn schuld dat hij daarheen gebracht is. Ik moet naar hem toe.’

				‘Je kunt een krankzinnige niet zomaar vrijlaten.’

				‘Hij is niet krankzinniger dan ik geweest ben.’

				‘Jij hebt nooit een mes door iemands hart willen steken.’

				Ze keek hem recht aan. ‘Hij had je kunnen vermoorden, Smith. Maar hij heeft ons laten gaan, terwijl hij wist dat hij alles zou verliezen. Dit is te veel voor hem.’ Dat gevoel kende ze. ‘Alles wat hij wil, is de sterren en de sneeuw zien.’

				‘O, is dat alles wat hij wil? Ik heb gehoord hoe hij jouw naam uitsprak en gezien hoe die gele ogen van hem begonnen te glanzen.’

				Haar mond viel open van verbazing. ‘Ben je jaloers op Donny?’

				‘Nee, ik ben niet jaloers. Ik probeer je te waarschuwen. Je bent al in gevaar. Heb je echt behoefte aan nog meer?’

				Zou hij gelijk hebben? ‘In dat geval is iemand die eerst steekt en dan pas in gesprek gaat, misschien juist wel handig.’

				Die grap kon Smith helemaal niet waarderen.

				Ze pakte hem bij de hand. ‘Ga je mee?’

				‘Hoe verwacht je door de sneeuw te komen?’

				‘Naar beneden gaat best. Terugkomen kon weleens moeilijker zijn, maar de grote, oude jeep van mijn moeder rijdt als een tank.’ Zich tot Bair en Genie wendend, vroeg ze: ‘Kunnen jullie die dozen naar het huis brengen? We zijn zo terug.’ Hun gezichten pasten bij dat van Smith: alle drie even sceptisch. Ze begrepen niet hoe goed het voelde om iets voor iemand anders te doen en heel even te vergeten wat haar was aangedaan.

				***

				Hij had zich zo klein gemaakt, kleiner dan ooit tevoren. Toen hij de telefoon eenmaal had, was hij niet omgekeerd, had er niet om gegeven hoeveel pijn de afvoer deed, zichzelf niet toegestaan om pijn te hebben, alleen om buiten te komen. Hij huiverde in zijn dunne kleren en keek door zijn zonnebril knipperend naar het wit, wit, wit.

				De sneeuw bleef komen en het was koud. Als ze niet kwam, wat dan? Als ze het verteld had en ze hem terughaalden? Hij huiverde en huiverde. Hij wilde rennen. Hij wilde rennen, maar hij had geen schoenen, alleen slippers en die waren nat en zijn voeten werden zo koud terwijl hij wachtte en wachtte. Maar toen was ze er!

				Hij ontrolde de bal die hij geworden was en liet zich uit het overwelfde riool glijden toen ze dichtbij genoeg kwam om hem te zien. Smith kwam meteen achter haar aan, en even was hij bang, maar het was alleen Smith en niemand anders, en hij moest geloven dat ze het niet verteld had.

				Ze keek bezorgd. ‘Weet je dit wel zeker? Het is niet goed dat je weggegaan bent zonder toestemming van dokter Brenner.’

				‘Hij wil geen toestemming geven. Hij wil dat ik blijf bij de mensen die staren, die staren en wegkijken. Hij wil dat ik met hem praat en praat, maar hij laat me niet naar buiten gaan. Ik moest naar buiten, maar ik heb het koud, veel te koud.’

				‘Je bent er niet op gekleed om buiten te zijn.’

				‘Ze hebben mijn kleren afgepakt. De begeleiders hebben ze afgepakt, en die vind ik niet aardig, behalve degene met roze haar en zij liet me niet naar je toegaan en dat probeerde ik, maar ze trokken me weg. Ik werd kwaad en dokter Brenner zette me in mijn kamer, maar ik kan daar niet blijven.’

				Smith keek hem afkeurend aan. ‘Heb je iemand pijn gedaan toen je kwaad werd?’

				‘Nee, nee, nee.’ Hij keek naar Smith en wenste dat hij hem niet neergestoken had, maar Smith zag er nu goed uit, helemaal beter.

				‘Kom.’ Tessa draaide zich om en begon te lopen.

				Smith gebaarde dat hij achter haar aan moest lopen en omsingelde hem van achteren als een vos die zich klaarmaakt om aan te vallen, maar Donny volgde Tessa, blij dat hij haar zag, blij dat ze het niet verteld had, blij zelfs met de koude lucht in zijn gezicht. Hij nieste. Misschien niet blij met de kou.

				***

				Deze situatie beviel Smith helemaal niet, maar hij had het maar te accepteren. Ze kwamen bij de grote jeep en stapten in; Tessa reed en hij hield de wacht over Donny die achterin zat. Eenmaal was hij onverhoeds aangevallen. Dat zou hem geen tweede keer overkomen.

				Tessa zette de autoverwarming zo hoog dat de hete lucht hun om de oren vloog. Ze leek zowaar opgewekt, alsof het helpen van Donny haar opgevrolijkt had. Hij keek haar zijdelings aan en voelde de wond in zijn borst kloppen. Ze had zoveel begrip voor de motivaties, beperkingen en noden van andere mensen. Maar wat haalde ze zich in vredesnaam op de hals door dit misbaksel op sleeptouw te nemen?

				Er ging een telefoon over; Smith keek eerst naar Tessa en toen naar Donny. Hij hield zijn hand op, en Donny gaf hem de telefoon van dokter Brenner. ‘Weet hij dat je die meegenomen hebt?’

				Donny schudde zijn hoofd. ‘Ik was slim, heel slim.’

				‘Dan probeert hij hem nu misschien te lokaliseren. Er wordt vanaf Cedar Grove naar dit toestel gebeld.’

				Tessa keek even achterom. ‘Dat was stelen, Donny. Daar krijg je problemen mee.’

				Smith stopte de telefoon in zijn zak. ‘Begrijp je inmiddels dat je geen dingen mag meenemen die niet van jou zijn?’

				Donny sloeg zijn armen om zichzelf heen. ‘Ik moest bellen.’

				‘Tja, het is jouw gewoonte geworden om dingen te pikken. Dat mag niet.’

				‘Ik moet toch eten. En lezen. Ik moet ook lezen.’

				Er speelde een glimlachje om Tessa’s mond. ‘Wij geven je wel te eten. En je mag alle boeken lezen die ik heb. Maar je mag ze niet meenemen.’

				Donny draaide zich iets om en tuurde uit het raam. ‘Die wil ik niet. Ik wil mijn eigen boeken.’

				Smith trok zijn wenkbrauwen op. ‘Die waren eigenlijk van iemand anders.’

				Donny mompelde binnensmonds: ‘Mijn boeken. Mijn huis. Van mij.’

				Tessa zuchtte. ‘We puzzelen het nog wel uit. En vergeet maar wat ik over de boeken zei. Als jij er een paar wilt, mag je ze hebben.’

				Donny’s gezicht lichtte op, en dat was geen wonder. Dit was misschien de eerste vriendelijke reactie die hij meemaakte, in elk geval sinds lange tijd. Hij was uiteindelijk een misvormde jongeman die tot op dit moment een tamelijk tragisch leven geleid had. Smith keek achterom en vroeg zich af of hij misschien een baantje voor Donny zou kunnen bedenken als dit allemaal voorbij was.

				Hoewel de sneeuwval op dit moment nauwelijks meer was dan fijne confetti, was er voorheen al zoveel gevallen dat ze de plek die Genie de vorige keer had gehaald niet eens meer konden bereiken. Smith fronste zijn wenkbrauwen. ‘Houdt dat ooit op?’

				‘Uiteindelijk wel.’

				‘Komen hier nooit sneeuwploegen?’

				‘Onze huizen zijn geen prioriteit. Een paar buren hebben scheppen op hun vrachtwagen, maar ze wachten tot het ophoudt met sneeuwen.’

				Smith keek naar Donny met zijn dunne katoenen ziekenhuisbroek, T-shirt en slippers. Hij trok het bomberjack uit. ‘Trek dit maar aan.’

				Donny verdween er bijna in, maar hij straalde. Smith stapte uit en opende het achterportier. ‘Loop in het spoor dat ik maak.’ Hij stampte de weg op met zijn geleende laarzen; Tessa kwam naast hem lopen met in haar ogen een fonkeling die hij al een tijd niet gezien had. ‘Wat?’

				Ze schonk hem een zijdelingse glimlach. ‘Dank je wel.’

				‘Waarvoor?’

				Ze keek over haar schouder naar Donny, die zorgvuldig op het door hem aangestampte pad liep. Ach, als dat al genoeg was om haar een plezier te doen …

				Tegen de tijd dat ze de deur bereikten, ademde hij moeizaam en klopte zijn borstkas weer. Bair liet hen binnen en nam met een ingehouden grimas Donny’s vooruitstekende onderkaak vol tanden, misvormde ruggengraat, neerhangende schouders en spichtige ledematen in zich op … en dan waren zijn bleke, griezelige ogen nog verborgen achter een zonnebril.

				Eerst dacht Smith dat ze speciaal voor Donny’s overgevoelige ogen de lichten uitgedaan en de kaarsen aangestoken hadden, maar Bair zei: ‘De stroom is uitgevallen.’

				‘Dat gebeurt vaak als het sneeuwt.’ Tessa leek zich er geen zorgen over te maken. ‘De kachels houden ons wel warm.’

				Hij had nooit beseft dat ze onder zulke primitieve omstandigheden leefde, maar dat had hij kunnen weten. Donny trok de jas uit en begon zijn omgeving te verkennen: hij liep de kamer rond, snoof aan de planten en raakte alles aan. Genie zat in kleermakerszit op de vloer met de dozen uit de werkplaats om zich heen; vanaf die plek keek ze hem na en deed haar best om haar walging te temperen. Donny was een eigenaardige complicatie, die nu wel heel ongelegen kwam, maar hij had Tessa ’s zwaarmoedigheid verlicht en hen eraan herinnerd dat iedereen het moeilijk had, in meerdere of mindere mate.

				Toen Donny bij de plank met miniatuurlabyrinten arriveerde, verstilde hij volkomen. Tessa liep naar hem toe en Smith volgde haar; hij durfde nog niet in dezelfde mate als zij te vertrouwen dat deze kerel ongevaarlijk was.

				‘Het zijn jouw tekeningen’, fluisterde Donny. ‘De lijnen in de cirkel.’

				Tessa knikte. ‘Dat zijn labyrinten.’

				Hij liet zijn vinger teder over de modellen glijden.

				‘Zo plan ik wat ik in werkelijkheid wil aanleggen, met echte planten.’

				‘Boven mijn huis in het gras is er één’, fluisterde hij.

				‘Een heel oud labyrint. Dat hebben een paar mensen aangelegd voor God.’

				Zou Donny enig idee hebben wat ze bedoelde? Dat hing waarschijnlijk af van de boeken die hij gelezen had, bedacht Smith.

				‘Mijn cisterne zit precies in het midden, maar ik heb het nooit gezien, tot jouw tekening het me liet zien.’ Donny stak een hand onder zijn T-shirt en haalde papieren tevoorschijn die Tessa’s tekeningen bleken te zijn. Waarschijnlijk de tekeningen die van haar bureau verdwenen waren toen Donny ingebroken had. Hij hield ze haar voor, maar zij duwde vriendelijk zijn arm terug.

				‘Je mag ze wel houden.’

				Weer die gelukzalige blos. Hij liet ze weer op zijn blote huid glijden, die niet langer een graflucht verspreidde, besefte Smith. Blijkbaar hadden ze hem op Cedar Grove goed verzorgd. Nu moesten ze hem nog warmere kleding geven, maar hij had eerder Tessa’s maat dan die van Bair of van hemzelf. Misschien had zij wel een joggingpak of zoiets. Op een gegeven moment zouden ze ook anderen moeten laten weten waar hij was.

				Donny wilde niet meer weg bij de labyrinten, dus lieten ze hem daar staan terwijl Tessa het vuur in haar eigen kamer ging verzorgen om die kant van het huis warm te houden. Genie moest naar boven gegaan zijn; Smith ging bij Bair staan, die zwijgend naar Donny stond te kijken.

				‘Denk je dat God even niet keek toen hij verwekt werd?’ mompelde Bair.

				‘Inteelt, lijkt me. Als het genetisch materiaal te beperkt blijft, vallen er op den duur slachtoffers.’

				Bair knikte. ‘Arme kerel.’

				‘Hij is smoorverliefd op Tess.’

				Bair herhaalde vol ironie: ‘Arme kerel.’

				‘Jij bent er aardig overheen, als ik je zo bezig zie.’ Smith wierp hem een veelzeggende blik toe.

				‘Kijken staat vrij, dat kun je me niet kwalijk nemen.’

				‘Niet alleen kijken. Ik heb zelfs dialoog gehoord.’

				‘Er zijn nogal wat ernstige zaken te bespreken geweest. Tessa’s zaken, natuurlijk, maar dat bracht bepaalde onthullingen van Genie op gang, en …’ Hij haalde zijn schouders op.

				‘Wat voor onthullingen?’

				‘Dingen die je normaal gesproken niet bij een eerste afspraakje te weten komt. We hebben elkaar onze littekens laten zien, en ze is eigenlijk een prachtmens.’

				‘Nou, mooi zo. Hebben jullie nog iets in die dozen gevonden?’

				‘Niets opvallends, maar zoals je weet, zouden wij niet gezien hebben dat die foto’s zo belangrijk zijn. Tessa zal zelf moeten kijken. We hebben ons er wel van verzekerd dat er geen gruwelijke verrassingen meer tussen zitten.’

				‘Bedankt, Bair.’

				‘Bedank Genie maar. Die bedreiging maakte haar razend. Ze tolereert geen wreedheid en heeft nogal een creatieve hang naar vergelding.’ Bair straalde.

				Blijkbaar was Bairs natuurlijke voorliefde voor ruige sporten en vurige vrouwen geraakt. Toen Genie naar beneden kwam en langs hen liep naar de pot die op de kachel stond, verdween zijn ondeugende grijns meteen. Met opgetrokken wenkbrauwen ging hij naar haar toe.

				Genie greep de lepel en de pannenlap. ‘Ik dacht even dat Tessa’s vriendje de planten zou gaan afgrazen. Maar ik geloof toch dat hij wacht tot het eten klaar is.’

				Bair leunde naar voren om de geur op te snuiven toen ze de deksel van de pan optilde. ‘Dat ruikt lekker. Wat is het?’

				‘Eugenia’s zigeunerstoofpot.’

				‘Eugenia?’

				‘Ik ben naar mijn grootmoeder vernoemd.’ Ze richtte haar donkere ogen op hem. ‘Zodra ze gestorven was, heb ik mijn naam officieel laten veranderen in Genie.’

				‘Sjonge.’ Hij bloosde. ‘Ik vind het een eer om op de hoogte te zijn.’

				Nu de temperatuur aan deze kant van de kamer begon te stijgen, ging Smith bij Tessa zitten.

				***

				Omringd door de dozen keek Tessa de spullen van haar vader door. Haar verdriet was niet constant, maar steeg en daalde naarmate de foto’s of andere artikelen stille tranen over haar wangen deden rollen, of haar een steek van verlies of een ogenblik van glasheldere herinnering bezorgden. Emoties en herinneringen, tegengehouden door haar stilzwijgen, kwamen tot leven terwijl ze ze aan Smith beschreef.

				De vorige avond en nacht had de pijn van de herinnering haar dieper in haar eigen ziel gedreven dan een gebedswandeling ooit gedaan had; zo diep dat ze bijna verdwaald was. In dat vacuüm was ze gevonden. Herkend. Gekoesterd. Het maakte niet uit wie ze was, alleen wie God was.

				‘Tessa.’

				Ze keek op.

				Smith schoof een vinger onder haar kin. ‘Courgette, in roomboter gebakken, met gekarameliseerde bruine suiker.’

				Haar ademhaling werd onregelmatig. Hoe kreeg hij het voor elkaar groente zo sensueel te laten klinken? Ze legde haar hand op zijn stoppelige wang en was zich scherper dan anders bewust van het feit dat hij een man was. ‘Ik heb je nog nooit met bakkebaarden gezien.’

				‘Ik had vanmorgen een beetje haast.’

				‘Dat kan niet alleen van vanmorgen zijn.’

				‘Verbazend, hè. Kom eens hier.’

				Hij trok haar naast zich op de bank, vatte haar gezicht tussen zijn handen en kuste haar zacht en intens; dat riep een reactie bij haar op die ze nog nooit ervaren had. Was er meer bevrijd dan haar herinneringen? Wat ze voorheen gevoeld had, was onervaren kalverliefde geweest vergeleken met deze krachtige, volwassen uitwisseling. Ze was in relationeel opzicht achtergebleven, maar nu …

				Ze liet haar voorhoofd tegen het zijne rusten. ‘Wanneer kreeg Rumer Gaston me zo op de kast? Een eeuw geleden?’

				‘Minstens. In de donkere middeleeuwen, toen ik dacht dat niets belangrijker was dan indruk op hem maken.’

				‘Het voelt alsof de tijd terugdraaide toen ik niet verder vooruit kon: terug naar het moment waar ik opnieuw moest beginnen.’

				Smith knikte. ‘Tijd is een menselijke constructie. God werkt buiten de tijd.’

				‘Smith, ik kan me niet herinneren hoe ik van de berg naar beneden gekomen ben.’

				‘Gisteravond? Ik heb je gedragen.’

				‘Tegen de bevelen van de arts in?’

				‘Dat kun je wel zeggen.’

				Ze legde haar hand op zijn borstkas. ‘Heb je pijn?’

				‘Niet daarvan. Meer van alles wat jij doormaakte.’

				‘Met mij komt het wel goed.’ Ze keek hem recht aan. ‘Ik ben in het middelpunt gekomen en ik heb de Vader gevonden, zoals je al zei.’

				Zijn ogen lichtten op. ‘Dat is schitterend.’

				‘Nu voelt mijn geest sterk, al is de rest nog beverig.’

				‘Je geest is Gods vakgebied. Ik zal aan de rest werken.’

				‘Dat heb je al gedaan. Meer dan je weet.’ Ze nestelde zich dicht tegen hem aan en zuchtte. ‘Denk je echt dat dokter Brenner erbij betrokken is?’

				Donny draaide zich om van het raam waar hij naar de sneeuwbui had staan kijken. ‘Dokter Brenner praatte over je.’

				Ze keek op. ‘Wat?’

				‘Aan de telefoon. Hij zei dat je je alles herinnert, en hij wil twee miljoen dollar om het te laten verdwijnen.’

			

		

	





		
			
				Negenendertig

				Smith gaapte Donny aan. ‘Weet je dat zeker?’

				‘Ik zat in de ventilatieschacht. Ik kon hem horen, maar dat wist hij niet. Hij wist niet dat ik daar was.’

				‘Donny?’ Smith stond op. ‘Kon je horen met wie hij praatte? Heb je een naam gehoord?’

				‘Hij zei: “Ik weet je naam.” Maar hij zei die naam niet. Ik heb honger.’ Donny liep naar de tafel. ‘Het ruikt hier beter dan daar. Nu ga ik eten.’

				Smith trok Tessa overeind. ‘We moeten hier weg.’

				‘Kijk eens naar buiten.’ Ze wees naar het door de sneeuwstorm wit geworden raam. Het leek wel of ze in zo’n schudbal met sneeuw door elkaar geschud werden, zo wild vlogen de vlokken langs. ‘Het is bijna donker. De wind drijft de sneeuw voort, en we krijgen de auto er niet meer uit.’

				‘We kunnen hier niet blijven.’

				‘Als wij er niet uit kunnen, kan hij er ook niet in.’

				Misschien had ze gelijk. Waarschijnlijk wel. Terwijl de wind om de blokhut loeide, knikte hij onwillig. ‘Zodra het opklaart, gaan we.’

				‘Wat maakt dat nu uit? Hij vindt me toch. Waar ik ook ga, hij …’

				‘Niet doen. Angst is niet productief.’

				‘Je lijkt dokter …’ Haar stem stokte. ‘Ik kan gewoon niet geloven dat hij …’ De tranen sprongen haar in de ogen.

				‘Het spijt me. Ik zou graag ongelijk gehad hebben.’ De boosheid brandde in hem als een koude, stabiele vlam. Hij voelde zich zowel wreker als beschermer, maar was hij dat eigenlijk wel? ‘We houden ze wel tegen.’ Op de een of andere manier zouden ze hier een eind aan maken, als dat Gods wil was.

				Terwijl Tessa Genie hielp met het opdienen van de maaltijd, nam Smith Bair apart en vertelde hem wat Donny gehoord had.

				‘Weet je zeker dat hij het niet verzint?’

				‘Hoe zou hij iets van chantage kunnen weten?

				‘Dat hangt er vanaf welke boeken hij gelezen heeft.’

				‘Ik denk het niet.’

				Bair fronste zijn wenkbrauwen. ‘We kunnen om beurten de wacht houden.’

				Smith knikte. ‘Tessa denkt dat er niemand door kan tot de sneeuwstorm opgehouden is, maar ik zal Donny op de bank laten slapen. Hij is behoorlijk waakzaam, zou ik denken. Ik slaap in Tessa’s kamer, maar ik wil dat Genie en jij weten …’

				‘Dat hoef je niet eens te zeggen.’

				‘Bedankt, Bair. Ik ben blij dat je hier bent.’

				Bair omvatte zijn schouder met een theatraal gebaar. ‘Ik geef je rugdekking, maatje.’

				***

				Voor haar kamerdeur draaide Tessa zich om in de verwachting dat ze afscheid zouden nemen, maar Smith duwde haar naar binnen. ‘Ik blijf bij jou.’

				‘Nee, Smith.’

				‘Dit is geen onbetamelijk voorstel.’ Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dat zou ik graag doen, maar wat ik op dit moment wil, is zorgen dat jij veilig bent.’

				‘Dan ben jij niet veilig.’ Ze richtte zich in haar volle lengte op. ‘Je bent een architect, geen lijfwacht.’

				‘Toch denk ik dat ik ook daar wel bekwaamheden voor heb.’

				‘Je bent al gewond.’

				‘Donny overviel me onverhoeds. Deze keer let ik op.’

				Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb je al een keer zien sterven.’

				‘Zoals je ziet, is dat niet waar.’

				Lichtelijk vertwijfeld zei ze: ‘Er zal heus niets gebeuren.’

				‘Voor het geval er wel iets gebeurt, zijn we er klaar voor.’ Hij liep naar het raam en trok de houten jaloezieën neer, met de latten zo gekanteld dat hij naar buiten kon kijken, maar dat van buitenaf niets anders te zien was dan de gloed van de kachel en de twee kaarsen. Hij ging naar de badkamer, controleerde het slot op het raam en sloot de jaloezieën daar volledig.

				Tessa leunde in de deuropening. ‘Daar zou toch niemand doorheen kunnen.’

				‘Donny wel.’

				‘Nou, die is al binnen.’

				‘Nog een reden waarom ik hier bij jou blijf.’

				Ze hoefde er niet aan herinnerd te worden dat Donny de angstaanjagende neiging had om in haar kamer binnen te dringen, maar ze betwijfelde of ze een oog dicht zou doen met Smith naast zich. ‘Weet je wat het is? Ik voel me …’

				‘Tot me aangetrokken?’ Hij weerhield met moeite een scheve grijns.

				Ze ijsbeerde. ‘Opeens ben je … zo … mannelijk en onweerstaanbaar.’

				‘Onweerstaanbaar, hè?’ Hij kreeg haar te pakken, trok haar aan haar ellebogen naar zich toe en kuste haar.

				‘Dat helpt niet bepaald.’

				‘Geloof me, het helpt.’ In de volgende kus lag een hunkering die haar naar adem deed snakken.

				‘Smith.’ Ze duwde met haar handpalm tegen zijn borstbeen. ‘Je moet weten dat mijn vertraagde ontwikkeling ineens even snel optrekt als Bair op een rechte weg!’

				‘En jij moet weten dat daar niets mis mee is!’ Hij lachte. ‘Dat verzeker ik je.’ Hij trok haar weer naar zich toe. ‘Sterker nog, het is geweldig. Ik ben verrukt.’

				‘Verrukt? Dit is een vreselijk moment. Ik zou hier helemaal niet aan moeten denken. Ik zou …’

				‘Wat zou je moeten, Tess? Het feit dat je dit voelt, is fantastisch. Na jaren overschaduwd te zijn door angst en schuldgevoel wordt het tijd dat je gaat leven en liefhebben als de volwassen vrouw die je bent, vind je niet?’

				Zo had ze het nog niet bekeken. Ze gunde dat monster geen enkele dag van haar leven meer. Maar zolang hij nog vrij rondliep … ‘Ik moet dit afmaken.’

				‘Dat weet ik.’ Hij werd weer serieus. ‘Daarom ben ik hier. Ik ga op de vloer slapen.’

				Ze ademde langzaam uit. ‘Dat kun je niet doen. Het wordt vannacht ijskoud en jij bent nauwelijks hersteld van die longontsteking.’ Nu haar gedachten weer helder waren, wilde ze hem dicht bij zich hebben. Dokter Brenner had haar verraden aan de man van vlees en bloed die haar vader vermoord had en die nu wist dat ze het verteld had.

				Smith trok haar dicht naar zich toe. Nog steeds was ze zich sterk bewust van zijn mannelijke aantrekkingskracht; ze voelde zich als Eva toen haar ogen plotseling geopend werden. Hoe zou Eva die vrucht precies aangeboden hebben?

				‘Ik ga me even wassen, boven.’ Zijn blik werd scherper. ‘Laat me weer binnen als ik aanklop.’

				Zodra hij weg was, trok ze de flanellen pyjama van haar moeder aan, borstelde haar haar, poetste haar tanden, waste haar gezicht en staarde in de spiegel. Waarom was haar vader vermoord? Wat had hij gedaan?

				Smith kwam terug met een marineblauwe pyjamabroek en een wit T-shirt aan. Zelfs op school had ze hem nooit zo informeel gekleed gezien. Hij rook naar scheerschuim en tandpasta, zijn haar stond rechtop en achter zijn bril knipperde hij traag met zijn ogen. Ze wilde zijn bril afzetten en zijn fris geschoren huid voelen. Zijn mond had er nog nooit zo expressief en sensueel uitgezien. Haar hart bonsde heftig.

				‘Kom eens hier.’

				Ze ging naar hem toe.

				‘Ik ben vannacht je lijfwacht. Bij mij ben je veilig.’

				‘Dat kan ik jou niet beloven, eerlijk gezegd.’

				Hij bracht zijn mond naar de hare en kuste haar, terwijl hij zijn handen begroef in haar haren. Onder haar handpalm voelde ze zijn hart bonzen en ze verlangde zo intens naar hem dat het pijn deed.

				‘Ga je bed in.’

				Ze sloeg het dek open en ging in het grote bed liggen. Hij stopte haar warm in. Daarna liep hij naar de kast, trok er een reservedeken uit, sloeg die als een cape om zich heen, blies één kaars uit en vervolgens de tweede. Geboeid bleef ze naar hem kijken, ook toen hij de stoel onder de tekentafel vandaan trok en ging zitten.

				‘Wat doe je nou?’

				‘Maak je geen zorgen. Op Cornell heb ik bureauslapen geleerd.’

				‘Maar zo word je weer ziek! Hier is plaats genoeg.’

				‘Dat was ik eigenlijk van plan, maar eh … zo is het beter.’

				‘Smith!’

				‘Ga maar slapen. Ik slaap wel, geloof me. Ik ben afgepeigerd.’

				Ze tuurde naar hem in de gloed van de kachel, die reflecteerde op zijn tanden en op de glazen van zijn bril, die hij op tafel legde. Daarna draaide hij de stoel om naar de tafel en liet zijn hoofd op zijn armen rusten. Hij had gelijk. Alleen als hij daar bleef zitten, zou ze kunnen slapen. Ze rolde op haar zij en mompelde: ‘Slaap lekker.’

				‘Welterusten, Tess.’

				Met haar mond tegen haar kussen zei ze: ‘Ik houd van je’, en sloot haar ogen. Fysieke en emotionele vermoeidheid slopen binnen als kwelgeesten die haar naar beneden trokken. Morgen moesten ze zichzelf uitgraven, beslissen wat ze met Donny gingen doen, naar het hoofd van de politie gaan en daarna een plek zoeken waar ze zich konden verstoppen tot dit allemaal voorbij was. Daar kon ze nu niet meer over nadenken. Haar adem ontsnapte tussen haar lippen door. Morgen.

				***

				‘Doe je ogen open.’ De stem klonk zacht, maar ze herkende hem meteen. ‘Maak geen geluid.’

				Een koude rilling liep over haar rug. Ze keek over haar schouder in het gezicht dat ze vreesde … ouder geworden, maar nog even kwaadaardig. Hij stond aan de andere kant van de kamer. Naast Smith. Ze schoot overeind en hield de dekens krampachtig tegen zich aan, hoewel die geen bescherming zouden bieden tegen het pistool dat hij in zijn hand hield.

				Smith lag met zijn hoofd op zijn armen. Hij verroerde geen vin. ‘Wat heb je met hem gedaan?’

				‘Ik heb hem een spuitje thiopental gegeven. Dat was eigenlijk voor jou bedoeld. Dus nu zul je vrijwillig mee moeten gaan.’

				‘Hoe ben je binnengekomen?’

				‘Jaren geleden heb ik de sleutel uit Ryans zak gehaald. Je weet nog wel wanneer.’

				Haar keel kneep samen. Haar handen voelden aan als natte klei. Al die jaren had hij een sleutel van hun huis gehad! Dat idee was bijna nog angstaanjagender dan het feit dat hij op dit moment hier was. ‘Hoe heet je?’

				‘Ken je oom Ev niet meer?’

				Evan Bly. De naam schoot haar onmiddellijk te binnen.

				‘Waarom laat je me niet met rust?’

				‘Ik heb je met rust gelaten, Tessa. Al die tijd. Het enige wat jij moest doen, was je mond houden.’ Hij kneep zijn ogen, die de gloed van de kachel reflecteerden, tot spleetjes. ‘Sta op. Nu.’

				Ze beefde, niet in staat om uit bed te komen, alsof hij nog altijd een nachtmerrie was die ze alleen maar hoefde te weerstaan.

				‘Ik zal je zeggen wat ze morgenochtend aantreffen.’ Zijn stem werd weerzinwekkend kil. ‘Ofwel een huis vol bebloede lijken, of één geestesziek meisje dat dood op de berg ligt. Aan jou de keus.’

				De tranen prikten in haar ogen. Natuurlijk zou hij bij voorkeur geen bloedbad achterlaten voor de politie, maar ze twijfelde er geen moment aan dat hij hen allemaal zou vermoorden om haar het zwijgen op te leggen. Ze duwde de dekens van zich af en stond op.

				Hij wenkte haar uit de slaapkamer naar de zijdeur die uitkwam in de andere hal. ‘Doe die jas aan.’

				Het was de oude parka van haar vader. Ze trok hem aan en probeerde haar snikken te bedwingen.

				‘Laarzen.’

				Ze bad dat niemand hem zou horen, zodat hij niemand hoefde te overrompelen met een kogel … de kogel waarmee de slachting zou beginnen. Ze liet haar voeten in haar leren laarzen met rubber zolen glijden en maakte met bevende handen de veters vast. Automatisch greep ze een paar handschoenen.

				‘Goed zo’, mompelde hij.

				Ze ging rechtop staan.

				‘Na jou.’ Hij knikte in de richting van de buitendeur.

				Die was niet op slot. Hij was niet door de voordeur binnengekomen, langs Donny, en daar was ze dankbaar voor. Ze moest geloven dat de anderen veilig waren. Hij had geen reden om iemand te vermoorden die hem niet gezien had.

				Ze zonk tot haar knieën in de opgehoopte sneeuw. Hoe had ze kunnen denken dat de sneeuw genoeg was om hem buiten te houden? Omdat het nog maar oktober was, was de temperatuur niet extreem laag, maar het was koud genoeg om haar te laten huiveren. Of was dat van angst?

				Ze liep langs de werkplaats, de helling op waar ze Smith de vorige avond mee naartoe had genomen. Een verontrustende gedachte kwam in haar op. Smith had alles gehoord wat zij dokter Brenner verteld had, en dokter Brenner wist dat. Maar deze man misschien niet.

				‘Waarom heb je mijn vader vermoord?’

				‘Dat heb ik niet gedaan.’

				‘Je hebt de opdracht gegeven.’ Het feit dat hij haar vader niet eigenhandig vermoord had, betekende nog niet dat hij haar niet zou vermoorden.

				‘Ryan heeft een grote fout gemaakt.’ Evan dook onder een tak door, waardoor de poedersneeuw geluidloos opstoof in de windstille nachtlucht. ‘Hij heeft me verraden.’

				De meer dan half volle maan scheen helder aan de bittere, heldere hemel; het maanlicht reflecteerde op de vers gevallen sneeuw, zodat het bijna even licht was als overdag. Ze begaf zich tussen de lange pijnbomen en schopte zich een weg tegen de bepoederde helling. Daarna bereikte ze de rotsblokken die opgestapeld lagen als een berg reusachtige schedels, met donkere schaduwen die oogholtes en monden leken te vormen.

				Ze begon er langs te lopen, maar hij zei: ‘Nee. Klimmen.’

				Onzeker draaide ze zich om.

				‘De rotsen op.’

				Dus hij was niet van plan om haar dood te schieten. Hij had haar een geestesziek meisje genoemd. De adem stokte in haar keel. Hij zou zorgen dat ze viel. Wat moest ze doen? Hij wilde haar misschien niet doodschieten, maar als ze tegenstand bood, zou hij de trekker overhalen. Ze begon de kloof tussen de laagste rotsblokken op te klauteren, waarbij ze zich vasthield aan de besneeuwde stenen, en herinnerde zich ineens dat ze zijn hand vastgehouden had. Hij had zijn hand naar haar uitgestoken en zij had die aangenomen; ze had toegestaan dat hij haar de berg af hielp na wat hij haar vader had aangedaan. Ze werd misselijk bij de gedachte.

				Terwijl ze haar hand uitstak om zich vast te houden, schrok ze op van een kreet achter zich.

				Donny was uit de schaduw van de rotsen tevoorschijn gesprongen en had Evan Bly tegen de grond geslagen. Blijkbaar had hij het pistool in de sneeuw laten vallen, want hij stond wild om zich heen te slaan met Donny’s handen om zijn hals. Het kostte hem slechts een paar tellen om Donny van zich af te gooien, maar Bair kwam de helling op gerend en gebruikte zijn vuisten als sloopkogels. Oom Ev lag slap en bloedend in de maagdelijke sneeuw.

				‘Heb je iets om hem vast te binden?’ hijgde Bair, over zijn knokkels wrijvend.

				Snel bukte ze en rukte de veters uit haar laarzen. Bair rolde Evan om, zonder er op te letten dat zijn gezicht in de sneeuw gedrukt werd, en bond zijn handen vast met de beide veters. Alle drie bleven ze over hem heen gebogen staan, buiten adem; toen liet Donny zich op zijn knieën vallen, stak zijn handen diep in de opgehoopte stuifsneeuw en haalde het pistool tevoorschijn.

				Met tranen in haar ogen keek Tessa van de een naar de ander. ‘Hoe …’

				‘Donny hoorde stemmen en zag jullie de deur uit gaan, de berg op.’ Bair rolde Evan op zijn rug. ‘Hij probeerde Smith wakker te maken, maar …’

				‘Het monster heeft hem iets ingespoten.’

				Bair knikte. ‘Daarom kwam hij mij halen en we namen een route die parallel liep. Het is maar goed dat de sneeuw het geluid van onze stappen dempte. Die daar sluipt zo stilletjes als een wolf.’ Hij knikte in de richting van Donny, die stralend al zijn tanden liet zien. ‘Maar ik, nou, dat weet je.’

				Ze vloog naar hem toe, sloeg haar armen om zijn brede borstkas en hield zich aan hem vast. Hij klopte op haar rug met de handen die Evan Bly ver buiten westen geslagen hadden. ‘Alles is goed, Tessa. Alles is goed.’

				Ze liet hem los en omhelsde Donny, nadat Bair het pistool uit zijn handen gepakt had. ‘Dank je wel.’

				‘Ik heb hem geen pijn gedaan.’

				Ze schoot in de lach. ‘Je was geweldig.’

				Bair bestudeerde het mechanisme van het pistool en maakte de veiligheidspal vast. ‘Ik wacht hier terwijl jullie de politie bellen.’

				Tessa knikte en haastte zich opgetogen de helling af, samen met Donny.

				***

				Smith kreunde. Het duizelde hem en zijn maag voelde onrustig. Zijn ledematen waren loodzwaar. Was hij weer ingestort?

				‘Smith.’

				Met veel moeite trok hij zijn oogleden omhoog. Hij zag wazig. ‘Wat …’

				‘Kun je me horen?’ Tessa’s hand voelde ijskoud aan in zijn nek.

				Moeizaam hief hij zijn hoofd omhoog van zijn armen en graaide naar zijn bril.

				‘Hier.’ Ze stopte de bril in zijn hand. ‘Vecht er maar niet tegen. Je hebt een verdovend middel gekregen. Ik wilde je alleen vertellen dat Bair op de berg is, bij de moordenaar van mijn vader.’

				Met een ruk ging hij overeind zitten.

				Ze omklemde zijn schouder. ‘Het is in orde. Hij is vastgebonden en Bair heeft zijn pistool. We hebben de politie al gebeld.’

				‘We?’

				‘Ik heb gebeld. Maar aan Donny hebben we heel wat te danken. Hij hoorde dat het monster me meenam de berg op.’

				Smith kreunde weer. ‘Koffie.’

				‘Bedoel je thee?’

				‘Nee, ik bedoel slechte, sterke, inktzwarte koffie. Mijn hoofd lijkt wel een achtbaan.’

				‘Probeer maar niet op te staan. Ik ben zo terug.’

				Hij drukte zijn beide handpalmen op de tekentafel en liet zijn hoofd hangen; het voelde alsof er een bowlingbal aan zijn pijnlijke nek hing. Tessa. Op de berg. Met het monster en zijn pistool. Zijn ademhaling was oppervlakkig en onregelmatig. Hij ging heen en weer tussen bewustzijn en bewusteloosheid tot Tessa terugkwam met een mok koffie. Hij blies de damp weg, slurpte de hete vloeistof naar binnen en liet het slokje voor slokje in zijn opstandige maag toe, hoewel hij het liever via een infuus in zijn aderen zou krijgen om zijn smaakpapillen te omzeilen.

				Hij stak zijn hand uit en greep haar pols. ‘Is alles goed met jou?’

				Ze knikte. ‘Dat zou anders geweest zijn als jij hier niet geweest was.’

				Hij moest ernstiger beneveld zijn dat hij besefte. ‘Ik heb niets gedaan.’

				‘Als hij jou geen spuitje had moeten geven, was het voor mij geweest. Dan zou hij me naar buiten gedragen hebben, en dan had Donny onze stemmen niet gehoord.’

				Smith slikte. ‘Dus hij wilde jou vermoorden.’

				Ze knikte. ‘En het eruit laten zien als zelfmoord.’

				‘Een verdovend middel als dekmantel …’

				‘Misschien had hij de injectienaald naast me laten liggen, zodat het eruit zou zien alsof ik mezelf had laten inslapen op de plek waar ik mijn vader heb zien sterven. Of misschien wilde hij zorgen dat ik zou doodvriezen. Ik weet het niet.’

				‘Hij is echt een monster.’

				Ze knikte. ‘Maar we hebben hem te pakken.’

				‘Bair …’

				‘Kan wel wat ijs op zijn knokkels gebruiken.’

				Smiths mondhoeken gingen omhoog. ‘Gelukkig dat hij er was.’

				‘En Donny. En jij.’

				Hij dronk de laatste slok koffie op. ‘Tessa …’

				Donny kwam de kamer binnen. ‘Hij komt eraan.’

				‘De politie?’

				Hij schudde zijn misvormde hoofd. ‘Nee, dokter Brenner.’

				‘Waar?’ Tessa’s blik vloog naar het raam, waar het licht van de opgaande zon tussen de houten latten door te zien was.

				‘Hij loopt naar de voordeur.’

				Smith greep haar arm. ‘Je kunt hem niet vertrouwen.’ Hij knipperde om de waas voor zijn ogen kwijt te raken.

				‘Dat weet ik.’ Ze draaide zich om. ‘Donny, ga heel stilletjes naar boven en vertel Genie wat er aan de hand is. Blijf daar bij haar.’

				Terwijl Donny wegsloop, vroeg Smith: ‘Wat doe je nou? Misschien hebben we hem nog nodig.’ Vooral als hij de door het verdovende middel veroorzaakte wezenloosheid niet van zich af kon schudden.

				‘Ik wil niet dat Genie overrompeld wordt.’

				‘We kunnen door de zijdeur wegglippen.’

				Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ga hem tegemoet, Smith. De politie is al onderweg, maar eerst wil ik antwoord hebben op mijn vragen.’

				Er klonk een klop op de deur. Smith kreunde. ‘Help me overeind.’ Hij omklemde haar schouders en trok zichzelf in een wankele houding overeind. Samen liepen ze de woonkamer in. Hij leunde tegen de muur naast het raam terwijl zij de deur op een kiertje opende.

				‘Wat doet u hier?’ Tessa’s stem klonk killer dan hij ooit gehoord had.

				Dokter Brenner rechtte zijn schouders. ‘We moeten praten.’

				‘U zei dat ik daar niet klaar voor was.’

				‘Dat was gisteren.’

				‘En nu is het nog maar nauwelijks vandaag.’ Ze tuurde met scheefgehouden hoofd naar de rozige hemel.

				‘Laat ons binnen, Tessa. Nu.’

				Een man met een pak aan stapte bij de muur weg. ‘Mevrouw Young, mijn naam is Tyson. Ik werk voor de fbi.’

			

		

	





		
			
				Veertig

				Hoewel al haar aandacht gericht was op de politiepenning die de man haar voorhield, voelde Tessa dat Smith vlak achter haar ging staan toen ze de deur opendeed. Dokter Brenner keek van de een naar de ander terwijl hij over de drempel stapte. Ze sloot de deur achter hen en sloeg haar armen over elkaar. ‘Wat heeft dit te betekenen?’

				Agent Tyson inspecteerde snel de hele kamer. ‘U zou in gevaar kunnen zijn.’

				Ze stootte een kort lachje uit. ‘Meent u dat nou?’

				‘Ga alstublieft zitten, mevrouw Young, meneer …’

				‘Chandler. Smith Chandler.’ Hij speelde het klaar om duidelijk te spreken, maar hij zag eruit of hij inderdaad beter kon gaan zitten.

				Samen ploften ze op de bank neer. De grijsharige fbi-agent ging tegenover hen zitten; zijn buik puilde lichtelijk uit, hoewel hij verder nogal slungelig was. Dokter Brenner nam de andere rode stoel, sloeg zijn benen over elkaar en vouwde zijn handen over de bovenste knie, een houding die ze al zo vaak van hem gezien had.

				‘Dokter Brenner vertelde me dat u zich herinnert wat u gezien hebt.’ De stem van de fbi-agent klonk alsof hij de helft van zijn stembanden kwijt was.

				Ze begreep er niets meer van. Had dokter Brenner de fbi gechanteerd?

				‘Ik zou het graag van u willen horen.’

				Ze keek van de een naar de ander. ‘Ik zag dat mijn vader vermoord werd.’

				‘Ik leef mee met uw verlies, mevrouw Young. Maar ik heb lange tijd gewacht op het moment dat u zich dat zou herinneren.’

				Bijna dezelfde woorden die dokter Brenner had gebruikt. Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat bedoelt u?’

				De fbi-agent pakte een foto uit de zak van zijn jasje en legde die op tafel. ‘Evan Bly. We denken dat hij technologische geheimen van de federale regering verkocht heeft.’

				Ze keek naar de foto: een iets jongere versie van de man die haar dood wilde hebben. ‘Wat heeft dat met mijn vader te maken?’

				‘Ryan Young heeft de prototypes vervoerd. Hij beweerde dat hij niet op de hoogte was van de inhoud; hij zei dat hij alleen een vriend een gunst wilde bewijzen. Niettemin zou hij als medeplichtig beschouwd zijn als hij er niet mee had ingestemd om de heer Bly te ontmaskeren.’

				Het verraad dat hem het leven gekost had.

				‘We hebben de laatste zending voorzien van een zendertje, zodat hij ons naar de contactpersoon van Bly zou leiden. Dat zendertje is blijkbaar ontdekt, want het pakket kon niet verder gevolgd worden dan het punt waar uw vader het afleverde. Dokter Brenner zegt dat u ook ooggetuige was bij die levering.’

				‘Ik was vijf jaar oud.’

				Hij liet zijn hoofd even zakken. ‘Op zichzelf is uw getuigenis niet doorslaggevend. Maar als we de stoffelijke resten van uw vader lokaliseren en u bovendien kunt beschrijven wat er die nacht gebeurd is, kunnen we de rechtszaak winnen.’

				‘Ik begrijp het niet. Wisten jullie dat hij mijn vader vermoord heeft?’

				‘Uw vader is verdwenen nadat hij meegewerkt had aan een undercoveroperatie. We hadden zo onze verdenkingen.’

				‘Begrepen jullie niet meteen dat het Bly was?’

				‘Hij is verhoord als belangrijke verdachte. Hij gaf niets prijs. Ik wilde dat u hem zou identificeren, maar uw moeder weigerde dat. Dokter Brenner sloot zich bij haar aan. Ze zeiden dat u te diepgaand getraumatiseerd was.’ Hij keek even naar dokter Brenner. ‘Inmiddels weet ik dat uw moeder een dreigbrief ontvangen heeft. Ze geloofde dat uw leven gevaar liep.’

				Dokter Brenner knikte. ‘Ze heeft me een foto laten zien …’

				‘Die heb ik gevonden.’ Tessa onderdrukte een huivering.

				Dokter Brenner vervolgde iets vriendelijker: ‘Toen je moeder overleden was, heb ik je meegenomen naar Cedar Grove. Ik hoopte dat de herinnering met mijn hulp in een veilige omgeving boven zou komen en dat we dit allemaal achter ons zouden kunnen laten. Maar jij had er een hele mythologie omheen bedacht en bleef ontkennen dat er ooit een trauma geweest was.’

				Ze slikte haar tranen weg. Die ontkenning had Evan Bly jarenlang vrijheid geschonken.

				‘Die bedreiging is reëel, mevrouw Young. Nu u het zich herinnerd hebt, zou u in gevaar kunnen zijn.’

				Ze wendde zich tot dokter Brenner. ‘Omdat u het hem verteld hebt?’

				Hij keek geschrokken.

				Smith kwam in actie. ‘U hebt haar als lokaas gebruikt, net als destijds met haar vader gebeurd is.’

				Dokter Brenner fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik wilde haar veilig in de instelling houden. Jij weigerde dat.’

				‘Dat is geen excuus.’

				‘Ik probeerde mezelf tot doelwit te maken, maar Bly kwam niet opdagen. Nu ben ik bang dat hij achter Tessa aan zal komen.’

				‘Dat heeft hij al gedaan.’ Haar stem sloeg over.

				Een sirene doorbrak de stilte: de politie kwam er eindelijk aan.

				‘Heeft hij dat gedaan?’ De fbi-agent ging rechtop zitten.

				‘Bair houdt hem gevangen op de berg, waar hij mij had willen vermoorden.’

				Tyson sprong overeind. ‘Waarom hebt u dat niet gezegd?’

				‘Ik wist niet wie ik kon vertrouwen.’

				Dokter Brenner bekeek haar kritisch. Het geluid van de sirene stierf weg, en even later bonsde de politie op de deur. De beide politiemannen wisselden hun geloofsbrieven uit en fbi-agent Tyson nam officieel de leiding, omdat het hier om een federale zaak ging. Agent Filby had daar geen bezwaar tegen. Hij was drie jaar jonger dan Tessa en pas een jaar afgestudeerd.

				Tessa liep naar de kapstok om een jas te pakken. ‘Ik zal u laten zien waar ze zijn.’

				***

				Smith bleef alleen met dokter Brenner achter en keek hem nors aan.

				‘Je ziet er niet goed uit, Smith. Kan ik iets …’

				‘Hij heeft me verdoofd.’

				‘Met een barbituraat?’

				‘Wat het ook was, ik was helemaal buiten westen.’ Smith wreef over zijn gezicht; het was nog steeds bijna onmogelijk om alles scherp te zien. ‘Hij had dat spuitje voor Tessa bedoeld. Hij wilde haar meenemen naar de plek waar haar vader stierf en haar daar achterlaten om dood te vriezen, of haar van een berg gooien alsof ze zelfmoord gepleegd had.’

				De arts verbleekte. ‘Ik dacht dat ik hem naar mij toe gelokt had. De fbi heeft de hele nacht bij mijn huis gepost. Toen hij niet kwam opdagen, zijn we zo snel mogelijk hierheen gekomen, maar dat viel niet mee met zoveel sneeuw op de weg.’

				‘Te laat.’ Smith drukte zijn handen tegen zijn ogen.

				‘Het moet een niet-dodelijk barbituraat zijn, en je bent nog in de halveringstijd.’ Dokter Brenner controleerde zijn pupillen en zijn polsslag. Toen hij Donny’s hoofdkussen en deken opmerkte, vroeg hij: ‘Heb je hier vannacht geslapen om de wacht te houden?’

				Smith corrigeerde dat misverstand niet. ‘Geen beste wacht.’

				‘Bij een snelwerkend verdovend middel als thiopental heb je sowieso geen kans om te reageren.’

				Smith sloot zijn ogen. Toen hij die weer opendeed, waren Tessa en dokter Brenner met elkaar aan het praten.

				Dokter Brenner stond bij het raam en keek naar buiten. ‘Ik kende hen allebei. We hebben samen de opleiding voor de vrijwillige brandweer gevolgd en twee jaar samengewerkt, tot jouw geboorte. Toen jij geboren was, vond Ryan dat hij te veel te verliezen had. Tegelijkertijd begon mijn praktijk succes te krijgen en ook Bly ging zijns weegs.’

				Bair was binnengekomen en stond achter Tessa’s stoel. Genie stond in de keuken havermout of iets dergelijks klaar te maken op het fornuis, dus de elektriciteit deed het weer. Van Donny ontbrak ieder spoor.

				‘Je vader en ik hebben altijd contact gehouden. Hij kocht een vliegtuig en ik kwam het bewonderen. De foto die je hebt gezien, is die dag gemaakt.’

				‘Maar hoe zat het met Bly?’ Tessa stond op en liep ook naar het raam. ‘Hadden jullie niet door hoe kwaadaardig hij was?’

				‘Ryan heeft dat nooit vermoed. Hij dacht altijd van iedereen het beste.’ Hij draaide zich om. ‘Ik had Bly verschillende malen op een leugen betrapt, en het viel me op dat het op die momenten niet echt noodzakelijk was om de waarheid te verdraaien. Hij deed het zomaar. Dat is altijd een veeg teken.’

				‘Wat is er precies gebeurd?’

				‘Bly kwam op bezoek en gaf je vader opdracht voor een paar bezorgingen. Vertrouwelijk materiaal dat hij niet aan de gewone post wilde toevertrouwen.’

				‘En dat deed mijn vader?’

				‘Hij had geen reden om het niet te doen, want Evan Bly was een oude vriend en zeer overtuigend. Toen fbi-agent Tyson hem op de hoogte bracht, was hij verbijsterd.’

				‘En toen ging hij naar u.’

				Dokter Brenner keek weer uit het raam. ‘Hij vroeg me of ik dat voor mogelijk hield. Ik antwoordde ja, en zei dat hij echt moest oppassen.’ Hij vermande zich en wendde zich weer tot haar. ‘Het spijt me dat ik niet meer voor hem gedaan heb.’

				Tessa slikte haar tranen in. ‘Wat had u nog meer kunnen doen?’

				‘Dat heb ik me al die jaren afgevraagd.’

				Ze snifte. ‘Het spijt me dat ik u een leugenaar genoemd heb.’

				Hij glimlachte grimmig. ‘Begrijpelijk. Smith heeft een lage dunk van me, dat helpt ook niet echt.’

				‘Hij wist het niet.’

				‘Nee, ik wist het niet.’ Smith hees zich op tot een zittende houding en schudde even met zijn hoofd om helder te worden.

				‘In één opzicht had je gelijk.’ Dokter Brenner sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ik heb Tessa inderdaad te veel beschermd en ik ben te veel om haar gaan geven. Maar ik heb het haar moeder beloofd.’

				‘Wat hebt u haar beloofd?’ Tessa’s stem kraakte.

				‘Om het niet op te geven tot je weer gezond was.’

				Er glinsterden tranen in Tessa’s ogen. ‘Daarvoor had ik jullie allebei nodig. En God.’

				‘Dat is een krachtig steunnetwerk’, zei dokter Brenner. ‘Ik raad je aan om daar aan vast te houden.’

				‘Bedoelt u daarmee dat u nog niet klaar met me bent?’

				‘Dat hoop ik niet.’ Hij liet een hand op haar schouder rusten. ‘Maar ik heb nog een appeltje met je te schillen waar je niet zo blij mee zult zijn.’

				Tessa keek hem recht aan. ‘Uw vermiste telefoon?’

				‘Hoe weet jij …’ Hij hield zijn hoofd scheef. ‘Hij is hier, hè?’

				‘Boven.’

				‘Die kleine gluiperd. Hoe is hij buiten gekomen?’

				‘Dat weet ik niet. Hij belde alleen of hij opgepikt kon worden.’

				‘En jij haalde degene die Smith neergestoken heeft, naar je huis?’ Dokter Brenner draaide zich om. ‘Smith, wat vond jij daarvan?’

				‘Ze is moeilijk te weerstaan.’

				Tessa zette haar handen op haar heupen. ‘Donny is niet gevaarlijk.’

				Dokter Brenner fronste zijn wenkbrauwen. ‘Hoewel ik concludeer dat hij uit zelfverdediging handelde en slechts een beperkt begrip heeft, heb ik nog niet vastgesteld of hij die daad niet zou herhalen.’

				‘Hij heeft mijn leven gered.’ Ze hief haar kin. ‘Hij sprong boven op een man met een pistool om mij te beschermen; daarna heeft Bair het zware werk gedaan.’

				‘Er is veel wat hij niet weet, Tessa.’

				‘Maar hebt u ooit iemand gekend die zo leergierig is?’

				‘Nu je het zegt: ja. Een jongedame die alles bestudeerde wat ze te pakken kon krijgen over labyrinten. Ga je nog steeds dat labyrint aanleggen?’

				Ze knikte. ‘Ik heb een contract getekend. En de leidinggevende architect hecht veel belang aan integriteit.’

				Smith ging op zijn voeten staan en ontdekte dat ze weer functioneerden. Hij pakte de telefoon die hij op het aanrecht had gelegd en gaf die aan dokter Brenner. De blik op diens gezicht was onbetaalbaar.

				‘Ons volgende gesprek gaat over het concept persoonlijk bezit, denk ik.’

				Bair grijnsde. ‘Moet ik hem naar beneden brengen?’

				‘Absoluut.’

				Tessa draaide zich om. ‘Heeft hij u zijn verhaal verteld?’

				‘Een beetje. Ik heb nog wat informatie bijeengesprokkeld. Zijn moeder heeft hem meteen na de geboorte afgewezen. De vroedvrouw nam hem mee, maar hield hem verborgen. Haar naam weet ik niet. Hij noemt haar Juffie. Ze liet wel een document achter met zijn naam: Donny Griswold.’

				‘Zijn geboortebewijs?’

				‘Dat vermoed ik.’

				Smith fronste zijn wenkbrauwen. ‘Zei hij ook waarom ze hem in de cisterne achtergelaten heeft?’

				‘Er heeft minstens één incident plaatsgevonden waarbij mensen zijn kamer binnendrongen om hem te treiteren. Ik denk dat ze vreesde dat ze niet zou kunnen voorkomen dat het nog eens gebeurde.’

				‘Maar waarom heeft ze hem verborgen gehouden?’ Tessa keek gepijnigd.

				Smith spreidde zijn handen. ‘Barmhartigheid is een schaars goed.’

				Dokter Brenner knikte. ‘Onwetendheid en angst.’

				Ze zuchtte. ‘Wat nu?’

				‘Sinds ze hem in de cisterne verstopt heeft, heeft hij geen enkele vorm van gezag meegemaakt en werd er niets van hem verwacht. Hij heeft zijn eigen code ontwikkeld, maar hoewel die vroedvrouw hem blijkbaar een zekere angst voor straf heeft ingeprent, heeft hij geen duidelijke grenzen.’ Dokter Brenner keek op. ‘Zo, Donny. Wat heb jij tot je verdediging aan te voeren?’

				Donny stopte midden op de trap. ‘Ik heb de telefoon alleen maar geleend. Daar stond Tessa in en ik moest haar bellen, maar niemand liet me bellen toen ik haar zag en ik moest wel.’

				‘En uit een gesloten inrichting wegsluipen? Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’

				Donny grijnsde alleen maar.

				Genie zei: ‘Heeft iemand zin in havermout?’

				Ja.’ Donny kwam nu helemaal naar beneden. ‘En cola.’

			

		

	





		
			
				Eenenveertig

				Slechts een paar dagen na de sneeuwstorm was alle sneeuw gesmolten en was het zo warm als een nazomer maar kan zijn. Met Smith en Genie naast zich stond Tessa op de begraafplaats naar de kist te kijken die het stoffelijk overschot van haar vader bevatte. Nu was hij echt dood; hij wachtte niet meer op haar, hij was niet langer verdwaald in het labyrint.

				Nu het monster gearresteerd en aangeklaagd was, zou haar verdriet in de loop van de tijd kunnen genezen. Ze zou tegen hem moeten getuigen, maar de bewijslast was genoeg om hem te veroordelen. Twintig jaar te laat, maar in het licht van de eeuwigheid hoefde ze zich geen zorgen te maken of Evan Bly’s straf wel lang genoeg zou duren. Voor haar lag de uitdaging om hem te vergeven. Als ze dat niet deed, zou ook de rest van haar leven aangetast kunnen worden door zijn kwaadaardigheid.

				Smith sloeg zijn arm om haar middel terwijl de predikant zijn gebeden voltooide. Ze keek naar hem op met alle dankbaarheid en liefde die ze voelde. Tot haar eigen verbazing vergoot ze geen tranen meer. Donny, met een zonnebril en een poncho met capuchon op, kwam naar haar toe en omhelsde haar. Sinds ze hem op de berg omarmd had, greep hij elke gelegenheid aan om zijn jarenlange gebrek aan menselijk contact in te halen.

				‘Je bent verdrietig.’

				‘Het gaat wel goed met me, Donny.’

				Toen dokter Brenner naderde, werd ze ontroerd door de tevredenheid die ze in zijn ogen zag. Hij had haar alle tijd gegeven, terwijl het wachten voor hem zo frustrerend geweest moest zijn. Ze pakte zijn beide handen. ‘U hebt me al die jaren geholpen. Dank u wel.’

				Hij gaf een vriendelijk kneepje in haar handen. ‘Dat was geen gunst, Tessa. Ik wilde gerechtigheid, maar bovenal wilde ik dat je vrede zou vinden. Ryan was mijn vriend, en je moeder was onvermurwbaar omdat ze op jouw genezing hoopte; maar jij was degene die het allemaal de moeite waard maakte.’

				Ze beet op haar lip. ‘Ik moet u iets vragen.’

				‘Vraag maar raak.’

				‘Die anonieme studiebeurs voor Cornell.’

				Zijn kin trilde een beetje.

				‘Hebt u die betaald?’

				‘Ik ben niet getrouwd en mijn praktijk legt me geen windeieren, nog afgezien van de vele uren waarvoor ik jou heb laten betalen.’

				Nu kwamen de tranen. ‘Ik weet niet hoe ik u kan bedanken.’

				‘Graag gedaan.’

				‘Als ik weer in Maryland ben, kan ik dan af en toe een telefoonafspraak maken om over mijn vader te praten … of over Smith te klagen?’

				Hij glimlachte. ‘Bel maar in mijn vrije tijd, dan hoef ik er niets voor te rekenen.’ Hij spreidde zijn armen en omhelsde haar even. Toen wendde hij zich tot Smith. ‘Zorg goed voor haar.’

				‘Dat ben ik zeker van plan.’ Smith stak zijn hand uit en schudde dokter Brenner de hand.

				Dokter Brenner draaide zich om. ‘Klaar om te gaan, Donny?’

				‘Naar uw huis, toch? Niet naar dat andere … niet naar Cedar Grove met de afgesloten deuren.’

				‘Een deel van de tijd naar Cedar Grove, en ’s avonds naar mijn huis. Voorlopig.’

				‘En een heleboel boeken.’

				‘Alle boeken die je maar wilt.’

				Tessa keek hen na terwijl ze naar de zilverkleurige auto liepen: dokter Brenner en zijn nieuwste project. De aanblik ontroerde haar. Bair omvatte Genies elleboog met één hand terwijl ze zich omdraaiden bij het graf; toen ze naar de auto begonnen te lopen, gleden hun handen als vanzelf in elkaar. Tessa keek Smith aan en hij glimlachte veelzeggend.

				De predikant kwam naar haar toe. ‘De vrede van Christus zij met u.’

				Ze knikte, ontroerd. ‘Dat is zo.’

				***

				Op de berghelling boven Tessa’s huis lag nog hier en daar sneeuw, maar de zon scheen warm toen Smith zich bukte om Roscoe te aaien, die op de veranda lag te zonnen tussen de bloemen, kaarsen en briefjes die de buren daar hadden achtergelaten.

				Tessa stond stil en keek verbijsterd naar die uitingen van steun. ‘Hoe weten ze dat?’

				‘Het is een kleine gemeenschap’, zei Genie. ‘Het verhaal gaat rond.’ Ze liet haar arm om Tessa’s schouders glijden. ‘Ik denk niet dat je beseft hoeveel vrienden je hebt.’

				Smith probeerde zich voor te stellen wat dit juist nu voor haar moest betekenen.

				Tessa bukte en pakte een handgeschreven briefje dat in het bloempotje van een klimopplantje geschoven was. Smith las over haar schouder mee: ‘Wat erg van je vader. Hij was een goede man.’ Het was ondertekend door Lyle Donner. Ze keek naar het dak en de kale achtertuin van haar buurman, lager op de heuvel. ‘Het moet hem behoorlijk wat inspanning gekost hebben om dit plantje naar boven te brengen.’

				Ze ging naast haar kat in de zon zitten en las de ene kaart na de andere. Smith ging naast haar zitten en liet zijn bovenarmen op zijn knieën rusten. Na enige tijd kwam Bair naar buiten en overhandigde hem de mobiele telefoon. Smith keek naar het nummer, fronste zijn wenkbrauwen en hield de telefoon toen aan zijn oor. ‘Ja?’

				‘Eh … Smith?’

				‘Wat is er, Danae?’

				‘Ik probeer je al een tijd te bereiken. Heb je nog steeds je eigen telefoon niet?’

				‘Dat klopt.’

				‘Ik wou dat je die ging halen. Het is echt gênant om Bair te moeten bellen.’

				Hij legde zijn hand op Tessa’s knie. Ze zat helemaal stil en probeerde eruit te zien alsof ze niet luisterde.

				‘Wat wilde je precies vragen?’

				‘Ik hoopte eigenlijk dat we konden praten.’

				Hij keek naar de azuurblauwe lucht. ‘Dat denk ik niet. Ik heb iemand anders.’

				‘Je meent het.’ Haar stem klonk onmiskenbaar teleurgesteld. ‘Want Ed en ik, nou, het is uit en …’

				‘Dat spijt me voor je. Ik weet dat je er veel van verwacht had.’ Het verbaasde hem dat hij inderdaad medelijden met haar had.

				‘Is het serieus, die nieuwe relatie?’

				‘Ik hoop met haar te trouwen.’

				Tessa keek op. Hij liet zijn arm om haar schouders glijden.

				‘Dat is … wel heel snel, vind je niet?’ Er klonk een spoor van irritatie door in haar stem.

				‘Ik ken haar al jaren.’

				‘Ook toen wij nog bij elkaar waren? Heb ik haar ooit ontmoet?’

				‘Onlangs nog. In de trailer.’

				‘De hovenier?’

				‘Landschapsarchitect. We hebben samen de opleiding gedaan. Ze is briljant.’

				‘Smith, ik … Ik zou blij voor je moeten zijn. Maar ik moet wel zeggen dat ik het verwarrend vind. De laatste keer …’

				‘Toen had ik het je al moeten vertellen. Ik ben tegen geen van jullie beiden eerlijk geweest.’

				‘Het is alleen dat je altijd zo terughoudend leek over het huwelijk. Als je nu overhaast trouwt, zou dat een reactie kunnen zijn.’

				‘Nee, dat is het niet, geloof me.’ Hij keek Tessa recht aan. ‘Het is een weloverwogen beslissing. Ik heb nog nooit ergens zo goed over nagedacht.’

				‘Tja. Ik weet hoe ernstig je overal over nadenkt, dus dat zegt heel wat, denk ik.’

				‘Dat was alles wat ik je nog te zeggen had. Vaarwel.’

				‘Dit was het dus?’

				‘Vaarwel, Danae.’ Hij verbrak de verbinding en tilde Tessa’s kin op. ‘Het spijt me dat je dit moest horen. Ik denk niet dat ze nog eens zal bellen, maar als ze dat toch doet, beloof ik je …’

				Tessa strekte haar rug en kuste hem. Waar was het meisje gebleven dat alles persoonlijk opnam?

				Hij bracht haar hand aan zijn lippen. ‘Ik wil zo graag een ring aan deze vinger schuiven.’

				‘Omdat …’

				‘Dat zou betekenen dat je van mij bent.’

				Ze liet haar hoofd tegen zijn schouder rusten. ‘Ik denk dat het …’

				‘Smith, Tessa!’ Bair stormde naar buiten. ‘Kom, dit moet je zien!’

				‘Wat is er?’ Smith hielp haar overeind en samen haastten ze zich naar binnen, naar de tv in de hoek.

				‘Rumer Gaston’, zei Bair. ‘Aangeklaagd wegens belastingfraude.’

				‘Wat krijgen we nou?’ Smith blies verbijsterd.

				Achter de vrouwelijke nieuwslezer was een foto te zien van Gaston die beroemdheden de hand schudde in zijn luxueuze koffiekamer. ‘Casinobons Rumer Gaston wordt aangeklaagd wegens belastingfraude …’ In het journaal werden verscheidene casino’s, hotels en andere gebouwen getoond, maar er werd niets gezegd over een woonhuis in aanbouw. Had Gaston dat project juist met het oog op dit onderzoek geheimgehouden?

				Bair trok zijn wenkbrauwen op toen Smith een sneltoets op de mobiele telefoon indrukte. ‘Wat doe je?’

				‘Eens kijken wat het voor ons betekent.’ Hij liep naar de andere hoek van de kamer.

				***

				Tessa sloeg haar armen om zich heen. Ze kon het niet laten zich af te vragen of ze het labyrint nu nog af zou maken of niet. Tot haar eigen verbazing wilde ze dat gebedspad nog steeds graag herscheppen … als pelgrimage naar de Vader.

				Smith verbrak de verbinding en voegde zich weer bij hen. ‘Ik kreeg zijn raadsman aan de telefoon.’

				‘Bedoel je jouw vader?’ vroeg Tessa.

				‘Nee, Zachary Brandenburg, een van zijn partners. Hij zegt dat Gaston het op Petra’s naam heeft laten zetten voordat de aanklacht werd ingediend.’

				‘Is dat rechtsgeldig?’ vroeg Bair.

				‘Hij heeft zijn handtekening gezet. Het terrein behoort nu aan Petra.’

				Tessa staarde even voor zich uit. ‘Dat heeft hij niet voor haar bestwil gedaan. Blijkbaar denkt hij dat hij onder die aanklacht kan uitkomen en het daarna weer terugkrijgt.’

				‘Kan dat?’ Genie kwam bij hen staan.

				‘De heer Brandenburg is niet Gastons strafpleiter, maar hij heeft inzage in de totale financiële situatie en hij denkt dat daar geen kans op is. De belastingdienst is inderdaad opgelicht. Het riekt ook naar het witwassen van geld.’

				‘Dus …’ Ze keek van Smith naar Bair. ‘Werken we nu voor Petra?’

				‘Die ga ik nu bellen.’

				Tessa stak haar hand uit naar de telefoon. ‘Laat mij dat maar doen.’

				Hij toetste het nummer in en overhandigde haar de telefoon.

				Toen Petra opnam, zei Tessa: ‘Petra, je spreekt met Tessa Young. Ik hoorde net het nieuws over de heer Gaston, en …’

				‘Doe alsjeblieft niet alsof je het erg vindt. Je weet net zo goed als ik dat dit zijn verdiende loon is.’

				Tessa schraapte haar keel. ‘Ik vroeg me af wat jij van plan bent. De raadsman zei dat de heer Gaston het terrein op jouw naam heeft laten zetten.’

				‘Wil je nog steeds je labyrint aanleggen?’

				‘We weten niet of je daar nu mee door wilt gaan, of …’

				‘Weet je wat? Je mag het hebben.’

				Tessa’s adem stokte. ‘Wat?’

				‘Ik stuur het eigendomsbewijs wel op.’

				Even was ze sprakeloos. Toen vroeg ze: ‘Meen je … Petra, meen je dat nou?’

				‘Ik heb dat ellendige huis toch nooit willen hebben. Als jij het niet wil, vergaat het tot stof.’

				Haar hele wezen trilde. ‘Ik doe het.’ Ze keek op naar Smith, die eerst bezorgd had toegekeken, maar nu volkomen verbijsterd leek.

				Wat doe je? vroeg hij geluidloos.

				Ze gaf Petra haar postadres en vroeg haar vervolgens nogmaals of ze het zeker wist.

				‘Jij hebt je nek voor me uitgestoken. Weet je hoe vaak dat in mijn omgeving gebeurt? Nooit. Ik weet niet waarom je die ouwe ruïne wilt hebben, maar hij is van jou.’

				‘Dank je wel, Petra. Ik hoop dat jij ook vindt wat je zoekt.’ Tessa klapte de telefoon dicht. ‘Als Gaston de dans ontspringt, zit Petra niet op hem te wachten, en het huis evenmin.’

				Smith blies zijn ingehouden adem uit. ‘Ze geeft jou het land?!’

				Tessa knikte. ‘Te afgelegen voor haar, denk ik.’

				Smiths adamsappel ging op en neer. ‘Dan denk ik dat we nog steeds gaan bouwen.’

				Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Ik wil graag het labyrint aanleggen, Smith, maar ik heb geen geld voor iets wat ook maar lijkt op het huis dat jij ontworpen heb.’

				Smith richtte zich in zijn volle lengte op. ‘Nee, maar zo rijk ben ik nog wel.’

				‘Bedoel je dat je jouw huis op mijn land wilt bouwen?’

				‘Ons huis op jouw land.’ Hij hief zijn kin. ‘Ik heb het nog steeds niet aangepakt zoals het hoort. Ik heb de ring nog niet eens. Maar bij deze vraag ik je ten huwelijk.’

				Genie trok haar wenkbrauwen op en fluisterde: ‘Wauw.’

				Tessa voelde dat de emotie haar bijna de adem benam. ‘Houden we ons ontwerp aan?’

				Smith lachte. ‘Het ontwerp is meer van ons dan van Gaston en Petra.’

				‘De spiegels zouden we wel kunnen missen.’

				‘Helemaal niet.’

				‘En het Romeinse bad.’

				‘Ik ben bijzonder gehecht aan het bad, maar ik zou het liever met blauwe Spaanse tegels hebben.’

				Ze schudde haar hoofd. ‘Kan dat allemaal wel?’

				‘Nou en of. Volgend jaar rond deze tijd zouden we daar al kunnen wonen. Tenminste’ – hij nam haar in zijn armen – ‘als al die vragen betekenen dat je “ja” zegt.’

				‘We zouden het labyrint kunnen openstellen voor mensen die dat pad nodig hebben.’

				‘Wat je maar wilt.’

				Bair schraapte zijn keel. ‘Zal ik deze even pakken?’ Hij plukte de telefoon uit Tessa’s hand. ‘En ik ga even ergens heen waar het niet zo …’ Genie en hij gingen samen weg.

				Tessa hief haar hoofd op. ‘Weet je nog dat ik zei dat ik geen afspraakje met je wilde? Dat ik veel liever ergens anders wilde zijn?’

				‘Dat herinner ik me nog glashelder.’

				‘Dat was een leugen.’

				Hij glimlachte. ‘Dat weet ik.’

				Ze duwde tegen zijn borstkas. ‘Arrogante kwast!’

				Hij kreeg haar hand te pakken en hield die tegen zijn borst. ‘Dit is het moment om “ja” te zeggen.’

			

		

	





		
			
				Tweeënveertig

				Het was een zonnige ochtend. Terwijl hij naar haar toe liep, ging Tessa rechtop staan en keek over het voorspoedig opgroeiende labyrint heen. Na zeven maanden verraste het haar nog telkens als ze besefte dat hij bij haar was en van haar hield; dat kon hij aan haar gezicht zien. Maar hij vond het helemaal niet erg. Misschien zou ze hun liefde nooit helemaal als vanzelfsprekend beschouwen, en dat was een goede zaak.

				Ze had besloten het hek niet meer te plaatsen, maar de buxus om haar heen kwam al tot aan haar middel: los geplante struiken die samen zouden groeien tot ze niet meer van elkaar te onderscheiden zouden zijn. Hij hoopte dat hetzelfde zou gebeuren tussen hem en de vrouw die hij nu in zijn armen nam. ‘Ik heb morgen de eindinspectie gepland.’

				Haar ogen glansden. ‘Hier buiten gaat het een beetje langer duren.’

				‘We hebben de tijd.’ Hij begroef zijn handen in haar haar. ‘Heb je het druk?’

				‘Niet echt, hoezo?’

				‘Er staat binnen een Romeins bad, gevuld met warm, geparfumeerd water. Dat zou ik graag willen delen met mijn vrouw.’

				Ze keek hem recht aan. ‘Ik ben dol op die titel.’

				Hij glimlachte. ‘Ik ben dol op jou.’ Hij kon niet genoeg krijgen van haar, van de dagen die ze doorbrachten met het verfijnen van elkaars kunst, discussierend over de beste manier waarop bepaalde dingen gedaan moesten worden, van de avonden die ze doorbrachten met het uitwisselen van dromen en verwachtingen. De momenten dat hij haar koesterde met ziel en lichaam. Ja, het leven was prachtig.

				Hij sloeg zijn arm om haar heen en leidde haar naar het huis. ‘Hopelijk is het water niet te heet. Ik zou het vreselijk vinden om mijn ei te koken.’

				Ze porde met haar elleboog in zijn zij. Hij wierp zijn hoofd in zijn nek en schaterde.

			

		

	





		
			
				Dankbetuigingen

				Dank aan alle mensen die bij dit boek betrokken waren:
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				Verklarende woordenlijst

				kudzu: deze wingerd wordt in de VS beschouwd als een onkruid, omdat het daar explosief groeit. Hij overgroeit wegen, bruggen, hoogspanningsmasten en de lokale vegetatie. De plant is moeilijk te bestrijden omdat deze met wortel en tak moet worden uitgeroeid.

				scoliose: zijwaartse ruggengraatsverkromming.

				cisterne: ondergrondse wateropslagplaats; in dit boek is dat een natuurlijke holte in de rots, die door een bron van water voorzien werd.

				Johnnie Walker: een bekend whiskymerk.
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	var aTags = document.getElementsByTagName('a');

	

	var textColor;

	var bgColor;

	

	if (nightModeOn > 0) {

		textColor = "#FFFFFF !important";

		bgColor = "#000000 !important";

	} else {

		textColor = "#000000 !important";

		bgColor = "#FFFFFF !important";

	}

	

	for (i = 0; i < aTags.length; i++) {

		aTags[i].style.color = textColor;

	} 

	

	body.color = textColor;

	body.backgroundColor = bgColor;

	

	window.device.turnOnNightModeDone();

}



function setupBookColumns()

{

	var body = document.getElementsByTagName('body')[0].style;

	body.marginLeft = '0px !important';

	body.marginRight = '0px !important';

	body.marginTop = '0px !important';

	body.marginBottom = '0px !important';

	body.paddingTop = '0px !important';

	body.paddingBottom = '0px !important';

	body.webkitNbspMode = 'space';

	

    var bc = document.getElementById('book-columns').style;

    bc.width = (window.innerWidth * 2) + 'px !important';

    bc.height = window.innerHeight  + 'px !important';  

    bc.marginTop = '0px !important';

    bc.webkitColumnWidth = window.innerWidth + 'px !important';

    bc.webkitColumnGap = '0px !important';

	bc.overflow = 'none';

	bc.paddingTop = '0px !important';

	bc.paddingBottom = '0px !important';

	gCurrentPage = 1;

	gProgress = gPosition = 0;

	

	var bi = document.getElementById('book-inner').style;

	bi.marginLeft = '10px';

	bi.marginRight = '10px';

	bi.padding = '0';

	

	window.device.print ("bc.height = "+ bc.height);

	window.device.print ("window.innerHeight ="+  window.innerHeight);



	gPageCount = document.body.scrollWidth / window.innerWidth;



	if (gClientHeight < window.innerHeight) {

		gPageCount = 1;

	}

}



function paginate(tagId)

{	

	// Get the height of the page. We do this only once. In setupBookColumns we compare this

	// value to the height of the window and then decide wether to force the page count to one.

	if (gClientHeight == undefined) {

		gClientHeight = document.getElementById('book-columns').clientHeight;

	}



	setupBookColumns();

	//window.scrollTo(0, window.innerHeight);

	

	window.device.reportPageCount(gPageCount);

	var tagIdPageNumber = 0;

	if (tagId.length > 0) {

		tagIdPageNumber = estimatePageNumberForAnchor (tagId);

	}

	window.device.finishedPagination(tagId, tagIdPageNumber);

}



function repaginate(tagId) {

	window.device.print ("repaginating, gPageCount:" + gPageCount); 

	paginate(tagId);

}



function paginateAndMaintainProgress()

{

	var savedProgress = gProgress;

	setupBookColumns();

	goProgress(savedProgress);

}



function updateBookmark()

{

	gProgress = (gCurrentPage - 1.0) / gPageCount;

	var anchorName = estimateFirstAnchorForPageNumber(gCurrentPage - 1);

	window.device.finishedUpdateBookmark(anchorName);

}



function goBack()

{

	if (gCurrentPage > 1)

	{

		--gCurrentPage;

		gPosition -= window.innerWidth;

		window.scrollTo(gPosition, 0);

		window.device.pageChanged();

	} else {

		window.device.previousChapter();

	}

}



function goForward()

{

	if (gCurrentPage < gPageCount)

	{

		++gCurrentPage;

		gPosition += window.innerWidth;

		window.scrollTo(gPosition, 0);

		window.device.pageChanged();

	} else {

		window.device.nextChapter();

	}

}



function goPage(pageNumber, callPageReadyWhenDone)

{

	if (pageNumber > 0 && pageNumber <= gPageCount)

	{

		gCurrentPage = pageNumber;

		gPosition = (gCurrentPage - 1) * window.innerWidth;

		window.scrollTo(gPosition, 0);

		if (callPageReadyWhenDone > 0) {

			window.device.pageReady();

		} else {

			window.device.pageChanged();

		}

	}

}



function goProgress(progress)

{

	progress += 0.0001;

	

	var progressPerPage = 1.0 / gPageCount;

	var newPage = 0;

	

	for (var page = 0; page < gPageCount; page++) {

		var low = page * progressPerPage;

		var high = low + progressPerPage;

		if (progress >= low && progress < high) {

			newPage = page;

			break;

		}

	}

		

	gCurrentPage = newPage + 1;

	gPosition = (gCurrentPage - 1) * window.innerWidth;

	window.scrollTo(gPosition, 0);

	updateProgress();		

}



/* BOOKMARKING CODE */



/**

 * Estimate the first anchor for the specified page number. This is used on the broken WebKit

 * where we do not know for sure if the specific anchor actually is on the page.

 */

 

  

function estimateFirstAnchorForPageNumber(page)

{

	var spans = document.getElementsByTagName('span');

	var lastKoboSpanId = "";

	for (var i = 0; i < spans.length; i++) {

		if (spans[i].id.substr(0, 5) == "kobo.") {

			lastKoboSpanId = spans[i].id;

			if (spans[i].offsetTop >= (page * window.innerHeight)) {

				return spans[i].id;

			}

		}

	}

	return lastKoboSpanId;

}



/**

 * Estimate the page number for the specified anchor. This is used on the broken WebKit where we

 * do not know for sure how things are columnized. The page number returned is zero based.

 */



function estimatePageNumberForAnchor(spanId)

{

	var span = document.getElementById(spanId);

	if (span) {

		return Math.floor(span.offsetTop / window.innerHeight);

	}

	return 0;

}













